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Часть 1. 


1 


МОСКВА. 

ВЬ Типографіи Компаніи Типографической , 
сЪ указнаго дозволенія, 

7 8 6 . 


ОГЛАВЛЕНІЕ I ЧАСТИ; 


Книга іі 

Стрян; 

Ьава і. 6 врагахѢ имени Христова , копГорыхЪ во 

время равзоренія Римл, ради Христа, по побѣдъ * 
пощадили варвары. - ”.. . 

_^ а. о шомЬ, Чтб никогда ни на одномЪ Сраженій 

таиЬ не поступлено , д*бы побѣдители поща¬ 
дили побѣжденныхъ ради боговЬ ихЪ. 4 

—і з* Сколь беіул&о Римляне думали , что боги , к*- 
торые Трою сохранить не могли, охранять ихЪ 
будутъ. - - - -б 

— 4. О храмѣ убѣжища ЮнониномЪ у ТроянЪ, ко¬ 
торый никого не избавилъ отЪ ГрековЪ } и хра¬ 
махъ Апостольскихъ, которые всѣхЪ кЬ себѣ 
убѣжавшихъ згщитили отЪ варзаровЬ. - - $ 

; — 5'. О общемъ обыкновеніи непріятелей, побѣжден¬ 
ные грады разрушающихъ , какого былЪ К&сарь 
мнѣнія. - - - - іб 

1 — б. О кіомЪ , что йи самые Римдяне Никакого го¬ 
рода не плѣнили; дабы вЬ храмаАЪ онаго по¬ 
щадили побѣжденныхъ. - - - II 

"— 7- Что при разоренія Риікз жестокое приключи¬ 
лось по обыкновенію военному, а милосердіе по¬ 
слѣдовало отЪ всемогущества Христова. - - 

8- ° прибыткѣ и вредѣ, кОторыя и добрымЬ и 
злымЪ по большой части общими суть. - - 13 

—— 9 ’ О вииахЪ , ради котсрыхЪ я добрые и злые 
равно наказуемы бываютъ. - - іб 

ю. о іпомЪ, что святые ЙЬ пошеряиіи времен¬ 
ныхъ вещей 1 ііи-іего не лишаются. - 2<3 

—■ ч. о концѣ времянной жизни какъ долГолѢтйЬй^ 

юакЪ и краткой. - . - 2 ,$ 

*—‘ Іа - О погребеніи чеЛовѣческйіЪ тѣлѣ , к^торЬе 
хогпябЪ Христіанамъ было возбранено , никакого 
не дѣлаетЪ вреда, - _ * яб 

*Якая есть вийа гіогр'ѣбатк т^пА СэяіііШЪ яд» 
* 4 * О плѣненій СвяпіыхЪ, которые никогда Во- 
*»сквго утѣшенія лиінаемы не бЫли« і 51 

к Ѣ&Ч 


I части. 


^ Оглавленіе Стран- 

- пиедставляетЪ на себѣ прн- 

Глава 15- О Регулѣ, которо^ ? обровольно претерпѣвае- 

мѣръ плѣна, за заК у выло безполезно, пене- 

- ■ ' 3 

«Г" 35 

Го 1 -»—* — г сгар “ г 37 

иа 3 ни, или безчестія. Шшй # которое 

- '% г- 

_ ; 6Ь “““’Т 4 о 

бя умертвила. “ Сйяиіе нномЪ Писаній 

__ »с. о то«Ъ, і Х Р «-і.-мЪ л , 

„.какого по»*И“ ’ „„.вольной емвртш. - 45 

отдаввяо право »ѣ «* V бяза „онІ.мЬ 

• ' 47 

человѣкоубійства не сам0 произволіная ни- 

— »• <= І°р„™7вежашь „Ъввавкодушік. 43 

когда не можешЬ V , ъ катот овЪ , которой, 

- ** Ггт»" « Кесарь по«Днтгвв«Ь ос ^ 

тале я , самаго Себ ” ^^добродѣтели , коею 

„есравневко превос ^ 

. _ ;;ГІХ- т'-^и 

„лться кв 40 «*“°- и , у ,„„ е „„ьш» 

- * 0 СВЯШЫМК , КОИ Д*- 

почитать А ° лЯШ0 _ - 

лать законъ запрещает . самопрои3 вольно 

- 51 

І * № “ чио "„опугтилЪ вой .Р*КУ „ 

-гг»:-и*—- гл>> 


I части, V 

Стран- 

Глава зд. Что Христіане отвѣтствовать должны не¬ 
вѣрнымъ , которые ихЪ упрекаютЬ тѣмЪ , что 
Христосъ ихЪ ие избавилъ отЬ неистовства вра¬ 
говъ. - - - - ба 

— 30 . О томѣ , что ропщущіе н жалующіеся на 

Христіанскія времена, желаютЪ по видимому 
б .зть вЪ благополучіи , жотябЬ оно был» к за- 
аоі ное. - - - - бз 

- 3«. Какими пороковъ степеньмн усилилось вЪ Рим¬ 
лянахъ желан'е владычествовать иадЬ другими. б$ 

— 32. О установленіи ѳеатральныхЪ игрЪ. - 67 

— 33 * О порокахъ РнмляііЬ, К оихЪ не исправило раз- 

„зореніе отечества. . „ ^ 

— 34. О милосердіи БожіемЪ, которое раззореніе Ри¬ 

ма умѣрило. «, . „ 

35 . ° крыющихся между нечестивыми сыняхЪ 
церкви, и о ложныхЪ внутрь церкви Христіанахъ. 71. 

36. ОбЪявляетЬ , о чвмЪ вЪ слѣдующемъ состя 

ваніи говорить енЪ нмѣешЪ. - - - 7* 


Книга II. 

Глава I. О образѣ , котораго вЬ нужд* стязанія упо¬ 
требишь ДОЛЖНО. . _ - 105 

— а. 0 томъ, что показано вЬ первой книгѣ. - 107* 

— 3 . О томЪ , что онЪ приводить намѣренъ исто- 

ріи , изЪ которыхъ открывается , коликое зло 
претерпѣвали Римляне, прежде нежели благоче* 
спііе Христіанское началось. . - юд 

Г— 4. О томъ, что почитатели боговЪ никогда отЪ 
боговЪ своихЪ и ииканихЪ не получали заповѣ¬ 
дей кЪ благонравному житію, и вЪ саященно- 
служеніяхЪ нхЪ всякія мерзости отправляли. - по 

5. О мерзостяхъ , коими мать боговЪ отЪ почи- 

тателей своихЪ почитаема была. - - из 

6. О томѣ , что языческіе боги не предподавяли 

ученія, какЪ хорошо жить. - . ,, 4 
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Гла»# 



VI 


Оглавленіе 



Стран.' 

Глаза 7. О томЪ, чгцо изобрѣтенія философовъ безпо¬ 
лезны , когда каждаго кЪ иорок°мЪ склоннаго 
человѣка болѣе побуждаетъ то чгпоб.ги сдѣла¬ 
ли, неже/н то, что люди умст «»ва .н, - 11^ 

„_ 3^ о ееаіпральнызсЪ при свящечиослужещи играхъ, 

въ которыхъ богу не оскорбляются изреченіемъ 
ихЪ зрзрсщей , ио умилостивляются. - Хі8: 

9. Что древніе Римляне о пресѣченіи вольности 
стихотворческой думали, которой Греки послѣ¬ 
дуя боговЪ свонхЪ суду не ограничивали. - 11 (). , 

| 0 . СЬ какимЪ умысломъ вреднымЪ желаютЪ бѣ¬ 
сы, дабы или ложныя преступленія, иди истин¬ 
ныя о нихЪ были разглашаемы. - 12 % 

- . 1 1, о актерахЪ, которые у ГрековЪ кЪ упра^лвг 

иію республикою допущены, потому что непра¬ 
веднымъ дѣломъ почтено, дабы умилостивля¬ 
ющіе богозЪ отЪ людей презираемы были. - 

— і2. О. томЪ, чшо Римляне, ошнишя вольность у 

ыпихотворцовЪ , дабы оии не поносили, людей , 
позволяя напротивъ поносишь боговЪ, лучшнхЬ о 
себѣ были мыслей , нежели о богахЪ. - 125 

із« О томЪ, что .должуьу быди Римляне понять, 
что боги ихЪ , когда требовали , дабы ьмЬ по¬ 
чтеніе отдаваемо было мерзскимн играми, недо¬ 
стойны были божеской чести. - 126 

—— 14. О томЪ, что лучшимъ быдЪ ПлатонЬ , ко¬ 
торый вЪ благонравномъ гражданствѣ не давалЪ 
мѣста сптхошвогцамЪ , нежели сіи боги , кото¬ 
рые повелѣли себя почитать ѳеатральнымн иг¬ 
рами. - - ' 

_ ]^ о томЪ, что Римляне нѣкоторыхъ боговЪ 

не но разсужденію, ио изЪ ласкательства по¬ 
ставили, - - • 

_ іб. О шомЪ, что еіжели бы боги имѣли попеченіе 

сдѣлать людей праведными , то Римляне дол¬ 
женствовали принять правила кЪ Слагонравному- 
гкитію отЪ боговЪ , нежели заимствовать зако¬ 
ны отЪ людей. • - -■ 1 33 


Глава 
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VII 

Стран. 

Глава 17. О Похищеніи сабинокЪ , и другнхЬ неправ¬ 
дахъ , которыя вЪ Римѣ вЪ выхваляемыя време¬ 
на дѣлаемы были. - “ “ , 34 

— і«. О томЪ , что о нравахЪ РимлянЪ ули .стра¬ 
хомъ обуздываемыхъ, или отЪ безопасности вЪ 
распустность пришедшихъ , Саллюстіева откры¬ 
ваетъ исторія. "" “ “137 

_ 19> 0 томЪ, что Римская республика развращен¬ 
ною сталась прежде нежели возбранулЪ Хрис¬ 
тос Ь почитать ихЬ боговЪ, - - 140 

ао. О томЪ , каковое благополучіе имѣть, и ка¬ 
кимЪ образомъ жизнь препровождать желающЬ 
тѣ, которые порочатЪ Христіанскаго благочестія 
времена. - - - - 143 

- аі. О томЪ , что, боги РимлянЪ ни мало обЪ 

ономЪ попеченія не имѣли, дабы республика 
Римская развращенными обычаями не погибла. - 144 
т—, аз. О томЪ , что перемѣны временныхъ вещей 
ие отЪ любви . или ней івнсти демоновѣ , но отЪ 
опредѣленія истиннаго Б^га зависятъ. - - і47 

23. о дѣ іахЪ Силлы , коихЪ поспѣшествователя- 
ми себя пркззали, демоны, - - 

— 24. О томЪ , сколь сильно побуждаютъ злые ду. 

хи людей кЪ злодѣяніямъ , когда вЪ дѣланіи без- 
аачснгй какЬ бы божественный воли своей при¬ 
мѣръ предлагаютъ, - „ ~ >54 

—— 2^. О тайныхЪ демоновъ совѣтахъ вЪ разсужде¬ 
ніи благонравія, когда явно вЪ священнослуже- 
ніяхЪ ихЪ Есякое непотребство внушаемо было. 157 

— 2.6, О томЪ , сЪ кодь великимЪ истребленіемъ об¬ 

щественнаго ученія Римдяие боіа^іЬ своамЬ по¬ 
святили мерзскія игры. - - ібз 

—— О спасительности благочестія Христіанскаго, ібг 

—— 2гВ. Увѣщаніе РимлянамЪ о отверженіи почита¬ 
нія бѳговЪ. - „ „ іб* 


КНИГА 


Огла влеаіе 


Стран, 


КНИГА III. 

бѣдствіяхъ , которыхЪ одни влые люди 
ішагася , и которыя всегда мірЬ претерпѣ- 
т> . ъ , когда почитадЪ боговЪ, _ 2 і 5 

3. О томЪ , что боги, коихЪ Римляне и Греки 

почитали , имѣли ли причину попустить , дабы 
раззоренЬ былЪ Илій. . - 

3- О томЪ , что боги не могли оскррбл^ны быть 
ПарисовымЬ прелюбодѢйствомЪ ; понеже оное и 
между самыми богами не рѣдко случалось. - 218 

4. О томЪ , что невѣроятно , дабы боги казнили 

прелюбодѣйство Парисово, котораго ие отмсти¬ 
ли вЬ матери Гомуловой. - - азо 

5. О убійствѣ РомулевомЪ , котораго боги ие 

отмстили. • , ' . зді 

6. О раззореніи Илія , учииенномЪ полководцемъ 

Маріевыьф Фимбріеі#. - , 329 

7. О томЪ, надлежало ли богамЪ Троярск^мЬ пре¬ 
поручить РимЪ. і - 235 

8- О томЪ , должно ли вѣрить , что мирЪ и ти¬ 
шину, бывшую во время царствованія Нумы, бОч 
ги даровали, ч ч - —, 

<). Надлежало ли того желать, что тсіликимЪ 
браней неистовствомъ Римское умножается го. 
сударство , когда тѣмЪ способомъ, коимЪ во 
время царствованія Нумы умножилось , могла, 
быть и спокойнымъ и безопаснымъ. - 33^ 

ІС. О кумирѣ Куманскаго Аполлнна, о котораго 
плачѣ думали, что ОнЪ предзнаменуетъ бѣдствіе 
ГрекамЬ, которымЪ пособить не могЪ. - 330 

11. О томЪ', сколь много боговЪ прибавили Рим¬ 
ляне сверьхЪ уставленныхъ Нумою , конхЪ мно¬ 
жество ни мало не пользовало РимлянамЪ, • 33 3 

12. О томЪ, по какому праву и по какому іир- 

ному договору удержали при себѣ Римляне пер¬ 
вые браки, - щ .934 

13. О беззаконной войнѣ, нанесенной Римлянами 

АлбанцамЪ, и о побѣдѣ, полученной нзЪ жела¬ 

нія обладать другими. - . 2 37 

Глава 


части. 


Глава 14, О томЪ, какова Римскихъ Царей жизнь была 


-г- 15. О первыхъ у РимдянЪ Консулахъ, изЪ кото¬ 
рыхЪ одинЪ другаго изЪ сте .ества изгналъ , и 
наконецъ вЪ скоромЪ времени по содѣланіи ужа¬ 
сныхъ человѣкоубійствъ, отЪ раненаго непріяте¬ 
ля уязвленЪ будучи , погьбЪ. - й 4 б 

_ ,6. О томЪ, качія бѣдствія претерпѣла респуб- і 

лика по начатіи Консульства, вЪ коихЪ отвра- ~ ш -г~ 
щеніи боги, Римлянами почитаемые, ни мало ие 
помоществовали, - - 249 

— 17.О томЪ, колчкія претерпѣли Рнмляне неща- 

стія и бѣдствія во время браней сЪ Карѳагенца- 
мн, когда тщетно о помоществованіи боговЪ 
молили. - . _ 2$б 

— 15. О бѣдствіи, бывшемъ во время второй войны 

сЪ Карѳагенцами, которое сЪ обѣихъ сторонЪ 
истощило силы, - _ • ?5Э 

— іу. О погибали СагунтинцовЬ , которымЪ при 

истребленіи ихЬ, вЪ разсужденіи того, что бы¬ 
ли вЪ дружбѣ сЬ Римлянами, боги Римскіе не 
подали помощи, , . - абі 

— 30 . О МитридащовомЬ указѣ, которымЪ пове¬ 

лѣлъ всѣхЪ гражданъ РимскихЪ , находящихся вЪ 
Азіи, умертвить. . . 

31 . О внутреннихъ злоключеніяхъ, которая пре¬ 
терпѣла Римская республика, и которыя пред, 
вѣрило худое предзнаменованіе, состоящее вЪ 
томЪ, что домашніе скоты перебѣсились. 265 
аі. о раздорѣ, которой произвели бунты Гра. 

>ЛЛ ‘* 367 

" а 3 - О храмѣ Согласія , по приговору Сенатскому 

на мѣстѣ смятеній и убійствъ поставленномъ. зб8 

34. о различныхъ браняхЪ, посяѣдовавшихЬ послѣ 
остроенія храма Конкордіи. - 2^0 

35-0 войнѣ градской Маріевой и Силлиной. І а 7 к 
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Гдава аб. О томЪ, канава была Сил л ина побѣда, кото. 

рая отмщевала Маріеву жестокость. - З73 

_ о сравненіи нападенія Готѳскаго сЪ тѣми по¬ 
раженіями, которыя Римляне какЬ отЪ ГаллолЪ, 
тпа«Ъ и дояашнихЬ междоусобій претерпѣли. 175 

гз-г 2-8* непрерывности браней , которыя предвари- 

ли пришествіе Христово. - •• І7& 

— г9. О томЪ , сЪ кодикимЪ безстыдствомъ насто¬ 
ящія нещаапія Христу приписываютъ тѣ, *со- 
имЬ не позволяется боговЪ Почитать, когда толь 
великія бЛдствія вЪ тѣ времена были, вЪ кото¬ 
рыя они боговЪ почитали. . • 3?8 


Книга IV. 

Г*ава і. ©томЪ, что вЪ первой книгѣ говорено; - 337 

_ 3 . О томЪ, что во второй и щретіей книгѣ 

содержится, .... 339, 

г— 3. Пространство , или обширность государства , 
которая пріобрѣтается войнами, должно ли по¬ 
читать между благими щастливыхЪ, или. пре¬ 
мудрыхъ людей, - 34г а 

—д. Государства безЪ правды сколь подобны раз- 

боямЪ. - ■ " ■ “344 

_ 5. о, бѣглыхЪ гладіаторахъ, коихЪ сила и могу¬ 
щество подобно было достоинству Царскому. 345 
—- б. О любочестіи Нина Царя , который , дабы 
имѣть пространнѣйшее государство, первый вое¬ 
валъ сЪ сосѣдями. - - - 34 ? 

7. Царства земныя при распространеніи своемЪ 
получаютъ ли пособіе отЪ боговЪ, и когда ума¬ 
слю тел , не уже ли отЪ оныхЪ оставляемы бы¬ 
ваютъ. - “ ” 349 

, КоторыхЪ боговЪ пособіемъ , думаютъ Рим¬ 

ляне, увеличено ихЪ государство, и хранимо, когда 


они 


і части. XI 
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9 ни каждому богу вЪ ващищеніе по одной вещи 
препоручить і сами не довѣряли. • - 351 

Глава о. Государства Римскаго обширность надлежитъ 1 
ли приписывать Юпитеру , котораго многобож- 
ники верьховнымЬ богомЪ признцваютЪ. - 354 

— ІО КакимЪ мнѣніямъ послѣдовали тѣ, который \ 

разныхъ боговЪ кЪ различнымъ міра частямъ при- 

ставилі ■ - 355 І 

іи п многихъ богахЪ, о коихЪ языческіе учи- ѵ 
тели говорятъ, что они составляютъ одною 
и того же Юпитера. » 359 

ія. О мнѣніи тѣхЪ, коіцорые Бога душею міра , 
а мірЪ тѢломЪ БожіимЬ поставляли. - - 363 

13 О ірѣхЪ , которые животныя равумныя часгпь- 
ми Божіими единственно почитаютъ. -. - 564 
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БЛАЖЕННАГО АВГуСТИНА 

ИППОНІЙСКАГО ЕПИСКОПА 
КЪ М АРКЕЛЛИНу 
О градѣ БожіемЪ прошинЪ язычниковЪ. 

КНИГА I. 

Глава первая. 

О пратахЪ имени Хри точа, ^т&рыхЬ бо пре- 
мн разоренія Рима, ради Христа , но гюъЪдЪ 

П пощадит иараары. 

реславный градЪ Божій, какЪ вЪ семЪ вре¬ 
менъ теченіи, когда онЪ между нечести¬ 
выми странствуетъ, живучи вѣрою, танЪ и 
вЪ оной недвижимости вѣчнаго жилища, коего 
ожидаетъ терпѣніемъ, „покуда правда обра- 
»піится на судъ,, имѣющій получить знаме¬ 
нитую послѣднюю побѣду и совершенный мирЪ 
симЪ сочиненіемъ для тебя предпріятьи^, ко¬ 
торое я тебѣ обязался издать возлюбленный 
сыне мой Маркеллине! защитить намѣренъ 
противъ тѢхЪ, которые боговЪ своихЪ пред¬ 
почитаютъ своему Творцу. Великое дѣло и 
зжное, но Господь есть помощникъ нашЪ, 
оо я вѣдаю, коликія силы потребны, чтобъ 
^оказать и увѣрить гордыхъ \зЪ шомЪ, сколь 
е ^ика есть добродѣтель смиреніе, которое 
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всякую земную пышность, временнымъ непо¬ 
стоянствомъ колеблемую , не отЪ человѣка 
употребляемымъ тщеславіемъ, но по Божіей 
благодати дарованною высотою превосходитъ. 
Йонеже царь богЪ и творецЪ града сего, о 
которомЪ мы говорить предприняли, вЪ ^ писа¬ 
ніи избранныхъ своихЪ, приговорѣ свой от¬ 
крылъ, вЪ коемЪ сказано : „БогЪ гордьшЪ про- 
^тиьишся , смиреннымъ же даетЪ благодать.,. 
Сіе Божіе 'свойство , чшобЪ противиться гор¬ 
дымъ, и напыщенныя души надменный духЪ 
себѣ восхищаетъ , и утѣшается тѢмЪ, когда 
вЪ выхвалу ему говорятъ: „Твое свойство ща- 
„дипіь покаряющихся, и поражать гордыхъ.,. 
Не должно мол'л чіемЪ прейти того, чего тре¬ 
буетъ порядокъ предпріипіаго нами сочиненія, 
а* что выговорить можно, то есть, что градЪ 
дойный, который владычеспівовать другими 
желаетЪ, когда народы ему повинуются , то 
самЪ любоначаліемъ обладаемъ бываетъ. 
ИзЪ сего бо града происходятъ враги, противъ 
коихЪ вооружаться надлежитъ за градЪ Бо¬ 
жій, изЪ коихЪ однако многіе исправивъ свое 
заблужденіе нечестія, гражданами вЪ ономЪ 
становятся способными: многіе же толикимЪ 
на оный пламенѣютъ ненависти огнемЪ, ** 
толь вЪ явныхъ благодѣяніяхъ его искупите¬ 
ля неблагодарны, что и нынѣ разсуждать бы 
обЪ ономЪ не стали , естьлибЪ отЪ непрія- 
іпельскаго бѣжавъ меча, вЪ священныхъ онаго 
мѣстахъ не спасали своей жизни, которою 
гордятся. Не враги ли имене Христова суш 
Ѵимляне, которыхЪ ради Христа пощадил* 
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варвары? (*) Свидѣтельствуютъ о томЪ мѣ¬ 
ста, гдѣ положены мученики, и храмы Ано" 
столовЪ, которые во в Р емя онаго разоренія 
града прибѣгшихъ и своихЪ и иновѢрцовЪ п РИ 
няли. До сихЪ мѣстѣ кровожаждущій свирѣп¬ 
ствовалъ непріятель : вЪ сихЪ мѣстахъ „ олу 
чалЪ предѣлъ неистовящійся человѣкоубійца" 
Туда препровождаемы были сжалившимися не 
прпплелями пощажденные внѣ піѣхЪ мѣсшЪ 
ди, дабы не попались они на стрѣчу таковымЪ 
которые подобнаго милосердія не имѣли ' 

гаЪ и.чЬ ,-мдо запрещено Пр “ 6лижались , 
ДРугихЪ случаяхъ по'нраву* ’ '" П0 вЪ 

было, тогда вся „еисп,оасл„ > аихЪ пй М ° 
СЯ лютость, и желаніе „ г Ъ уэдовала - 
кинЪ образомъ И "„сь ™ ГаСал0 ‘ Та ‘ 
кои нынѣ Христіанскимъ време^мъТ ^» 
и иещасшіс, которое Римъ * поносятЪ > 
-'У "киииеыпаЛ И д^- р П 0 РегаеРПІІлЪ > ^Ри- 
они остались вЪ живыхъ ж ’ ““ еСШЬ > ' ,то 
ДИ Христа и его чести ’не *™ 00 ИмЪ ра ' 
С ™У, но своей судьей- і пр исвояющЪ Хри- 
ствовали сстьлибъ * -я ° ІЛЗ наяі <ачс должен- 
3 У«ія, все то, ч шо 0 тЪ Г ‘і®™ 0 ®* 0 6ла ™ Р а- 
кретернйли приписать ^ иР ! ятеле й жестокое 

Г рый ое и ^„~ Д7Гв П ~Ь ло - 

бранію иенра, 

> также жизнь 
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смертныхъ праведную и похвальную тако¬ 
выми оскорбленіями искушаетъ , и искушен¬ 
ную или на лучшую премѢняешЬ , или вЪ семЪ 
мірѣ для нѣкоторыхъ потребностей продол¬ 
жаетъ. Оное же, что ихЪ или вЪ другихЪ мѣ¬ 
стахъ ради имени Христова, или вЪ мѣстахъ 
Христову имени посвященныхЪ, и по щедрому 
милосердію кЪ вмѣщенію множества избран¬ 
ныхъ , сверьхЪ обыкновенія браней свирѣпые 
варвары пощадили, приписать временамъ Хри¬ 
стіанскимъ: и для того приносить благодаре¬ 
ніе , и кЪ имени его неюжно притекать, да¬ 
бы ^избавиться казни огня вѣчнаго: котораго 
имени притворно употребляли многіе изЪ них 
ради избѣжанія казней настоящаго бѣдствія. 
Ибо которые, какЪ видишЪ ты, своевольно и 
жестоко ругаются рабамЪ Христовымъ , ,не 
моглибЪ избавиться опі'Ь погибели оной и по¬ 
раженіи , естьлибЪ не притворились быть ра¬ 
бами Христовыми.' И нынѣ сЪ неблагодарною 
надмѣнностію , и нечестивѣйшимЪ безуміемъ 
его имени противятся, имѣя развращенное серд¬ 
це дабы вѣчною тьмою быть наказаннымъ ; 
кЪ * которому имени сЪ ложнымЪ признаніемъ 
прибѣгли, дабы временнымъ живопюмЪ насла¬ 
ждаться. ___ 

Гл-ава вторая. ' я 

О гпомЬ , что никогда ни на одноиЪ сражеі.ш- 
такЪ не поступлено , давы поБЦителѵі ото 
щадили повіждённыхЪ ради ъогопЪ ихЪ. по 
Столько сраженій описаныхЪ какЪ до осно 1 ^ 
ванія Рима, такЪ отЪ его основанія и начал ^ 
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владычества онаго , пускай прочтутЪ и пред¬ 
ставятъ , что нѣкоторые народы, покоривъ 
какойлибо городъ, пощадили побѣжденныхъ, о 
коихЪ имЪ извѣстно было , что они убѣжали 
вЪ храмы боговЪ своихЪ : или что варварскій 
нѣкоторый предводитель арміи новелѢлЪ, дабь* 
воины ворвавшись вЪ городѣ, ниодного не уби¬ 
вали изЪ тѢхЪ , коихЪ найдутЪ ушедшими вЪ 
храмы. ,.Не видѢлЪ ли Еней , что Пріамовою 
„кровію осквернили непріятели огнь имЪ са- 
„мимЪ посвященный ? ДіомидЪ и улиссЪ убивЪ 
„стражей ТроянскихЪ, не похитилиль священ¬ 
ный кумірЪ, и руками вЪ крови обагренны¬ 
ми не прикоснулись ли дѣвственнымъ богини 
„воскриліямЪ ?„ При всемЪ пюмЪ далѣе напи¬ 
санное несправедливо , будто „паки позыбнув- 
„шаяся ТроякЪ надежда возвращается.,, Ибо 
послѣ того они побѣждены, послѣ того Гре¬ 
ки Трою мечем'Ъ и огнемЪ истребили, послѣ 
того Пріама убѣжавшаго кЪ жертвеннику уби¬ 
ли. И не для того Троя погибла, что ли- 
шилася Минервы. Ибо что прежде потеряла 
Минерва, дабы ей пгопасть изЪ города ? не 
стражей ли с.оихЪ ? Сіе прямо не ложно : ибо 
по убіеніи оныхЪ могла она унесена быть. 
Понеже не людей кумірЪ оный , но люди его 
хранили. КакимЪ же образомъ его почитали , 
дабы хранилъ отечество и гражданъ, кото¬ 
рый не вЪ состояніи былЪ свои хЪ сохранить 
стражей. 
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Глава трегаія. I 

Сколь Безумно Римляне думали , ѵто гоп/, 
которые Трою сохранить не могли , охра- і 
ял/7/ъ ихі вудутЬ ш ( 

И гпѢмЪ ли надлежало хвастать РимлянамЪ, 1 
что шаковымЪ богамЪ препоручили свой го¬ 
родъ РимЪ вЪ храненіе ? О наижалостнѣйшее 
заблужденіе! И насЪ поносяшЪ, когда о 6о- 
гахЪ ихЪ таковое говоримъ, и не порицаютъ | 
писателей , копгорыхЪ дабы выразумѣгпь, да- | 
пали другтмЪ награжденіе: сверьхЪ сего учи- I 
телей и наставниковъ сачихЪ и государствен- I 
наго жалованья и честей достойнѣйшими по- I 
читали. Ибо у Виргилія, (котораго для шо^ I 
го малолѣтиые дѣти читаютъ, чтобъ толь 
великій стихотворецЪ, задтный и изрядный 
вЪ младыхЪ лѢтахЪ впечатлѣнъ будучи вЪ 
умѣ ихЪ, не могЪ пригпти вЪ забвеніе, по I 
оному Гораціеву слову : „ЧемЪ единожды напо- ^ 
? ,енЪ будетЪ новый сосудЪ, оной запахЪ долго- 
,,временно содержать станетъ: ) у сего, го¬ 
ворю , Виргилія вводится Юкона гнѣвающаяся 
па ТроянЪ, которая возбуждая на гкѢвЪ Еола 
царя вѣтровъ, говоритъ: „Ненавидимый мною 
^,родЪ плыьетЪ по Ткрреиійскому морю , везя 
„сЪ собою Илій вЪ Италію, и боговЪ побѣж¬ 
денныхъ.,, ТакЪ должны ли были благоразум¬ 
ные Римляне симЪ побѣжденнымъ богамЪ пре¬ 
поручать РимЪ, дабы оный побѣжденнымъ 
никогда не быдЪ ? Но можетЪ быть Юнона 
товорила сіе такЪ, какЪ раздраженная жен¬ 
щина , не вѣдая и сама , что говорила. Чт 

с,« 


самый Еней ? Которой не однократно набож¬ 
нѣйшимъ названъ ? Не пгакЪ ли говоритъ ? 
„ПанѳЪ солнцевЪ жрецЪ священною рукою я 
„побѣжденныхъ боговЪ, и малолѣтнаго внука 
„самЪ влечешЪ. „ Не признается ли онЬ, что 
боги, коихЪ побѣжденными не страшиться на¬ 
зывать , ему препоручены, а не онЪ имЪ, 
когда ему сказано: „Священныя вещи и бо- 
„говЪ пгебѣ препоручаетъ Троя. „ И такЪ ког¬ 
да Виргилій таковыхЪ боговЪ побѣжденными, 
и дабы какимЪ ни есть образомъ скрытся, 
человѣку препорученными признаваетЪ: то ка¬ 
кое безуміе есть, думать , что таковымЪ за¬ 
щитникамъ благоразумно препорученъ РимЪ , 
которой аки бы не могЪ чрезЪ то никогда ра¬ 
зоренъ быть, ежели оныхЪ боговЪ не поте¬ 
ряетъ ? А наипаче побѣжденныхъ боговЪ какЪ 
бы защитниковъ почитать, что иное есть , 
какЪ имѣть не боговЪ добрыхЪ, но злыхЪ 
демоновъ ? Ибо сколь благоразумнѣе вѣрить 
можно, что РимЪ не дошелЪ бы до такого 
разоренія, ежели бы оные боги прежде погиб¬ 
ли : а они всенепремѣнно погибли бы вЪ дре¬ 
вности , естьлибы РимЪ ихЪ не сохранилъ. 
Ибо кто не видитЪ, сколь тщетное было 
предразсужденіе, аки бы не можно быть побѣ- 
жденну подЪ защитою побѣжденныхъ, которые> 
боги сами для того погибли, понеже лишили- 
ся своихЪ боговЪ, то есть стражей: особливо 
когда одна могла быть вина погибели, то 
есть чпюбЪ имѣть стражей , которые могли 
погибнуть ? И такЪ когда сіе о богахЪ побѣ¬ 
жденныхъ сказываемо и воспѣваемо было, не 
А 4 можно 
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можно было стихошвогцамЪ лгать, но раз¬ 
умныхъ людей понуждала истинна вЪ томЪ 
признаться. Но о семЪ приличнѣе на другомъ 
мѣстѣ пространнѣе говориті» я намѣренъ. Те¬ 
перь шо , что началЪ, нѣсколько по силѣ мо¬ 
ей изЪяскю, то есть о неблагодарныхъ лю- 
дехЪ, которые нещастіе вЪ наказаніе развра¬ 
щенныхъ своихЪ нравовЪ претерпѣнное, изЪ 
поношлнія Хрісту приписываютъ : а что 
ихЪ ради Х-ріста щадятЪ, тому не внимаютЪ, 
и тошЪ самый языкЪ противъ имени его сЪ 
безуміемъ святотатской дерзости употребля¬ 
ютъ , которымЪ должно и притворно употре¬ 
бляли имя его, дабь\ осташся вЪ живыхЪ, 
или шошЬ самый языкЪ, который вЪ мѣстахъ 
Хрісту поспятенныхЪ удерживали изЪ страха, 
дабы чрезЪ то быть вЪ безопасности, и какЪ 
бы подЬ защитою; послѢжЪ того, какЪ безЪ 
всякаго вреда остались, на Хріста злохулені- 
емЪ устремили. 

Глава четвертая. 

О храмѣ уъѣжпща ЮнонинпмЪ у ТроянЪ , ко¬ 
торый нн кого не извапилЪ опіЪ ТрехопЪ: 
и храмахЪ ЛюстольсхихЪ , которые пЛхЪ 
кЪ сеъіі увЪжаашихЪ защитили отЪ пирааропЪ . 

Самая , какЪ я сказалЪ , Троя , мать на¬ 
рода Римскаго, вЪ мѣстахъ богамЪ своимЪ по¬ 
священныхъ, не могла защитить гражданъ сво¬ 
ихЪ отЪ огня и меча ГреховЪ, которые тѢхЪ 
же боговЪ почитали, ниже вЪ самомЪ храмѣ 

убЬ- 
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убѣжища ЮнониномЪ. „Избранные стражи Фе- 
„никсЪ и жестокій улиссЪ хранили корысти: 
„сюда отвсюда Троянское сокровище исхищен- 
„ное изЪ огня, и трапезы боговЪ и чаши изЪ 
„цѣльнаго злата, и одежды собираемы были: 
„отроки и отЪ страха полумертвыя вокругъ 
„сіпоятЪ матери.,, То есть избрано было мѣ¬ 
сто толь великои богини посвященное, не 
для того , дабы не можно было извести от¬ 
туда побѣжденныхъ, но дабы заключить ихЪ 
тамЪ. Сравни теперь храмЪ убѣжища не ря- 
доваго какого либо бога, и не простаго, 
но сестры самаго Юпитера и жены и царицы 
всѢхЪ боговЪ, сЪ храмами построенными вЪ 
память нашихЪ Апостоловъ. Туда по зажже¬ 
ніи храмовЪ и боговЪ корысти сносимы были, 
не сЪ тѢмЪ, чтобъ возвратить оныя побѣж¬ 
деннымъ., но чтобъ раздѣлить побѣдителямъ: 
здѣсь же и то самое, что вЪ другихЪ мѣстахъ 
сюда принадлежащимъ признано , сЪ честію и 
благоговѣніемъ возвращено. (*) ТамЪ потеря¬ 
на, здѣсь сохранена вольность: тамЪ заклю¬ 
ченъ, здѣсь возбраненъ плѢнЪ. ТамЪ отЪ вла¬ 
дычествующихъ непріятелей притѣсняемы бы¬ 
ли доставшіеся вЪ рабство, здѣсь для свобо- 
жденія сжалившимися врагами приводимы были. 
Наконецъ оный хгамЪ ЮнонинЪ избрало еебѣ 
сребролюбіе и гордость легкомысленныхъ Гре- 
_ ~~ ^ А * ховЬ, 

( * ) Безмѣрное количеств-* зіаша взято бч*п вЪ Баіпи- 
канѣ побѣдитеіями Г^теами, но поьелЪнігмЪ Алари- 
ка возвращено. Смотри Оропі Кч: 7. когда до¬ 
несено, что оно орииад \ежипГЬ ХрісшіачскичЪ Цеѵь- 
кнамѣ 



ковЪ, сіи же Христовы храмы избрало себѣ 
милосердіе и нечаянная людскость самыхЪ на- 
ижесшочайшихЪ варваровъ. Развѣ можешЪ стать¬ 
ся нѣкоторые Греки вЪ оной своей побѣдѣ по¬ 
щадили храмы общихъ боговЪ, и туда ушед¬ 
шихъ нещастныхЪ и побѣжденныхъ ТроянЪ 
не умертвили, и плѣнить не отважились: а 
Виргилій по обычаю стихошворцовЪ солгалЪ 
обЬ ономЪ, Никакъ, онЪ описалЪ обыкновеніе 
непріятелей истребляющихъ города. 

Глава пятая. 

О овщемЪ оБыхнопенЫ непріятелей побѣжден¬ 
ныя грады разрушающихъ , хахото ъылЪ Ле- 
саръ мнѣнія. 

і О семЪ обыкновеніи и Кесарь, какЪ пи- 

: шетЪ Салюстій достовѣрный историкъ, вЪ 

е приговорѣ своемЪ, данномЪ вЬ Сенатѣ, не про¬ 

пустилъ упомянуть : что похищаются дѣви¬ 
цы и отроки , отЪимаются отЪ обЪятій ро¬ 
дительскихъ дѣти, жены претерпѣваютъ все, 

* что побѣдителямъ угодно, расхищается богат- 

п .ство вЪ домахЪ и вЪ храмахЪ, дѣлается убій- 

и ство, и производятся пожары: наконецъ ору- 

х, жіемЪ, трупами, кровію и воплемЪ все напол¬ 

няется. Здѣсь ежели бы онЪ умолчалЪ о хра- ^ 
мах'Ь, то подумали бы мы , что храмы бо- 
ро говЪ щадимы были отЪ непріятелей. И сіЬ 

св не отЪ чужестранныхъ непріятелей, но отЪ 

и Катилины и его общниковЪ знатныхъ Сена- 

нс* торовЪ и гражданъ Римскихъ храмамъ дѣлаемо 

было. Но сіи были пагубные люди и разори¬ 
тели своего отечества. Глава 


Глава шестая. 

О томЪ , что ни самые Римляне никакого го¬ 
рода не плѣнили , давы пЪ храмахЪ онаго по¬ 
щадили побѣжденныхъ. 

Начто намЪ другіе народы, которыя ме¬ 
жду собою воевали, и никогда побѣжденныхъ 
вЪ храмахЪ боговЪ ихЪ не щадили, исчислять: 
посмотримъ на самихЪ РимлянЪ, коимЪ вЪ от¬ 
мѣнную выхвалу сказано : „ЩадятЪ покаряю- 
„щихся и поражаютъ гордыхЪ, и что они 
„по іучивЪ обиду, за лучшее почитали прощать 
„оную, нежели отмщевать:,, когда тодикія и 
толь многія города, дабы имѣть пространное 
владычество, плѣненныя разоряли, пускай пред¬ 
ставятъ намЪ, какой храмѣ они выключили, 
сЪ тѢмЪ, что ежели кто вЪ оный уйдетЪ, 
тотЪ остался бы невредимъ. Или они сіе 
дѣлали, но писатели ихЪ дѣлѣ о томѣ умал¬ 
чивали ? НикакЪ. Моглиль они пропустить 
толь знаменитыя по ихЪ мнѣнію благоговѣнія 
знаки , которые всякія изыскивали мѣры вЪ 
выхвалу своего народа? Изряднѣйшій мужЪ изЪ 
РимлянЪ МаркЪ МаркеллЪ, который завоевалъ 
наипрекраснѣйшій городѣ Сиракузы, сказыва¬ 
ютъ, плакалЪ прежде, что такой городЪ раз¬ 
рушится, и прежде пролитія гражданъ крови, 
свои проливЪ слезы. Старался дабы цѣлому¬ 
дріе и у непріятелей сохранишь. Ибо прежде 
нежели побѣдителемъ будучи повелѢлЪ всту¬ 
пать вЪ городЪ , запретилъ строго, дабы нн 
кто не дерзалЪ дѣлать насилія женамЪ. Одна- 
$0 разоренъ городъ по обыкновенію военному; 

«и. 
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при всемЪ птомЪ ни мало ошЪ толь цѣлому¬ 
дреннаго и милосердаго предводителя не было 
повелѣно , дабы тѢхЪ не касаться, которые 
вЪ шошЪ или другой убЪгутЪ храмЪ. Что 
конечно не было бы пропущено, когда не умол¬ 
чано ни о его плачѣ, ни о томЪ, что онЪ при¬ 
казалъ вЪ защищеніе цѣломудрія. Фабія разру¬ 
шителя Тарента похваляютЪ за то, что онЪ 
не согласился похитить кумировъ. Ибо когда 
нѣкто ему капомянулЪ о ваяніяхЪ боговЪ, ко- 
ихЪ множество взято, что сЪ ними повелитЪ 
сдѣлать: скромность свою прикрасилъ шуткою. 
Ибо спросилъ: какія онѣ ? и когда ему доне¬ 
сено, что великія и притомъ богато вооружен¬ 
ныя: сказалъ оставимъ ТарентинцамЪ гнѣваю¬ 
щихся на нихЪ боговЪ. И такЪ когда ни обЪ 
онаго плачѣ, ни о смѣхѣ и шуткѣ сего, ни объ 
цѣломудріи сЪ милосердіемъ онаго, ни о забав¬ 
ной скромности сего, писатели Римскіе умол¬ 
чать не могли.: то какЪ бы пропустили они 
то , что вЪ честь нѣкоторыхъ боговЪ пред¬ 
водители ихЪ пощадили людей, запретивъ вЪ 
храмахъ оныхЪ убивать и плѣнить. 


Глава седьмая. 

Что при разореньи Рима жестокое приключи¬ 
лось пооъыкнопенію поенному , а милосердіе 
посл'Ьд' пало отЪ ос еметущестпа 'Христова. 

И такЪ вЪ семЪ недавно приключившемся 
Рима пораженіи , все , то есть, опустошеніе , 
убійство, расхищеніе, пожарЪ, озлобленіе, все 
то причинило обыкновеніе военное. А что 

не¬ 


необыкновенное учинилось, что свирѣпство 
варварское столь кроткимЪ стало, что про¬ 
странныя храмы Христіанскія, кои напо йены 
быть имѣли пощажденнымЪ народов, избра¬ 
ны и опредѣлены, дабы вЪ оныхЪ никого те 
убивать, дабы изЪ оныхЪ никого не похищать, 
дабы вЪ оныя ( даруемые свободою отЪ сжалив¬ 
шихся непріятелей отводимы были : сіе Хри¬ 
стову имени, сіе Христіанскимъ временамъ 
приписать надлежитъ; кто сего не видитЬ, 
тотЪ слѢгіЬ; кто видитЪ, а непрославляетЪ, 
тотЪ неблагодаренъ; кто прославляющему 
противится, тотЪ безуменъ. Не дай БогЬ 
чтобЬ кто сіе присвоилъ жестокости варвар¬ 
ской. ТотЪ звѣрскіе и безчеловѣчные умы 
устрашилъ, тотЪ обуздалъ, тогпЪ укротилЪ, 
который чрезЪ Пророка за долго предвозвѣс¬ 
тилъ, сказавъ: „Посѣщу жезломЪ беззаконія ихЪ, 
„и ранами неправды ихЪ, милость же мою не 
„разорю отЪ нихЪ. 


Глава осьмая. 

С прнъыткЬ и предЪ , которыя и до^рымЪ и 
злымЪ поъолыиои части общими суть. 

СкажетЪ кто либо: такЪ для чегожЪ оное 
Божіе милосердіе коснулося и самыхЪ нечести¬ 
выхъ ? Для того , что простершій милосердіе 
свое кЪ нимЬ , есть топіЬ самой который 
„солнце свое сіяетЪ на злыя и благія, и дож- 
„дишЪ на праведныя и на неправедныя.,, Ибо 
хотя нѣкоторые изЪ нихЪ о семЪ размышляя, 
ошЪ ' нечестія исправляются : нѣкоторые же, 

какЪ 
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какЪ АносшодЪ говоришь „нерадя о богатствѣ- 
„благости и долготерпенія Б^жія, по жесто¬ 
кости своей и нспокаянному сердцу собира¬ 
етъ себЪ гневЪ вЪ день гнѣва и откровенія 
„праведнаго суда Божія, иже воздасшЪ комуж- 
„до по дѢломЪ его:,, однако долготерпѣніе 
Божіе кЪ покаянію пгиэываетЪ злыхЪ, какЪ 
и наказаніе Божіе кЪ терпѣнію наставляешЪ 
добрыхъ. Также милосердіе Божіе обЪемлегнЪ 
изЪ любви добрыхъ, какЪ строгость Божія* 
восхищаетъ кЪ наказанію здыхЪ. Ибо благо- 
угодно было промыслу Божію пріуготовишь 
наконецъ благая праведнымъ , коими нс бу¬ 
дутъ насыщаться неправедные : и злая нече¬ 
стивымъ, коихЪ не постраждупіЪ добрые. СимЪ 
же временнымъ благимЪ и элымЪ благоволилъ 
быть общими обоимЪ, дабы и благое не чрез¬ 
мѣрно желаемо было, которое изше имѢютЪ; 
и несчастія не удалялися которое и добрые 
побольшой части претерпѣваютъ. Различіе 
же наипаче состоитъ вЪ употребленіи сча¬ 
стія или несчаспіія. Ибо сими временными 
благими добрый не возносится, ни злыми пре¬ 
одолѣвается : злый же для того таковымЪ ие- 
счасшіемЪ наказывается, понеже щастіемЪ при¬ 
ходитъ вЪ развратность. Показываетъ однако 
БогЪ часто вЪ сихЪ раздѣленіяхъ явно свое 
дѣйствіе. . Ибо ежелибЬ всякій грѢхЪ явнымЪ 
наказаніемъ нынѣ былЪ казнимь, то подумалЪ 
бы всякЪ , что кЪ послѣднему суду ничего не 
оставляется. Также, ежелибЬ никакого пре¬ 
ступленія нынѣ не наказывалъ БогЪ, то всякЪ 
повѣрили бы, что нѢгцЪ никакого промысла. 

По¬ 


добно о щасшіи сказать, ежели бы онаго 
Б гЪ нѢкошорымЪ по прошенію ихЪ очевидно 
даровалЪ, шо сказали бы мы , что сіе кЪ 
му нимало не принадлежитъ. Также ежели 
ы всѢмЪ оное просящимъ даровалЪ , то по- 
чшбы всѣ, чт не для инаго чего либо благо- 
| угождать ему надлежитъ , какЪ только для 
таковаго воздаянія. И таковое благоугожденіе 
не учинило бы насЪ праведными, но наипаче 
желающими и сребролюбивыми. А когда такЬ,то 
сѣ добрые и злые равное чтолибо пострадавшіе, 
различіе имѣютъ хотя то не различно , что 
обои претерпѣли. Ибо находится разность 
страдавшихъ вЪ подобіи претерпѣннаго. И хо¬ 
тя вЪ одинакомЪ наказаніи, однако добродѣ¬ 
тель и порокЪ не есть одно. Ибо какЪ в'Ь 
комЬ огнѣ злато сіяетЪ, плевы сгараютЪ, 

, и подЪ единымъ цепомЪ плевы истончаются , ^ 
л то же очищается: и не смѣшивается елей 
Ъ густотою , хотя вЪ одномЬ гнетѣ выжи¬ 
ла мь бываешЪ: такимЪ образомъ одинаков 
приключеніе добрыхЪ искушаетъ, и очищаетЪ:. 
злы Пх казнишЪ, расхищаетъ, истребляетЪ. По¬ 
чему вЪ одной и той же скорби злые бога 
•лленутЬ и злословятъ: добрые благодарятъ 
і рос іавляютЪ. Толь то великое различіе дѣ- 
лаеігі|Ь , не сколь много кто , но каковымЪ ду- 
* омЪ претерпѣлъ. Ибо равно взмѣшенное. 
»лато, и благовонная масть: одно гнусный за- 
■ пахЪ, другая благовоніе испускаетъ. 


Глава 
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Главка девятая. 

О пииахЪ , ради хотсрыхЪ и дсърые и з/і е ^ 
раано наказуемы ъыпаютЪ. 

И такЪ что такое вЪ окомЪ вещей смя¬ 
теніи Хрістіане претерпѣли , которое бы не 
служило имЪ кЪ благоуспѣшесшву ? ВоиервыхЪ 
о самыхЪ грѢхахЪ , коими раздраженъ будучи 1 
БогЪ , наполнилъ толиішми бѣдствіями міръ, 
смиренно разсуждая, хотя они злодѣяніямъ и | 
нечестію непричастны, однако не столь ошЪ и 
лороковЪ признаваюшЪ себя чистыми, акибы-1 
недостойны они были временнымъ нещасті-1 
емЪ быть наказаны. Ибо выключая то , что г 
хотя кто похвально жизнь препровождаетъ, 
погрѣшаетъ однако вЪ чем 7 > либо, вразсужд 
ніи піВлеснаго вожделѣнія, хотя не в Ъ уя - 
сныя преступленія , и бездну беззаконій, и и| 
мерзость нечестія впадая , но вЪ нѣкотор и | 
согрѣшенія или рѣдкія, или и частыя, ю I 
елику оныя малы. И такЪ выключивъ сіе, ^ 
кто сыіцется такой, которой бы тѢхЪ с- 
михЪ, ради коихЪ ужасной гордости, распу- 
стности, и сребролюбія, и мерзсяихЪ беззако¬ 
ній и нечестія, БогЪ какЪ угрожая предвоз¬ 
вѣстилъ , сокрушаепіЪ землю , такЪ почита іЪ, 
какЪ почитать должно ; такЪ сЪ ними жизнь 
препровождалъ, какЪ жить надлежитъ ? аЗ 
побольшой части вЪ разсужденіи того , когда 
такопыхЬ насшавляюшЪ, уьѢщаваютЪ, а иногда 
и обличаютъ , много дѣлается снисхожде а ,: 
или когда жалѢемЪ трудовъ, или не хоч. ь 
посрамить ихЪ вЪ лице: или когда удаляе л 


*тЪ ихЪ ад о бы , дабы они не воспрепятство¬ 
вали , и не причинили вреда вЪ временныхъ ве¬ 
щахъ : которыхЪ или достигнуть стремится 
наше Желаніе , или которыхЪ лишиться боит¬ 
ся наша слабость; такЪ что (хотя добрымЪ 
житіе злыхЪ и неугодно, и того ради не впа¬ 
даютъ сЪ оными вЪ ту казнь, которая послѣ 
сей жизни шаковымЪ приуготовляется , одна¬ 
ко поелику беззаконіямъ оныхЪ казни достой¬ 
ны >іЪ снисходятъ, когда ихЪ вЪ свс ихЪ хотя 
малыхъ и простительныхъ боятся) праведно 
сЪ оными временнымъ наказаніемъ накаэуются, 
хотя отЪ вѣчной казни избавлены будутЪ. 
Лраведно и достойно сію жизнь, когда отЪ 
бога наказываемы бываютъ, горестною чув¬ 
ствуютъ сЪ тѣми, которыя сладость любя 
не хотѣли огорчить согрѣшающихъ. Кбо 
«стьли кто снисходитъ вЪ исправленіи -и о д 
личеніи дѢлающихЪ злое, для того , даб- 
удобнѣйшее сыскать кЪ тому время, или ( і 
ишся, дабы они отЪ того хуждшими не сіи 
дись, или не учинили помѣшательства вЪ на 
ставленіи другихЪ немощныхъ кЪ добродѣ¬ 
тельной жизни, и не притѣснили бы и не 
отвратили оныхЪ отЪ вѣры: сіе не кажется 
поводомъ кЪ вожделѣнію, но совѣтомъ люб- 
в . То охужденія достойно, что тѣ, кои 
отмѣнную жизнь препровождаютъ, и отЪ 
дѢлЪ злыхЪ удаляются, однако снисходятъ 
грѣхамъ чужимЪ, ошЪ которыхЪ отвращать 
и отводить долженствовали, когда оныхЪ 
бо {шея, дабы они не причинили вреда вЪ 
■«і хЪ вещахЪ , коихЪ они безпрепятственно и 1 
Ѵастъ [, Б не» 
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невинно употребляютъ , сЪ большимъ однако 
желаніемъ , нежели надлежало , особливо тѣ , 
которые странствуютъ вЪ семЪ мір'Б , и на¬ 
дѣются получить горнее отечество. Ибо не¬ 
только немощнѣйшіе , жизнь препровождаю¬ 
щіе вЪ супружествѣ, имѣющіе дѣтей, или имѣть- 
желающіе, домами и семѢйствомЪ Обязанные:* 
коихЪ наставляетЪ вЪ церкви АпостолЪ, и 
увѢщаваешЪ, какимЪ образомъ жить дол кни 
и жены сЪ мужами, и мужи сЪ женами: и 
дѣти сЪ родителями, и родители сЪ дѣтми: 
и рабы сЪ господами, и господа сЪ рабом : 


много временнаго, много земнаго пріобрѣта¬ 
ютъ , и сЪ огорченіемъ того лишаются: ра„и 
котораго не смѣютъ оскорбишь тѢхЪ, коихЪ /I 
житіе развращеннѣйшее и мерзостнѣйшее имЪи 
неугодно: но и тѣ, кои вышшей родЪ житія 
избрали, и не обязаны супружескими узами, 
и пищею малѣйшею и одѢяніемЪ довольству¬ 
ются, поболшой части сберегая свою славу, 
и щадя здравія, боясь нападеній злыхЪ и раз¬ 
вращенныхъ людей, ошЪ обличенія оныхЪ удер¬ 
живаются. И хотя не столь ихЪ страшат- 
ся , дабы изЪ страха чтолибо имЪ подобное 
дѣлали, однако того самаго, чего сЪ оными 
не дѢлаютЪ, не хотятЪ охуждать, когда мо- 
жепіЪ быть нѣкоторыхъ могли бы , охуждая 
то, исправить : дабы, ежели того не учинятЪ, 
не подвергнуть себя бѣдствію. Сіе не сЪ 
тѢмЪ разсужденіемъ дѢлаюшЪ, что почита¬ 
ютъ здравіе свое и славу полезною и нужною 
для наставленія людей, ко наипаче по шой сла¬ 
бости , которая удовольствіе себѣ получаетъ 

ошЪ э 
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оШ Ъ 'ласкательствующаго языка, и человѣче¬ 
скаго дне:(і) и что боятся разсудковЪ людсяихЪ, 
и терзанія плоти или и умерщвленія: гпоесшь 
дѢлаютЪ сіе для нѣкотораго союза вожделѣ¬ 
нія , а не для долга любви. И такЪ мнѣ не¬ 
маловажною представляется виною, для чего 
добгые наказываются сЪ злыми, когда Богу 
благоугодно развращенныя нравы нанесеніемЪ 
временной казни наказать. Ибо наказываются 
купно не для того , акибы купно препрово¬ 
ждали злую жизнь , но понеже купно любяшЪ 
временную жизнь: хотя правда неравно, од¬ 
нако купно , которую добрые презирать дол¬ 
женствовали, дабы оные обличены будучи и 
исправлены пріобрѣли вѣчную. КЪ достиженію 
которой, ежели бы не восхотѣли быть общни- 
ками, то покрайней мѣрѣ подали бы знакЪ , 
что любимЪ враговЪ : (2) понеже покуда вЪ жи- 
выхЪ находятся, всегда не извѣстно, перемѣ¬ 
нятъ ли волю свою и хотѣніе на лучшее. ВЪ 
чемЪ не равнуіЬ, но несравненно шяжчайшую 
вину имѢютЪ тѣ, которымЪ чрезЪ Пророка 
сказано : „ Той убо во грѣсѣ своемЪ умрегаЪ , 
„крови же его ошЪ руки приставника взыщу.,, 
(з) Ибо для того приставники, тоесть старѣй¬ 
шины поставлены вЪ церкви , (4) дабы не ща¬ 
дили обличать (у) и охуждать беззаконія. При- 
всзмЪ томЪ не невиноватЪ и тотЪ, который 
Хотя начальникомъ не поставленъ } однако вЪ 
тѢхЪ, сЪ коими сея жизни нуждами свйзэнЪ і 
Щимѣчдя много исправленія достойнаго или 
обличенія , ежели нерадитЪ уклоняйся опасно¬ 
сти ошЪ нихъ, вЪ разсужденіи потерянія 
5 2 тѢхЪ 



тпЪхЪ вещей, коихЪ не какЪ надлежало упо¬ 
требляетъ, но выше мѣры оными утѣшается. 
ЕовторыхЪ имѣютъ добрые другую вину, для 
которой временнымъ истязываются наказані¬ 
емъ, каковую имѢлЪ ІовЪ : (б) гпоесшь дабы духЬ 
человѣческій былЪ извѣстенъ , сЪ коликимЪ 
благоговѣніемъ туне лЮбитЪ бога. Сіе разоб¬ 
равъ и разсудивъ, посмотри, приключилось ли 
какое зло вѣрнымъ и благочестивымъ, которое 
бы не обратилось во благо. Развѣ только по¬ 
думаемъ , что тщетно есть оное Апостоль¬ 
ское слово , бЪ которомЪ говоритъ : ,, ВѢмы, 
„яко любящимъ Бога вся поспѣшествуютъ во 

„благое.,, ( 7 ) ___ 

Глава десятая 

С тпомЪ , что спятые иЪ потерями времен¬ 
ныхъ вещей ничего не лишаются. 

Потеряли все , что имѣли. Но не уже ли 
вѣру? Неужели благоговѣніе? Не уже ли благо 
внутренняго человѣка, который богатЪ пред’Ь 
БогомЪ ? Сіе есть богатство христіанъ, ко- 
шорымЪ обогатившись АпостолЪ говорилъ: 
„Есть же пріобрѣтеніе веліе благочестіе сЪ до¬ 
вольствомъ. Ничтоже 6о внесохомЪ вЪ мірЪ 
„сей, слѣдовательно и изнести ничего не мо- 
„жемЪ. Имуще же пищу и одѣяніе, сими до- 
„вольни да будемЪ. Ибо хотящій богатитися, 
„впадаютЪ во искушеніе и вЪ сѣти и вожде¬ 
лѣнія многія несмысленныя и вредныя, ко¬ 
торыя погружаютъ человѣка вЪ бездну ■ и 
^погибель. Корень всѢхЪ зодЪ есть сребро- 

,,лю' 


„дюбіе, котораго нѣкоторые желая опхЪ вѣры 
„отпали, и вринули себя во многія печали, (і) 
И такЪ которые во время онаго расхищенія 
Рима, лишилися земнаго богатства, ежели оное 
ыакЪ почитали, какЪ слышали отЪ сего по- 
наружности нищаго, а по внутренности бога¬ 
таго (Павла): то есть ежели мірЪ употребляли 
такЪ какЪ бы не употребляя, тѣ могли ска¬ 
зать сЪ онымЪ сильно искушеннымъ, и ке- 
преодолѢннымЪ (іовомЪ): „НагЪ изыдохЪ отЪ 
„чрева матере моея, нагЪ и возвращусь 
„вЪ землю. Господъ даде, Господь отЪятЪ: 
„якоже господеви изяолися, тако бысть: бу- 
„ди имя Господне благословено.,, КакЪ добрый 
рабЪ вмѣсто великаго богатства имѢлЪ самую 
волю Господа своего, которому повинуяся 
обогащался мыслію > й не безпокоился, что ли¬ 
шался вещей тѢхЪ, которыя вскорѣ умирая 
имѢлЪ оставить. Немощнѣйшіе же , кото¬ 
рые богатство хотя не предпочитали Хрісшу, 
однако нѣкоторымъ вожделѣніемъ привязаны 
были кЪ оному, тѣ сколько погрѣшили любя 
тое, оное лишась почувствовали. Ибо спюдь- 
кожЪ они печали !ись, сколько прежде обЪ 
оныхЪ заботились , по вышепомянутому Апо¬ 
стольскому слову. Ибо надлежало, дабы тѣ 
наставлены были самым'Ь опытомъ, которые 
нерадѣли о наставленіи словесномЪ., Понеже 
когда сказалъ АпОстолЪ; „Хотящій богатьшіи- 
? ,ся, впадаютЪ во искушеніе. „ и проч. шо все¬ 
непремѣнно пристрастіе кЪ богатству охуж- 
далЪ, а не самое богатство, когда на другомЪ 
мѣстѣ повелѢлЪ: ^Богаты мЪ вЪ нынѢшнѢмЪ вѣкѣ 
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„запрещай не пысокомудрсшвовати, ни упованіи 
„на погибающее богатство, ко на Бога жива, 
„дарующаго намЪ вся обильно вЪ наслажденіе: да 
,, дѢлаютЪ доброе, да богатятся добрыми дѣ- 
,,лами, да подаютЪ, да дэруютЪ другимЪ , да 
„сокронищест іуюшЪ себѣ основаніе доброе на 
,,будущее время , да пріимуціЪ вѣчную жизнь.,. 
Сіе которые дѣлали изЪ своего богатства, 
гпг гообі ажечіемЪ великаго прибытка вЪ 
мглокЪ убыткѣ утѣшались, и больше радова- / 
лис * о томЪ. ч т по расточивъ вѣрнѣе сохранили, 
нежели скорбѣли о томЪ, что удержавъ удоб¬ 
нѣе потеряли. Ибо сіе могло на земли погиб¬ 
нешь, чего пожалѣли ииуда пренесть; понеже 
которые приняли совѣтъ Господа своего, гла¬ 
голющаго: „Не скрывайте себѣ сокровища на 
„земли, идѣже моліе и тля тлитЪ, и идѣже 
„тагпіе подконываютЪ и крадутЪ; но скрывай- 
„те себѣ сокровище на небеси, аможе тать 
„не достигаетъ, и моліе не растлѢваютЪ. (2) И 
„дѣже бо сокровище твое , ту и сердце твое 
„будетЪ. Извѣдали опытом!) вЪ прискорбное 
время , сколь они благоразумны были , не пре¬ 
зирая неложнаго наставника, и сокровища сво¬ 
его вѣрнѣйшаго, и не препобѣдимаго Храните¬ 
ля. Ибо ежели многіе радовались, что піамЪ 
имѣли положенное богатство , куда не случи¬ 
лось непріятелю ишти: колми паче справедли¬ 
вѣе радоваться могли , которые по наставле¬ 
нію Бога своего туда сокровище скрыли, ку¬ 
да никакой непріятель достигнуть не можегпЪ. 
Чего дія ПаулинЪ нашЪ. Ноланскій ЕпископЪ, 
который изЪ наибогапіѣйшаго добровольно став¬ 
ши 
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ши нищимЪ, но вЪ святости избыточествую¬ 
щимъ ; когда самой городѣ Ноду варвары опу¬ 
стошали , и содержали вЪ осадѣ, такимЪ об¬ 
разомъ вЪ сердцѣ своемЪ, какЪ самЪ послѣ 
намЪ открылъ , молился : Господи не попусти, 
дабы меня мучили изЪ злата и сребра: ибо гдѣ 
находится все сіе, ты знаешЪ. (3) Понеже все 
свое имѣніе піамЪ оьЪ хранилъ , гдѣ хранить и 
сокровиществовать совѣтовалъ и научалЪ той, 
который предсказалъ, что бѣдствіе на мірЪ 
имѣетЪ пріити. И чрезЪ сіе всѣ послушавшій 
наставленія Господа своего, которой изЬяснялЪ, 
гдѣ и какимЪ образомъ скрывать сокровище • 
надлежитъ, ни самыхЪ земиыхЪ богатствъ, 
во время нашествія варваровъ не лишился. 
Которые же не сожалѣли о томЪ, что не 
новинулись гласу учителя своего, тѣ , что сЪ 
таковыми вещми дѣлать должно , когда пре¬ 
дварительно разумомъ опредѣлить не хотѣли, 
послѣдовавшимъ попюмЪ опытомъ познали. 
Но добрые нѣкоторые христіане жестоко му¬ 
чены были, дабы открыли о своемЪ имѣ¬ 
ніи непріятелямъ. Пускай ігакЪ, но ежели 
они были прямо добрые, то ни показать ни 
лишиться сокровища своего они не могли, ко- 
шогымЬ сами они были. (4) Ежели же были 
мучимы, и не восхотѣли открыть маммоны не¬ 
правды, (5) то они не были добрыми. Поучить 
ихЪ надлежало, которые за злато столько 
претерпѣли, сколько за Христа страдать дол¬ 
женствовало : дабы они того наипаче любили, 
который страждущихъ за имя свое вѢчнымЪ 
обогащаетъ блаженствомъ, а не злато и сре- 
Б 4 бро, 




бро, за которое страдать нещаспшѣйшее есть 
дѣло , которое сберегается лжею, ежели же 
испшнну сказать, то открывается и похи¬ 
щаемо бываетъ. Ибо Христа вЪ мученіи испо- 
вѣдая никто не лишился, злата же никто не* 
могЪ уберечь не отрекшись и не запершись. 
Чего для полезнѣйшими можетЪ статься бы¬ 
ли мученія , которыя научали благо нетлѣн- 
кое любить, нежели то добро, которое безЪ 
всякаго полезнаго плода обладающихъ собою ^ 
мучило. Но многіе мучены и таковые, кото¬ 
рые ничего не имѣли , а только думали 6 
кихЪ , что имѣютъ. МожетЪ быть таковые 
имѣть -желали, и не сЪ святымЪ хошѢніемЪ 
были нищими: кошорымЪ показать надлежало, 
что не богатство, но самое того вожделѣній 
таковыхЪ достойно мученій. Ежели же изЪ 
намѣренія пріобрѣсшь лучшій животЪ, не имѣ¬ 
ли сокровеннаго здѣсь злата и сребра, то не- 
Зйаю, случилось ли кому ИзЪ шаковыхЪ, дабьг 
его мучили за то , что думали о немЪ, аки- 
6 ы онЪ имѢепіЪ. ПривсемЪ томЪ, ежели и сіе 
случилось , шо конечно тйковый исповѣдая вЪ 
мученіяхъ нищету свою, Христа исповѣдалъ. 
Чего для хотя ему непріятели и не повѣрили, 
однако не могЪ таковой исповѣдникъ святой 
нищеты безъ небеснаго мздовоздаяиія мучені» 
быть. 




Глава перваянадѳсяшь 
О концѣ премянной жизни какЪ долголѣтне# 
такЪ и краткой. 

Говорятъ также, что- многіе Христіане 
долговременнымъ гладомЪ изнурены. Но и сіе 
самое благовѣрные безЪ роптанія снося, вЪ 
-пользу себѣ обратили. Ибо кои гладомЪ у- 
<мерли , тѣ восхищены ошЪ бѣдствій жизни 
сея, такЪ какЪ болѣзнію тѣлесною. КоихЪ 
тке гладЪ не умертвилЪ, шѢхЪ научилЪ воз- 
держнѣе жизнь препровождать , . научилЪ дол¬ 
говременнѣе постишься. Но многіе также Хри¬ 
стіане убиты, многіе поносными видами смер¬ 
ти скончались. Сего за прискорбное почесть 
чіе можно , понеже оно всѢмЪ рожденнымъ на 
-свѢшЪ есть общее. То одно знаю, что никто 
не умерЪ, которой бы не имѢлЪ умереть. Ко¬ 
нецъ жизни какЪ долголѣшную, такЪ и крат¬ 
кую дѢлаетЪ одинаковою. Ибо ни одно не¬ 
лучше , ни другое не хуже, ни одно болѣе, 
ни другое короче, ког да все ра вно.? ЧтожЪ вЪ 
шомЬ нужды, какимЪ родомЪ смерти жизнь 
сія ни оканчивается , когда шотЪ , чья жизнь 
оканчивается, вторично умереть принуждаемь 
не бываетъ. А какЪ каждому изЪ смертныхЪ 
всегдашнимъ подверженныхъ случаямъ безчи¬ 
сленныя угрожаютъ смерти , и неизвѣстно , 
которая кому приключится; то вопрошаю, 
что лучше, одну ли претерпѣть смерть умирая, 
(і) или всѢхЪ страшиться живучи? Я вѣдаю, 
что нерадѣніе избираетъ лучше жить подЪ 
спшахомЬ безчисленнымъ смертей, неж~7И од- 
$ 5 ^ ** 
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сГно ІТ РШИ ’ НИ ° ДНОІІ е ° Л * е не Отр ™и™ь- 

чѵнсті еСтЬ ’ ' ,еГО робко ='"ь тѣлесныхъ 
' мЪ ‘* уклоняется; иное что здравый м- 
У справедливымъ признаваетЪ. Злою смсртл* 

Л0°ГГ “ 

ып' ьЛЬНЯЯ ЖИЭНЬ - И6 ° нтт ° недѣлаещЪ 
смедпи злою кромѣ того , то слѣдуетъ по 

ело смерти, И такЪ не много заботиться „ 

У лет на Г тВМ ? “™ Ъ П0 «™Х0А»м 0ат 

] г .* ^ ЛгжишЪ > ™° такое приключилось, 
Г” ИХЪ СМСРти > но 0 томъ 
ХтГя п П ° гаРе6Н0 > “» по смерти 
^ МУ К0ГДа ш, * т то Христіа- 

ппо несравненно лучшею была смерть 
; «отельнаго нищаго (Лазаря) (а) который 
.- онга «* смей не имѣлъ никого предстоя- 
. «>, кронѣ псовЪ лижущихЪ раны его, не¬ 
го ѣ Н ;Т ИВаГ0 6 ° ГЛ,а " Ъ по ^ и ^ - вис¬ 
ка, о : ( Ч™ уж - сныя °™ я виды смертей 
какой гредЪ причинили тѢмЪ, которые бла- 
гоьравьо жизнь препроводили? 

Глава вшораянадесять 

хо-7 я Т°2 >И : е '" ,ПІ ' ,естхі которое 

м.,.яьЪ ѵрисггыяаліЪ шло подранено, н ика . 

лого не дЪ/іаетЪ вреда. 

тѣ.Ъмн Ъ - П ’ ШШК ° МЪ МНОЖесш8В пораженныхъ 

ост*ись° Г о непогре ^ ениьши (изъ хрістіанЪ) 
остались. Однако вѣра того не страшится' 

Гѵпь т °’ ™° Пре * е ' к «°> аимяпно, что 
рупы оныя снѣдающіе звѣри, тѣламЪ кой 
воскреснуть имѣютъ, ВРе да причинить 4 мо 

гутЪ, 
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г ушЪ, когда „ и власЪ главы не погибнетъ.,, Ибо 
н е сказала бы истинна: „Не убойтеся отЪ уби- 
вающихЪ тѣло, души же не могущихъ убити;„ 
ежели бы шо вредЪ какой либо причиняло, что 
Б раги сЪ ш'Блами умервщленныхЪ дѣлать хо~ 
гпЪли. развѣ кто сыщется столь несмысленЪ, 
который будешЪ прекословить , что тѢхЪ, 
кои убиваюшЪ тѣло, не должно бояться 
прежде смерти, дабы они не умертвили тѣла, 
но что боятся надлежитъ, дабы они не воз¬ 
бранили , чтобъ тѣло погребено не было. 
Слѣдователно ложно то , что Христосъ гово¬ 
ритъ : то есть, что тѣ , кои убиваютЪ тѣ¬ 
ло , по смерти не могутЪ ничего болѣе дѣ¬ 
лать. Ежели имѣютъ власть великое нѣчто 
дѣлать надЪ тѣлами. Не дай же БогЪ, чтобъ 
шо было несправедливо, что сказала истинна. 
Ибо сказано, что убивающіе тѣло нѣчто 
дѢлаютЪ убивая тѣло , понеже есть чувство 
вЪ тѣлѣ умервщлнемомЪ: а послѣ того не имѣ¬ 
ютъ силы здѣлать что либо, понеже вЪ тѣлѣ 
умервщленномЪ нѢшЪ уже болѣе чувства. И 
такЪ многія :лѣла хрістіанЪ остались землею 
не покровенны: привсемЪ томЪ ни одного изЪ 
нихЪ отЪ неба и земли отлучилЪ, которую 
наполняетъ вездѣсущіемъ своимЪ Той, Кото¬ 
рой знаетЪ, откуда воскресить собою соз¬ 
данное. Правда пишется во Псалмѣ : „ Поло- 
„ жита трупія рабЪ швоихЪ брашно птицамЪ 
»небеснымъ, плоти преподобныхъ швоихЪ 
п зьѣремЪ земнымЪ. Проліяша кровь ихЪ яко 
>, воду окрестЪ Іерусалима, и не 6Ѣ погре- 
?> 6аяй„ ; (і) Но сіе сказано наипаче для увели¬ 
ченія 
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ченія варварства тѢхЪ , кои пто учинили не¬ 
жели ради нещасгпія пі'БхЪ , кои оное препгер- 
*|Ьли. Ибо хотя оное бЪ разсужденіи зрѣнія 
людскаго и кажется жестокимЪ и немилосер¬ 
днымъ ; но „ честна предЪ ГосподемЪ смерть 
„ преподобныхъ его И для того все то , 
■то есть приготовленіе кЪ погребенію , балса- 
мированіе , погребателные церемоніи, болѣе слу¬ 
жатъ кЪ утѣшенію живыхЪ, нежели кЪполэѢ 
умершихъ. ЁжеАи бы пользу дѣлало нечести¬ 
вому (2) богатое погребеніе; то другимЪ лричи- 
нялобы вредЪ убогое, а наипаче ежелибЪ кто 
Ъибо не удостоился никаковаго. Знатное по¬ 
гребеніе вЪ разсужденіи зрѣнія людскаго учини¬ 
ли рабы богапюму оному облачавшемуся вЪ 
■порфиру: но несравненно знаменитѣйшее здѣ- 
лали Ангел и оному нищему гноемЪ обтекшему, 
которые не вЪ марморной его отнесли гробЪ, 
но прекесли на лоно Авраамово. Смѣются сему 
шѣ, противъ коихЪ мы защищать градѣ Божій 
предприняли: (3) привсемЪ томЪ и Философы 
ихЪ презирали попеченіе о погребеніи, (4) и всѣ 
арміи, за земное сражался отечество, и уми¬ 
рая , не заботились о томЪ, вЪ какомЪ мѣс¬ 
тѣ , и какимЪ звѢрямЪ вЪ пищу они достанушь- 
ся. ($) И стихотворцы сЪ одобреніемъ о томЪ 
говорятъ „: ( б ) НебомЪ покрывается , кто не 
„имѣешь гробницы,,. Слѣдовательно тѢмЪ 
меньше должны насЪ (язычники) упрекать не 
погребенными тѣлами христіанъ, которымЪ 
обѣщано и самаго тѣла, и членовъ всѢхЪ возо¬ 
бновленіе ке только отЪ земли самой, но и 
изЪ внутреннихъ нѢдрЪ другихЪ стихій, вЪ 
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трупы обратились , имѣющія „ вЪ 
ока,, (7) возвращены быть и возобно- 


Глава Третіянадесять 

% а хая есть пипа пот резать тЬяа СаятыхЪ . 

При всемЪ томЪ не должны безЪ погребе¬ 
нія повергать тѢлЪ умершихъ, а особливо Свя¬ 
тыхъ и вѣрныхъ, которыхъ какъ бы орудіи 
и сосудовъ на всѣ добрыя дѣла употреблялъ 
духЪ Святый. Ибо ежели родительская одеж¬ 
да или перстень и прочее таковое тѣмЪ бы¬ 
ваютъ пріятнѣе, чемЪ кто болѣе кЪ родите¬ 
лемъ пламенѣешь любовію: то кольми паче не 
надлежитъ презирать тѢхЪ, которыя намЪ 
свойственнѣе и союзиѣе, нежели всякое носи¬ 
мое нами одѣяніе. Ибо оныя не кЪ украше¬ 
нію (г) или кЪ вспомоществованію наружному, но 
кЪ самой природѣ человѣческой принадлежать. 
Почему и древнихЪ СвяшыхЪ о тѢлахЪ долж¬ 
ное прилагаемо было попеченіе кЪ погребенію, 
и отправляемо было самое погребеніе и поми¬ 
новеніе. И сами они будучи вЪ живыхЪ о 
погребеніи своихЪ тѢлЪ , или о прене¬ 
сеніи оныхЪ, потомкамъ заповѣдывади. И 
Товія ( 2 ) погребая мертвыхъ , обрѢлЪ 
благодать предЪ БогомЪ, какЪ свидѣтель¬ 
ствовалъ АнгелЪ. И самЪ Господь, кото¬ 
рый имѣлъ вЪ третій день воскреснуть 
благоговѣйной жены доброе дѣло С 3 ) 
проповѣдаетъ , и повелѣваетъ проповѣды- 
вать, которая драгоцѣнный мѵрЪ из лида на члени 
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его , и устроила его на погребеніе. И сЪ по¬ 
хвалою также вЪ Евангеліи воспоминаются тѣ 
которые снявЪ сЪ креста тВло Его, тщатель¬ 
но обвили, и погребенію предали. (4) Но сіи при¬ 
мѣры не то намЪ внушаютЪ , акибы вЪ тру¬ 
пахъ находится нѣкое чувство, но означаютъ, 
что кЪ Божію промыслу, которому таковыя 
человѣколюбныя дѣла благоугодны, и тѣла 
умершихъ принадлежатъ , ради утвержденія 
вѣры вразсужденіи воскресенія. БЪ сихЪ дѣй¬ 
ствіяхъ и о шомЪ дается намЪ знать, коли- 
кое есть воздаяніе за милостыни, (5) которыя 
мы живущимъ и чувствующимъ раздаемъ; ког¬ 
да у Бога и то не забвенно, что безчув¬ 
ственнымъ піѢламЪ по долгу оказываемъ. Прав¬ 
да находятся и другія примѣры СвягаыхЪ Па¬ 
тріарховъ , (б) которые что о погребеніи или 
пренесеніи тѢлЪ своихЪ ни завѣщавали, все то 
какЪ пророчество разумѣть должно: однако 
здѣсь намЪ не мѣсто о томЪ говорить, когда 
довольно мною сказаннаго. . И ежели потреб¬ 
ное для продолженія житія живыхЬ, какЪ то 
пища и одѣяніе, хотя не не огорчительно, 
когда оныхЪ не достаетЪ , однако не преодо¬ 
лѣваютъ вЪ добродѣтельныхъ кЪ претерпѣнію 
и сношенію того крѣпости , и не испіребля- 
ютЪ отЪ сердца благоговѣнія, но наипаче дѣ- 
лаюіпЪ по искушеніи оную плодоноснѣйшею: 
шо можетЪ ли здѣлать нещасными покоящих¬ 
ся уже вЪ сокровенныхъ святыхЪ храмахЬ, 
недостатокъ и лишеніе того , что при погре¬ 
беніи наблюдается умершихъ ? И такЪ когда 
во время разоренія Рима иди другихЪ городовъ 
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еего лишилися многія Хрістіанскія тѣла по¬ 
гребенія , вЪ томЬ нѢтЪ вины ни вЪ живыхЪ 
оставшихся , поелику они того учинишь были 
не вЪ силахЪ , ни знака наказанія мертвыхъ , 
которые уже того не могли чувствовать. 


Глава четвертаянадесять. 

С плѣненіи СпятыхЪ , которые никогда Боже¬ 
скаго утѣшенія лишаемы гіе ьыли. 

Говорятъ также , что многіе ХрІстіане 
вЪ плѢнЪ отведены. Правда великое было бы 
сіе нещастіе, ежелибы они вЪ такое мѣсто 
заведены были, гдѣбы не могли найти Бога 
своего. Находятся вЪ Священномъ Писаніи ве¬ 
личайшія вЪ семЪ случаѣ утѣшенія, были вЪ 
плѣнѣ три отроки, (і) былЪ ДаніилЪ, были дру¬ 
гіе Пророки, (2) и БогЪ пребывалЪ сЪ ними утѣ¬ 
шая ихЪ. И такЪ не оставилъ БогЪ вѣрныхъ 
своихЪ, когда были они подЪ владѣніемъ вар¬ 
варскаго народа, которой не оставилъ Проро¬ 
ка во чревѣ китовѢ. (3) И сему они , тоесть 
тѣ , противъ коихЬ мы пишемЪ, смѣются, и 
не вѢрятЪ: а сами напротивъ вЪ своихЪ кни¬ 
гахъ за истинное признаваюшЪ, что АріонЪ 
Миѳимнійскіи знатный гуслисшЪ, (4) когда бро¬ 
сился изЪ корабля вЪ море , подхваченъ былЪ 
/шлфиномЪ (свиньею морскою) и на матерую 
землю вывезекЪ. Однако наша оная о Іонѣ 
Пророкѣ повѣсть невѣроятнѣе? Совершенно 
невѣроятнѣе, понеже чуднѣе , и чуднѣе по¬ 
тому, понеже могущественнѣе. 
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Глава пяшаянадесяшь; 

О РсгулЪ , которой предстаилметЪ па сеьЪ 
примѣръ плѣна за захонЪ довропольно пре- 
тперпѣпаемаго : что однако ему было Безполе¬ 
зно , понеже почнталЪ ботоіЪ . 

ИмѢютЪ однако и они, что должно за 
законЪ добровольно претерпѣвать плѢнЪ , ме¬ 
жду своими знаменитыми мужами примѣръ. 
МаркЪ Аттилій РегулЪ (і) полководецъ Римскій 
вЪ плѢнЪ взитЪ былЪ Карѳагенцами , которые 
желая наипаче того, дабы возвращены были 
ихЪ воины , коихЪ плѣнили Римляне, нежели 
содержать у себя римскихъ плѣнниковъ; то 
для испрошенія того послали сЪ прочими по¬ 
слами и сего Регула, взявЪ огпЪ него клятвен¬ 
ное обѣщаніе , чтобЪ онЪ возвратился вЪ Кар¬ 
ѳагенъ, ежели желаемаго ими не исходатайст¬ 
вуетъ. Отправился онЪ, и прибывЪ вЪ РимЪ, 
присовѣтовалъ вЪ сенатѣ желанію Кареаген- 
цовЪ противное, понеже онЪ признавалъ не¬ 
полезнымъ для республики Римской размѣнъ 
учинить плѣнникамъ. Послѣ того совѣ¬ 
та не принуждали его Римляне возвратить¬ 
ся кЪ КарѳагенцамЪ. Но онЪ какЪ клялся, 
такЪ не принужденно то и исполнилъ. А 
Карѳагенцы его нововымышленными и страш¬ 
ными умертвили мученіями Ибо заключивъ 
его вЪ тѣсную нѣкотораго рода бочку наби¬ 
тую со всѢхЪ сторонЪ гвоздми острѣйшими , 
дабы онЪ принужденъ былЪ стоя не обращать¬ 
ся никуда безЪ жесточайшихъ терзаній; без¬ 
сонницею уморили. (2) Достойно подлинно вы- 
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хваляютЪ мужество превышающее тсль вели¬ 
чайшее нещастіе. Богами онЪ клялся, за воз¬ 
браненное коихЪ почитаніе, говорятъ нынѣ, та¬ 
кія бѣдствія роду человѣческому приключились. 
ТакЪ какимЪ же образомъ ихЪ почитали, дабы 
они сію жизнь дѣлали благополучною, когда 
справедливо клявшемуся и клятвы не престу¬ 
пившему или восхотѣли или попустили та- 
кимЪ подпасть мученіямЪ, которычЪ болѣе и 
па самыхЪ вѢроломцовЪ и кляппю наруши¬ 
телей навести не могли. Но для чего раз¬ 
сужденія своего не заключаю Дилеммою ? 
Ежели подлинно почиталЪ онЪ БоговЪ, когда 
ради данной клятвы не хотѢлЪ ни вЪ оте¬ 
чествѣ своемЪ остаться, ни вЪ другое какое 
удалиться мѣсто, но разиоложился возвра¬ 
титься кЪ безчеловѣчнымъ непріятелямъ; сіе 
ежели онЪ полезнымъ для здѣшней жизни по¬ 
читалЪ, которыя онЪ толь ужасный конецЪ 
получилЪ, іцо безЪ сумнѣнія онЪ обманывался, 
и ошибался. Ибо своимЪ доказалъ примѣромъ, 
что боги вразсужденіи благополучія сея жи¬ 
зни ни мало не помогаютъ своимЪ почита¬ 
телямъ , когда самЪ онЪ крайне предавшійся 
ихЪ почитанію, и побѣжденъ и плѢненЪ : и по¬ 
неже не хотѢлЪ инако поступить, а только 
такЪ, хакЪ онЪ чрезЪ боговЪ клялся , то но¬ 
вымъ и неслыханнымъ казни видомЪ мученЪ 
бывши, лишился жизни. Ежели же почитаніе 
боговЪ послѣ сей жизни вмѣсто воздаянія да- 
РуетЪ благополучіе, то для чего клевещутъ 
на христіанскія времена, говоря , что для то¬ 
го бѣдствіе Риму приключилось, пониже онЪ 
Чисть /. В бо- 
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боговЪ своихЪ почитать престалЪ, когда 
тотЪ же РимЪ тщательно почитая боговЪ, 
могЪ также нещастливымЪ быть, какЪ и о- 
ныч РегулЪ ? Развѣ можетЪ быть кто про¬ 
шивъ очевидной истинны, зараженЪ будучи бе¬ 
зуміемъ чудной слѣпоты, станетъ прекосло¬ 
вить , и говорить , что цѣлой городЪ почи¬ 
тающій боговЪ несчастливымъ быть не мо¬ 
жетЪ , а одикЪ человѣкъ можетЪ: понеже мо¬ 
гущество ихЪ боговЪ многихъ наипаче сохра¬ 
нить вЪ силахъ , нежели каждаго особенно: 
когда извѣстно, что множество состоитъ изЪ 
частныхъ и особенныхъ лицЪ. Когда же гово¬ 
рятъ , что МаркЪ РегулЪ вЪ самомЪ плѣнѣ, 
вЪ самыхЪ оныхЪ тѣлесныхъ мученіяхъ, могЪ 
быть блаженнымъ вразсужденіи душевной до¬ 
бродѣтели; слѣдовательно истинную добро¬ 
дѣтель долженъ снискивать городЪ, дабы 
возмогЪ быть блаженнымъ. Ибо не отЪинуда 
бываетъ городЪ благополучнымъ , и не отЪ¬ 
инуда человѣкъ : когда городЪ не что другое 
есть , какЪ согласное множество людей. Чего 
для я теперь не вхожу вЪ разбирательство 
того , каковая была вЪ РегулѢ добродѣтель. 
Довольно того , что симЪ знаменитымъ при¬ 
мѣромъ принуждены они признаться, что бо¬ 
говЪ почитать надлежитъ не для шѢлесныхЪ 
благЪ, или піѢхЪ вещей , который по наруж¬ 
ности намЪ приключаются: когда РегулЪ луч¬ 
ше восхотѣвъ всего сего лишишься , нежели 
раздражить боговЪ , коими клялся. Но что 
дѣлать сЪ такими людьми , которые хваста¬ 
ютъ , что шаковаго имѣли гражданина, како- 

вымЪ 


вымЪ не хотятЪ имѣть цѣлаго города ? Еже¬ 
ли они не страшатся , то пускай признают¬ 
ся, что могло приключиться нѣчто такое го¬ 
роду Риму тщательно боговЪ почитающему, 
что приключилось Регулу , и на христіанскія 
времена пускай не клевещутЪ. Но понеже на¬ 
чался вопросъ о христіанахъ піѢхЪ, кои вЪ 
плѢнЪ отведены: шо пускай посмотрятъ на 
свой примѣръ, и умолкнутЪ , которые спа¬ 
сительному благочестію безстыдно и безумно 
насмѣхаются. Понеже естьли для боговЪ ихЪ 
не было поносительно, что усерднѣйшій ихЪ 
почитатель, чтобЪ не быть данной онымЪ 
клятвы нарушителемъ, лишился отечества, 
когда другаго не имѢлЪ, и плѢкекЪ будучи 
у непріятелей томною смертію, и мученіемЪ 
новаго безчеловѣчія умерщвленъ : тѢмЪ меньше 
должны поноситъ имя Христіанское, что 
Христіане, то есть, находятся вЪ плѣнѣ, ко¬ 
торые горняго отечества по неложкой вѣрѣ 
ожидая, и вЪ своихЪ жилищахЪ почитали се¬ 
бя странниками и пришельцами. 


Глава шестаянадесять. 

БлудодіигтпсмЪ, которое можетЪ выть пре - 
терпѣли и доъродѣтелъпыл дѣпгцч могла ли 
осхиерниться доъродѣтелъ душенная ъезЪ 
соизполенія. 

ДумаютЪ, что великое нѣчто предлага¬ 
ютъ Христіанамъ, когда увеличивая ихЪ плѣ¬ 
неніе , прибавляютъ, что многія подѣланы 
блудодѣйства Христіанкамъ, не только эа- 
Б г муж- 
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мужнимЪ, И львицамъ обрученнымъ ьЪ замуж, 
ство, но и нѣкоторымъ монахинямъ. ВЪ семь 
случаѣ не вѣра, не набожность, не самая Д о- 
Ьродѣтель, нарицаемая цѣломудріемъ или ч и - 
сшотою, но наше состязаніе между сгаыдомЪ 
и благоразуміемъ нѣкоторымъ образомъ стѣ- 
сняетсл. Мы не о томЪ здѣсь попеченіе при- 
лагае Ъ, дабы иновѣрцамъ дашь отвѣтѣ, какЪ 
чтобъ нашимЪ единовѣрнымъ подать утѣше¬ 
ніе. И такъ пускай почтено будетЪ за истин¬ 
ное что добродѣтель, коею право живетЪ че¬ 
ловѣкѣ, изЪ жилища душевнаго членами тѣ¬ 
лесными управляетъ, и тѣло святымъ бы¬ 
ваетъ чрезЪ употребленіе святой воли. Кото¬ 
рое ежели неоспоримо и твердо, то во всемЪ, что 
ДРугіи о тѣлѣ или вЪ тѣлѣ ни учинитЪ, чего 
безъ собственнаго грѣха, избѣжать не можно 
нельзя почесть виновнымъ претерпѣвшаго. Но 
понеже не только что касается до болѣзни, ко и 
похоти, вЪ тѣлѣ чуждомЪ все содѣлано быть 
ожето, то все, чтобъ таковое содѣлано ни 
было, хотя твердости цѣломудрія душевнаго 
не повреждаетъ, однако стыдѣ наводитЪ; д а - 
ы не подумалъ кто, что оное претерпѣно сЪ 
оизволеніемЪ душевнымЪ, которое можетЪ 
та.иься безо нѣкотораго тѣлеснаго удоволь- 

Г' ІЬ не могло - и по 

умершвилч^ дабы чего таловаго не по- 
’ какои немилосердый оныхЪ ке из¬ 
винитъ . и которыя умертвить себя не вос¬ 
хотѣли , дабы не убѣжать чужаго злодѣянія 
и бешакошя самоубійствомъ, тѢмЪ ежели кто 
П0Р ° прига,етЪ > тотЪ самЪ не избѣ- 
ЛіКШо порока безумія. Глава 


Глава седмаянадесять. 

О самоизполъной смерти по причинѣ страха 
казни или ъезче:тіл . 

Когда не позволяется частною властію ни¬ 
кому убить человѣка, или злодѣя: которой 
вольности никакой законѣ не даетЪ: то и 
тошЪ всенепремѣнно есть человѣкоубійцею, 
которой самаго себя убиваетЪ. И тѢмЪ вино¬ 
ватѣе бываетЪ, когда себя умертвитЪ, чемЪ 
менѣе вины имѢлЪ, за которую себя умерт¬ 
вить рѣшился. Ибо ежели поступокъ ІудинЪ 
(і) достойно проклинаемъ, и признаемъ , что 
его истинна судитЪ, (2) и вѢдаемЪ, что онЪ 
удавленіемЪ себя , беззаконнаго онаго преда¬ 
тельства не только не очисшилЪ, но наипаче 
увеличилъ оное, понеже отчаяваясь милосердія 
Божія, и погибельно (3) раскаиваясь, никако¬ 
го себѣ мѣста кЪ спасительному покаянію не 
оставилъ: кольми паче воздерживаться дол¬ 
женъ отЪ убіенія себя тотЪ, который не на¬ 
ходитъ вЪ себѣ таковой казни достойнаго. 
Ибо Іуда себя умертвивъ, умертвидЪ беззакон- 
ника: однако жизнь скончалЪ виновнымъ и вЪ Хри¬ 
стовой смерти и своей; понеже за свое злодѣ¬ 
яніе, другимЪ злодѣйствомъ лишилЪ себя жизни. 

Глава осмаянадесять. 

О насилъстпеннэмЪ ълудодѣистиѣ, которое ду¬ 
та пЪ шсплуемомЪ тѣлѣ ъезЪ соизполенія 
ігретерпѣпастЪ. 

И такЪ для чего человѣкѣ, которой ни¬ 
чего худасо не дѢлаетЪ, себѣ злодѣйствовать 
В 3 бу- 
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будешЪ, и себя самаго убивая, человека уби¬ 
вать невиннаго , дабы не пострадать чего 
отЪ злодѣющаго , и надЪ собою дѣлать безза¬ 
коніе собственное, дабы не претерпѣть без¬ 
законія чуждаго ? Но человѣкъ боится, дабы 
не осквернила его чужая похоть. Не осквер¬ 
нитъ, ежели будетъ чужая. Естьлиже осквер¬ 
нитъ, то не будетъ чужая. Но когда цѣло¬ 
мудріе есть душевная' добродѣтель, и гібщни- 
цею имѣетъ другую добродѣтель мужество, 
(і) которое всякое зло претерпѣвать наипаче, 
нежели на оное соглашаться намѢреваетЪ : 
ни^одинЪже мужественный ( 2 ) и цѣломудрен¬ 
ный человѣкъ не имѣетъ во власти своей то¬ 
го, что над'Ь тѢломЪ его дѣлается,, а только 
Лю , на что оиЪ соглашается, или что от¬ 
вергаетъ умомЪ. И такъ кто изЪ бдагоразум- 
ныкЪ вообразитъ себѣ, что онЪ тегяешЪ 
цѣломудріе, когда вЪ обьятомЪ и притѣснен- 
НОмЪ его тѣлѣ исполняется чуждая похоыь ? 
Ибо ежелц піакимЪ образомъ цѣломудріе поги¬ 
баетъ , то уже цѣломудріе не будегаЪ добро- 
• дѣтелію душевною, и не будетъ принадле¬ 
жать кЪ тому благу, ( 3 ) которое состав¬ 
ляетъ изрядспшо вЪ жизни, но считаться 
будетъ между тѣлесными благими: каковыми 
суть , силы , красота , совершенное здравіе , 
и подобное таковое, изЪ коихЪ хотя иное 
и уменшается, ( 4 ) однако тѢмЪ самимЪ благая 
и п Р аве Дная жизнь не умаляется. Ежели цѣло¬ 
мудріе есть изЪ числа таковыхЪ, то для чего 
тщимся сЪ бѣдствіемъ даже тѣлеснымъ сбе¬ 
регать оное ? А ежели оно есть душевнымъ 
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добромЪ , то и тогда, когда насиліе претер¬ 
пѣваетъ тѣло, оно не погибаетъ. (>-) Но что 
болѣе? Оно есть благомЪ святаго воздержанія, 
когда нечистотѣ тѣлесныхъ вожделѣніи не- 
повинуется , и самое тѣло освящаетъ. И по¬ 
тому , что оно тѢмЪ не покаряешея , и іи- 
стота вЪ самомЪ тѣлѣ не погибаетъ, (б) по¬ 
неже оное свято и Богоугодно употреблять 
продолжается хотѣніе, -также , сколько сидЪ 
есть , возможность. Ибо тѣло не тѢмЪ есть 
свято, что члены его не повреждены, или 
тѢмЪ, что никакихЪ прикосновеніи не пре¬ 
терпѣли, когда можетЪ различными случайно¬ 
стями уязвленное претерпѣвать насиліе . # 

' врачи иногда помогая здравію, то надЪ нимЬ 
прозводятЪ, чего взорЪ ужасается. Повиваль¬ 
ная бабка нѣкоторой дѣвицы испытывая РУ-^ 
кою непорочность, или по злобѣ, или по не¬ 
вѣжеству, или по случаю, оную нарушила. Я 
не думаю , чтобЪ кто былЪ столь безумен , 
которойбы подумалЪ, что оная дѣвица по¬ 
теряла непорочность тѣлесную, которыя на¬ 
рушены уды. И такЪ еже іи намѣреніе пре¬ 
бываетъ твердо, чрезЪ которое освящается 
и тѣло, то не лишаешЪ человѣка насиліе чуж¬ 
дой похоти, святости тѣлесной, которую 
охраняетъ неизмѣняемость собственнаго воз¬ 
держанія. Или ежели бы какая либо жена при¬ 
нявъ развращеніе вЪ мысли, и нарушивъ намѣ¬ 
реніе , которое Богу обѣщала, стремилась кЪ 
прелестнику своему, то не уже ли оную на¬ 
зовемъ по тѣлу святою, которая потеряла 
святость душевную, которою освящалось піѣ- 
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ло? Никакъ. Мы отсюда должны научать¬ 
ся, что не погубдяется святость тѣлесная 
невредима пребываетъ святость душев¬ 
ная: такЪ какъ теряется святость тѣлесная 
когда нарушается святость душевная, хотя- 
6ы тѣлу никто не прикасался. И потому 
когда не имѣетъ ничего вЪ себѣ жена самопро¬ 
извольной смерти достойнаго, которая безЪ 
своего на то соизволенія претерпѣла насиліе 
и обременена грѣхомъ чужимЪ : то кольми 
паче не должна она дѣлать извѣстнаго чело¬ 
вѣкоубійства, когда опасается во первыхъ чу- 
жаго, во вторыхъ неизвѣстнаго беззаконія. 
Что ? Не уже ли противъ сего яснаго доказа¬ 
тельства , которымЪ утверждаемъ, что вЪ 
насилуемомъ тѣлѣ, безЪ нарушенія намѣренія 
чистоты сЪ другой стороны, и безЪ соизво¬ 
ленія на оное беззаконіе , шошЪ беззаконнымъ 
остается, который учикидЬ насиліе, а не та 
которая насиліе претерпѣла безЪ соизволенія; 
отважатся вооружиться тѣ, противъ коихЪ 
мы предприняли защищать Христіанскихъ женЪ 
насилованныхЪ вЪ плѣнѣ, не только душевную’ 
святость , но и тѣлесную. 


Глава девятаянадесяшь. 

О Лухр,цт , которая наснлопана быпши і севя 
умертпнла. 

* Лукрецію (і) древнюю благородную жену 
Римскую за цѣломудріе безмѣрными превозно¬ 
сятъ похвалами. Ей, когда насиліе учинилЪ 
гарквинш царя сынЪ, то она о злодѣяніи не- 

по- 


лотребнаго юноши мужу своему Коллатину, и 
родственнику своему Бруту открыла, мужамЪ 
знаменитымъ , и оныхЪ кЪ мщенію (2) за то 
клятвою обязала. Наконецъ сожалѣя о тако- 
комЬ поруганіи ей причиненномъ, сама себя 
умертвила. Что скажемъ ? прелюбодѣицею 
ли ея или непорочною почтемЪ ? Кто поду¬ 
маетъ, что вЪ семЪ вопросѣ заключается ка¬ 
кая либо трудность ? Изрядно нѣкто и 
справедливо сказалъ : „Удивленія достойно , 
„двое были , и одинЪ прелюбодѣяніе учинилЪ.,, 
Блистательно и истинно. Ибо смотря онЪ 
на смѣшеніе двухЪ шѢлЪ, примѣтилъ одного 
наигнуснѣйшее вожделѣніе, другой каинепороч- 
нѣйшее хотѣніе: и не тому внималЪ, что 
дѣлалось соединеніемъ членовъ, но что про- 
і исходило вЪ разности мыслей : „Двое, гово¬ 
ришь , были, и одинЪ прелюбодѣяніе содѣ- 
,.лалЪ. Но нѢшЪ ли чего вЪ оной большаго 
мщенія достойнаго , нежели вЪ шомЪ, кото¬ 
рый учинилЪ прелюбодѣяніе ? ОнЪ изЪ отече¬ 
ства и сЪ ошцемЪ своемЪ изгнанъ : а сія по¬ 
слѣднюю и крайнюю казнь претерпѣла. Еже¬ 
ли не почитается шо кецѢломудріемЪ, когда 
жена безЪ соизволенія насиліе претерпѣваетъ: 
то не можетЪ быть правосудіемъ, когда не¬ 
порочная казнь принимаетъ. ВасЪ призываю 
судіи Римскіе и законы. ВасЪ, которые по 
учиненіи злодѣянія никакого злодѣя , ( 3 ) не 
произведши надЪ кимЪ суда, не соизволяли 
умертвишь. ЕжелибЪ вамЪ кто либо доьесЪ 
о такомЪ преступленіи: и вы утвердили бы, 
что не только казни ока не достойною буду- 
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чи, но и непорочного и невинною умерщвлена: 
то не казнилиль бы вы жесточайшею казнію 
того, которой оное учинилЪ ? Но сіе учини¬ 
ла о:-'°я Лукреція, оная, говорю, вами про¬ 
славленная Лукреція. Она невинную, непороч¬ 
ную, насиліе претерпѣвшую Лукрецію умертви¬ 
ла. учините вы приговоръ. Ежели онаго для 
того учинить не можете, понеже нѢтЪ той 
предъ судомъ , которую бы осудить на казнь 
долженствовали: то для чего вы убійцу непо- ' 
винныя и непорочныя толико превозносите 
похвалами? для чего оныя у преисподнихъ 
судей, которые вашихЪ сшихотворцовЪ описы¬ 
ваются стихами , нимало не защищаете ? то 
есть, не избавляете ея отЪ казни, которая у 
нихЪ опредѣлена ( 4 ) „на тѢхЪ, кои смерть се- 
„6Ѣ причинили безъ всякой винности своими 
„Руками, и возненавидѣвъ свѢтЪ, извергли свои 
„души , которымЪ , когда онѣ стремятся вЪ 
„горняя, судьба не попускаетъ, тѢмЪ, что окру- 
„жаетЪ ихЪ Озеро, по которому плыть не 
„возможно.,, Или можетъ статься ея шамЪ 
нѣтъ , понеже она себя не напрасно , ко при¬ 
знавая себя по совѣсти участницею вЪ престу¬ 
пленіи , умертвила? Ибо можетЪ быть она, 
хотя юноша и нагло устремился на нее, од¬ 
нако внутренно тронута будучи имѣющимъ 
послѣдовать удовольствіемъ, была на то со¬ 
гласна, о чемЪ ей одной (5) было извѣстно: 
и оное вЪ себѣ самЬй казня, вЪ такую впала 
печаль, что расположилась оное очистишь 
смертію: хотя и тогда не надлежало ей себя 
умертвишь, когда не безплодное могла лож¬ 
нымъ 


НЬімЪ своимЪ богамЪ принесть покаяніе. И 
ежели оно такЪ, и ложно то, что „были 
„двое , и одинЪ прелюбодѣяніе учинилЪ:,, но 
справедливѣе сказать, что оба прелюбодѣяніе 
содѣлали, одинЪ явиымЪ нападеніемъ, другая 
тайнымЪ соизволеніемъ, то она себя умертви¬ 
ла по винѣ, и для того могутЪ ученые ея 
защитники увѣрять, что ея у преисподнкхЪ 
иѢтЪ между тѣми, кои невинно себя умерт¬ 
вили. При всемЪ томЪ защита сія сЪ обоихъ 
спюронЪ ослабѣваетъ, такЪ, что ежели 
скрыть человѣкоубійство хотяшЪ, то утверж¬ 
даютъ предюбодѣйспшо , и когда желаюшЪ ея 
оправдать вЪ прелюбодѣйствѣ, то обнажаютъ 
человѣкоубійство. И подлинно не возможно 
ея оправдать , ( б ) когда вопрошается такимЪ 
”разомЪ: Ежели она прелюбодѣица, то для 
чего похвалами ея превозносятъ ? а ежели 
ога цѣюмудренна, то для чего сама себя 
^ иерт-ила ? Однако изЪ сего знатнаго ихЪ 
жены примѣра на возраженіе тѢмЪ, кои поно¬ 
сительно говорятъ о ХрістіанскихЪ женахЪ , 
не имѣя сами никакого понятія о святости 
вЪ плѣнѣ насилованныхЪ : довольно того, что 
вЪ числѣ знатныхъ Лукреціи выхвалЪ: „двое 
„были, и одинЪ прелюбодѣяніе учинилЪ,,. Ибо 
таковою отЪ нихЪ почитаема была Лукреція,, 
что никакимЪ прелюбодѢйственнымЪ не могла 
себя осквернить соизволеніемъ. И шакЪ что 
она сама себя , поелику претерпѣла прелюбо- 
Дѣйство, не прелюбодѣицу умертвила, сіе не 
есть знакомъ любви кЪ цѣломудрію, но немо¬ 
щію стыда. Ибо зазирада она себя в Ъ мерзо¬ 
сти 
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сти чужей , ею претерпѣнной , хотя бе зЪ с 0ч 
«изволенія: и она будучи Римлянкою (^ч 
алчною вЪ славѣ , чрезвычайно устрашив 
ласъ того, даб і не почли, что она не безъ 
соизволенія то претерпѣла , ежели не до, 
кажетЪ своею кончиною, что насильствен, 
но оное надЪ нею учинено. Чего для прц 
зрѣніи людскомъ вЪ свидѣтельство души сво¬ 
ей оную казнь себѣ нанесла, которымЪ совѣ¬ 
сти своей показать не могла. Ибо стыди¬ 
лась почитаема быть общницею, ежели она 
станетъ сносить то шерпѣливно , что дру¬ 
гій надЪ нею учинилЪ гнусно. Жены Хри¬ 
стіанскія того не здѣлали , которыя претер¬ 
пѣвъ подобное, не лишили себя жизни, ина 
себѣ не отмщевали преступленій чужихЪ, да¬ 
бы чрезЪ то кЪ чужимъ преступленіямъ , не 
прибавить своего беззаконія: то есть, дабы, 
когда непріятели причинили имЪ насиліе 
изЪ стыда не здѣлаться самоубійцами. Ибо 
имѣютъ внутрь себя славу чистоты, „сви¬ 
дѣтельство совѣсти своей,, (8) имѣютъ же 
сіе предЪ очами Бога своего, и не ищутЪ 
болѣе , кромѣ того , дабы не удалиться отЪ 
закона Божія хотя и не могушЪ избѣжать 
©тЪ подозрѣній людскихъ. 


Глава 


Глава двадесяшая. 

О томЬ , ѵто н%тЪ пЪ СпященпомЪ Писаніи 
никакого поиелЬні* , которое ъы ХрістшпамЪ 
0 Ю$апало право иЪ самопроизвольной смерти. 

Не напрасно вЪ Священныхъ правильныхъ 
книгахъ нѢтЪ нигдѣ ни повелѣнія, ни позволенія, 
дабы мы ниже ради полученія безсмертія, или 
чгпобЪ избавиться отЪ какого либо бѣдствія , 
сами себя убивали. Ибо разумѣть должни, что 
намЪ оное и запрещено, когда законѣ гово¬ 
ритъ: „Не убій„: особливо, что не прило¬ 
жилъ: ближняго твоего: такЪ, какЪ запрещая 
лжесвидѣтельствовать, сказалъ: „Не свидѣ¬ 
тельствуй на бдижняго твоего свидѣтельства 
„ложна,,. Однако не можно почитать, что 
тотЪ отЪ сего преступленія свободенъ, ко¬ 
торой противъ самаго себя свидѣтельствуетъ 
ложно: понеже любитель ближняго, правило 
люблснія, беретЪ отЪ самаго себя; когда пи¬ 
сано: „Возлюбиши ближняго своего, яко самЪ 
„себе,,. И такЪ ежели повиненЪ есть вЪ престу¬ 
пленіи закона тотЪ, кто ложно на себя сви¬ 
дѣтельствуетъ , равно какЪ бы онЪ свидѣ¬ 
тельствовалъ на ближняго: когда вЪ оной за¬ 
повѣди , которою ложное свидѣтельство за¬ 
прещается , возбраняется лжесвидѣтельство¬ 
вать на ближняго , и можетЪ несмыслеьнымЪ 
казаться, что не запрещено на себя ложно 
свидѣтельствовать: то кольми паче разумѣть 
надлежитъ, что возбранено человѣку убивать 
самаго себя , когда вЪ оной заповѣди: „Не 
„убій:„ безЪ всякаго прибавленія написанной, 

* ни 
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ни самЪ лютъ, кому повелѣваешся , не исклю- 

вать СГО А ' Ш нгБкоторые т Щашся доказы- 
вашь, что сія заповѣдь простирается и Лп 

скотовЪ и звѣрей, и прекословятъ что и 
оныхЪ убивать не позволено. Но ежели піакЪ 
то для чегожЪ не простираютъ оной запонѣ* 
Ди и до травЪ и прочаго , что кореиіями вЪ 
землѣ водружается Р Ибо и сей Р одЪ вещей 
хотя не чувствуетъ, (і) однако живетЪ: а 
тѢмЪ самимЪ можетЪ и умирать; равно ког¬ 
да насиліе ему причинено будетъ, и убитЪ 
ыть. Почему и АпосглолЪ, о таковыхЪ сѣ¬ 
менахъ говоря, „Ты„, сказываетъ, „еже сѣе- 
„ши, не оживетЪ, аще первѣе не умреіпЪ., И 
во псалмѣ написано: „уби градом Ъ вінограды 
„ихѣ.„ и такъ не ужели чрезЪ шо, когда 
слышимЪ: „Не убій:„ исторгать растѣнія по- 
чтемЪ за беззаконіе, и сЪ Манихеями заблуж¬ 
дать несмысленно согласимся ? Чего для оста¬ 
вивъ таковое безумство, когда читаемЪ: Не 
„убш :„ ежели не разумѣемъ сего о растѢніяхЪ: 
поелику вЪ иихЪ нѢпіЪ никакого чувства: то 
ниже о животныхъ безсловесныхъ, летаю¬ 
щихъ, плавающихъ, ходящихъ, и пресмыка- 
кщихся или ползающихъ: понеже разумомъ и 
словеснгспіію сЬ нами не соединяются кото¬ 
рой имЪ равно сЪ нами не дано: почему пра¬ 
веднымъ БожіимЪ успіроеніемЪ и жизнь ихЪ 
и смерть, нашимЪ служатъ употребленіямъ. И 
такЬ остается, чтобъ мы разумѣли о лю- 
дехЪ то, что сказано: „Не убій:,, то есть 
другаго слѣдовательно и самаго себя. Ибо 
убивающій себя, не другое что убиваетЪ, 
какъ человѣка. глава 
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Глава двадесять первая. 

О увійстппахЪ яюгей у которыя б еззакомемЪ 
челоиЪкоуътстпа не почитаются. 

При всемЪ томЪ тойже самый Божій за¬ 
конъ дѢлаепіЪ нѣкоторыя изЪяпіія , и позво¬ 
ляетъ убивать человѣка: то есть котораго 
БогЪ умертвить повелѣваетъ, какЪ закономъ 
даннымъ , такЪ повелѢніемЪ на время для нѣ¬ 
коей особы открытымъ. Не саліЪ же тотЪ 
убиваетЪ, который обязанъ услугою повелѣ¬ 
вающему, равно какЪ спомоществованіемЪ есть 
мечь употребляющему. И потому противъ 
сей заповѣди, вЪ коей сказано: „Не убій,, тѣ 
не поступили, которые по Божію повелѣнію 

(1) войны имѣли: также и тѣ, кои нося на 
себѣ общественныя власти лице , по Божію 
закону, то есть по повелѣнію правосудія пре¬ 
ступниковъ предавали смерти. И АвраамЪ не 
только не охужденЪ и не обвиненЪ в Ъ порокѣ 
жестокости, но и похваленъ набожностію, 
которой соизволилъ сына не законопреступно, 
но из Ъ повиновенія Богу умертвить. И не на¬ 
прасно вопрошаюпіЪ нѣкоторые: надлежитъ ли 
почитать за повелѣкіе Божіе, что Іефѳай 

( 2 ) дочь ему на стрѣчу изшедшую умерпівилЪ, 
Когда онЪ обѣщался то принесть Богу на 
Жертву, что при возвращеніи его сЪ сраженія 
первое на стрѣчу ему попадепіЪ. И Сампсона (з) 
Инаково не извиниютЪ, которой себя самаго 
С Ъ непріятелями разрушивъ домЪ умертвилЪ, 
КакЪ только тѢмЪ, что ДухЪ Святый тайно 
°Ное повелѢлЪ ему учинить , который чрезЪ 

неге 
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него чудодѣйствовалъ. И шакЪ выключивъ 
сіе, тоесіпь, когда или законъ праведный во¬ 
обще, или самый источникъ правды БогЪ осо¬ 
бенно повелѣваетъ умертвить, всякЪ кто или 
самаго себя, или другаго кого убіетЪ, пови- 
НенЪ есть преступленію человѣкоубійства. 


Глава двадесять вторая. 

О том? } что смерть самопроизвольная никог¬ 
да не можетЪ принадлежать кЬ великодушію. 

И которые сами надЪ собою шо учинили 
тѣхЪ можетЪ быть многіе хотя не заблаго- 
разуміе, но по крайней мѣрѣ за великодушіе 
похвалы достойными почитаютъ. Однако еже¬ 
ли здравѣе разсудить, то таковой поступокъ 
несправедливо называется великодушіемъ, когда 
кто либо не вЪ силахъ будучи снести или 
люго, что кажется жестокимъ, или чужихЪ 
преступленій, самаго себя умертвилъ. Ибо вЪ 
пгаковомЪ человѣкѣ примѣчается наипаче раз- 
умЪ немощнымъ, которой снести не можетъ 
или жестокаго тѣлеснаго рабства, или безум¬ 
наго народнаго мнѣнія. И несправедливости 
великодушнѣйшимъ того назвать должно, ко¬ 
торый бѣдственную жизнь претерпѣвать ’наи- 
паче можетЪ, нежели удаляться отЪ оной : 
и презираетъ общенародное несправедливое раз¬ 
сужденіе , которое по большой части (і ) 
мракомЪ заблужденія бываетъ покрыто чув¬ 
ствуя вЪ себѣ чистоту и блистательность 
собственной совѣсти. И ежели такого чело¬ 
вѣка великодушнымъ почитать надлежитъ, 

ко- 


который самаго себя убиваетЪ, то шаковымЪ 
наипаче признать должно Клеомврота (2) она¬ 
го , которой, сказываютъ, прочитавъ Плато¬ 
нову книгу о безсмертіи души написанную, 
бросился сЪ стѣны, и такимЪ образомъ пресе- 
лился отЪ сей жизни кЪ оной , которую по¬ 
читалъ лучшею. Ибо ничего его Не побуждало, 
ни бѣдствіе , ни Преступленіе или справедли¬ 
вое или ложное, котораго бы, когда не вЪ силахЪ 
былЪ снесть, избавиться, но только имѢлЪ 
одну смѣлость кЪ прерванію уз Ъ лестныхЪ 
вея жизни, и кЪ принятію смерти. Которой 
однако поступокъ отважнымъ и дерзновеннымъ 
наипаче, нежели благоразумнымъ почитаетъ 
и самЪ ПлашонЪ, котораго онЪ читадЪ. Ко¬ 
торой , ежели бы тогда прилучился, то ко¬ 
нечно того не велѢлЪ бы дѣлать, и не только, 
но и возбранилЪ бы совсѣмъ оное- 


Глава двадесять третій. 
КаХ'іПымЪ есть примѣръ КатонопЪ , которой 
не могши снести , что Кесарь поъѣдителсмЪ 
остался , самаго севя умертвило. 

Говорятъ, что многіе самихЪ себя умерт¬ 
вили , дабы не попасть вЪ руки непріяте¬ 
лямъ. Мы не о пюмЪ вопрошаемъ, бывалолЬ 
когда Нибудь то , но надлежалоль оное дѣ¬ 
лать. Ибо здравый разумЪ предпочитать 
Должно примѣрамъ, сЪ которымЪ и примѣры 
согласуютъ, но оныя, которыя чемЪ пре¬ 
восходнѣе вЪ честности, тѢмЪ наипаче до¬ 
стойны подражанія. Не дѣлали того ГГаг 
Часть 1. Г пц>іар± 
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«іріархи, ни Пророки, ни Апостоли: понеже к 
самЪ Господь Христосъ, когда ученикамъ сво- 
имЪ повелѢлЪ во время гоненія бѣгать изЪ 
града во градЪ, могЪ бы дать наставленіе, 
дабы они сами себя умервщляли, дабы не по¬ 
пасть вЪ-руки гонитедей. Но какЪ онЪ того 
не повелѣлъ, ни совѣта на то не подалЪ, да¬ 
бы его послѣдователи такимЪ образомъ отЬ 
сей жизни преселялись, которымЪ по пресэле- 
ніи вѣчныя жилища уготовать обѣщался, то 
какія бы примѣры языки незнающіе Бога ни 
предлагали, однако извѣстно , что то возбра¬ 
нено почитающимъ единого Бога. При всемЪ 
томЪ и они сверьхЪ Лукреціи, о которой вы¬ 
ше довольно мы говорили, не находятЪ друга¬ 
го примѣра, кромѣ Катона (і) онаго, которой 
вЪ у тикѣ себя умертвилЪ. Не для того я 
сіе говорю $ будто онЪ одинЪ (2) только то 
учинилЪ, но для того , что онЪ былЪ мужЪ 
ученый и добрый, (3) піакЪ, что можегаЪ 
быть многимЪ кажется то правильнымъ, что 
■онЪ учинилЪ. О поступкѣ коего, что я на¬ 
ипаче скажу? развѣ то, что друзья его мужи 
также ученые (4) по своему благоразумію со¬ 
вѣтовали того не дѣлать, почитая то не ве¬ 
ликодушіемъ , но малодушіемъ. ЧрезЪ сіе от¬ 
крывается не честность предостерегающая се¬ 
бя отЪ гнусности, но немощь, которая не вЪ 
состояніи сносить нещасіпій. Сіе и самЪ (5) 
КапюнЪ показалъ на любезномЪ своемЪ сынѣ. 
Ибо ежели постыдно было подЪ властію по¬ 
бѣдителя Кесаря жить, то для чего сего 
Срама сыну своему онЪ былЪ виновникомъ, ко¬ 
то* 
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торому велѢлЪ надѣяться отЪ Кесаря всега 
хорошаго? Для чего не принудилЪ его сЪ собою 
умереть? Ибо когда ТоркватЪ (б) сына своего 
безЪ его пове/Ѣнія сражавшагося , и оставша¬ 
гося побѣдителемъ надЪ непріятелями, умер¬ 
твилЪ : то для чего побѣжденный КатонЪ, 
побѣжденнаго пощадилъ сына, который не 
пощадилъ себя? Не уже ли постыднѣе было безЪ 
повелѣкія сразившись быть побѣдителемъ, не¬ 
жели сЪ стыдомЪ покориться побѣдителю ? И 
такЪ КатонЪ не о томЪ разсуждалъ, что 
стыдно покориться побѣдителю : вЪ против¬ 
номъ слуачаѣ онЪ бы могЪ отЪ сего стыда ро¬ 
дительскимъ своимЪ мечемЪ избавить и сына 
своего. ТакЪ чтожЪ такое виною было по¬ 
ступка онаго ? Не что другое, какЪ только , 
что онЪ, сколько любилЪ своего сына, кото¬ 
рому прощену быть и желалЪ и надѣялся отЪ 
Кесаря; столько завидовалъ Кесаревой славѣ , 
дабы, то есть, онЪ и его не пощадѢлЪ, (7) 
какЪ самЪ Кесарь, ( 8 ) пишутъ историки, 
сказалЪ: или дабы сказать нѣчто умѣреннѣе, 
онЪ постыдился. 


Глава двадесять четвертая. 

О томЪ , что иЪ той довродЪтсли , коею Ре - 
гугіЪ прспыснлЪ Катона , несраанспно прете - 
ходятъ Христіане. 

Не хочется тѢмЪ, противъ коихЪ мы пи- 
ШемЪ, дабы мы святаго мужа Іова, который 
толь ужасное зло тѢломЪ своимЪ претерпѣ¬ 
вать , нежели умертвивъ себя , избавиться 
Г г асѢхЪ 



всѢхЪ мученій , восхотѣлъ : или другихЪ свя¬ 
тыхъ , вЪ нашихЪ священныхъ книгахъ зна¬ 
менитыхъ и наидосшойнѢйшихЪ вѣры, кото¬ 
рые плѣненіе и владычество надЪ собою вра¬ 
говъ изволяли лучше претерпѣвать и сносить, 
нежели самихЪ себя убивать; предпочитали 
Катону. Но мы изЪ ихЪ же книгЪ докажемъ, 
что РегулЪ МаркЪ, Марка Катона превосход¬ 
нѣе. Ибо КатонЪ никогда Кесаря не побѣж¬ 
далъ , которому побѣжденъ будучи не восхо- 
гіѢлЪ покоришься, и чшобЪ по нуждѣ не поко¬ 
ришься, то за лучшее избралъ самаго себя у- 
бишь: РегулЪ же КарѳагенцовЪ уже побѣждалъ, 
и получидЪ побѣду не надЪ гражданами, сожа¬ 
лѣнія , но надЪ непріятелями, похвалы до¬ 
стойную : наконецъ отЪ нихЪ побѣжденъ быв¬ 
ши , согласился лучше жить у нихЪ подЪ вла¬ 
стію , нежели избавиться ошЪ нихЪ смертію. 
ТакимЪ образомъ сохранилъ и подЪ владыче¬ 
ствомъ КарѳагенцовЪ терпѣніе, и в'Ь любви 
кЪ РимляномЪ постоянство : не избавляя по¬ 
бѣжденнаго тѣла ошЪ непріятелей, и не уда¬ 
ляя непобѣдимаго духа отЪ гражданъ. И сіе 
учшгилЪ окЪ, то - есть что себя не умертвнлЪ, 
не изЪ любви кЪ сей жизни. Сіе доказалъ онЪ 
піѢмЪ, что ради данной клятвы, кЪ тѢмЪ же 
своимЪ непріятелямъ, которыхЪ онЪ болѣе вЪ 
сенатѣ оскорбилЪ словами, нежели на сраже¬ 
ніи оружіемъ, не устрашившись возвратился. 
И гпакЪ пюликій презритель здѣшней жизни, 
когда залучшее почелЪ получить конецЪ оныя 
отЪ неисшовящихся непріятелей, казньми, ка¬ 
кія имЪ угодны, нежели самаго себя умерт¬ 
вишь. 


вить, то тѣмЪ самимЪ ясно показалъ, что 
великое есть беззаконіе, человѣку убивать са¬ 
маго себя. ИзЪ числа всѢхЪ своихЪ похваль¬ 
ныхъ и добродѣтелями знаменитыхъ мужей 
ни одного лучшаго не представляютъ Римляне, 
котораго ни щастіе не привело вЪ распуст- 
ность: ибо толикимЪ бывши побѣдителемъ, 
лребылЪ навсегда недостаточнымъ; (і) ни не- 
щастіе не преодолѣло: ибо на толикія мученія 
возвратился небоязненно. И такЪ ежели муже¬ 
ственные и знаменитые люди, защитники зе¬ 
мнаго отечества, и боговЪ хотя ложкыхЪ, 
'неложные почитатели, и ненарушители клятвЪ, 
которые непріятелей побѣжденныхъ по обы¬ 
чаю и праву военному могли убивать: тѣ по¬ 
бѣждены будучи отЪ непріятелей, самихЪ се¬ 
бя умертвишь не восхотѣли : и когда смерти 
ни мало не устрашались, однако за лучшее 
почли побѣдителей обладающихъ ими сносишь, 
нежели причинить самимЪ себѣ смерть: коль. и 
паче христіане истиннаго Бога почитающіе, и 
кЪ горнему отечеству стремящіеся, отЪ тог.. 
воздержаться будутЪ, когда ихЪ промыслѣ і* . 
жій или ради искушенія, или ради исиравле 
нія на время покоритъ непріятелямъ, кото¬ 
рыхЪ вЪ ономЪ состояніи не оставляетъ Вы¬ 
шній , который ихЪ ради пришелЪ вЪ мірЪ 
вЪ великомЪ смиреніи: особливо которыхЪ ьи 
какой воинской власти права не обязываютъ , 
Дабы самаго непріятеля умерщвлять побѣж¬ 
деннаго. 
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Глава двадесять пятая 

О тсмЪ , у то Беззаконія Беззаконіемъ укло¬ 
няться не должно. 

Коль великое есть сіе безуміе, что чело¬ 
вѣкъ себя умерщвляетъ, или для того что 
нѣкпю надЪ нимЪ учинилЪ преступленіе, или 
чтобъ не учинилЪ, когда самаго преступника, 
иш преступленіе здѣлать имѣющаго врага нѳ 
отважится умертвишь ? Но бояться и опа¬ 
саться должно, дабы сладострастію непрія¬ 
тельскому подверженное тѣло лестиымЪ удо¬ 
вольствіемъ не привлекло духЪ кЪ соизволенію 
на беззаконіе. И потому, говорятъ, не для 
чужаго преступленія, но ради своего , прежде 
нежели впасть во оное, умерщвлять себя на¬ 
длежитъ, НикакимЪ образомъ не учинитЪ 
того духЪ, дабы соизволилъ на сладострастіе 
тѣла своего возбужденное чужимЪ сластолюбі¬ 
емъ , который Богу наипаче и его премудро¬ 
сти , нежели тѣлесному вожделѣнію покоренъ. 
При всемЪ томЪ, ежели проклятое есть без¬ 
законіе и казни достойное преступленіе, са¬ 
маго себя умерщвлять, какЪ самая ясная исти¬ 
на открываетъ, то кто сыщется столь без¬ 
уменъ , который бы сказалъ такЪ: Согрѣшимъ 
нынѣ, дабы послѣ какимЪ нибудь образомъ 
не согрѣшить: нынѣ учинимЪ человѣкоубійство, 
дабы послѣ не впасть вЪ прелюбодѣяніе? Еже¬ 
ли столько владычествуетъ неправда надЪ нѣ¬ 
которыми , что не непорочность, но грѣхи 
избираемы бываюпіЪ; то не сноснѣе ли неизвѣ¬ 
стное будущее ПредюбОДѣйство, нежели извѣ¬ 
стное 


епптое и безсумнительное настоящее человѣко¬ 
убійство ? Не лучше ли подпасть такому пре¬ 
ступленію , которое исцѣлиться можетЪ по¬ 
каяніемъ , нежели учинить такое беззаконіе, 
которое не оставляетъ по себѣ мѣста покая¬ 
нію ? Сіз сказалъ я для тѢхЪ, которые для 
избѣжанія не чужаго, но своего грѣха , дабы 
чужому сладострастію возбужденнымъ соб¬ 
ственнымъ не соизволишь, себя умерщвляютъ. 
Впрочемъ не уповатеЛьно, чтобы Христіан¬ 
ская душа уповающая на Бога своего, и возло¬ 
жившая надежду свою на него , и утверждаю¬ 
щаяся помощію его ; не уповательно , говорю , 
дАбы таковая душа, каковыми либо тѣлесными 
удовольствіями кЪ соизволенію на мерзость 
склонилась. Ежели оная вожделительная ( і ) 
брань, живущая вЪ умерщвляемомъ (г) тѣлѣ 
6езЪ закона нашего хотѣнія своимЪ закономъ 
воюешЪ: то кольми паче невинна она бываетъ вЪ 
тѣлѣ не соизволяющаго, когда невинна вЪ 
тѣлѣ спящаго. 


Глава двадесять шестая. 

О томЪ , иЪ какомЪ разумѣ дѣла учиненными 
почитать должно сдѣланныя снятыми , кои- 
дѣлать законѣ запрещаетъ. 

Но говорятъ , что нѣкоторыя (і) святыя: 
жены во время гоненія, дабы ошЪ гонителей 
спасти свое цѣломудріе, вЪ быстрыя броси¬ 
лись рѣки , и такимЪ образомъ жизнь сконча¬ 
ли , которыхЪ мученіе вЪ Каѳолической цер¬ 
кви празднуется сЪ великимЪ почтеніемъ. О 
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сихЪ я ничего не дерзаю сказать. Ибо не 
знаю , не повелѣлъ ли БогЪ церкви чрезЪ нѣ¬ 
которыя свидѣтельства достовѣрныя , дабы 
піакимЪ образомъ память ихЪ почитала ? И 
увопательно , что оно такЪ было. Понеже 
можешЪ статься онѣ то учинили не обману¬ 
вшись какЪ люди, но ошЪ Бога получивши 
повелѣніе; ни заблуждая умомЪ, но повину¬ 
ясь Богу: какЪ и о Сампсонѣ вѣришь не иня- 
хово должно. .Когда же БогЪ повелѣваетъ, и 
внушаетъ прямо , что онЪ повелѣваетъ, то 
Кто охуждать будетЪ таковое повиновеніе? 
ПривсемЬ томЪ не безгрѣшно тотЪ посту¬ 
паетъ, который обѣщался бы сына принесли» 
Богу на жертву, когда то АвраамЪ сЪ похва¬ 
лою учинилЪ, Ибо и воинЪ повинуясь власти 
надъ нимЪ узаконенной, когда убиваетЪ чело¬ 
вѣка , ни мало по закону своего отечества вЪ 
Человѣкоубійствѣ не бываетъ виноватымъ: но 
напротивъ ежели того не учинитЪ, то обви¬ 
няется за преслушаніе и пренебреженіе повелѣ- 
нія. ЕжелибЪ онЪ самЪ собою безЪ повелѣнія 
то учинилЪ, то осужденъ былЪ бы вЪ пре¬ 
ступленіи человѣкоубійства, И такЪ да что 
казнимь^ бщв&ещЪ, когда здѢлаетЪ то безЪ 
повелѣнія за то казненЪ будетЪ, ежели цо 
принятіи повелѣнія не здѢдаепіЪ онаго. Ежели 
сіе безгрѣшно, когда позелѣваетЪ предводи¬ 
тель , то кольми паче, когда повелѣваетъ 
ТворецЪ, И такЪ тогп'Ь , который слыщищЪ, 
что не должно себя умерщвлять, пускай дѣ- 
лаетЪ то надЪ собою, когда повелѣваешь та¬ 
ковой , коего повелѣніе презирать не надле- 

‘ишт'Ь. 
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дштЪ. Мы разсуждаемъ по наружности, а о со¬ 
кровенныхъ разсуждать не можемЪ. Никто не- 
знаетЪ, что дѣлается вЪ человѣкѣ, кромѣ 
духа, которой находится вЪ человѣкѣ. О 
семЪ говоримъ, сіе утверждаемъ, что никто 
не долженъ самопроизвольную смерть себѣ при¬ 
чинять убѣгая прискорбности временной, да¬ 
бы не впасть вЪ скорбь вѣчную, ни кто ра¬ 
ди своихЪ грѣховъ прежнихъ , для которыхЪ 
наипаче потребна сія жизнь , дабы возможно 
было покаяніемъ оныя уврачевать: никто изЪ 
желанія лучшей жизни, ожидаемой послѣ смер¬ 
ти ; понеже виновныхъ вЪ своей смерти, луч¬ 
шая жизнь не пріемлетЪ, 


Глава двадесять седьмая. 

О тпомЪ , надлежитъ лп само произвольно умерщ¬ 
влять себя , давы чрезЪ то нзъаапться отЪ 
грѣха. 

Остается одно изЪ того , о чемЪ мы 
говоришь начали, которое выгоднымъ кажет¬ 
ся, дабы человѣкъ себя самаго умерщвлялъ, 
тоесть дабы не впасть вЪ грѢхЪ, или по при¬ 
чинѣ приманчиваго и лестнаго удовольствія , 
или жестокія болѣзни. Которое ежели допу¬ 
стишь , то до того дойдемЪ, что должны 
будемЪ увѣщавать людей , тогда наипаче себя 
умерщвлять , когда они банею святаго отро- 
жденія омывшись , получили оставленіе всѢхЪ 
грѣховъ. Ибо тогда есть время опасаться 
будущихъ грѣховъ всѢхЪ, когда всѣ заглажде- 
ны прошедшія. Ежели смерть самопроизвольная 
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есть добро, то для чего не тогда люди себя 
умерщвляютъ? Для чего каждый новокрещенный 
себя щадитЬ? Для чего вЪ толиктя бѣдствія 
ко свобождекти вдается, когда удобно ошЪ 
всего самоизвольною смертію избавиться ? И 
когда написано нѣгдѣ : Любяй бѣдствіе, впа- 
детЪ вЪ оное ? Для чего любятЪ толикія 6Ѣдьд 
и опасности, или ежели не любятЪ , то по 
крайней мѣрѣ не отвращаются ? Для чего пре¬ 
бываетъ вЪ сей жизни, которому преселишь- 
Ся позволяется? Не ужели безумная разврат¬ 
ность превратила сердце, и отЪ размышленія о 
истиннѣ отвратила такЬ, что ежели себя 
умерящлиетЪ кто, дабы не впасть вЪ грѢхЪ обла¬ 
дающаго имЪ вЪ плѣненіи, иамѢревалЪ в Ъ живыхЪ 
оставаться, дабы сносить цѣлый мірЪ повсе¬ 
часно, наполненный искушеніями, и таковыми, 
каковыхЪ находясь подЪ областію одного стра¬ 
шится, и прочими безчисленными, безЪ кошо- 
ГЫхЬ жизнь не препровождается? Для чегожЪ мы 
вЪ увѣщаніяхъ тратимЪ время, которыми ново- 
крещенныхЪ наставляемъ, и тщимся побудить 
или кЪ храненію дѣвственной чистоты, или кЪ 
воздержанію вдовамЪ приличному, или кЪ сохра¬ 
ненію , супружеской вѣрности, когда имѣемъ 
лучшей и кратчайшей способъ, дабы не грѣ¬ 
шить , то есть увѣщевать, ихЪ по полученіи 
прощенія во грѣхахъ, кЪ самоизвольной смер- 
ти, дабы ихЪ ко Господу чистыми и непо¬ 
рочными предпослать. Но кто кЪ сему увѣ- 
щаваетЪ , тотЪ не только малоразсуденЪ но 
и совсѣмъ безуменъ. Ибо сЪ какймЪ бсз’раз- 
судствомЪ другому говоритъ : умертви себя, 

дабы 




дабы кЪ малымЪ твоимЪ грѣхамъ не приба¬ 
вишь большихъ , когда жить будешЪ подЪ о- 
Бластію такого , который не имѣетъ зазрѣнія 
ііЪ разсужденіи варварскаго своего нрава? Кто, 
развѣ беззаконникЪ одинЪ сказать можетЪ: 
умертви себя, когда получилЪ ты отпущеніе 
во всѢх’Ь твоихЪ грѣхахъ , дабы паки равныхъ 
или еще и тяжчайшихЪ не вдѣлать, когда ты 
живешЪ вЪ мірѣ толь многими беззаконными 
удовольствіями лестігомЪ , толикими жестоко¬ 
стями неистовящемся , толикими заблужде¬ 
ніями и ужасами изобилующемъ. Сіе понеже 
беззаконно есть сказать, то конечно безза¬ 
конно есть и умерщвлять себя. Ибо ежели 
бы была какая благословная вина кЪ дѣланію 
.сего надЪ собою, то безЪ сумнѣнія сія была 
бы основателнѣйшею. А поелику и сія вина 
ложна, слѣдовательно нѢтЪ никакой. И такЪ 
не скучайте хрістіане жизнію вашею, ежели 
враги поругалися чистотѣ вашей. Ймѣете вели¬ 
кое и истинное утѣшеніе, ежели совѣсть взсЪ 
увѢряетЪ , что вы не соизволяли вЪ грѣхѣ 
иіѢмЪ, коимЪ попущено согрѣшить кЪ вамЪ. 

Глава двадесять осмая. 
для чего попустнлЪ БотЪ грѣху содѣлану шть 
ПЪ плоти поздержиыхЪ людей. 

Ежели, можетЪ статься, желаете знать, для 
чего сіе БогЪ попустилЪ : то отвѣтствуемъ, 
что высокій есть промыслЪ Творца міра и 
Правителя, и неиспытанны судьбы его, и 
неизслѣдимы пути его. (і) Однако вопроси- 




те души ваши, не превозносились ли онѣ симЪ 
непорочности , воздержанія и цѣломудрія доб¬ 
ромъ , и не утѣшались ли человѣческими по¬ 
хвалами , и не завидовалиль вЪ шомЪ другимЪ ? 
Я не обвиняю того , о чемЪ не знаю, и не- 
вѣдаю, что валф сердца ваши вопрошенныя от¬ 
вѣтствуютъ. Однако ежели оныя отвѣт¬ 
ствуютъ такЪ, то не удивляйтесь, что бы 
онаго лишились, чемЪ нравиться людемЪ же¬ 
лали : то только при васЪ осталось, чего лю- 
демЪ показать не можно. Ежели вы сЪ согрѣ¬ 
шающими не были согласны, то Божіей бла¬ 
годати, дабы она не была потеряна. Боже¬ 
ственная приспѣла помощь: и человѣческой 
славы, дабы она любима не была, наступило 
поношеніе. ВЪ обоихъ утѣшитеся малодуш¬ 
ныя , сЪ одной стороны искушенныя, сЪ дру¬ 
гой наказанныя: сЪ одной оправданныя, сЪ дру¬ 
гой исправленныя. А коихЪ сердца вопрошены 
будучи отвѣтствуютъ , что они никогда до¬ 
бромъ дѣвства, или вдовства, или вѣрностію 
супружескаго ложа не гордились, но смирено- 
мудрствуя, (2) о дарованіи БожіемЪ сЪ тре¬ 
петомъ радовались , ( 3) и не завидовали ни¬ 
кому вЪ превосходствѣ святости и чистоты: 
но отвергнувъ похвалы человѣческія, которыя 
піѢмЪ болѣе присвояемы бываютъ, чѢмЪ благо 
сіе рѣже, которое требуешЪ похвалы, и же¬ 
лали , дабы ихЪ число умножилось, дабы по 
малости своей не столько онѣ были видимы. 
И сіи, которыя суть таковыми, пускай ие 
оправдаютЪ себя , ежели попущеніемъ Божі- 
ИмЪ нѣкоторымъ изЪ нихЪ варвары причинили 

на- 


64 

насиліе; и пускай не думаюшЪ, акибы БогЪ 
о томЪ небрежетЪ , понеже попускаетъ то , 
чего никто безЬ наказанія учинить не мо- 
жешЪ. Ибо какЪСы нѣкоторыя бремена злыхЪ 
вожделѣній, и тайнымЪ настоящимъ БожіимЪ 
судомъ послабляемы бываютъ , нѣкоторыя же 
и кЪ будущему суду блюдутся. МожетЪ быть 
тѣ, которыя совѣсть имѣютъ чистую, и ко¬ 
торыя добромЪ чистоты не надымались вЪ 
сердцѣ , и претерпѣли насиліе огаЪ непріяте¬ 
лей , имѣли нѣкопшрую скрытную и тайную 
слабость, которая могла бы, ежели бы сего 6 Ъ 
сгпвія при разореніи избавились, преобратиться 
вЪ надменіе и гордость. И шакЪ какЪ нѣко¬ 
торые (4) смертію „восхищены, да не зло¬ 
ба измѣнитъ ихЪ разума,,: шакЪ у сихЪ 
нѣчто похищено, дабы благополучіе не нре- 
мѣнило ихЪ смиреномудрія. И шакЪ обои сіи, 
которыя или, поелику беззаконныхъ прикос¬ 
новеній кЪ себѣ не претерпѣвали, уже горди¬ 
лись , или, ежели бы непріятели насилія имЪ 
не причинили, гордиться могли; не лишились 
чистоты, но научены смиренномудрію. Однихъ 
укрощено надменіе, которое вЪ кихЪ уже бы¬ 
ло, другихЪ предупреждена гордость, которая 
послѣдовать имѣла. Хотя и того пропустишь 
не должно, нѣкоторыя можешЪ быть изЪ 
тѢхЪ , кои насиліе претерпѣли , думали , что 
благо воздержанія полагать надлежитъ вЪ до¬ 
брѣ тѣлесномъ : и что тогда оно пребываетъ 
не вгедимо, когда тѣлу наружи* сладострастіе 
не прикасается , и что не заключается оно е- 
динешвенно вЪ силѣ дотѣнія Божіею помощію 
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подкрѣпленнаго , дабы могли быть святыми 
’и піѣло и духЪ; и что сіе добро не есть та- 
ковымЪ, которое можно похитить безЪ со¬ 
изволенія духа. ТакимЪ образомъ можешь 
статься сія ошибка ихЪ вЪ мнѣніи чрезЪ сі е 
исправлена. Ибо когда помышляютЪ, какою 
совѣстію они благоугождали Богу, и несумнѣнно 
вѣруютЪ, что онЪ, когда такимЪ образомъ ему 
работали, и его призывали, ни кахЪ не могЪ 
ихЪ оставишь, пришомЪ когда онѣ не неиз¬ 
вѣстны о томЪ, сколь пріяіпна ему чистота, 
слѣдовательно понимаютъ и то, что слѣдуетъ, 
то есть , что онЪ никогда не попустидЪ бы , 
дабы сіе прилучилось свяпгымЪ его , ежели бы 
такимЪ образомъ могла погибнуть святость, 
которую онЪ имЪ даровалЪ, и вЪ нихЪ оную 
дюбитЪ. 


Глава двадесять девятая. 

Что Хрісшіане отпШстпспатъ должны не. 
тіЪрньшЪ , которые ихЪ упрекаютЪ нѵЬмЪ , 
ѵто ХрістосЪ ихЪ не изъапплЪ отЪ неистов. • 
стпа вратопЪ. 

И шакЪ имѣютъ Хрісшіане, почитающіе 
Всевышняго и истиннаго Бога, утѣшеніе свое 
не ложное, ни вЪ надеждѣ на вещи колеблю¬ 
щіяся или падающія заключающееся, и житіе 
самое временное недостойное сожалѣнія, вЪ кото- 
роліЬ наставляются кЪ вѣчному, и земное добро 
на подобіе странниковъ употребляютъ, и не плѣ¬ 
няются онымЪ, нещастіемЪ же или искушаются, 
или исправляются, Но тѣ, которые благонравію 

ихЪ 


ИХ Ъ смѣются, и когда постигнетъ ихЪ какое 
временное нещастіе, вопрошаютъ; гдѣ есть 
БогЪ (і) вашЪ? пускай отвѣтствуютъ сами, 
гдѣ Боги ихЪ , когда толикая они претерпѣг-. 
ли, ради избѣжанія отЪ коихЪ или почита- 
ютЪ оныхЪ, или утверждаютъ, что почи¬ 
тать должно. Ибо Хрісшіане отвѣтствуютъ: 
БогЪ нашЪ вездѣ есть, вездѣ весь , нигдѣ осо¬ 
бенно не заключается , который можетЪ вся¬ 
кому присутствовать невидимо ; онЪ когда на 
насЪ насылаепіЪ Інещастіе, то или заслуги 
наши испытываетъ, или грѣхи исправляетъ , 
и мздовоздаяніе намЪ вѣчное за претерпѣнное 
сЪ благоговѣніемъ нещастіе временное приуго¬ 
товляешь. Вы же кто таковы, которые бьг* 
либЪ достойны, дабы мы говорили сЪ вами 
о богахЪ вашихЪ, тѢмЪ меньше о богѣ на- 
иіемЪ , „Иже есть страшенъ надЪ всѣми боги: 
„(2) Яко вси бози языкЪ бѣсове, господь же 
„небеса сотвори ? 


Глава тридесятая. 

О томЪ , что ропчущге и жалующіеся на Хри¬ 
стіанскіе времена ? желаютЬ по видимому 
ъыть вЪ бліігопол) чіи , хотльЪ оно было и за¬ 
зорное . 

ЕсіпълибЪ оный вашЪ СципіонЪ Казика (і) 
ВЪ живыхЪ находился, который нѣкогда былЪ 
у васЪ первосвященникомъ, котораго, во время 
ужасной войны сЪ Карѳагенцами, когда искакЪ 
былЪ достойный мужЪ для воспріятія на себя 
должности исправлять священнослужеиіе Фри¬ 
гіи- 
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гійское 3 цѣлой сенатѣ избралъ , котораго на 
лице, можетЪ быть, не дерзнулибГЪ вы воззрѣть. 
ОнЪ бы васЪ унялЪ оіпЪ такой дерзости и 
безстыдства. Ибо для чего вы оскорблены 
будучи нещастіемЪ, ропщете на Христіанскія 
времена, развѣ для того , что желаете наела* 
ждаться роскошію вашею вЪ безопасности, 
и погружаться вЪ раснустности нравовЪ не 
вкусйиЪ никакой прискорбности? понеже не для 
того желаете имѣть тишину и спокойствіе, 
и изобиловать всякимЪ богатствомъ, дабы 
сіе добро сЪ благоразуміемъ и честностію упо¬ 
треблять , то есть сЪ скромностію, трезвен- 
ностію, и воздержностію; но дабы испыты¬ 
вать различныя роды роскошен по свойству 
вашей развратности безумной ; и вЪ благопо¬ 
лучіи вдаваться вЪ такое зло, которое гораз¬ 
до хуже свирѣпѣющихъ враговъ. А оный 
СципіонЪ (2) великій вашЪ первосвященникъ, 
оный говорю мужЪ по приговору всего сената 
одобренный, страшась, дабы сего вамЪ не при¬ 
ключилось бѣдствія (то есть развращенія), не 
хотѢлЪ, дабы соперникъ Римскаго государства 
Карѳагенъ былЪ разоренъ; и подавшему свой 
голосЪ , дабы оной городъ разорить, Катону, 
противорѢчилЪ , боясь немощнымЪ и слабымъ 
вашимЪ душамЪ непріятеля, то есть безопас¬ 
ности, примѣчая, что необходимо потребенЪ, 
(з) піакЬ какЪ нѣкоторый надежный защит¬ 
никъ и сберегатель для Рима страхЪ. И не 
обманулся онЪ вЪ своем'Ь мнѣніи : самымЪ дѣ- 
домЪ то послѣдовало , и показало, сколь спра¬ 
ведливо онЪ говорилъ. Ибо по разореніи Кар- 

ѳаге- 


вагенй, (4) то есть по сверженіи великаго 

страха сЪ Римской республики, толикое во 
время благополучія послѣдовало зло, что ра¬ 
зорвавъ согласіе и союзЪ, вопервыхЪ жестокія 
и кровопролитныя (5) произошли смятенія, 
потомЪ вскорѣ сплетеніемъ беззаконныхъ винЪ, 
(б) по причинѣ междоусобныхъ браней, толи- 
кія причинены пораженія, толико пролито кро¬ 
ви , толикія по безмѣрной алчности дѣлались 
грабительства, столько изгнано вЪ ссылку гра¬ 
жданъ , столь свирѣпѣло неистовство меж¬ 
доусобное, что Римляне оные, которые пре¬ 
провождая невинную жизнь страшились неща^ 
стія отЪ непріятелей , тѣ впадши вЪ распух 
спіность, жесточайшее несравненно претерпѣ-* 
ли отЪ своихЪ согражданъ : и желаніе оное * 
дабы владычествовать надЪ другими, которое 
весь народъ Римской безпредѣльное имѢлЪ, 
какЪ скоро вЪ нѣкоторыхъ сильнѣйшихъ пре-; 
восходнѢйшимЪ стало , то изнуривЪ , и прео^ 
долѢвЪ прочихЪ , своихЪ согражданъ подЪ иго 
рабства покорило* 

Глава тридесять первая* 

Какими порокопЪ степенъми усилилось пЪ 
РимлдиахЪ желаніе пладычестчоаать надЪ 
другими* 

Желаніе владычествовать другими осша= 
лось бы безЪ дѣйствія вЪ надменныхъ душахЪ, 
покуда бы продолженіемъ получаемыхъ честей 
достигло до царской власти. Продолженія же 
Часть К Д 
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получаемыхъ честей не было бы, ежели бы не 
превозмогала гордость. Не превозмогла же бы 
гордость , ежели бы народЪ не былЪ сребролю¬ 
бивымъ , и поврежденнымъ роскошію. Сре¬ 
бролюбивымъ же и распустнымЪ учинился на¬ 
родъ благополучіемъ, котораго Назика оный 
предвидя совѣтовалъ опасаться, когда не со¬ 
глашался на разореніе города непріятельскаго 
наивеличайшаго , крѣпкаго, и богатаго : дабы 
страхомъ обуздоваемо было своевольство, и 
Лабы своевольство обуздоваемо бывши не впало 
іЬ роскошЪ и распутство, по удержаніи же ро¬ 
скоши дабы не усиливалось сребролюбіе, и да¬ 
бы по отраженіи сихЪ пороковъ, вЪ Римѣ 
полезная процвѣтала добродѣтель, и возра¬ 
стала, и сЪ оною купно прибывала пристой¬ 
ная граду вольность. Отсюда же происходи¬ 
ло , и ошЪ сея предчувствующія будущее кЪ 
отечеству любви проистекало , что той же 
вашЪ первосвященникъ великій , сенатомъ без'Ь 
разногласія приговоровъ одобренный, когда се¬ 
натъ вознамѣрился ѲеатрЪ ( і ) построишь , 
отЪ того удержалЪ одинЪ, и важною своею 
рѣчью уговорилъ всѢхЪ, дабы они кЪ муже¬ 
ственнымъ отечества своего обычаямъ, не до¬ 
пускали Греческой распустности , ( 2 ) и не¬ 
потребства чужестраннаго кЪ поврежденію и 
разслабленію мужества Римскаго : и столь ус- 
пѢлЪ оною своею рѣчью, что сенатъ предчув¬ 
ствуя изЪ его словЪ неложность будущаго, 
всѣ партеры, которыя на время для зрѢлищЪ 
поставляемы были, запретилъ нЪ предъ поста¬ 
влять. СЪ какимЪ бы шщаніемЪ изЪ Рима 

истре- 
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истребилЪ онЪ всѣ ѳеатральные игры, еже¬ 
ли бы отважился противиться власти тѢхЪ , 
которыхЪ почиталЪ богами, о коихЪ онЪ не 
зналЪ , что они суть вредные бѣсы: или еже¬ 
ли и понималъ, что они бѣсы, но почиталЪ 
что ихЪ умилостивлять наипаче должно , н 
жели презирать. Ибо не было еще откровенно 
ученіе горнее языкамъ, которое вѣрою сердца 
очищая, кЪ снисканію небесныхъ или выше- 
небесныхЪ сЪ кротостію благоговѣнія, премѣ- 
нилобы человѣческое желаніе, и избавило бы 
людей отЪ гордаго и надменнаго владычества 
бѢсовЪ. 


Глава шридесять вторая. 

О устпанопленіи ееатральныхЪ игръ. 

Но вѣдайте, которые сего не знаете, или 
которые и знаете, но притворяетесь, будто 
не вѣдаете: внемлите ропчущіе на того , ко¬ 
торый васЪ отЪ такихЪ обладателей избавилъ. 
Ѳеатральныя игры, зрѣлища мерзостей, (і) 
и своевольство сумозбродствЪ, не человѣчес¬ 
кимъ безразсудствомъ, но боговЪ вашихЪ по- 
велѢніемЪ заведены. Сноснѣе было бы, (2) 
ѳжели бы вы божескую честь отдавали оному 
Сципіону, нежели когда почитаете таковыхЪ 
БоговЪ. Ибо оные Боги не были лучшими, 
нежели ихЪ первосвященникъ. Внушите, еже¬ 
ли разумЪ вашЪ упиваяся долговременно ви- 
НомЪ заблужденій, можетЪ о чемЪ либо здраво 
разсуждать. Боги для утоленія заразы вЪ шѣ- 
Д а лахЪ 



68 


бд 


&— 

лахЪ человѣческихъ игры Ѳеатральныя повелѣ¬ 
ли для себя представлять: первосвященникъ 
же вашЪ вЪ предосторожность, дабы не за¬ 
разишься душевно , самой ѳеатрЪ строишь за¬ 
прещалъ. Ежели вы душу предпочитаете тѣ¬ 
лу 1 то разсмотрите , кого вамЪ почитать 
должно. Ибо и оная зараза тѣлесная (з) не¬ 
потому прекратилась, понеже кЪ народу воен¬ 
ному, и кЪ однимЪ ЦирценскимЪ (4) играмЪ прі- 
обыкшему ѳеатральныхЪ игрЪ нѣжное введено 
безуміе: но лукавство злыхЪ духовЪ предвидя, 
что оная зараза скоро прекратится, другую 
заразу несравненно злѣйшую? которою они утѣ¬ 
шаются , изЪ сего случая не тѢламЬ, но нра- 
вамЪ навели: которая души несчастныхъ то¬ 
ликою помрачила тьмою, толикою обезобразила 
мерзостію, что потомки наши можетЪ быть 
сочтутЪ невѣроятнымъ, а именно, что го¬ 
родъ РимЪ опусшошенЪ будучи заразою , вто¬ 
рично заразился послѣ того безуміемъ столь , 
что изЪ Рима прибѣгнувъ вЪ Карѳагенъ, каж¬ 
дый день на ѳеатрахЪ напрерывЪ , одни предЪ 
другими неистовствовали. 


Глава Шридесяшь трешія. 

О порокахъ РимляпЪ , хонхЪ неиспрапило ра¬ 
зореніе отечества. 

О безумныя души! какое сіе толь великое 
не говорю безуміе , но неистовство васЪ обЪ- 
яло, что вы не помышляя о своей погибели, 
вЪ шо время, когда восточные народы , какЪ 

мы 
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мы слышали, рыдали, и наивеличайшія города 
вЪ отдаленнѣйшихъ странахъ сѣтовали и пла¬ 
кали ; ѳеатры заводили, вЪ нихЪ входили, ихЪ 
наполняли, и дѣлали дѣла гораздо безумнѣй¬ 
шія , нежели прежде. Сего боялся оный вашЪ 
Сципіонѣ, то есть, дабы вамЪ вЪ сію душев¬ 
ную заразу не впасть, и неистребить честно¬ 
сти: когда запрещалъ и отговаривалЪ заводить 
ѳеатры: понеже онЪ видѢлЪ, что вы вЪ бла¬ 
гополучіи удобно пріидете вЪ развратность и 
распустносшь, и потому желалЪ, дабы вы 
всегда имѣли страхЪ ош’Ь непріятелей. Ибо 
онЪ не почиталЪ благополучнымъ того города, 
котораго стѣны хотя стоятЪ, но рушилось 
благонравіе. Но вЪ васЪ болѣе подѣйствовало 
то, что злые дёмоны вамЪ прельщая внуши¬ 
ли, нежели то, вЪ чемЪ благоразумные предо¬ 
стерегали. И отсюда то происходитъ, что 
здо вами дѣлаемое не хотите себѣ присвои- 
вать, нещастіе же, которое за то претерпѣ¬ 
ваете, христіанскимъ временамъ приписываете. 
Понеже вЪ безопасности вашей, не спокойст¬ 
вія республикѣ желаете, но ищете того , да¬ 
бы ваше своевольство и прихоти оставались 
безЪ наказанія, которые развратившись вЪ ща- 
сппи, не могли исправиться вЪ злоключеніи. 
Хотѣлъ вашЪ оный СципіонЪ, дабы вы страхЪ 
имѣли отЪ непріятелей, дабы не впали вы 
вЪ роскошь, а вы напротивъ поражены буду¬ 
чи отЪ враговЪ, не престали погружаться вЪ 
оной. Погубили вы пользу (і) происходящую 
отЪ бѣдствій, и несчастнѣйшими стали, и 
пребываете непотребными. И то самое, что 

Д 3 вы 
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вы вЪ числѣ живыхЪ почитаетесь, Божіимъ 
есть дарованіемъ, который васЪ щадя, наста¬ 
вляетъ , дабы вы раскаявшись исправились; 
который вамЪ неблагодарнымъ явилЪ свое ми¬ 
лосердіе, дабы вы подЪ именемъ рабовЪ его , 
вЪ мѣстахъ мученической памяти посвящен¬ 
ныхъ , непріятельскихъ избавились рукЪ. 


Глава тридесягаь четвертая. 

О милосердіи БшіемЪ , которое разореніе Рима 
умѣрило. 

Сказываютъ, что РомулЪ и РемЪ, дабы 
умножить народомъ РимЪ, построили храмЪ 
убѣжища, (і) чтобЪ всякЪ вЪ оный ушедшій 
безЪ всякаго оставался вреда. Чудный вЪ честь 
Христову предварилъ примѣръ. Сіе учредили 
разрушители города, что прежде завели осно¬ 
ватели онаго, И такЪ не важно то, что 
основатели Рима для умноженія здѣдали наро¬ 
да , когда важнѣе того учинили варвары, дабы 
непріятелей ихЪ безчисленное спаслось множе¬ 
ство. Сіе и подобное, ежели можетЪ простран¬ 
нѣе и приличнѣе, пускай отвѣчаетъ врагамЪ 
своимЪ общество Господа нашего и странству¬ 
ющій градЪ царя Іисуса Христа. 


Глава тридесять пятая. 

О хрыющихся между нечестивыми сынахЪ 
ц^ркае , и о ложныхЪ пнугпрь церкаи хри¬ 
стіанахъ. 

Должни христіане памятовать, что вЪ 
числѣ враговъ ихЪ крыются таковые , кото¬ 
рые гражданами Града Божія быть имѢюпіЪ , 
и не почитать себѣ за оскорбительное, та- 
ковыхЪ сносить, какЪ бы безплодно, покуда 
I совѣсти всѢхЪ откроются : такЪ какЪ и изЪ 
I числа ихЪ имѢетЪ вЪ себѣ ГрадЪ Божій , по¬ 
куда странствуетъ вЪ мирѣ, соединенныхъ 
общеніемъ таинствЪ, которые не наслѣдятъ 
жребія святыхъ, ( і ) изЪ коихЪ нѣкоторые 
тайно, другіе явно таковыми суть. Которые 
сЪ самыми врагами на Бога роптать не ужа¬ 
саются : иногда сЪ оными вЪ Ѳеатры, иногда 
сЪ нами вЪ церкви входятЪ. При всемЪ томЪ 
о исправленіи нѣкоторыхъ и изЪ таковыхЪ 
отчаиваться не должно, когда у явныхъ вра¬ 
говъ предЪуставленные скрываются други 
наши , о которыхЪ и они не знаюпіЪ. Ибо 
сплетены, и смѣшаны сіи два града вЪ семЪ 
вѣкѣ, покуда различатся и раздѣлятся вЪ по¬ 
слѣднемъ судѣ (2) о коихЪ началѣ и размно¬ 
женіи, и должныхЪ каждому концахъ, о чемЪ 
я говорить предпринимаю, сколько БогЪ мнѣ 
поможетъ покажу кЪ славѣ града Божія, ко¬ 
торый по сравненіи всего заключающагося вЪ 
противной сторонѣ сЪ онымЪ, блистатель¬ 
нѣе явится. 
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Глава шридесяшь шестая. 

ОьЪяпляетЪ , о чемЬ иЪ слѣдующемъ состяза - 
нін тоиорить онЪ имѣетъ. 

Но еще нѣчто сказать мнѣ должно про¬ 
тивъ тѢхЪ , которые разореніе Римскаго го¬ 
сударства приписываютъ нашему благочестію, 
которое возбраняетЪ имЪ ‘жертвы приносить 
богамЪ. Ибо напомнить имЪ надлежитъ, 
сколько и сколь великія злоключенія РимЪ, или 
кЪ его державѣ принадлежащія провинціи пре¬ 
терпѣли, прежде нежели возбраняемо было 
ихЪ богамЪ жертвоприношеніе, когпорыя всѣ 
конечно они намЪ приписать не постыдились 
бы, ежели бы наше благочестіе тогда сіяло , 
или отЪ святотатскихЪ имЪ жершвЪ возбра¬ 
няло. ПотомЪ показать имЪ потребно, для 
чего истинный БогЪ увеличивать ихЪ держа¬ 
ву , и помогать благоволилъ, котораго во 
власти всѣ царства: (і) также и то, сколь 
мало помогли имЪ тѣ, коихЪ богами почита¬ 
ютъ ; или лучше сказать, сколько прелестію 
своею и обманами причинили имЪ вреда. Нако¬ 
нецъ говорить буду противъ тѢхЪ', которые 
ясными доводами сражены будучи, силятся 
доказывать, что боговЪ должно почитать 
не для выгоды вЪ настоящей жизни, но ради 
прибытка, который имѣетъ быть послѣ сея 
жизни. Которое противоположеніе многаго 
требуетЪ труда, и достойно тончайшаго 
состязанія, потому, что нужно будетЪ воору¬ 
жаться противъ философовъ, и притомъ не 
маловажнымъ, но знаменитѣйшихъ и славнѣй- 
' щихЪ, 
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щихЪ, которые и сЪ нами сходственное ум- 
сшвуютЪ; какЪ то о безсмертіи души, и что 
истинный БогЪ мірЪ создалъ, и о промыслѣ 
его, коимЪ онЪ вселенную созданную имЪ упра¬ 
вляетъ. Но какЪ и вЪ томЪ, что они вЪ 
противность намЪ умствуютъ, возразить имЪ 
должно , то и оное исполню : дабы отразивъ 
по мѣрѣ силЪ нечестивыя противоположенія, 
защитить градЪ Божій,- истинное благочестіе, 
и богопочитаніе, вЪ которомЪ единственно 
неложно вѣчное обѣщается блаженство. И 
такЪ прекратимъ вЪ семЪ мѣстѣ книгу, дабы 
намѣреваемое нами отЪинуду начать. 

КонецЪ первой книги о Градѣ БожіемЪ. 
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ПРИМѢЧАНІЯ 
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Книгу Блаженнаго Аатустнна Епископа Иппо¬ 
нійскаго о Градѣ БожіемЪ перпую. 

- ~— 

На Главу первую. 

(1) ОтЪ вѣры живЪ будешЪ. АввакумЪ во 
второй главѣ: праведникЪ отЪ вѣры живЪ 
будетЪ. ТожЪ самое часто повторяетъ Па¬ 
велъ. 

(2) Правда обратится на судЪ. ПсаломЪ 
девяносто третій. На Еврейскомъ стоитъ 
такЪ: понеже вЪ правду обратится судЪ. О 
скончаніи вѣка разумѣется, о коемЪ сказуется 
слѣдующее : послѣдняя побѣда. Сражается 
здѣсь церковь непрестанно, и побѣждаетъ все¬ 
гда, Но концемЪ единыя брани есть сте¬ 
пень вторыя. Тогда будетЪ послѣдняя и со¬ 
вершенная побѣда, когда преселившись на небо 
будетЪ вЪ царствіи мирнаго Царя Хріста Іисуса. 

(3) Маркеллине, Находятся писма Авгу- 
стиновы кЪ Маркеллину и Маркеллиновы вза¬ 
имно кЪ Августину. Обхожденіе ихЪ по ви¬ 
димому началось вЪ Африкѣ. Ибо Орозій о 
ДОаркеллинѢ такимЪ образомъ пишетъ : на сихЪ 
дняхЪ по повелѣнію Онорія, при спомощество- 
«аніи Константина мирЪ и единство во всей 
Африкѣ возвращены церкви православной, и 
ПіѢло Христово, коимЪ мы есмы, вожделѣн¬ 
ную получило тишину , по возложеніи испол¬ 
нить сіе святое пдведѣщ^ Маркеллину полков¬ 
нику, 


нику, мужу вопервыхЪ благоразумному и тща¬ 
тельному, и всѢхЪ свободныхъ наукЪ люби¬ 
телю. ш о 

(4) Щадить покаряющихся. Виргиліи вЪ 
6 Енеид. когда выхвалы другихЪ народовъ 
исчислилЪ, коими они РимлянЪ превосходятъ, 
кЪ РимлянамЪ обратившись сказалъ оныя слова. 

(5) Самое желаніе владычествовать. Древ¬ 
нее слово, что тиранну подвластные служатъ, 
а самЪ онЪ своимЪ роскошамЪ и сладострасті- 
ямЪ. ТакЪ о ЦаряхЪ Персидскихъ говорилъ 
ДіогенЪ Циническій , такЪ Цицеронъ вЪ Пара¬ 
доксахъ о Кесарѣ. 

(6) Бранію исправляетъ. Сіе самое видно 
на РимлянахЪ, которые лучшими были вЪ нра- 
вахЪ во время войны, нежели глубокаго мира. 

На главу вторую. 

(1) Не видѢлЪ ли Еней. Виргилій во вто¬ 
рой книг. Енеид. видѢлЪ Екуву и сто невѣ- 

I стокЪ и Пріама и проч. Сіе случилось вЪ ту 
нощь, вЪ которую Троею овладѣли Греки , и 
оную зажгли, когда ПиррЪ АхиллесовЪ сынЪ 
Пріама у жертвенника убилЪ. 

(2) ДіомидЪ и улиссЪ убивЪ стражей и 
проч. И сіе изЪ Виргиліевой той же книги. О 
ПалдадиномЪ кумирѣ разумѣть надлежитъ, ко¬ 
торой ДіомидЪ и улиссЪ во время Троянской 
брани похитили изЪ храма Минервина. Н* 
устрашились они учинить святотатство, нЪ 
которому присовокупили и убійство; при всемЪ 
шомЪ Греки ТреянЪ побѣдили. О ПадладиномЪ 

ку. 
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кумирЪ писатели много различнаго пишутъ, 
коихЪ мнѣнія долго исчислять. Довольно ска¬ 
зать , что изЪ Баррона , Діонисія Аликарнас- 
*каго , Овидія , Плутарха, и Сервія взявЪ вѣ¬ 
роятнѣйшее видно, что Хриза Паллантова 
дочь вышедЪ замужЪ за Дардана, вЪ приданое 
принесла кумирЪ ПалладинЪ , и другихЪ вели- 
кихЪ боговЪ ваянія, коимЪ ДарданЪ вЪ Само- 
фракіи храмы поставилъ. Которыя боги послѣ 
того перевезены внуками оныхЪ вЪ Илій по 
полученіи ими отвѣта такого , что городѣ 
шотЪ на всегда цѢлЪ пребудетъ, вЪ кото- 
ромЪ пребудетъ ПалладинЪ кумирЪ. Чего для 
скрытЪ онЪ былЪ вЪ самое невходное мѣспіо 
храма, а вмѣсто его подобный ему поставленъ 
былЪ наружи, и хранимь былЪ нерадиво. И ког¬ 
да ПиррЪ узнавЪ оліЪ Илена прорицателя ІІріа- 
мова сына, что городѣ останется не побѣж¬ 
деннымъ, покуда ПалладинЪ кумирЪ вЪ ономЪ 
пребудетЪ, и о томЪ возвѣстилъ своимЪ Гре¬ 
ческимъ вельможамЪ, то ДіомидЪ и улиссЪ во- 
первыхЪ притворно вЪ оный храмЪ вошли, по¬ 
томъ нападши на стражей и убивши оныхЪ , 
поддѣльный оный ПалладинЪ кумирЪ похи¬ 
тили : а настоящій по овладѣніи уже горо¬ 
домъ Греками СикасЪ Енею вручилъ сЪ дру¬ 
гими великими богами. Еней оныя вЪ Италію 
привезЪ. ТакимЪ образомъ изЪ Албы, или 
какЪ ВарронЪ думаетъ, изЪ Лавинія вЪ РимЪ 
ПалладинЪ кумирЪ принесенъ, и поставленъ 
ьЪ храмѣ Весты, который когда загорѣлся, то 
МетеллЪ первосвященникъ ПалладинЪ кумирЪ 
маЪ огня исхитилЪ лишившись чрезЪ то зрѣ¬ 
нія- 


ля. ПалладинЪ кумирЪ видѢнЪ былЪ при Гелі- 
огабалѣ Императорѣ, когда горѢлЪ храмЪ 
Весты. 

(з) Дѣвственнымъ воскриліямЪ. Ибо басно- 
словцы Палладу описываютъ дѣвицею. 

На Главу третью. 

( і ) Ненавидимый мною народѣ. Враждо¬ 
вала Юнона на ТроянЪ во первыхъ, что Тро¬ 
яне произошли отЪ Дардана Юпитерова и Еле- 
ктрина сына, которая* была наложница Юпи¬ 
терова , а Юнона прямая жена Юпитерова. 
іо вторыхъ, что похищенный ГанимедЪ пред¬ 
почтенъ былЪ вЪ служеніи богамЪ предЪ Ивою 
Юнониною дочерью. ВЪ третьихъ, что Ан¬ 
тигона Лаомедонтова дочь пренебрегла красо¬ 
ту лица Юнонина, и за то превращена вЪ 
птицу буселемЪ называемую. ВЪ четвертыхъ 
наконецъ, что ПарисЪ ІІріамовЪ сынЪ разбирая 
ссору богинь спорящихъ о красотѣ, Юнонѣ 
предпочелъ другую. 

На Главу четвертую. 

(і) Мать Римскаго народа. Ибо отЪ Тро¬ 
янЪ, которые за предводительствомъ ЕнеевымЪ 
пришли вЪ Италію , построенъ Лавиній , отЪ 
ЛавинійцовЪ Алба, отЪ АлбанцовЪ произошли 
Римляне. Салюстій же пишетъ , что городЪ 
РимЪ сперва построили Трояне , которые сЪ 
ЕнеемЪ скитались не имѣя жилища собствен¬ 
наго всюду. 


( 2 ) 
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( 2 ) ФениксЪ. АминшоровЪ сынЪ , у Ахилла 
былЪ наставникомъ , который обучалЪ его до¬ 
бро говорить , и добро дѣлать , какЪ ОмирЪ 
вЪ Иліадѣ з. 

(3) Что и вЪ другомЪ мѣстѣ. Великое 
множество вЪ Ватиканѣ взято Готѳами золо¬ 
та, и по повелѣнію Аларика паки возвращено, 
когда донесено ему было нарочно, что оное 
золото принадлежитъ Христіанскимъ церквамъ, 
какЪ пишетъ .Орозій вЪ кн. 7. 

(4) Легкомысленные Греки. СимЪ именемъ 
и ЦицеронЪ ГрековЪ называетъ вЪ рѣч. за 
Флакка. ТожЪ означаетъ и ЛуціанЪ вЪ возда¬ 
яніи служащимъ. И ІямвлихЪ ГрековЪ своихЪ 
легкомысленными нарицаетЪ. 

На Главу шестую. 

(1) Сиракузы прекрасный городъ. Сираку¬ 
зы городъ былЪ вЪ Сициліи древній и наибо- 
гаіпѣйшій. Сей три года вЪ осадѣ содержалъ 
МаркеллЪ, наконецъ овладѣлъ онымЪ , вЪ ко- 
торомЪ столько вЪ добычу получено богат¬ 
ства , сколько едваль взято вЪ Карѳагенѣ по 
разореніи онаго, хотя оный былЪ вЪ наицвѣ- 
шущемЪ состояніи, и Риму ни вЪ чемЪ не 
уступалъ. 

(2) Свои пролилЪ слезы. Ливій вЪ кн, г$ 
пишетъ, что МаркеллЪ вошедЪ вЪ Сиракузы, 
и осмотрѣвъ сЪ высокаго мѣста прекрасный 
изЪ всѢхЪ вЪ тогдашнее время городъ, про¬ 
слезился частію отЪ радости, что овладѣлъ 
^іакимЪ городомъ, частію разуждая о древно¬ 
сти 


сти и славѣ города. ТожЪ утверждаетъ и 
Ііалерій о людскости. 

На Главу седьмую. 

(1) учинило сіе обыкновеніе военное. Квин¬ 
тиліанѣ вЪ книгѣ осьмой пишешЪ изЪясния, 
что дѣлается по плѣненіи градовЪ, шакимЪ 
образомъ: разливается по домамЪ и храмамЪ 
пламень, пірескЪ кровлей и различный вопль 
составляютъ одинЪ нѣкоторый звукЪ. Иные 

I бѣгутъ невѣдомо куда, другіе вЪ послѣдніе 
I прощаются сЪ своими кровными обнявшись, 
рыданіе женЪ и младенцовЪ, и по нещастію 
своему до того дня сохраненныхъ вЪ живыхЪ 
стариковъ слышится повсюду. Расхищаются 
частныя домы и священныя храмы , износят¬ 
ся корысти одними, другіе бѣгутъ за оными, 
гонятЪ похитители побѣжденныхъ окован- 
ныхЪ пред., собою. Мать силится удержать 
при себѣ младенца. И ежели гдѣ случится бо¬ 
лее добычи, тамЪ побѣдители между собою 
производятъ драку. 

(2) Посѣщу. Сіе во псалмѣ 8 8 сказано о 
дѢтехЪ ДавидовыхЪ, естьли они преступать 
будутъ законЪ. 

На Главу осьмую, 

(і) Каково будетъ употребленіе. Терен¬ 
цій : почитаемое у человѣка добромЪ, кдкЪ то 
родители, отечество, други, родЪ, ближніе, 
богатство: все сіе таковымЪ поставлять дол¬ 
жно , 
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жно, каково человѣка кЪ онымЪ расположеніе. 
Кто умЪетЪ оныхЪ употреблять , тому они . 
добро, а кто не умѣетЪ , тому зло. Сіе ' 
взявЪ Теренцій изЪ Платона, во многихЪ мѣ¬ 
стахъ повторяетъ. 

На Главу девятую* 

. (і) Человѣческій день» ВЪ первомъ посла¬ 
ніи кЪ КоринѳяномЪ вЪ глав» 4 ГІавелЪ пи¬ 
шетъ : мнѣ же не велико есть, да отЪ васЪ 
истяжуся, или отЪ человѣческаго дне. День 
человѣческій есть человѣческій разсудокъ или 
судЪ, по которому кто или добрымЪ или 
злымЪ почитается. Сему противополагается 
день господень, который тайная сердца испы- 
шуешЪ и судитЪ. 

(2) ЛюбимЪ. ВраговЪ любить повелѣваетъ 
господь у Матѳея вЪ главѣ 5. 

(3) ЧрезЪ пророка. Іезекіиля глава 33. 

(4) Начальники надЪ народомъ в Ъ церкви* 

Епископы, которые іпожЪ значатъ , что над¬ 
зиратели, надсмотрщики, наблюдатели, стражи, 
начальники. ЦицеронЪ кЪ Аттику вЪ кн. 7 I 
пишетъ: Помпей хощетЪ, дабы я былЪ надЪ 
всею Кампаніею, и приморскою страною Епи- 
скопомЬ. И проч. Андромаха у Омира Ектора 
называетъ ТроянскимЪ ЕпископомЪ. Аѳиняне 
посланныхъ отЪ себя вЪ города платящія имЪ 
дань, Епископами называли, коимЪ повелѣвали 
тщательно наблюдать и смотрѣть, что вЪ 
каждомЪ изЪ оныхЪ дѣлается. Начальниковъ 
надЪ годовыми запасами Аркадій ЮрисконсултЪ 
Епископами нареклЪ. (>) 


( 5 ) Дабы не щадили обличать. АпосшолЪ 
ПавелЪ сіе внушаепіЪ Титу. 

( 6 ) ІовЪ. ІеронимЪ вЪ толкованіи На Іова 
говоритъ: Но сіе приключилось Іову,' дабы 
явлено было внѣ людемЪ, что по внутренно¬ 
сти Богу было извѣстно. 

( 7 ) ВѢмы яко любящимъ Бога. Римлян : 

8 Глава. 

На Главу десятую. 

(і ) Корень всѢхЪ золЪ. КЪ Тимоѳ: і 
послан. вЪ глав. 6. 

( 2 ) Не скрывайте себѣ сокровища. Матѳ, 
глав. 6. 

( *) ПавлинЪ нашЪ. ГІавелЪ ДіяконЪ пи 
інетЪ, пло когда Готѳы разоряли Италію, и 
потомЪ разорили городЪ Нолу, гдѣ былЪ Епи¬ 
скопомЪ набожный мужЪ ІІавлинЪ, и какЪ 
Григорій обЪявляетЪ, краснорѣчивый и вЪ внѣ¬ 
шнемъ ученіи искусный, и имѣвшій дарЪ Про¬ 
рочества , который когда на искупленіе плѣ¬ 
ненныхъ Готѳами все истощилЪ имѣніе, и 
увидѢлЪ плачущую неутѣшно вдовицу о плѣ¬ 
неніи своего сына, тогда не могЪ набожный 
сей ЕпископЪ снести того сЪ пренебреженіемъ: 
чего для сЪ оною вдовицею отправился вЪ 
Африку, гдѣ сынЪ ея плѣненный находился : 
гдѣ самаго себя вмѣсто ея сына отдалЪ вЪ 
рабство. Но варвары уважая святость его , 
со всѣми его гражданами изЪ плѣна отпусти¬ 
ли. О семЪ пространнѣе повѣствуетъ Григорій 
Папа Римскій вЪ книг. 3. Но я думаю , что 
йе о сихЪ временахъ говоритъ АвгусшинЪ, вЪ 

Часть I. Е ко- 
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которыя уже вЪ небесныя обители онЪ пре- 
селился, но о первыхъ ГотѳскихЪ, 

(4) КоторымЪ сами были. То есть добро¬ 
дѣтель , которой никто похитить и истор¬ 
гнуть не можетЪ. И она единственно обла¬ 
дающихъ собою дѢлаетЪ добрыми. Ибо ежели 
богатство есть добро, то для чего, какЪ го¬ 
воритъ Цицеронѣ вЪ Парадоксахъ, обладате¬ 
лей своихЪ не дѢлаетЪ добрыми. 

( 5 ) Маммона. Маммона есть слово Сир¬ 
ское , какЪ ІеронимЪ говоритъ, и означаетъ 
у СирянЪ богатство, что у ГрековЪ яАобтоГ. 
АвгустинЪ вЪ словѣ о словесахЪ Господнихъ, 
и вЪ вопросахъ Евангельскихъ утверждаетъ, 
что Маммона на ПуническомЪ языкѣ означаетъ 
прибыль, ростЪ или корысть, и объясняетъ, 
что Еврейскій и Африканскій языкѣ одинЪ 
кЪ другому близки. 

На Главу первую надесять, 

( і) Одну претерпѣть. ТакимЪ образомъ 
Кесарь сказалъ, что онЪ лучше единожды же¬ 
лаетъ умереть, нежели тысячу кратЪ смерти 
бояться. 

(2) Добродѣтельнаго нищаго. Извѣстна 
сія повѣсть изЪ Луки і 6 главы, о Лазарѣ ни- 1 
щемЪ и богатомъ сластолюбцѣ. 

( з) Виссонѣ. ВиссоьЪ есть родЪ льшшаго 
полотна знаменитаго, какЪ пишеівЪ П.іиніиг 
вЪ кн. 19 напіуральн. истор. 

На Главу вторую надесять. 

(і) Положиша Трупія. ІІсаломЪ 78. 

с*) 


<(і) Ежелибы потьзу дѣлало нечестивом у, 
ЛуканЪ вЪ книгѣ 9 : и вЪ вѣчныя душею пре- 
селился обители, куда не достигаютъ во зла¬ 
тѣ и со ароматами погребенные. 

(3) Смѣются сему, у РимлянЪ великое 
прилагалось попеченіе о погребеніи, у нихЪ 
вмѣсто казни не погребенному быть повергиу- 
ту почиталось, и такѣ было положено вЪ 
правахъ: кто родителей своихЪ вЪ бѣдствіи 
«ставилЪ, тотЪ да поверженъ будетЪ безЪ 
погребенія; кто не оправдалъ себя вЪ Сенатѣ 
вЪ хакойлибо другаго кончинѣ или смерти, 
да будетЪ поверженъ безЪ погребенія; чело¬ 
вѣкоубійца да будетЪ поверженЪ безЪ погре¬ 
бенія. Отсюда то и Цицеронъ по мнѣнію на¬ 
родному за Милона говоря сказалъ , что не- 
щастный есть трупЪ КлодіевЪ , который ли¬ 
шился обыкновенной Церемоніи погребенія. 

(4) Философы. Языческіе философы, какЪ 
то ДюгенЪ Киническій , который приказалъ 
себя умершаго повергнуть псамЪ и ппіицамѣ 
на снѣденіе. А когда друзья его ему напомя» 
пули о шомЪ, что его терзать оные живот¬ 
ные будутЪ : вы , отвѣчалъ на то , положи¬ 
те подлѣ меня палку, которою бы мнѣ отго¬ 
нять пшицЪ и псовЪ. Да какЪ тебѣ отгонять, 
сказали они, вѣть ты лишится чувствъ? Есть- 
ли, заключилъ имЪ, я чувствъ имѣть не буду, 
то какой мнѣ вредЪ причинитъ оное терзаніе? 
ТожЪ учинидЪ и МениппЪ. Да и всѢмЪ по¬ 
чти КиникамЪ сіе было общимъ. ІІиШешЪ 
ЦицеронЪ вЪ ТускулянскихЪ, что ѲеодорЪ 
Киринейскій, когда ЛисимахЪ грозилЪ шу , 
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что распнетЪ его на крестѣ, отвѢтствовалЪ: 
пускай боятся сего твои вельможи, а для 
меня все равно , вЪ землѣ ли мнѣ сгнить, или 
на высотѣ. ТогожЪ мнѣнія держался СократЪ, 
какЪ видно вЪ ПлатоновомЪ Федонѣ. 

( 5 ) Цѣлыя арміи. Сіе безсумнительно. 
Ибо извѣстно, что прежде Геркулеса не было 
обычая убіенныхъ на войнѣ погребать. Гер¬ 
кулесѣ первый ввелЪ оное, какЪ пишетЪ Елі- 
анЪ вЪ различной Исторіи* 

( б ) Стихотворцы сЪ одобреніемъ. ЛуканЪ 
вЪ 7 говоря о убигпыхЪ на Ѳарсальском'Ь сра¬ 
женіи , копюрыхЪ Кесарь запретилъ сожигать 
и погребать, Кесарю сказалъ: ничего ты не 
здѢлаешЪ симЪ гнѣвомъ. Какая вЪ томЪ нуж¬ 
да сожженыль будутъ трупы, или сгніютЪ 
сами. Природа вЪ свое лоно все пріемлетЪ* 
И мало ниже: ПріемлетЪ земля все, что ро¬ 
дила, небомЪ покрывается, кто не имѣетъ гро¬ 
бницы. ТожЪ одинЪ говоритъ у Сенеки: ВсѢмЪ 
природа погребеніе даровала: претерпѣвшимъ 
кораблекрушеніе, волны: распятые на кре¬ 
стахъ кЪ своему погребенію чрезЪ согнишіе 
стремятся; живыхЪ сожигаемыхЪ казнь погре¬ 
баетъ. СшихЪ также оный МеценагповЪ всею 
Древностію похваляется: О погребеніи я ни¬ 
мало не пекусь, погребаетъ оставленныхъ при¬ 
рода. ' 

( 7) ВЪ мгновеніи ока. і поСлан: Корин©! 
глав: і). 
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На Главу третію надесять. 

( і ) Не кЪ украшенію. Платонической се¬ 
кты философы утверждали, что человѣка 
составляетъ единственно душа, а тѣло по¬ 
читали они одеждою душѣ, или лучше ска¬ 
зать темницею. 

(2 ) И товія. Товіи 2. и 12. глава. 

( 3 ) доброе дѣло. Матѳ, глав : 2 6, о Маріи 
Магдалыни. 

(4) ВЪ Евангеліи, у Іоанна глав. 19. о 
Іосифѣ и Никодимѣ. 

( у ) За милостыни. Матѳ: іо. глав: и 
чаща студены воды не лишается мзды своей. 

( б ) ПатріарховЪ. ІяковЪ умирая пове- 
лѢлЪ сыну своему Іосифу погребеніи себя ме¬ 
жду гробницами своихЪ предковъ, а не вЪ 
Египтѣ. Бытія глав : 47. И сам’Ъ Іосифъ по- 
велѢлЪ братіи своей , дабы они внушили по¬ 
томкамъ , чщо когда исходишь будупіЪ изЪ 
Египта вЪ землю ихЪ праотцамЪ обѣтован¬ 
ную , изнесли кости его изЪ Египта, о чемЪ 
пишется в Ъ послѣдней главѣ бытія. 

На Главу четвертую надесять. 

(і ) Были вЪ плѣнѣ. Даніил: і. Ананія , 
МисаилЪ, Азарія , сЪ Даніиломъ у Навуходо¬ 
носора. 

( 2) Другіе Пророки. КакЪ то Іеремія и 
Іезекіиль, и проч. 

( 3 ) Во чревѣ Китовѣ. Разумѣется здѣсь 
Іона , который пребывЪ три дни во чревѣ 
Китовѣ прообразовалъ тридневное воскресеніе 
Хріспюво ошЪ мертвыхъ. 

Е з 
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( 4 ) АріонЪ Миѳемнійскій. О Аріонѣ басня, 
м о Делфинѣ у писателей извѣстна. ИродотЪ 
первый написалЪ оную, вѣ книгѣ первой сво- 
ихЪ МузЪ, ПотомЪ Овидій вЪ ФасшахЪ. И 
Плиній вЪ кн: 9. и Геллій вЪ кн: іб. ЕліанЪ 
о животныхъ, и другіе многіе. Оріонѣ былЪ 
изЪ Миѳемна города Лезвійскаго острова, 
во времена седми Греческих!? мудрецовъ. Ибо 
ПеріандрЪ его крайне любилЪ, Находятся пи¬ 
сатели , которые увѣряютъ, что онЪ есть 
изобрѣтателемъ трагическаго стиха. ОнЪ ког¬ 
да изЪ Италіи ѢхалЪ моремЪ вЪ домЪ свой 
сЪ великимЪ богатствомъ, и примѢпшлЪ^ что 
корабленики согласились его убить, то онЪ 
лросилЪ ихЪ, дабы они прочее все взявши, 
жизнь ему одну оставили, и какЪ не могЪ у 
нихЪ того испросить, то наконецъ упросилЪ 
ихЪ , дабы они позволили ему утѣшить себя 
предЪ смертію на гуслехЪ, На пріятность 
его пѣнія собралось нѣсколько дельфиновЪ 
(свиней морскихъ) АріонЪ не невѣдая о при¬ 
родѣ оныхЪ животныхъ, сЪ гуслями и во всемЪ 
одѣяніи бросился кЪ одному на хребетЪ, ко¬ 
торый его вывезЪ кЪ Тенару. ТамЪ видимо 
ваяніе Делфина везущаго , и человѣка на немЪ 
сидящаго. Плиній утверждаетъ, что делфинЪ 
есть животное человѣколюбивое, и доказы-і 
йаешЪ оное многими примѣрами, 

На Главу пяту юнадесять* 

(і) Марію Аштилій РегулЪ. ОнЪ во время 
первой сѣ Кареагенцами войны поставленъ 
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консуломъ сЪ МанліемЪ ВолфономЪ. Обоимъ 
имЪ поручена была война сЪ Карѳагенцами. 
Аттилій первый изЪ всѢхЪ Римское войско вЪ 
Африку перевезЪ, гдѣ нѣсколько кратЪ побѣ-» 
дивЪ КарѳагенцовЪ, принудилЪ ихЪ посторон¬ 
ней требовать помощи. Призвали они тогда 
изЪ Лакедемона Ксантиппа человѣка искуснѣй¬ 
шаго вЪ воинскихЪ дѢлахЪ , который по пра 1 - 
вивЪ Карѳагенскую армію, вступилЪ вЪ сра¬ 
женіе сЪ Римлянами, на которомЪ Римское 
войско побито, и самЪ предводитель Римскій 
Аттилій РегулЪ попался вЪ плѢнЪ непріяте¬ 
лямъ. И 6ывЪ нѣсколько лѢтЪ вЪ ономЪ, 
вЪ лѣто четвертоенадесять войны оной, а 
опіЪ построенія Рима 503, посланЪ вЪ РимЪ 
вЪ сенатъ согласить РимлянЪ размѣняться 
плѣнниками, подЪ такою клятвою, что ежели 
онаго не исходатайствуетъ, то бы вЪ Кар¬ 
ѳагенъ возвратился. ПрибывЪ вЪ РимЪ от¬ 
совѣтовалъ Сенату чинить размѣнѣ, объявляя 
что Кареагенцы у РимлянЪ' вЪ плѣнѣ находя¬ 
щіеся люди молодые и способные кЪ войнѣ, 
а напротивъ Римляне находящіеся вЪ Карѳа¬ 
генѣ престарѣлыя и кЪ сраженіямъ не способ¬ 
ные. Сенатъ на то согласился. И какЪ его 
Н:Ѣ уговаривали, дабы онЪ обратно вЪ Кар¬ 
ѳагенъ не ѢздилЪ, однако онЪ лучше разсу¬ 
дилъ сохранить клятву данную непріятелямъ, 
рсошя и зналЪ, что его, по узнаніи того, что онЪ 
причиною тому, что сенашЪ не согласился учи¬ 
нить размѣна, ждутЪ жесточайшія мученія. 
И шакЪ возвратившись вЪ Африку томитель¬ 
нымъ и нрвовымышленнымЬ рОДомЪ мученія 
жизнь скончалЪ. 
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(2) Заключенъ. НІЗкошорые пишутЪ, что 
онЪ инымЪ родомЪ мученія скончался, но Вале¬ 
рій бЪ книгѣ девятой утверждаетъ, что оиЪ 
заключенъ вЪ машинѣ узкой на подобіе бочки 
здѣланной, набитой отЪвсюду гвоздми ; ко¬ 
торому послѣдуетъ здѣсь АвгустинЪ. 

На Главу седьмуюнадесять. 

(і ) Ежели поступокъ ІудинЪ. Исторія из¬ 
вѣстна изЪ Евангелія. 

(2) И его истинна судитЪ. ПетрЪ Апо¬ 
столъ вЪ дѢяніяхЪ Апостольскихъ говоритъ, 
что онЪ нечестиво и беззаконно учинилЪ, что 
и Христа предалъ, и удавился. 

(3) Погибельно. Ибо онЪ такЪ раскаи¬ 
вался, что думалъ, акибы не можно шаковаго 
злодѣянія покаяніемъ загладить. 

На Главу осьмуюна^есять.]! 

(1) Общницею имѣетъ другую добродѣ¬ 
тель мужество. Добродѣтели между собою 
сопряжены и связаны, какЪ Философы учатЪ. 
Но нѣкоторыя изЪ нихЪ сЪ другими болѣе 
связи имѢюпіЪ, нежели сЪ иными,' 

(2) Ни едикЪ же мужественный. Плу¬ 
тархъ , естьли память меня не обманываетъ, 
изЪ мнѣнія Менандрова предлагаетъ, и гово¬ 
ритъ , что мужественнаго человѣка не есть 
знакомъ сказывать : сего я терпѣть не стану; 
ему свойственно говорить: сего я не здѣлаю*. 

( з) КЪ тому благу. КЪ добродѣтелямъ.. 
Ибо троякій родЪ благЪ сдѣлали Философы 
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Платоническіе и Перипатетическіе, коимЪ на¬ 
родъ послѣдовалъ ? то есть добра душевнаго , 
добра тѣлеснаго , и добра щастія или наруж¬ 
наго. 

(4) ИзЪ коихЪ хотя иное и умаляется. Сіе 
не только по мнѣнію СтоиковЪ,' но и Плато¬ 
ническихъ и Перипатетическихъ философовъ , 
которые почитали, что внѣшнее и тѣлесное 
добро кЪ блаженству нѣсколько служитъ, о- 
дкако кЪ препровожденію добродѣтельной и 
святой жизни нимало не принадлежитъ. 

(?) Не погибаетъ. ТакимЪ образомъ сѣ- 
тующую Лукрецію утѣшали БрутЪ и Колла- 
тинЪ, отвращая, какЪ говоритъ Ливій, безза¬ 
коніе отЪ принужденной, на творца злодѣянія, 
сказывая, что мысль грѢшитЪ не тѣло , и у- 
вѣряя , что гдѣ не было намѣренія, тамЪ 
нѢтЪ вины. И кормилица оная у Сенеки вЪ 
Ипполитѣ доказываетъ , что мысль дѢлаетЪ 
не цѣломудренною, не случай. 

(б) Чистота вЪ самомЪ тѣлѣ не поги¬ 
баетъ. Выразумѣть можно, что по мнѣнію 
народному сказано или БрутомЪ или ЛивіемЪ о 
крови Лукреціи уже заколовшейся, а не какЪ 
оно вЪ самомЪ дѣлѣ было : Сею непорочною 
прежде растлѣнія оныя царемЪ , кленусь кро¬ 
вію. КакЪ будьпюбы послѣ насилія не таковою 
же непорочною кровь была, когда не было вЪ, 
мысли сладострастія : но что онаго не было ^ 
то показываютъ они сами. 






На Главу девяліуюнадесяпть. 

( і ) Лукрецію, Повѣсть сія всѢмЪ извѣст¬ 
на , хотя оную Діонисій нѣсколько ипакооо 
пишеіпЪ, нежели Ливій, но вЪ прочемЪ они 
согласны. 

(2) КЪ .мщенію. Ливій словами Лукреці- 
пными говоритъ: Но дайте мнѣ десницы и 
клятву, что прелюбодѣй безЪ казни не оста¬ 
нется : даютЪ всѣ поряду клятву. 

( 3) Никакого злодѣя. ЦицеронЪ пишетЪ 
о смертномЪ приговорѣ на гражданина Рим¬ 
скаго , что законами положена такая предо¬ 
сторожность, дабы не дѣлать приговора, раз¬ 
вѣ когда будетъ весь народъ вЪ собраніи. 
ОбразЪ же и порядокъ описываетъ вЪ рѣчи за 
домЪ свой , и ПлутархЪ вЪ ГрахахЪ. 

(4) Опредѣлена. Виргилій вЪ шестой пи¬ 
шетъ, что изЪ девяти круговъ состоитъ адЪ, 
изЪ коихЪ о третьемъ такЪ говоритъ: Не вЪ 
дальности оттуда находятся тѣ, которые 
будучи невинными, сами себя умертвили , и 
возненавидя свѢтЪ, изгнали изЪ тѣла своего 
души : которые сказать не можно , скольбьі 
желали паки здѣсь быть и сносить всякую 
бѣдность и тяжкія труды. Но судьба кЪ 
тому не допускаетъ и девять кратЪ окру¬ 
жившая ихЪ рѣка СтискЪ. 

(у) Ей одной. Ибо другой не могЪ тог® 
знать, можетъ быть изЪ удовольствія внуяі- 
|>енно подала согласіе. 

( 6 ) Не возможно ея оправдать. Есть Си*' 
догисмЪ обоюду колкій : то есть, естьли она 

ДГ е ’ 


прелюбодѣйца, то для чего выхваляется ? А 
ежели цѣломудренная, то для чего закрлолась? 

(7) Римлянкою. Римляне были крайне 
славолюбивы, о коихЪ сказано: Превозможетъ 
любовь кЪ отечеству , и безмѣрное желаніе 
хвалы. Да и самая Лукреція, какЪ о ней го¬ 
воритъ Овидій вЪ ФастахЪ: Побѣжденная стра¬ 
хомъ жена, побѣдила славолюбіемъ. 

(я) Свидѣтельство совѣсти. Павелъ во. 
?. послан: кЪ Киринѳ: вЪ главѣ: і. говоритъ: 
Слава наша есть свидѣтельство совѣсти нашея. 
ТожЪ Стоики и всѣ языческіе разумные люд# 
утверждали. 

На Главу двадесяшую. 

(і) Хотя не чувствуетъ. Аристотель у- 
яіверждаетЪ , что растѣнія имѣ >тЪ душу 
и живутЪ, а только чувства не имѢюіпЪ. Пла- 
шонЪ и ЕмпедоклЪ почитали, что растѣнія 
суть одушевленныя и чувство имѣющія. Но 
какЪ бы то ни было, умереть могутЪ , пое¬ 
лику живутЪ, 

На Главу двадесять первую. 

(і) Которые по Божію повелѣнію. КакЪ 
то Іудеи , кои хотя воевали, но по явствен¬ 
ному повелѣнію Божію. Естьли они не почте¬ 
ны нечестивыми, когда повинуясь^ Богу вое 
вали и убивали, то наинечесшивѣишими изЪ 
всѣхЪ почесться могутЪ тѣ , кои многія ты- 
сящи ХрісшіанЪ вЪ противность прещенія Бо-» 
жія убивагошЪ, 

- <*> 
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о ( 2 ) Іефѳай. Судей глав : 11 . котораго 

дѣйствіе похоже на то, что Трагическіе сти¬ 
хотворцы пишутъ о Агамемнонѣ, который 
Дочь Ифигенію принесЪ на жертву Діанѣ. Іеф- 
©аеву жертву многіе охуждаютЪ. Ибо обѣты 
вЪ приносимыхъ на жертву вещахЪ разумѣть 
бы надлежало. 

(3) И і Сампсона. Смотри о томЪ судей 
вЪ главѣ іб. 

На Глав} двадесять вторую. 

(1) Которое по большой части. Подлой 
народъ древніе мудрецы великимЪ учителемъ 
заблужденій обыкновенно называли. 

(2) Клеомброта. ОнЪ прочетши книгу Пла¬ 
тонову Федона о безсмертіи души, дабы отЪ 
сея жизни, которая есть какЪ бы смертью 
нѣкоею, преселиться кЪ безсмертію, сЪ стѣны 
Градской бросился вЪ море, хотя ему ни како¬ 
го тогда не было нещастія: какЪ пишетЪ 
Цицеронъ вЪ первой ю.: ТускулянскихЪ вопрос: 
Ему здѣлана КаллимахомЪ Греческая Епиграмма 
слѣдующаго содержанія: Житіе прощай, поверг¬ 
шись сЪ высокой стѣны и умирая Амвраиіошя- 
нинЪ юноша ты сказалъ, ни какого зла вЪ 
смерти не признавая: но писаніе Платоново 
не вЪ таковомЪ разумѣ понимать тебѣ надле¬ 
жало. 

( 3) Но и возбранилЪ бы. БЪ началѣ тойже 
книги Федона говогитЪ, что беззаконіе есть 
убиты самаго себя , и что БогЪ неинако вЪ 
такомЪ случаѣ гнѣвается, какЪ Господинѣ, 
когда кто изЪ его невольниковЪ самЪ себя 

убьешЪ.. 


убьетЪ. И на другихЪ многихЪ мѣстахъ ут¬ 
верждаетъ , что безЪ повелѣнія Божія изЪ сея 
жизни никому изЪ человѣкѣ исходить не дол¬ 
жно. Ибо мы находимся вЪ жизни сеи какЪ 
вЪ строю, на мѣстахъ отЪ повелителя каж¬ 
дому назначенныхъ, и что большаго достоинЪ 
наказанія , которой добровольно жизнь остав¬ 
ляетъ , нежели кто СѢжипіЪ въ арміи отЪ 
сраженія. 

На Главу дйадесять третію. 

(і) Кромѣ Катона. Катоны произошли 
бпіЪ поколѣнія ПорціевЪ изЪ Тускула города 
Латинскаго. Первый вЪ ономЪ родѣ КашокЪ 
названный осторожнымъ и благоразумнымъ, 
былЪ М. Порцій, человѣкъ новый* но достиг¬ 
шій великихЪ чиновЪ. Его правнукЪ былЪ М. 
Порцій КашонЪ, оба великіе и наинепорочные. 
Оный назывался большимъ, а сей меншимЪ. 
Меншой сЪ ПомпеемЪ защищалъ вольность на¬ 
рода противъ тиранства Кесарева, а когда 
Кесарь побѣдилъ Помпея при Фареаліи, шо 
КатонЪ потерявЪ какЪ бы нѣкую подпору сЪ 
Своей стороны, видя что все преодолѣлъ Ке¬ 
сарь * вЪ утикѣ Африканскомъ городѣ, про¬ 
читавъ прежде два раза книгу Платонова Фе¬ 
дона * о безсмертіи души, кинжаломъ себя за- 
кололЪ* 

( 2 ) Будто онЪ одинЪ. Ибо многіе на 
различныхъ сраженіяхъ сами себя умертвили, 
дабы не попасть вЪ власть непріятелямъ. По¬ 
неже вЪ томЪ же сраженіи СципіонЪ, МешеллЪ, 
Афраній и Юва Царь себя умертвили. 

Ь) 
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( 5 ) Ученый и добрый. ОбоихЪ Кате- 
мовЪ непорочность и мудрость в Ъ пословицу 
обратились. Откуда сказалъ и ЮвенахЪ: Тре¬ 
тій КапюнЪ сЪ небесЪ упалЪ. Сего Катона 
кЪ Виницію такимЪ образомъ описываетъ Вел¬ 
лей ПатеркулЪ: Сей произіиелЪ рожденіемъ 
ютЪ Катона начальника онаго фамиліи Пор- 
ціевЪ, человѣкѣ добродѣтели подобной, и 
.разумомЪ во всемЪ ближе кЪ БогамЪ, нежели 
кЪ людемЪ , которой дѢлалЪ хорошее не сЪ 
тѢмЪ, дабы другимЪ казаться, ко понеже 
инаково дѣлать не могЪ, и который то толь-* 
ко основательнымъ и благоразумнымъ почи- 
зталЪ , что имѣетъ правду: не имѢлЪ ника- 
кихЪ человѣческихъ пороковъ, всегда своимЪ 
обладалъ щастіемЪ. Сіе Веллей. Я уже оста¬ 
вляю Сенекины , Лукановы , Цицероковы , Са- 
люстіевы и другихЪ свидѣтельства. 

(4) ученые. ВЪ угпикѣ, сказываютъ, сЪ Ка- 
тономЪ были АполлонидЪ СтоикЪ, и Димитрій 
Перипатетикъ, и КлеанѳЪ лѣкарь. Ибо КаіпонЪ 
Греческихъ Философовъ вЪ свитѣ своей мно¬ 
гихъ имѢлЪ, и сколько ГрековЪ ненавидѣ іЪ 
ЧірадѢдЪ его , столько онЪ любилЪ, и предЪ 
ночью тою , вЪ которую онЪ закололЪ себя , 
5а ужиномЪ происходило стязаиіе о истинной 
свободѣ и вольности человѣческой, вЪ кото- 
ромЪ Димитрій много говорилъ противъ того, 
что КатонЪ постоянно утверждалъ , то есть 
хваля тѢхЪ, которые сами себя умертвили, 
шакЪ , что всѣ шушЪ бывшіе начали подозрѣ¬ 
вать , что онЪ предпринялъ самЪ себя умер-' 
твить. 


( $ ) Сіе и самЪ. ПлутархЪ пишетъ, чта 
когда Кесарь приближался кЬ у тикѣ, то КатонЪ 
всѣхЪ своихЪ на когаблѣ опшустидЪ , совѣто¬ 
валъ и сыну ? дабы и онЪ сЪ ними отправил¬ 
ся, однако онЪ не могЪ уговоренъ быть, дабы 
отца оставилъ. Сего сына Катонова, какЪ 
Ливій вЪ книгѣ 114, и самЪ Кесарь вЪ описа¬ 
ніи воины Африканской повѣствуетъ, про- 
стилЪ Кесарь. 

( 6 ) Ибо когда ТоркватЪ. Манлій Торк- 
ватЪ Консулъ, ,'еыну , поелику вЪ против¬ 
ность его приказанія сразился сЪ непріятелемъ 
хотя и щастливо, отрубить голову повелѢлЪ. 

( 7 ) Дабы и его не пощадѢлЪ. ПлутархЪ 
повѣствуетъ, что КатонЪ ни просить отЪ 
Кесаря ничего не хотѣлЪ , ни желающимъ хо¬ 
датайствовать за него не попустилЪ. 

(8 ) КакЪ самЪ Кесарь. Извѣстно слово 
Кесарево сказаное вѣстнику возвѣстившему о 
Катоновой смерти: Завидую я твоей славѣ о 
КатонЪ! ибо и ты позавидовалъ моей, дабы 
вЪ числѣ славныхЪ моихЪ дѢлЪ не считалось 
то, что Кесарь Катона сохранилъ. 

На Главу двадесять четвертую. 

( і ) Недостаточнымъ. Ливій вЪ Книгѣ 
і 8. и Валерій вЪ примѣрахъ о нищетѣ пишупіЪ: 
Когда Аттилій РегулЪ спозналЪ, что еще 
на годЪ опредѣ іилЪ сенатЪ начальствовать 
ему вЪ Арміи, то писалЪ кЪ консуламъ, да¬ 
бы они ему на смѣну прислали кого Другаго* 
Между причинами, для чего онЪ отЪ должно¬ 
сти оной отказывается 9 предспкыилЪ особли- 
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во оную 9 что поле его состоящее изЪ семи 
нивЪ наемщиками опустошается: и ежели 
опустошеніе оное продолжится , то' дойдетъ 
до того, что ему ки жены ни дѣтей кор¬ 
мить будетЪ нѢчемЪ. 

На Главу двадесять пятую. 

( і ) Есть л и оная вожделительная. Ибо 
похоть тѣлесная движется и при сопроти¬ 
вленіи оной хотѣнія , отсюда то по преодо¬ 
лѣніи хотѣнія или воли отЪ плоти, раждает- 
ся стыдЪ. 

( і ) ВЪ умерщвляемыхъ, уды наши смер¬ 
ти подлежатъ , и ежечасно умираютЪ , и од¬ 
нако по видимому жизнь имѣютъ различную 
отЪ души. Кольми паче безЪ вины есть, 
естьли движенія оныя похоти во время сна 
происходятъ. Е>езЪ вины же потому, понеже 
природа движеніе оное дѢлаетЪ безЪ соизво¬ 
ленія воли, кольми паче тѣ останутся безЪ 
вины, гдѣ не только покоится воля, какЪ 
то во снѣ , но и противится* 

На Главу двадесять шестую* 

( і ) Но говорятъ, что нѣкоторыя. Ни- 1 
шетЪ Амвросій вЪ книгѣ 3. о дѢвахЪ , что 
Пелагія сЪ матерію и сестрами бросилась вЪ 
рѣку , дабы отЪ гонящаго за ними воина рас- 
тлѣны не были. Однако оную , какЪ онЪ же 
говоритъ , церковь вЪ число мучениковЪ вклю¬ 
чила. И Евсевій вЪ церковной исторіи повѣ¬ 
ствуетъ , что Софронія сама себя умертвила, 
дабы не претерпѣть насилія отЪ Максеншія 
Кесаря., ■ Иа 


На Главу двадесять осьмую. 

( і ) И неизслѣдимы. РимляномЪ глава і г. 

(2) Но смиренномудрствуя. КЪ Римля¬ 
номЪ глав. 1 2. 

( 3 ) Со трепетомъ радовались. ПсаломЪ 2. 

(4) И такЪ какЪ нѣкоторые. Премудр. 
.«Солом, глав. 4. 

На Главу двадесять девятую. 

(і) Гдѣ есть БогЪ твой? ПсаломЪ 41. 
Быша мнѣ слезы моя хлѣбы день и нощь, 
внегда глаголатися мнѣ на всякЪ день, гдѣ 
есть БогЪ твой ? 

( 2 ) СтрашенЪ. ПсаломЪ 9 

На Главу тридесятую. 

( і ) Назика. Назика сынЪ быдЪ Гнея Кор- 
нилія Сципіона, который сЪ П. братомЪ вЪ 
Гишпаніи отЪ АфриканцовЪ убитЪ во время 
вторыя войны сЪ Карѳагенцами, вЪ лѣто оныя 
войны 14. когда десятью мужами по разгну- 
тіи книгѣ СивиллиныхЪ стихЪ такой най¬ 
денъ, что будетъ такое время, когда непрі¬ 
ятели изЪ Италіи изгнаны будутъ, естьли 
мать БоговЪ изЪ Пессимунта Фригійскаго го¬ 
рода вЪ РимЪ принесена будетъ. Отправле¬ 
ны тогда послы кЪ Атталу тамЪ царство¬ 
вавшему , дабы именемъ Сената и народа Рим¬ 
скаго мать БоговЪ у него испросили. Послы 
на пуши вопросили Делфійскаго Аполлина, 
естьли какая надежда кЪ испрошенію матери 
‘ БоговЪ у Аштала. ОракулЪ повелѢлЪ имЪ благо- 
Чисть I. Ж душе- 
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душесшвовашь и надѣяться , объявляя, чш* 
они ея выпросяшЪ : вЪ прочемЪ старались бы, 
дабы вЪ РимЪ она принята была изряднѣй¬ 
шимъ изЪ всего города мужемЪ. И какЪ уже 
вЪ Остію прибылЪ корабль , то по приговору 
учиненному подЬ клятвою Сенаторовъ , поч¬ 
тенъ наилучшимЪ изЪ всѢхЪ юноша СципіонЪ 
Назика, ни какова тогда чина неимѣвшій, ко¬ 
торый мать боговЪ и священное луженіе ея 
принялъ по новелѣнію Сената: какЪ нишешЪ 
Ливій вЪ книгѣ 29 и другіе многіе. 

(2) А оный СципіонЪ. ВЪ лѣто отЪ по¬ 
строенія Рима боо когда послы Римскіе Ѣздив¬ 
шіе вЪ Карѳагенѣ донесли вЪ Римѣ , что они 
ужасное приготовленіе кораблей вЪ Карѳагенѣ 
примѣтили , тогда разсуждаемо было вЪ Се- 
латѣ ,. чшо надлежитъ войну объявишь Кар- 
«агенцамЪ вЪ разсужденіи онаго. М. Порцій 
КатонЪ, дабы нѣкогда могЪ вЪ безопасности 
жить РимЪ, совѣтовалъ не только объявить 
войну, но и истребить совсѣмъ сей страхЪ- 
Назика же, о которомЪ я выше говорилъ, не 
подавалЪ на то согласія , опасаясь, дабы чрезЪ 

' то вЪ роскошь и распустность народЪ не при¬ 
шелъ , и желалЪ, дабы чтолибо народЪ Рим¬ 
ской на подобіе узды удерживало отЪ развра¬ 
тности , чего для и совѣтовалъ не только 
не разорять Карѳагена, но и не объявлять вой¬ 
ны безЪ законной и великой причины, какЪ 
пишетъ Ливій и другіе. 

(3) ПотребенЪ. Аппій Клавдій обыкно¬ 
венно говаривалъ, какЪ нишетЪ Валерій, упраг 
жненіе народа Римскаго лучше похвалить мо¬ 
жно, 


жно, нежели праздность. Понеже оный на¬ 
родъ спокойствіемъ вЪ разслабленіе приходитъ, 
страхЪ же обычаи народа Римскаго вЪ своемЪ 
состояніи содержитъ, напротивъ спокойствіе 
многочисленные ввело пороки. 

(4) Ибо по разореніи Карѳагена. Салю- 
стій вЪ войн. Югуртин. Прежде разоренія, го¬ 
воритъ, Карѳагена Сенатѣ и народѣ Римской 
благоуешройно республикою управляли, никто 
не стремился тщеславиться предЪ другимЪ, 
ни владычествовать иными своими согражда¬ 
нами : сшрахЪ непріятелей вЪ благонравіи со¬ 
державъ городъ: но какЪ страхЪ отЪ мыслей 
удалился, то немедленно вошли своевольство и 
гордость. 

(5) Кровопролитныя. Тиберія Граха, по¬ 
томъ К. брата, вЪ коихЪ сперва до кровопро¬ 
литнаго сраженія дойдено , изЪ коихЪ первое 
было по прошествіи десяти лѢтЪ по разоре¬ 
ніи Карѳагена. 

(6) Сплетеніемъ беззаконныхъ винЪ. Ибо 
отЪ возмущенія и бунта Грахова произошелъ 
ТрибунатЪ Ливія Друза, котораго противопо¬ 
ставили всадникамЪ слѣдующимъ установленію' 
Грахову. ОтЪ сего началась война сЪ союзни¬ 
ками, понеже ЛивіемЪ ДрузомЪ обѣщаннаго го¬ 
родъ исполнять не мбгЪ. ОтЪ сего война сЪ 
МиѳридатомЪ, ко'гда МиѳрйдатЪ Царь Пон¬ 
тійскій надѣясь на раздбры Италіи, повелѣлъ 
многія тысячи РимлянЪ вЪ его странахъ ігіоѴ- 
гующихЪ убить. Огіісюда междоусобный вой¬ 
ны Маріевы й Силлйны.- Также Серторіейъі у 
Лепидовы 9 Катилйнины, и Шмиеевы.- Пф- 
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піомЪ самодержавство Кесарево , по убіеніи ко¬ 
тораго произошли брани Актоніевы , Филип¬ 
пинскія, Брута и Кассія; Сикилійскія , Секста 
Помпея , и проч. наконецъ республика вЪ Мо¬ 
нархію и тиранство премѣнилась. 

На Главу тридесять первую. 

(1) ѲеатрЪ. Ливій вЪ кн. 48. и Валерій о 
установленіяхъ древкихЪ пиыутЪ, что Вале¬ 
рій Мессала и- Кассій наняли было ѲеатрЪ 
строить г вЪ которомЪ бы иародЪ Римскій си¬ 
дя смотрѣлъ игры. Но Назика одержалъ вЪ 
приговорѣ сенашскомЪ верьхЪ , сказывая , что 
сіе зрѣлище причинитъ великій вредЪ нравамЪ. 
И такЪ приговоромъ сенатскимЪ все оное прі- 
угошовленіе осталось безЪ исполненія, и опре¬ 
дѣлено при шомЪ сенатомъ , дабы не только 
вЪ городѣ , но и за городомъ ближе тысячи 
інагоьЪ не дѢлалЪ никто Ѳеапгра, и не заводилЪ 
игрЪ, которыя бы народЪ смопірѢлЪ сидя. За нѣ¬ 
сколько до третіей сЪ Карѳагенцами войны 
народЪ Римской нѣсколько лѢтЪ смотрѣлъ на 
игры стоя; до самаго разоренія Коринѳа, вЪ 
которое время Л. Мумій , для игрЪ, которыя 
вЪ торжествѣ дѢлалЪ, ѲеапірЪ построилъ, од¬ 
нако на время. Первой навсегда ѲеатрЪ здѣ- 
лалЪ вЪ Римѣ Помпей великій , какЪ пишетЪ 
ТацитЪ вЪ книг. 14, по примѣру того, кото¬ 
рой видѢлЪ онЪ вЪ МитиликѢ во время войны 
сЪ МиѳридапгомЪ. 

(2) Греческой распусшносши. Греки за нѣ¬ 
сколько вѢковЪ прежде РимлянЪ имѣли Ѳеатры, 
8А самое Имя показываетъ, что сіе наименова¬ 
ніе 


Ле ѳеатрЪ отЪ ГрековЪ происходитъ. Ибо 
Греческое слово беаойоі значитъ смотрѣть илй 
*рѣть. 

На Главу тридесять вторую. 

(1) Зрѣлища мерзостей. Ибо мерзостнѣй¬ 

шее и недостойное зрѣнія, дѣлаемо, и слыша¬ 
нія, сказываемо было. # 

( 2 ) Сноснѣе было бы. Тертулліанѣ вЪ 
Апологетикѣ говоришЪ: Терпимѣе было бы бо¬ 
гами поставить, мудрости Сократа; правды, 
Аристида; войны , Ѳемистокла ; витійства , 
Цицерона; щастія, Силлу; богатства, Красса; 
величественности, Помпея ; важности, Катона. 
Ибо сіи боговЪ самихЪ превосходили вЪ тѢхЪ 
вещахЪ. Не скрывали сего и древніе многіе, 
что благонравные ихЪ мужи лучшими были 
своихЪ боговЪ. Сенека вЪ книгѣ второй о 
спокойствіи жизни утверждаетъ, что КатонЪ 
Ушиценскій лучшимъ былЪ примѣромъ мудраго 
мужа, нежели ГеркулесЪ или Ираклій, или 
УлиссЪ. ЛуканЪ также говоритъ, что той 
же КатонЪ есть отецЪ отечества, и наидо- 
етойнѣйшій жерківенниковЪ и олтарей рим¬ 
скихъ. 

(3) Ибо и оная зараза тѣлесная. Ливій 
вЪ книгѣ 7 говоритъ, что заведеніе игрЪ ни 
душамЪ благочестіемЪ не помощесщвовадс}, ни 
тѣла отЪ заразы не избавило. 

(4) КЪ однимъ ЦирценскимЪ. Цирценскія 
игры первый вЪ Римѣ завелЪ РомулЪ, вЪ че¬ 
твертый мѣсяцѣ по построеніи города, какЪ 
цишетЪ Фабій ПикторЪ, вЪ которой день поч 
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хитилЪ онЪ СабинокЪ, Нѣкоторые же утвер¬ 
ждаютъ , что Цирценскія игры прежде заве¬ 
дены, что и вѣроятнѣе. Цирценскими назы¬ 
ваются оныя, какЪ говоритъ Сервій , понеже 
мѣста тѣ, гдѣ игры отправляемы были, огра¬ 
ждались, сігсшп, вокугЪ, епйЪш , мечами. Ибо 
какЪ невѣжественная древность еще не могла 
построить такихЪ мѢстЪ, гдѣ бы играть 
игры, сЪ оградами, то играла оныя между 
рѣками и мечами, дабы лѣнивые и желающіе 
уйти, отвсюду имѣли препятствіе. ПотомЪ 
при Тарквиніи ПрискѢ царѣ назначено мѣсто 
таковое, вЪ которомЪ каждый годЪ игры 
отправляемы были, какЪ Ливій пищетЪ, и 
назывались великими, Римскими, и Цирцен¬ 
скими. Конское вЪ оныхЪ производилось ри¬ 
станіе , и сражались между собою бойщд. Сіи 
игры посвящены были богу Консу, котораго 
Греки Нептуномъ на коняхЪ ѢздящимЪ назьг: 
вали, которому храмЪ по сказанію Діонисіеву 
ЕвандромЪ вЪ Лапііи построенъ, и назначенъ 
праздникъ, вЪ которой свобождались отЪ ра¬ 
ботъ и употребленія людьми на другія дѣла, 
( Кони , и ослы , на которыхЪ тогда возлагали 
вѣнки, 

На Главу тридесять третію. 

(і) Погубили вы пользу происходящую 
■отЪ бѣдствій. Коими люди исправляются, и 
становятся благоразумнее, и которыя вмѣня¬ 
ются вЪ заслугу, когда люди оныя терпѣлцв- 
но сносятЪ. ПлатонЪ вЪ Горгіи говоритъ, 
‘ЧЩ 9 бѣдствія и казни полезны и тѢмЪ, кои 




ихЪ претерпѣваютъ, и тѢмЪ , кои на оныя* 
ВзираютЪ. Ибо обои становятся лучшими, 
одни чрезЪ прискорбность, Другіе чрезЪ при¬ 
мѣръ. 

На Главу тридесять’ четвертую. 

(і) ХрамЪ убѣжища. Мѣсто было свя¬ 
щенное , откуда извлекать никого убѣжавшаго 
было не можно, изЪ оныхЪ первой таковой 
храмЪ построили потомки Геркулесовы. Ибо 
по смерти Геркулесовой потомки его , какЪ 
пишетъ Сервій вЪ изъясненіи 8 книг. Енеид. 
боясь мщенія отЪ тѢхЪ, коихЪ обидѢлЪ дѢдЪ 
ихЪ, первые изЪ всѢхЪ построили храмЪ убѣ¬ 
жища, то есть храмЪ помилованія вЪ Аѳи¬ 
нахъ , изЪ котораго не можно было никого 
извлечь силою. Слово сіе азилЪ, сложено изЪ 
Греческаго , а , значащаго не, и безЪ, и пз'рсо, 
влеку, извлекаю. Что и Стацій во і г Ѳиваид, 
утверждаетъ , говоря : сказываютъ, что Ира¬ 
кліевы внуки удовольствовавшись сраженіями, 
храмЪ по смерти его поставили вЪ прибѣжище 
всѢмЪ находящимся вЪ бѣдствіи. АзилЪ РемЪ 
и РомулЪ построили между замкомЪ и капи-. 
шоліею, дабы множество злодѢсвЪ и-преступ¬ 
никовъ вЪ надеждѣ избавиться отЪ казни, 
прибѣгали вЪ новой городъ для жительства, 
ВЪ Греціи и Азіи множество было таковыхЪ 
храмовъ, Цо Тиверіи Кесарь огорчась оныхЪ 
вольностію, и безнаказательностію злодѣевъ ^ 
всѣ права оныхЪ отмѣнилъ г какЪ пншутЪ 
фШОВДЙ к ТацишЪ, 
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На Главу шридесять пятую/ 

(О Которые не наслѣдятъ жребія святыхъ. 

По оному слову Господню: мнози звании, ма¬ 
ло же избранныхъ. 

(2) ВЪ последнѢмЪ судѣ. ТакимЪ образомъ 
пишется вЪ Евангеліи, что Ангели разлучатъ 
злыхЪ отЪ среды праведныхъ вЪ скончаніи 
вѣка. 

На главу тридесять шестую* 

(і) Котораго во власти всѣ царства. Та¬ 
кимЪ образомъ у Матѳея вЪ главѣ 23 Хри- 
стой говорить : Д М еся мнЪ всяка власть на 
небеси и на земли. 



БЛАЖЕННАГО АВГУСТИНА 

ИППОНІЙСКАГО ЕПИСКОПА 
КЪ М АРКЕЛЛИНу 
О градѣ БожіемЪ. 

КНИГА II. 

Глава первая. 

О оьразѣ , хотораго пЪ нуждѣ стлзсшія упо- 
треънтъ должно. 

Ежели бы доказательству несумнѣнной истин¬ 
ны, слабое человѣческой привычки мнѣніе 
не дерзало противиться, но здравому ученію 
немощь свою какЪ бы нѣкоторому врачевству 
препоручало, покуда по вѣрѣ благоговѣнія Бо¬ 
жественною уврачевалось помощію; то не мно-. 
гаго труда потребно было бы кЪ отраженію 
всякаго тщетныхЪ мнѣній заблужденія, осо¬ 
бливо тѢх'Ь людей, которые не несправедливо 
разсуждаютъ, и чувствованія свои словами до¬ 
вольными изЪясняютЪ. Нынѣ же поелику вЪ 
томЪ большая и гнуснѣйшая безумныхЪ душЪ 
состоитъ болѣзнь, что онѣ безсловесныя свои 
движенія по данномЪ доказательствѣ, о не 
основательности оныХЪ , шоль совершенномъ , 
сколько одному человѣку для другаго дать 
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потребно, или по крайней своей слѣпотѣ 
которая не видитЪ и самыхЪ осязаемыхъ ве¬ 
щей ; или по непреклонному упрямству, ко¬ 
торое и видимаго не терпитъ : какЪ бы нѣ¬ 
которое основаніе и истикну защищаютъ: то 
предлежитЪ нужда, говорить пространнѣе у 
дабы вещи ясныя представить не для зрѣнія 
невидящимъ оныхЪ, но для осязанія тѢмЪ, 
которые и осязаютъ оныя и прекословяпЛѵ 
Однако какой можетЪ быть кокецЪ стязанію, 
и предѣлѣ разговору, ежели будемЪ отвѣт¬ 
ствовать всегда отвѣчающимъ. Ибо или ко¬ 
торые не могутЪ выразумѣть сказываемаго 
рами, или столь упорный имѣютъ разумЪ т 
что когда и разумѣютъ , однако тому не по¬ 
винуются , тѣ отвѣтствуютъ , какЪ писано 
и говорятъ неправду , и неизмѣнно безум¬ 
ствуютъ. КоторыхЪ противоположенія, еже¬ 
ли бы мы всегда восхотѣли отражать, ко¬ 
гда они расположились безЪ зазрѣнія гово¬ 
рить, только бы ^ какимЪ бы то образомъ 
ни было, нашему стязанію противорѣчить, 
то не видишЪ ли, сколь оное безконечно, 
бѣдственно и безплодно ? Чего для я сыне 
мои Маркеллине, не хощу, дабы ни ты , ни 
другіе, которымЪ сей нашЪ трудЪ сЪ поль*. 
зою по любви кЪ Хрісту служитъ, не были. 
моихЪ твореній такими судіями, которые 
желалибЪ непрестанно видѣть новыя наши 
отвѣты, когда услышатЪ, что тому нѣчто 
противополагается, что мною написано ; да- 
$ьі небыли таковые судіи подобными діѢмЪ 
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женамЪ, о кошорыхЪ упоминаетъ АпостолЪ , 
„которыя всегда учатся, и никогда вЪ рав- 
„умЪ истинны не достигаютъ. 

Глава вторая. 

С томЪ , что показано пЪ иерпоіі книгѣ. 

И такЪ вЪ первой книгѣ, когда я пред¬ 
принялъ говорить о Градѣ БожіемЪ , которое 
сочиненіе при помощи Его начато , то вопер- 
выхЪ срѣтилось мнѣ, дабы отвѣтствовать 
піѢмЪ, которые оныя войны, коими сей мірЪ 
сокрушается, а особливо недавно бывшее отЪ- 
.варваровЪ Риму разореніе, Хрістіакскому благо¬ 
честію приписываютъ, коимЪ возбраняются 
скверными жертвами служишь демонамЪ: когда 
наипаче долженствовали присвоить Хріспгу, 
что ради его имени, вЪ противность уста¬ 
вовъ и обыкновенія военнаго, священныя 
пространнѣйшія храмы варвары свободными: 
учинили, для тѢхЪ, кои убѢгутЪ вЪ оныя. 
И во мкогомЪ для Хрісша такое дѣлали сни¬ 
схожденіе , что не только то , что вЪ самой 
вещи ХрісшіанскимЪ церьквамЪ принадлежало , 
но и оное, о которомЪ изЪ страха имЪ ложно 
сказано , аки бы онымЪ принадлежитъ , такЪ 
уважено, что непозволительнымъ почли все, 
то для себя варвары, что по правамъ воен¬ 
нымъ вЪ другихЪ случаяхъ имЪ позволялось. 
И оттуда то произошелъ вопросъ, для чего 
сіи Божія благодѣянія простирались даже до 
самыхЪ нечестивыхъ и неблагодарныхъ ? ко-» 
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лгорыи вопросъ ( і ) касающійся многаго і пЪ 
вЪяѢ семЪ, или вЪ разсужденіи божіихЪ благо¬ 
дѣяній , или человѣческихъ пораженій: кото* 
рыя поелику хорошо или худо живущимъ безЪ 
чувствительнаго намЪ различія приключают¬ 
ся , многихЪ безпокоятъ обыкновенно ; оной , 
говорю, вопросъ, дабы по причинѣ предпрія» 
шаго нами сочиненія разрѣшишь, нѣсколько 
говорилъ я обширнѣе, особливо ради утѣше¬ 
нія святыхЪ женЪ, благоговѣйныхъ и непо* 
рочныхЪ, которыя нѣчто претерпѣли отЪ 
непріятелей , которое причинило имЪ прискор¬ 
бность вЪ разсужденіи цѣломудрія, хотя нг> 
лишило твердости и постоянства цѣломудрія;, 
дабы они не сожалѣли о томЪ , что осшалися 
вЪ живыхЪ , когда не имѣютъ того , дабы 
раскаеваться вЪ нечистотѣ. Потомъ нѣчто 
сказалъ противъ тѢхЪ, которые ХрістіанЪ 
претерпѣвшихъ оное бѣдствіе, и особливо 
пасилованныхЪ женЪ, хотя чистыхЪ и 
святыхЪ дерзновенно поносятЪ, будучи сами 
непотребнѣйшими и развращеннѣйшими, и не¬ 
похожими на тѢхЪ РимлянЪ, коихЪ знаменит 
тыя дѣла выхваляются, и вЪ Исторіяхъ про¬ 
славляются , и не только, но и славѣ древ- 
нихЪ РимлянЪ жестокими остаются против¬ 
никами и врагами. Ибо они РимЪ основанный 
и умноженный попеченіемъ и трудами древ- 
нихЪ , гнуснѢишимЪ учинили стоящій, нежели 
когда бы онЪ разрушился, понеже вЪ разру¬ 
шеніи онаго камни и дре ж ва, вЪ житіи яле 
сихЪ все , не стѣнЪ , но нраиовЪ достопамят¬ 
ности и украшенія пали, когда развратностію 
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ихЪ сердца болѣе, нежели огнемЪ домы ихЪ 
града горѣли. СимЪ окончалЪ я первую книгу: 
теперь намѣреваю поговорить, коликія і.еща- 
сшія Римъ претерпѣлъ со времени основанія 
своего какъ внутрь себя, такЪ и вЪ поко¬ 
енныхъ себВ провинціяхъ: которое все при¬ 
писано быяобы Хріспііансяому благочестію, 
емгели бы тогда Евангельское ученіе г.ротивЪ 
ложныхъ БоговЪ свидѣтельствомъ свободнымъ 
Гремѣло. , 


Глава третія. 

О томЪ, что онЪ приводить наміренЪ исто¬ 
ріи, изЪ хоторыхЪ открывается, холикое зло 
претерпевали Римляне, прежде нежели Благо¬ 
честіе Хрістіансхсе началось. 

Памятовать долялно, что я напоминая 
сіе, вооружаюсь только противъ непросвѣщен¬ 
ныхъ , отЪ коихЪ невѣжества произошла оная 
простонародная пословица: Дождя не стало , 
й ( і ) тому виною Хрістіане.,, Ибо находятся 
иэЪ нихЪ свободнымъ наукамЪ обученные, ко¬ 
торые любяшЪ исторіи, помощію коихЪ безЪ 
трудности о семЪ ьѢдаюпіЪ. Но чтобЪ здѣ- 
дашь насЪ невѢялдамЪ ненавистными, притво¬ 
ряются, будто того не знаютЪ, и меллду про¬ 
стымъ народомъ силяться утверялдать, что 
бѣдствія , которыми вЪ опредѣленныя време¬ 
на, и ^вЪ назначе . лхЪ отЪ Бога мѣстахъ 
родЪ человѣческій с л орбляемь быть дОляленЪ, 
приключаются по причинѣ имени Хрістіанскаго, 

ко- 
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которое противъ БоговЪ ихЪ сЪ великою сла¬ 
вою всюду распространяется* И такЪ пускай 
сЪ нами разсмотрятъ, какія бѣдствія много¬ 
кратно и многоразлично претерпѣвали Римля¬ 
не, прежде нежели ХрістосЪ пришелЪ во пло¬ 
ти , прежде нежели имя Его , коему напрасно 
завидуюпіЪ, прославилось вЪ людехЪ: и пускай 
тогда защищаютъ, ежели могутЪ, БоговЪ 
своихЪ, кбшорыхЪ сЪ тѢмЪ по читаютъ, дабы 
никакого зла не претерпѣвать почитателямъ 
ихЪ,^ которое нынѣ пострадавъ приписываютъ 
намЪ. Ибо для чего они попустили бѣдствія 
на почитателей своихЪ, которыя я описы¬ 
вать намѣренъ, прежде нежели оскорбило ихЪ 
прославленное ■ имя Хрістово і и ихЪ жертвы 
возбранило ? 

Глава четвертая^ 

О тск,Ъ, что почитатели БогопЪ Никогда отЪ 
БогоаЬ стихЪ и никакихЪ не получат започ 
пщеи кЪ ь/шгопрапному житію , и пЪ спя 
щени с служеніяхъ ихЪ исяхін мерзости опы 
праплялн . 

БопервыхЪ для чего боги ни мало не пек- 
лися, дабы почитатели оныхЪ не были раз¬ 
вращенныхъ нравовЪ? Ибо БогЪ истинный 
іПѢхЪ оставилъ, которые Его не почитали: 
боги же, коихЪ почитатели нынѣ жалуются - 
такЪ какъ люди неблаго Ь тые, что имЪ воз¬ 
браняется БоговЪ почитаніе, для чего ника- 
кнхЪ кЪ благонравному житію не дали закон¬ 
ной)? 
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ковЪ ? Ибо всенепремѣнно надлежало , чтобЬ, 
какЪ люди о жертвоприношеніи богамЪ, такЪ 
■боги о дѢлахЪ человѣческихъ имѣли попече¬ 
ніе Но ошвѣшствуется, что всякЪ по сво* 

* хотѣнію есть золЪ. Кто сіе за истин¬ 
ное не почтетЪ ? Однако надлежало совѣ* 
піующимЪ богамЪ предписать заповѣди, а 
не скрывать оныя отЪ народовъ ихЪ почита¬ 
ющихъ , но сЪ громогласнымъ проповѢданіемЪ 
преди-одать : чрезЪ пророковъ также каждаго 
согрѣшающаго обличать, явно угрожать тѢмЪ,. 
дсои зло дѢлаютЪ , казнію, напротивъ благо¬ 
нравно житіе препровождающимъ обѣщать воз¬ 
даяніе. Что сему подобное когдалибо вЪ хра¬ 
махъ ихЪ провозглашаемо было ? Хаживали и 
мы нѣкогда вЪ молодыхъ лѢшахЪ на зрѣлища 
И празднества святотатствъ еихЪ: видали не- 
истовящихся, ( і ) слыхали музыкантовъ, за* 
бавлялися мерзскими играми, представляемыми 
богамЪ и богииямЪ, и небесной дѣвицѣ Вере- 
кинѳіѣ, (г) Матери всѢхЪ боговЪ, предЪ од- 
ромЪ которыя вЪ праздникъ Омовенія (з) ея, 
шо непотребнѣйшіе актеры (4) вЪ слухЪ всѢмЪ 
пѣвали, чего не только матери боговЪ, ко и 
матери какихЪ нибудь сенаторовъ, или ка- 
кихЪ либо честныхъ мужей , и не только то, 
нб и матери тѢхЪ самыхЪ комедіантовъ мерз- 
ско было бы слушать. Ибо имѢюпіЪ люди вЪ 
родителяхъ нѣчто уваженія достойное, кото¬ 
раго ни самое непотребство истребить не мо- 
жешЪ. Понеже окую мерзость гнусныхЪ словЪ и 
дѢлЪ, комедіанты оные вЪ домахЪ своихЪ для 
ЯРЮ бученія себя пги матеряхЪ своихЪ посты¬ 
ди- 
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дились бы представлять, которую предста¬ 
вляли общенародно , предъ матерію всѢхЪ бо- 
говЪ, при зрѣніи и слышаніи безчисленнаго- 
множества народа обоего пола. Которое еже¬ 
ли изЪ^ любопытства могло окружать, то по- 
крайней мѣръ огорчившись вЪ разсужденіи чи¬ 
стоты своей, должно было возвратиться вЪ 
домы посрамленнымъ. Ежели сіе есть священ- 
нослуженіе , то что можешЪ назваться свято¬ 
татствомъ ? Ежели сіе есть омовеніе, то что 
можетъ быть оскверненіемъ ? И сіе называлось 
пиршествомъ , вЪ копгоромЪ жертвоприносите- 
лей пищею, какъ бы насыщаемы были нечи¬ 
стые демоны. Ибо кто не чувствуетъ , ка¬ 
кіе должни быть оные духи, кои таковыми 
мерзостями услаждаются : развѣ тошЪ , кото¬ 
рый совсѣмъ не знаешЪ, находятся ли нечистые 
духи, прельщающіе людей именемъ боговЪ ; 
или тотЪ, который препровождаетъ таковую 
жизнь, вЪ которой сихЪ наипаче и милости¬ 
выми и благотворительными кЪ себѣ имѣть 
желаетъ, и страшится ихЪ гнѣва, нежели 
истиннаго Бога. 


Глава пятая. 

О мерзостяхъ , коими матъ. ъогопЪ отЪ по¬ 
читателей споихЪ почитаема ъыла. 

Не таковыхЪ вЪ семЪ случаѣ хощу я и- 
мѣть судей, которые мерзскаго обыкновенія 
пороками утѣшаются наипаче , нежели про¬ 
тивятся онымЪ , но ^онаго самаго Назику 
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добренкаго всемЪ сенатомъ , коего руками о- 
наго демона КумирЪ принятъ и вЪ РимЪ вне¬ 
сенъ. Пускай бы онЪ сказалъ намЪ , хотѣлось 
ли бы ему, дабы мать его удостоилась чести 
божеской, какЪ у ГрековЪ и РимлянЪ и д Р у- 
гихЪ народовъ опредѣлены божескія смерт¬ 
нымъ почести, которыхЪ кЪ себѣ оказанныя 
уважали заслуги, и почитали, что они стались 
безсмертными, и причислены кЪ богамЪ. Конеч¬ 
но пожелалЪ бы онЪ такого щастія и жребія 
матери своей. ПотомЪ ежели бы мы его спро¬ 
сили : жедаетЪ ли онЪ, дабы при божествен¬ 
номъ почтеніи матери его таковыя мерзости 
представляемы были ? Что не возопилЪ ди бы 
онЪ, что лучше для него , ежели мать его 
лишена будучи чувствъ, лежать будетъ мер¬ 
твою , нежели будучи богинею, слышать та¬ 
ковое ? Я не уповаю, чтобЪ сенаторъ Рим¬ 
скаго народа, одаренный таковымЪ разумомъ, 
сЪ каковымЪ возбранядЪ созидать ѳеатрЪ во 
градѣ храбрыхъ мужей, пожелалЪ, дабы мать 
его такЪ почитаема, чтобЪ богиня таковыми 
священнослуженіями и жертвами умилостивля¬ 
ема была, каковыми честная жена всякая о- 
скорблена была бы. И не повѢрилЪ бы, чтобЪ 
стыдливость честной жены такЪ вЪ противное 
і божествомЪ премѣнилась, чтобЪ ея таковыми 
> почестми призывали ея почитатели , .каковы¬ 
ми ругательствами, ежели бы кого другаго 
поносили, когда она вЪ живыхЪ находилась , 
есшълибЪ не заткнула ока уши, и не удалилась 
прочь , то стыдомЪ обьяты были бы вмѣсто 
ея и родственники, и мужЪ и дѣти. При всемЪ 
Частъ /. 3 пюмЬ 





іі4 

томЪ таковая мать боговЪ , каковую веял¬ 
кой непотребной человѣкъ постыдился бы 
имѣть матерью, намѣревая занять разумы Рим- 
лянЪ , искала изряднѣйшаго мужа, которагобЬ 
обманомъ прельстить : оной подобна, о коей 
написано : ( і ) „жена же драгоцѣнныя мужей 
„души плѢняешЪ.„ дабы оный великій духЪ 
симЪ какЪ бы божественнымъ свидѣтельст¬ 
вомъ восхищенъ будучи, и почитая вЪ самомЪ 
дѣлѣ себя благонравнымъ , истиннаго благо¬ 
честія не изыскивалъ, безЪ котораго всякой 
разумЬ, хотябЪ вЪ прочемЪ похвалы достой¬ 
ный, гордостію низпадаепіЬ. И такЪ какимЪ 
образомъ, естьлибЪ не имѣла умысла и лукав¬ 
ства , требовала оная богиня изряднѣйшаго 
мужа и благонравнаго кЪ своему священнослу- 
женію, когда вЪ свящсннослуженіи ея такихЪ 
вещей ока требуетЪ, каковыя благонравные 
мужи удаляютъ и отвергаютъ ошЪ своихЪ 
пировЪ ? 

Глава шестая. 

О томѣ , что языческіе боги не предподапалн 
ученія хахЪ х г рошо жить. 

Отсюда то происходитъ, что о житіи 
и нравахЪ городовъ и народовъ, которые бо¬ 
говЪ оныхЪ почитали, боги попеченія не имѣ¬ 
ли , и дѣлали, чпюбЪ почитатели ихЪ не вЪ 
поляхЪ и виноградахъ, не вЪ домѣ и денгахЪ, 
и наконецъ не вЪ самомЪ тѣлѣ, которое душѣ 
подвластно , вредЪ претерпѣвали, но дабы вЪ 
, семЪ 
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семЪ ужасномЪ и проклятомъ злѣ самымЪ ра¬ 
зумомъ, самымЬ управляющимъ плотію духомЪ 
погружалисл , и становились непотребнѣйши¬ 
ми; сіе самое ни мало не возбраняя попущади. 
Или ежели возбраняли, то сіе наипаче пускай 
покажутъ язычники, пускай намЪ откроютъ. 
Пускай же не хвастаютЪ невѣдомо какими 
шеппгами нѣкоторыхъ малочисленнымъ людей 
сіуху внушенными, и шайнымЪ кѢкоторымЬ 
вдохновеніемъ преданными, которыя настав¬ 
ляли на добронравіе и чистоту: но пускай 
покажутъ и представятъ мѣсліа таковы мЪ 
нѣкогда посвященныя собраніямъ: но мѣста 
не такія, гдѣ отправляются игры сЪ безчин¬ 
ными воплями и движеніями комедіантовъ, 
или гдѣ празднуются фугалія (і) со всякимЪ 
своевольствомъ мерзостей , и подлинно празд¬ 
нество фугалія , то есть прогнанія, но що- 
гнанія не другаго чего , какЪ только зазрѣ¬ 
нія , стыда и честности: ко гдѣ бы народѣ 
сіушалЪ то, что повелѣваютъ боги: напримѣрЪ 
о истребленіи сребролюбія, о удаленіи отЪ 
гордости , о обузданіи похоти: гдѣбы науча¬ 
лись бѣдные люди тому , чему учиться за 
нужное призяаваетЪ Персіи, (2) который не 
безЪ поношенія за то народу говоритЪ: „Вник- 
„ките нещасткые, и вины вещей познайте, 
„что мы такое вЪ свѣтѣ, и для чего вЪ жизнь 
„сію родились, какой порядокъ усшавленЪ, 
„или сколь нечувствительно прехожденіе чело¬ 
вѣка отЪ отрочества кЪ юношеству, какія 
„предѣлы полагать должно сребролюбію, чего 
„надлежитъ желать, что поіьзы вЪ монетахъ 
3 а „скол*- 
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„сколько надобно издерживать имѣнія для 
„отечества, и любезныхъ сродниковЪ, какимЪ 
„тебѣ богЪ повелѣлъ быть, (з) и какое тебѣ 
„даровалЪ состояніе.,, Пускай отвѣчаютъ , вЪ 
какихЪ мѣстахъ сіи наставляющихъ БоговЪ 
обыкновенно читаемы были заповѣди, кото¬ 
рыя народЪ ихЪ почитающій слушалЪ ? ТакЪ 
какЪ мы показываемъ, что на то у насЪ церкви 
уставлены , гдѣ бы благочестіе Хрістіанское 
ни распространилось. 


Глава седьмая. 

О тпомЪ , что изобрѣтенія философофЪ безпо¬ 
лезны ^ когда каждаго кЪ порокамъ склоннаго 
ѵелопѣка ъолѣе побуждаетъ то , что Боги вдѣ¬ 
лали, нежели то, что люди умстпопали. 

МожетЪ статься философовъ училища 
намЪ представятЪ: однако то не Римское, но 
Греческое : или ежели потому Римское, поне¬ 
же и Греція самая есть провинціею Римскою, 
слѣдовательно не боговЪ заповѣди суть, но 
изобрѣтенія человѢковЪ, которые одарены 
будучи проницательными разумами, всячески 
тщались размышленіемъ достигнуть до того, 
что скрывается вЪ природѣ вещей, чего вЪ 
разсужденіи нравовЪ желать должно, чего уда¬ 
ляться; что вЪ самихЪ умствованій правилахъ 
прямымъ союзомъ связывается, или что не 
сіѢдуетЪ изЪ перваго предложенія, или еще 
оному и противно. И нѣкоторые изЪ нихЪ 
нѣчто великое изобрѣли, сколько имЪ БогЪ 
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помогъ, сколько же вЪ разсужденіи немощи 
человѣческой были воспрепятсшвованы, заблу¬ 
дили наипаче когда ихЪ надменности ( і ) 
Божій промыслѣ праведно воспротивился, да¬ 
бы показать примѣромъ ихЪ, что путь благо¬ 
честія ведущій горѣ происходитъ отЪ сми¬ 
ренномудрія. При всемЪ томЪ, ежч,ли фило 
софы нѣчшо изобрѣли , которое кЪ препровож¬ 
денію добродѣтельной и блаженной жизни 
довольнымъ быть можетЪ: то не лучше ли 
онымЪ опредѣлять божескія почести? Не луч¬ 
ше ди и честнѣе было, ежели бы вЪ Плаіпоно- 
вомЪ храмѣ книги его читаемы были, неже¬ 
ли вЪ храмахЪ бѢсовскихЪ жрецамЪ обрѣзы¬ 
ваться, развращеннымъ быть посвищаемымЪ, ('’) 
или прочему безчеловѣчному и мерзскому дѣ- 
лаему быть, которое при священнослужекіяхЪ 
шаковыхЪ боговЪ совершается ? Не лучше ли 
было бы для наставленія кЪ правдѣ юноше¬ 
ства читать всенародно законы боговЪ, неже¬ 
ли тщетно хвалить законы и установленія 
предковъ, (з) сколь скоро вознеистовятся сла¬ 
столюбіемъ, какЪ Персій ЕороритЪ окроплен¬ 
нымъ ядомЪ , то болѣе смотрятЪ на то , что 
здѣлалЪ ЮпитерЪ, нежели взираютЪ на то, 
чему училЪ ПлатонЪ, или какЪ думалЪ Ка- 
тонЪ. Отсюда то у Терентія (4) развра¬ 
щенный юноша вводится разсматривающимъ 
картину на стѣнѣ написанную, гдѣ изобра¬ 
жено было, какЪ ЮпитерЪ пустилЪ Данаѣ 
на лоно золотый дождь: и вЪ разсужденіи 
мерзскихЪ своихЬ дѢлЪ защищающаго себя, 
піѣмЪ, что онЪ своими поступками подра- 
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жаетЪ Богу , а какому , говоритъ Богу ? Та¬ 
кому, которой ужаснымЪ громомЪ колеблешЪ 
небеса: которой ежели самЪ то дѣлаетъ , то 
Я будучи , говоритъ, человѣкомъ, не здѣлаюль 
того? Конечно з дѣлаю и 6езЪ принужденія. 


Глава осьмая. 

ОѲеатрглыімхЪ при спященпослуженін нтрахЪ, 
пЪ хоторыхЪ Боги не осхорвляются изрече¬ 
ніемъ ихЪ мерзостен , но умилостивляются . 

Но говорятъ , что сіе описывается и пре¬ 
подается только вЪ басняхЪ стихошворцовЪ. 
Я не могу сказать чтобЪ таинЪ ихЪ Мерзо¬ 
стнѣйшими были Ѳеатральныя дѣйствія. Я 
то говорю , вЪ чемЪ противорѣчащихЪ обли¬ 
чаетъ исторія, то есть, что тѣ самые игры, 
вЪ которыхЪ владычествуютъ вымыслы стихо¬ 
творческія , не невѣжественнымъ повиновені¬ 
емъ кЪ священнослуженію БоговЪ своихЪ при¬ 
совокупили Римляне, но что самые Боги сЪ 
прещеиіемЪ повелѣвая, какЪ бы исторгли оное, 
дабы игры торжественно были представляе¬ 
мы , и вЪ честь ихЪ посвящаемы. Чего я ьЪ 
первой книгѣ кратко коснулся. Ибо какЪ 
усилилась зараза ( і ) вЪ Римѣ , то по совѣту 
первосвященника вопервых'Ь вЪ Римѣ оныя 
игры заведены. И іпакЪ ктобы нс подумалЪ, 
что вЪ препровожденіи жизни то ему наи¬ 
паче дѣлать должно , и тому подражать, что 
дѣйсшнуется вЪ играхЪ богами усіпавленныхЪ, 
нежели оному, что пишется вЪ законахъ че- 
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дѣемъ Юпитера ежели ложно описали стихо¬ 
творцы , піо боги будучи непорочными, видя- 
шоликое беззаконіе чрезЪ забаву человѣческую 
-ебѣ приписываемое, должни были гнѣваться 
' ошмщевать. И сіи .суть- легчайшія и сно¬ 
снѣйшія Ѳеатральныя игры, то есть комедіи 
и трагедіи, сирѣчь представленіе стихотвор¬ 
ческихъ басней сложенныхъ не безЪ привнесе¬ 
нія множества мерзскихЪ дѢлЪ ( 2 ) и гнус- 
ныхЪ словЪ: которыя между науками чет¬ 
ными и свободными отроки принуждаемы бы¬ 
ваютъ отЪ старѣйшихъ читать и понимать. 


Глава девятая. 

Что древніе Римляне о пресѣченіи вольности 
с тнхо’П порч ес хон думали , которой Греки по¬ 
слѣдуя боговЬ своихЪ суду не ограничивали. 

КакихЪ же мыслей были древніе Римляне 
о стихотворцахъ, о6Ъ ономЪ свидѣтельствуетъ 
Цицеронъ вЬ* книгахъ писанныхъ имЪ о 
республикѣ, гдѣ СцигііонЪ ( і ) сшязуясь гово¬ 
ритъ: Никогда бы комедіи не вЪ силахъ были 
одобрить свои ееатральныя преступленія, 
ежели бы не взошло вЪ обыкновеніе. И Гре¬ 
ки нѣкоторые древніе неправаго своего мнѣ¬ 
нія нѣкое сохранили сходство, у которыхЪ 
закономъ было позволено, чгаобЬ комедія пред¬ 
ставляла что хочешЪ ( 2 ) и о чемЪ хочешЪ, 
и шакЪ какЪ вЪ тѢхЪ же книгахъ говоритъ 
АфриканЪ: кого оная не коснулась; или луч- 
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ше сказать, кого не терзала, кого пощадила? 
но пускай такЪ, пускай непотребныхъ лю¬ 
дей, бунтовщиковъ, какЪ то Клеона, Кле- 
офонта, (4) Ипервола (у) она терзала. 
СнесемЪ и то безЪ досады, что лучше бы та- 
ковыхЪ гражданъ ЦенсорЪ ( б ) или надзи¬ 
ратель долженъ былЪ охуждать, нежели 
сшихотворецЪ : но Перикла, (7) который 
вЪ своемЪ городъ сЪ великимъ благоразумі¬ 
емъ и гражданскія и военныя отправлялъ 
дЪла чрезЪ нѣсколько лѢтЪ, безславить стиха¬ 
ми , и представлять оныя стихи на ѳеашрѣ 
не приличествовало столькожЪ, какЪ ежелибТ* 
ГЕлавтЪ нашЪ (я) или Невій, Публія и Кнея 
Сципіона, (9) или Цецилій (ю) Марка І^ато- 
на (11) вознамѣрились злословить. ПотомЪ 
немного ниже: Наши, говоритъ законы (12) 
двенашцати таблицъ хотя не м^ного главЪ вЪ 
себѣ заключаютъ, однако меж^у оными не- 
премикули учинить запрещеніе лодЪ смертною 
казнію, ежели кто обезславитъ -кого , илц 
ругательныя сочинитъ стихи. Весьма справед¬ 
ливо. Ибо житіе наше подлежитъ законнымъ 
судіямЪ, а не стихотворческимъ умамЪ , и не 
должны мы слышать поношеній, кромѣ та- 
кихЪ, о коихЪ доносимо должно быть вЪ 
С УД^» и противъ коихЪ отвѣчать мы обязаны. 
Сіе изЪ Цицероновой четвертой книги о рес¬ 
публикѣ заблаго я почелЪ выписать отЪ слова 
до слова, пропустивъ нѣкоторыя рѣчи для 
удобнѣйшаго понятія, или нѣсколько перемѣ¬ 
нивъ. Ибо сіе много служитъ кЪ тому, что 
я изъяснять намѣреваю. ОнЪ говоритъ по¬ 
томъ 


ліомЪ много другаго, и такимЪ образомъ за¬ 
ключаетъ сіе положеніе, дабы показать , что 
древнимЪ РимлянамЪ неугодно было, дабы или 
хвалимъ былЪ вЪ ѳеатрѣ еще вЪ живыхъ на¬ 
ходящійся человѣкъ, или злословимъ. Но Греки 
какЪ я сказалъ, хотя не благоразумно, однако 
приличнѣе оное позволили , когда примѣтили, 
что богамЪ ихЪ пріятно, не только когда лю¬ 
ди поносимы, но когда и сами они укоря¬ 
емы в Ъ ѳеатральныхЪ басняхЪ бываютъ тѣми 
беззаконіями, которыя или стихотворцами 
вымышлены , или которыя вЪ самой вещи бо¬ 
гами здѣланы, которыя воспоминаются и пред¬ 
ставляются вЪ ѳеатрахЪ, и о! когдабы 
ихЪ почитателямъ смѣха, а не подражанія 
достойными оныя казались. Ибо знакомъ бы- 
лобЪ чрезвычайной гордости не терзать без¬ 
славіемъ начальниковъ городовъ , и гражданъ , 
когда боги повелѣвали не щадить собственной 
своей славы. Понеже что язычники вЪ защищеніе 
представляютъ, что оное несправедливое , но 
ложное и вымышленное предлагается; потому 
наипаче должно быть оное непростительнымъ 
беззаконіемъ, естьли вникнуть вЪ благоговѣ¬ 
ніе благочестія : естьли же разсудить о злобѣ 
і ДемоновЪ, то откроется, что ничего хитрѣе 
и лукавѣе сего кЪ прелщенію быть не можетЪ. 
Ибо когда поносимъ бываетъ государь вЪ соб¬ 
ственномъ отечествѣ, доброй и правосудной, 
то тѢмЪ болѣе казни заслуживаетъ злосло^ 
вящій , чемЪ злословіе его отЪ истинны уда¬ 
леннѣе , и ошЪ житія того государя чуждѣе. 
И такЪ какія к^зни будутъ довольны кЪ 
3 5 ошмще- 
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отмщенію , когда таковая ужасная и чрезвы¬ 
чайная богамЪ дѣлается обида ? 


Глава десятая, 

СЪ хакпмЪ умысломЪ вреднымъ желаютЪ вЪсы у 
давы или ложныя преступленія или истин¬ 
ныя о мгхЪ выли разглашаемы. 

Но злые духи, которыхЪ язычники бога¬ 
ми почитаютъ, и тѣ самыя беззаконія , ко- 
пюрыхЪ не дѣлали, желаюшЪ, дабы о нихЪ 
разглашали , только бы разумы человѣческая 
сими мнѣніями , какЪ бы сѣтьми уловить , и 
сЪ собою кЪ уготованному привлечь мученію: 
хотя тѣ люди, коихЪ богами признавать со¬ 
вѣтуютъ , радующіеся о заблужденіяхъ чело¬ 
вѣческихъ , и себя вмѣсто тѢхЪ, дабы ихЪ 
обожали, безчисленными образами вредными и 
коварными представляющіе, оныя беззаконія 
дѣлали: хотя напротивъ ни одинЪ изЪ оныхЪ 
вЪ самой вещи не дѢлалЪ того , однако лука¬ 
вые духи желаютЪ, дабы вымышляемы были 
беззаконія о богах'Ь , дабы казалось людемЪ 
довольнымъ основаніемъ, чтобЪ дѣлать всякія 
преступленія, и мерзости, когда будутъ думать, 
что вЪ пюмЪ подражаютъ небожителямъ. И 
такЪ Греки, когда чувствовали, что они суть 
рабы такозыхЪ боговЪ, то при тодикомЪ по¬ 
ношеніи дѣлаемомъ стихотворцами ихЪ богамЪ, 
не почли заблаго ограничивать стихотворцовЪ, 
дабы они ихЪ щадили : можетЪ быть или 
желая чрсзЪ то уподобиться своимЪ богамЪ; 
или боясь , дабы не раздражить боговЪ , ког- 

да 


да станутъ искать честнѣйшей себѣ славы , 
и предпочитать себя богамЪ. КЪ сему сход¬ 
ству принадлежитъ , что Греки своихЪ коме¬ 
діантовъ (і) представляющихъ таковыя ба¬ 
сни не малой чести достойными судили. Ибо, 
какЪ вЪ тойже книгѣ о республикѣ упоми¬ 
нается , ЕсхипЪ (2) Аѳинскій, мужЪ красно¬ 
рѣчивый , (з) когда вЪ юношествѣ предста¬ 
влялъ трагедій, получилЪ достоинство упра¬ 
влять республикою : и АристодемЪ , (4 ) ко¬ 
торый актеромЪ 6ылЪ трагедій , вЪ важныхъ 
дѢлахЪ мира и войны посломъ посыданЪ былЪ 
многократно кЪ Филиппу Аѳинскому г царю. 
Ибо непристойнымъ почитали дѢломЪ , когда 
і идѣли, что тожЪ искуство , и Ѳеатралныя 
игры богамЪ ихЪ пріятны, почитать акте¬ 
ровъ вЪ числѣ безчестныхъ людей. 

Глава перваянадесять. 1 

О ахтсрахЪ , хотпрые у ГрекопЪ хЪ упра¬ 
вленію респувлихою допущены , потому что 
неправеднымъ. дЪломЪ почтено , давы умило¬ 
стивляющіе вогоаЪ отЪ люден презираемы 
выли. 

Сіе Греки хотя мерзско учинили, но вЪ 
разсужденіи боговЪ своихЪ сходственно , ко¬ 
торые не отважились защищать жизни граж¬ 
данъ своихЪ, дабы оную не терзалЪ яэыкЪ 
сшихошзорцовЪ и актеровЪ, которые , какЪ 
сами Греки вѣдали, и боговЪ жизни не щади¬ 
ли , понеже сами боги того желали и требо¬ 
вали : и самихЪ шѢхЪ людей , которые то вЪ 
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ееатрахЪ дѣйствовали , что богамЪ угоднымъ 
признавали и вѣдали , почли , что не только 
не презирать, но и весьма почитать должно. 
Ибо какую бы причину представить они мо¬ 
гли , для чего жрецовЪ почитаютъ ? думаю не 
иную , какЪ что чрезЪ иихЪ приносятъ богамЪ 
пріятныя жертвы. ТакЪ для чегожЪ бы они 
актеровЪ имѣли вЪ презрѣніи, когда извѣсти 
но имЪ было, что они дѢлаютЪ удовольст¬ 
віе или честь богамЪ, которые того требо¬ 
вали , и объявляли, что они раздражены бу¬ 
дутъ , ежели люди того для нихЪ не здѣла- 
юшЪ ? особливо когда ЛабеонЪ , ( г ) котораго 
искуснымъ вЪ таковыхЪ вещахЪ прославляютъ, 
боговЪ добрыхЪ отЪ боговЪ элыхЪ такою по¬ 
читанія разностію различаетъ, то есть что 
злые боги (з) умилостивляемы бываютъ закла¬ 
ніемъ животныхъ и людей, и печальными 
моленіями, добрые же веселыми и пріятными 
жертвами , какЪ напримѢрЪ , играми, пирова- 
ніями, и одропостланіями. О чемЪ вссмЪ, 
каково оно , ежели БогЪ поможетъ, обспюя- 
телкѣе поговоримъ. Теперь что касается до 
настоящей матеріи, продолжимъ; то есть 
или хотя все всѢмЪ богамЪ безЪ разбору такЪ 
какЪ добрымЪ отЪ людей приносится; ибо 
не пристойно быть богамЪ злыми, или луч¬ 
ше сказать, когда всѣ сіи духи нечистые 
суть злы: или сЪ прямымъ различіемъ, какЪ 
ЛабеонЪ думалЪ, однимЪ такія, другимЪ и- 
ныя совершаются обѣты, однако прилично 
Греки обоихъ, достойными чести почитаютъ, 
И жрецовЪ, которые жертвы приносятъ , и 
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актеровЪ, которые игры представляютъ; дабы 
не обличилъ кто ихЪ, что они дѣлаютъ всѢмЪ 
своимЪ богамЪ обиду, когда не представляютъ 
пріятныхъ всѢмЪ богамЪ игрЪ; или что гораз¬ 
до хуже, когда не представляютъ игрЪ вЪ 
честь добрыхЪ боговЪ, которые оныя лю- 
бятЪ. 


Глава втораянадесять. 

О томѣ , что Римляне отнимая вольность у 
стихотпорцоаЪ , даъы они не поносили людей 
позволяя напротивъ поноситъ ъоговЪ , луч¬ 
шихъ о сеьЪ ъыли мыслен , нежели о ъотахЪ. 

А Римляне напротивъ , какЪ вЪ ономЪ о 
республикѣ разглагольствіи хвастаетъ Сціпі- 
онЪ, не были согласны , дабы житіе и слава 
подвержена была поношеніямъ и злословіямЪ 
стихопіворцовЪ , и опредѣлили казнь смертную 
тому, кто дерзнетЪ сочинить таковаго рода 
стихи. Что самое вЪ разсужденіи боговЪ кад- 
мѣнно и неблагочестиво. Ибо когда они вѣда¬ 
ли, что Боги не только терпѣливо но и сЪ 
удовольствіемъ отЪ стихотворцовЪ пріем- 
лютЪ поношенія и злословія: то для чего 
почли себя недостойными обидЪ , и се¬ 
бя вЪ томЪ случаѣ - оградили закономъ , 
вЪ разсужденіи же боговЪ оныя злословія 
и поношенія совокупили сЪ священнослу- 
женіемЪ ? Сіе ли ты похваляешЪ Сципі- 
онЪ, что стихотворцамЪ отнята вольность 
кЪ поношенію кого либо изЪ РимлянЪ , когда 
видишЪ, что они ни одного изЪ боговЪ ва- 
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шихЪ не пощадили? не уже ли ты почелЪ боль¬ 
шаго уваженія достойнымъ вашу ратушу 
( і ) нежели Капитолію , одинЪ РимЪ, нежели 
иЪлое небо , когда стихотворцовЪ злорѣчивый 
языкЪ закономъ былЪ ограниченъ, дабы не 
поносилъ гражданъ, напротивъ ни одинЪ Се¬ 
наторъ, ни одинЪ вельможа, ни одинЪ перво¬ 
священникъ не возбранялъ, дабы той же са¬ 
мый языкЪ не терзалЪ поношеніемъ боговЪ? Не¬ 
достойнымъ піебѣ казалось, даоы ПлавтЪ иди 
ІІеьій Публія и Кпея Сципіона, или Цецилій 
Марка Катона злословилъ, то достойнымъ ли 
ты почелЪ, дабы Терентій вашЪ (2 ) мерз- 
скими беззаконіями Юпитера благаго и вели¬ 
каго возбуждалъ юношей кЪ позорнымъ дѣ¬ 
ламъ ? 


Глава шретіянадесять. 

О томЪ , что должни выли Римляне понять , 
что боги ихЪ , когда тревопали , даъы имЬ 
почтеніе отдешаемо выло меЦзсхимн играми , 
недостойны выли Божеской чести. 

Но можетЪ быть отвѣчалъ бы онЪ мнѣ 
ежелибЪ живЪ 6ьыЪ$ какимЪ образомъ судили- 
6 ы мы казни- достойнымЪ то , что боги са¬ 
ми священнымъ быть благоволили, когда ѳе- 
атральныя игры, гдѣ все таковое отправляет¬ 
ся и кЪ РимляномЪ ввели, и повелѣли, дабы 
оное ихЪ чести посвящаемо было ? ТакЪ для 
чегожЪ Римляне не поняли, что таковые бо¬ 
ги не суть истинные , и что они не достой¬ 
ны, дабы имЪ честь божеская отдаваема бы¬ 
ла 


ла республикою? Ибо ежелибы тогда не пги- 
дичссшвовало и ни мало не надлежало ихЪ по¬ 
читать , когда бы они требовали, дабы игры 
отправляемы были вЪ честь ихЪ состоящія 
язЪ поношенія РимлянЪ , то какимЪ образомъ 
богами они признаны почтенія достойными, 
а не злыми духами, когда для прельщенія 
людей требовали, дабы ихЪ беззаконія пред¬ 
ставляемы были вмѣсто почтенія ? ПривсемЬ 
лхомЬ Римляне хотя уже тлетворнымъ онымЪ 
суевѣріемъ заражены были, когда боговЪ окыхЪ 
почитали, которые повелѣли ѳеатралыіыя 
мерзости вмѣсто почтенія себѣ представлять 
такЪ какЪ священныя, однако памятуя свое 
достоинство и стыдЪ, акшсровЪ шаковыхЪ 
басней не почитали по обычаю Грековъ, но 
какЪ у Цицерона топіЪже говоритъ Сципі¬ 
онѣ; когда Римляне искусство вЪ играхЪ и 
всѣ ѳеатральныя дѣйствія за безчестное нѣ¬ 
что прежде почитали, родЪ сеи людей, то 
есть актеровЪ, не только чести должной граж- 
даномЪ лишили , но и опредѣлили, дабы, цен- 
соры ихЪ и изЪ числа гражданъ ( і ) и ко-* 
лѣнЪ выключали. Знаменитое подлинно благо¬ 
разуміе , которое причесть надлежитъ кЪ по- 
I ХваламЪ ирисвояемымЪ РимлянамЪ. Но я бы 
желалЪ, дабы сіе благоразуміе само себѣ послѣ¬ 
довало , само себѣ подражало. Прямо сіе хо¬ 
рошо : чпю всякЪ, кто пожелаешЪ быть 
акшеромЪ , не только лишаемь надежды 
кЪ чести, но и выключаемъ былЪ ценсоромЪ 
изЪ числа гражданъ. О ДухЪ града ищущаго 
хвалы, и прямо Римскій ! Но пускай отвѣт- 
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ствуюшЪ мнѣ , справедливо ли они лишаютЪ 
акшеровЪ чести, когда кЪ почитанію боговЪ 
присовокупляютъ игры ? Оныя Ѳеатральныя 
искуства чрезЪ много лѢтЪ Римляне мужест¬ 
венные и храбрые не знали: которыя хотябЪ 
кЪ удовольствію человѣческому были изобрѣ¬ 
тенными, или развратностію обычаевъ вЪ упо¬ 
требленіе взошли, но не боги ли требовали, 
дабы оныя вЪ честь имЪ представляемы были ? 

И такЪ для чего презираютъ актера, чрезЪ 
котораго почитается БогЪ ? И для чего вЪ 
мерзости ѳеатральной зазирать и порочить 
актера, когда покланяются тому , который 
онаго требовалЪ ? ВЪ семЪ словопреніи нахо¬ 
дятся Греки и Римляне. Греки думаютъ, 
что они дѢлаютЪ справедливо, почитая акте¬ 
ровъ , когда почтеніе отдаютЪ богамЪ, кои 
оныхЪ игрЪ требовали: Римляне же не только 
изЪ сенаторскаго достоинства, но и изЪ числа 
гражданъ простыхъ актеровЪ выключали. ВЪ 
семЪ словопреніи таковое умствованіе спорЪ 
весь разрѣшаетъ. Предлагаютъ Греки: ежели 
таковыхЪ боговЪ почитать должно, то лю¬ 
дей, то есть актеровЪ дочитать надлежитъ. 
Предлагаютъ Римляне, что никакъ тако- * 
выхЪ людей почитать не надобно. Заключа¬ 
ютъ Христіане: слѣдовательно никакимЪ 
образомъ таковыхЪ боговЪ почитать не¬ 
должно. 


Глава 
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Глава четвертаянадесят ь. 

О томЪ , что лучшпиЪ ъылЪ ПлатонЪ , кото¬ 
рый пЪ ълагонрапномЪ гражданстпі не дааалЪ 
мі~та стихотпорцамЪ , нежели сіи боги , я:о- 
торые поаелЪли сева почитать ѳеатральны- 
ми играми. 

Наконецъ вопрошаемъ, для чего самые 
стихотворцы сочинители таковыхЪ басенЪ , 
которымЪ закономъ двенатцати таблицъ воз¬ 
бранено злословить гражданъ, толь ужасны¬ 
ми поношеніями терзающіе боговЪ, равно без¬ 
честными не почитаются , какЪ и самые ак¬ 
теры ? Справедливо ли дѣлается, что актеры 
вымысловъ стихотворческихъ и безчестныхъ 
боговЪ, безчестными поставляются: и напро¬ 
тивъ почитаются таковыхЪ здоровЪ сочини¬ 
тели ? Не лучшели отдать' справедливость 
Платону Греческому, (і) который умомЪ раз- 
предѣляя, каковымЪ граду быть должно, опре¬ 
дѣлилъ , что стихотворцовЪ изЪ града какъ 
мятежниковъ и враговЪ выгонять надлежитъ. 
ОнЪ же негодовалъ и за обиды дѣлаемыя бо¬ 
гамЪ , и не хотѢлЪ, дабы повреждаемы были 
сердца человѣческія вымыслами стихотворцовЪ. 
Сравни теперь Платона изгоняющаго стихо¬ 
творцовЪ изЪ города, дабы они не развращал* 
гражданъ , сЪ божествомъ тѢхЪ боговЪ, ко¬ 
торые требовали, дабы имЪ отдаваем была 
честь чрезЪ игры ѳеатральныя. Он , дабы 
таковыя сочиненія на свѣтѣ не г являлись , 
хотя не могЪ присовѣтовать, однако раз¬ 
глагольствіемъ своимЪ совѣт наіЪ легкомы- 
Частъ /. Ц слен " 




сленкымЪ и распусшнымЪ ГрекамЪ. Боги же 
дабы оныя игры представляемы были , вЪ ко- 
ихЪ заключались стихотворческія басни, со¬ 
гласіе на то у важныхъ и скромныхъ РимлянЪ 
нуждою исторгли. И не только повелѣли , 
чтобЪ оныя дѣйствуемы были, но чшобЪ 
имЪ были посвящаемы , имЪ торжественно 
представляемы. Кому пристойнѣе божескую 
честь опредѣлилъ бы градЪ , Платону ли , ко^ 
шорый сіи гнусности и мерзости возбранялЪ, 
или бѢсамЪ радующимся о заблужденіи людей, 
которымЪ онЪ истиннаго присовѣтовать не 
могЪ ? Сего Платона и ЛабеонЪ (2) между 
полубогами полагаетъ, каковыми напримѣрЪ 
суть Ираклій и РомулЪ. ПолубоговЪ же пред¬ 
почитаетъ героямЪ , но обоихЪ вЪ числѣ бо- 
говЪ поставляетъ, (з) При всемЪ томЪ сего, 
котораго' онЪ называетъ полубогомЪ, я не 
страшусь предпочесть не только полубогамЪ, 
но и гамымЪ богамЪ. СходствуютЪ же Рим¬ 
скіе законы сЪ умсіпнованіемЪ Платоновымъ , 
когда онЪ охуждаетЪ всѣ стихотворческія вы¬ 
думки , а они отнимаютъ вольность у нихЪ 
злословить гражданъ.- онЪ извергаетъ ихЪ изЪ 
своего города, сіи акшеровЪ стихотворческихъ 
басней отрѢваютЪ отЪ сообщества гражданъ, 
ѵі ежелибы нѣсколько взяли дерзновенія про¬ 
тивъ боговЪ, которые требовали ѳеапіральныхЪ 
игръ, то можетЪ быть и опівсюда бы ихЪ 
отринули. И такЪ ни какимЪ образомъ не- 
могли отЪ боговЪ своихЪ Римляне надѣяться 
закона, или хЪ наставленію добрыхЪ, или 
исправленію здыхЪ нравовЪ , которыхЪ они 
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еамй своими Законами превосходятъ и побѣж¬ 
даютъ. Ибо боги вЪ честь себѣ требуютЪ 
ѳеатральныхЪ иГрЪ, а Римляне лишаютъ вся¬ 
каго почтенія актеровъ: боги повелѣваютъ 
представлять себѣ самидЪ поношенія вымыш¬ 
ленныя стихотворцами , Римляне наглость 
стихотворцовЪ удерживаютъ законами, дабы 
они и людей не поносили. ПолубогЪ же оный 
ПлатонЪ, и распустноспіи таковыхЪ боговЪ 
лрогпивдялся , и показалъ, что РимлянамЪ дол¬ 
жно дѣлать, который сшихотворцамЪ по хо¬ 
тѣнію' своему и изволенію лгущимЪ, или бѣд¬ 
нымъ людемЪ дѣла боговЪ кЪ подражанію пред¬ 
лагающимъ вЪ благоустроенномъ городѣ жить 
не позволялъ. Мы правда Піатона ни богомЪ 
ни полубогомЪ не почитаемъ , ни ангелу свя¬ 
тому всевышняго бога, ни истинному проро¬ 
ку , ни какому либо апостолу, или Хрістоізу 
мученику, ниже какому иибудь ХріетІакину 
не уподобляемъ, котораго нашего мнѣнія вину 
при помощи божіей вЪ своемЪ мѣстѣ изЪяс- 
нимЪ. Однако думаемъ , что его , когда 
они призиаваюшЪ полубогомЪ, предпочесть 
надлежитъ ежели не Ромулу и Ираклію: хотя 
онЪ ни брата не убидЪ , (4) и не учинилЪ 
никакого беззаконія: (5) шо покрайней мѣрѣ 
или Пріапу, (б) или Кинокефалу (7) или ли¬ 
хорадкѣ , (8) которыхЪ боговЪ Римляне ча¬ 
стію ошЪ стороннихЪ (9) народовъ приняли, 
частію сами обоготворили; (іо) И такЪ ка¬ 
кимЪ образомъ толикое еердецЪ и нравовЪ зло, 
хорошими заповѣдьми и законами или насту¬ 
пающее возбранили бы , или вселившееся ис- 
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коренили таковые боги, которые тщались о 
разяространеніи и умноженіи беззаконіи , же¬ 
лая, дабы оныя, которыя были или ихЪ соб¬ 
ственныя , или какЪ бы собственныя, посред¬ 
ствомъ ѲеатральныхЪ игрЪ людемЪ стались 
извѣстными , ягпобЬ , какЪ бы изволеніемъ 6о- 
і’овЪ, возжигалось и воспламенялось непотре¬ 
бное сластолюбіе человѣческое само собою. 

Глава пятая на десять. 

О том?', что Римляне нѣкоторыхъ ъагопЪ не 
по разсужденію, но изЪ ласкательства поста¬ 
вили. 

КакЪ же можно назвать благоразуміемъ, 
когда избираютъ они себѣ боговЪ и самыхЪ 
ложныхъ, а не ласкательствомъ, когда онаго 
Платона, коего почитаютъ полубогомЪ, столь¬ 
ко вЪ разсужденіяхъ полагающаго трудовЪ, 
дабы зломЪ душевнымъ, коего наипаче обере¬ 
гаться надлежитъ , нравы человѣческіе не 
растлились , ни однюф священнымъ храмомЪ 
не удостоили , а Ромула своего многимЪ дру- 
гимЪ богамЪ предпочли: хотя и онаго постав¬ 
ляли полубогомЪ (і) наипаче, нежели богомЪ, 
какЪ тайное ихЪ писаніе изЪясняетЪ? Ибо и 
жрецй ему называемаго ФламенЪ (2) назначили, 
которой жреческой чинЪ (з) столь превосхо¬ 
дилъ прочія, что трое единственно жрецовЪ 
ФламенЪ нарицаемыхЪ, (носившихъ на голо¬ 
вахъ шапки ( 4 ) опутанныя вокругъ шерстя¬ 
ными нитками) шремЪ богамЪ назначали. (?) 

Жре- 
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Жреца ФламенЪ ДіалисЪ называемаго ЮпитеРѴІ 
ФламенЪ МарціалисЪ, Марсу; ФламенЪ Кви Р и- 
налисЪ, Ромулу. Ибо РомулЪ по усердію наро¬ 
да (б) воспріятЪ бывши на небо, вирином 
„ослѣ того нареченъ. ( 7 ) и чрезЪ шо РомулЪ 
предпочтенъ и Нептуну, и Плутону Юпите- 
ровымЪ братьямъ, и самому Сатурну 
ихЪ, потому, что великаго священника 
раго поставляли Юпитеру , назначили■ У> 

и Марсу можетЪ быть для Ромула, 
отцемЪ Ромулу признавали. 

Глава шесшаянадесять. 

О томЪ что ежеливы вот - имѣли попечете 
зуЪ/штъ людей „рапедиымн, то 
жснстттали принншь праии™* в агонра^ 

пому житію, отъ вогопЪ , нежели м я 
пять законы отЪ людей. 

Ежелибы могли Римляне отЪ боговЪ сво- 
„хЪ принять законы кЪ препровожден, 

„Равнаго житія, то «е приня и бы законов^ 

Г„ н ^“ не " гг иТо^я 

ТГоМ іт —ВУ заветы 

.г П . нтеп римляне по благоразуміе 
предписалъ, однако гиш 

своему достойно тому «е П " Ф ’ гаа . ( , ) 
того законы взяли изъ дру Иума 
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Нума Помпилій , ( 4 ) который вступилЪ на 
царство по Р омулѣ , нѣкоторыя законы, по¬ 
елику древніе не были довольны кЪ управле¬ 
нію РимомЪ, сочинилЪ. Который также мно¬ 
гія священнослуженія РимлянамЪ уставилЪ, 
однако не пишутЪ, ( у) что онЪ отЪ боговЪ 
оныя законы принялъ. И такЪ зло душевное 
зло житія , зло иравовЪ: которыя толь вели¬ 
ки, что по признанію наиученѢишихЪ мужей 
(6) ими погибаютъ республики при цѣлосіьи 
стѢнЪ градскихЪ : боги РимлянЪ, дабы оныя 
ихЪ почитателямъ не приключились, ни мала¬ 
го о томЪ попеченія не имѣли , но наипаче 
тпщались о томЪ, дабы оная злая, какЪ выше 
я показалъ, распространялись , и умножались. 

Глава седмаянадесять. 

О похищеніи СатінохЬ, п другнхЪ непрапдахЪ , 
которыя пЪ Римѣ пЬ выхваляемыя времена 
дѣлаемы шли. 

Развѣ можетЪ стащься народу Римскому 
для того законы отЪ боговЪ не предписаны, 
что у нихЪ правда не по законамъ, но по 
природѣ болѣе силы имѣла, какЪ Салюстій 
говоритъ. По сей пю я думаю правдѣ (і) по¬ 
хищены Сабинки. (2) Ибо что можетЪ быть 
праведнѣе, и лучше, какЪ дочерей чужихЪ 
ириманеАныхЪ умышленно зрѢлищемЪ не изЪ 
рукЪ , и не сЪ согласія родителей ихЪ взять, 
но насиліемъ , какЪ кому попало, похитить ? 
Понеже ежелц неправедно здѣлалибы Сабинцы , 
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гдабы не согласились отдать дочерей сво- 
и хЪ 1 когда ихЪ просили вЪ замужетшю; то 
сколь не справедливѣе похищать не данныхъ? 
Праведнѣе бы можно было воевать и воору¬ 
жаться на оной народѣ, который дочерей сво- 
ихЪ не отдалъ вЪ замужство сосѣдамЪ своимЪ, 
которые ихЪ просили, нежели сЪ такимЬ вое¬ 
вать народомъ, который требовалЪ обратно 
похищенныхъ своихЪ дочерей. И такЬ сіе гпамЪ ■ 
наипаче учинено быть могло , гдѣ МарсЪ сы¬ 
ну своему сражающемуся помоглЪ бы, дабы 
обиду вЪ отказанныхъ бракаХЪ отмстить , и 
таакимЪ образомъ кЪ женамЪ, какія ему ыли 
угодны, достигнуть. Ибо можетЪ быть по- 
нѣкоторому праву воины похитилъ бы праве¬ 
дно , будучи побѣдителемъ , шѢхЪ, вЪ кото- 
рыхЪ ему неправедно опіказано. По какому 
же праву мира похитилъ онЪ неданныхЪ, и 
сражался какЪ будто праведно сЪ ихЪ от¬ 
цами, которые праведно вооружились. Ст 
правда полезнѣе (э) и щасшливѣе поспѣши- 
лось. При всемЪ томЪ хотя вЪ память (4 ) 
сего обмана Цирценскос зрѣлище осталось, 
однако поступка онаго вЪ Римѣ примѢрЪ не 
былъ благоугоденЪ; и удобнѣе Римляне вЪ 
томЪ погрѣшили, что послѣ шоликои непр 
вды Ромула обоготворили, напротивъ ни 
кимЪ закономъ или обычаемъ не позволили, 
дабы народъ примѣру оному подражалъ то 
есть вЪ похищеніи женЪ. По «и правдѣ по 
изгнаніи ( 5 ) Царя Тарквинія ( 6 ) сЪ дѣтьми 
изЪ Рима копюраго сынЪ насиліе учи 
Лукреціи, Юній бругаЪ Консулѣ, Дикинія Та Р - 
И 4 кви " 
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квинія Коллатина мужа оной Лукреціи, то¬ 
варища своего ошЪ должности отрѣшилъ, и 
вЪ РимЪ жить не позволилъ, за одно то, 
что онЪ назывался ТарквиніемЪ, и родствен¬ 
никомъ былЪ оному Тарквинію. И сіе безза¬ 
коніе онЪ учинилЪ или безЪ противорѣчія, 
или и сЪ согласія народнаго, который Кол- 
латина Консуломъ прежде поставилъ, какЪ и 
самаго Брута. По сей правдѣ МаркЪ КамиллЪ 
( 7 ) вЪ тогдашнее время мужЪ изряднѣйшій , 
который ВеентянЪ страшны хЪ непріятелей' 
Римскаго народа, по десятилѣтней войнѣ, вЪ 
которое время Римская армія худо сражаясь, 
жестоко была поражаема, когда уже самый 
РимЪ былЪ вЪ страхѣ и отчаяніи, удобно 
побѣдилъ, и ихЪ наибогашѣйшій городъ плѣ- 
шлЪ; завистію злословящихъ мужество его 
и своевольствомъ и бестыдствомЪ трибуновъ 
и родныхъ обвикенЪ будучи, столь не благо- 
^ нымЪ избавленный собою РимЪ почувство- 
>, что извѣстившись о обвиненіи своемЪ, 
\ "оизвольно во изгнаніе отправился: взысканъ 
сЪ него и штрафъ денежной простирающійся 
/о нѣсколька тысячъ рублей. И сіе учинено 
сЬ такимЪ человѣкомъ, который вскорѣ по¬ 
томъ ( 8 ) имѣлъ быть отмстителемЪ за той- 
же самый РимЪ неблагодарный ГалламЪ. Не 
хочу я болѣ упоминать мерзкаго и неправед¬ 
наго , которое дѣлаемо было вЪ Римѣ , когда 
сильные ( 9 ) старались покорить себѣ народѣ, 

М народъ не хопіѢлЪ онымЪ покориться, и когда 
обѣихъ сторонъ защитники болѣе старались 
преодолѣть другихЪ, нежели разсуждать о 
П1 ’ ав ^- Глава 


Глава осмаянадесять. 

О томЪ , у то о прапахЪ РнмлянЪ или стра¬ 
хомъ оьуздоиаеммхЪ , или отЪ ьезопасностн 
цЪ распустность пришедшихъ , Салюстіепа 
отхрыпаетЪ исторія. 

И такЪ употреблю я вЪ свидѣтельство 
самаго Салюстія, которой когда вЪ выхвалу 
РимляномЪ сказалъ, что у нихТ> не по зако¬ 
намъ, но по природѣ правда болѣе дѣйство¬ 
вала: прославляя оное время, вЪ которое по 
изгнаніи царей вЪ короткое время невѣроят¬ 
нымъ образомъ процвѢлЪ РимЪ. Однако той- 
же Салюсшій вЪ первой книгѣ своей исторіи, 
(і) вЪ самомЪ началѣ признается , что и тог¬ 
да , какЪ послѣ царей Консуламъ вручена была 
республика, вЪ скоромЪ времени ( а ) претер¬ 
пѣвала обиды и наглости сильныхъ, и разныя 
происходили вЪ Римѣ раздоры. И когда ска¬ 
залъ, что благонравно и вЪ великомЪ согласіи 
жизнь препровождалъ народъ Римскій между 
второю и послѣднею войною ( з) сЪ Карѳа- 
генцами: то вину сего благосостоянія припи¬ 
салъ не любви кЪ правдѣ, но страху, то есть 
дабы не прервали мирныхъ договоровъ Карѳа- 
генцы. Почему и Назика оный для обузданія 
непотребства, и для сохраненія благонравія , 
дабы страхомъ обуздать беззаконія, отговари¬ 
валъ разорять Карѳагенъ. Что самое вЪ са- 
момЪ дѣлѣ сбывшееся показываетъ Салюстій , 
„когда говоритъ: Но несогласіе, (4) и сребро¬ 
любіе, и гордость , и прочія беззаконія, ко- 
„шорыя обыкновенно при благополучіираждают- 
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с я, по разореніи Карѳагена чрезвычайно усили¬ 
лись : чрезЪ сіе даепіЪ намЪ знать , что и пре¬ 
жде раждались и усиливались. Чего для изъ¬ 
ясняя , почему онЪ то сказалъ, говоритъ: 
„Обиды сильныхъ, и попричинѣ той отлученіе 
„народа отЪ сенаторовъ, и другія раздоры вЪ 
„Римѣ происходили: и не болѣе Римляне жили 
вЪ согласіи, покуда изгнавъ царей боялисн 
Тарквинія, и покуда не окончали жестокой 
войны сЪ Етруріею. ( $ ) Не видишЪ ли, сколь 
короткое время по изгнаніи царей благонрав¬ 
нѣе нѣсколько жили Римляне ? Но и тому 
виною полагаетъ страхЪ, понеже боялись вой¬ 
ны , которую производилъ Тарквиній изгнан¬ 
ный изЪ царства Римскаго, и соединившійся 
сЪ Етрусками. И такЪ послушай что онЪ 
„далѣе продолжаетъ: „Потомъ, говоритъ, вель- 
„можи Римскіе гражданъ вмѣсто невольниковъ 
„употреблять, бить и казнить (б) піакЪ какЪ 
„цари, отнимать земли, (7) и одни управлять 
„вЪ государствѣ дѣлами начали. ЧемЪ обиженЪ 
„и йритѢсненЪ будучи народѣ, особливо по при- 
„чинѣ частыхЪ браней, когда великія налагаемы 
„были подати , и дѣлаемы были военныя на- 
„боры, вооружившись вышелЪ вЪ гору священ- 
„ную (8) и Авенти некую, и тогда выбралЪ 
„себѣ трибуновъ народныхъ, и другія уста- 
„вилЪ права: но сіи раздоры и междоусобія сЪ 
„обѣихъ сторонЪ прекращены были второю сЪ 
„Карѳагенцами войною. Видишь ли каковы были 
Римляне вЪ скоромЪ времени по изгнаніи царей, 
о которыхЪ Салюстій говоритъ: что у них'Ь 
не по законамъ но по природѣ, наипаче правда 

дѣй- 


^■БЙсптовала ? И такЪ ежели оныя времена 
раковыми представляются, вЪ которыя, какЪ 
сК азываюшЪ, благонравною была Римская рес¬ 
публика: то что уже о слѣдующихъ временахъ 
разсуждать должно, когда по мал у измѣняясь, 
к акЪ тойже пишетъ истоникЪ , изЪ наипре- 
краснѣйшей и благонравнѣйшей здѣлалась не¬ 
потребнѣйшею, и беззаконіями избыточеству¬ 
ющею , то есть, какЪ онЪ самЪ упоминает!) , 
по раззореніи Карѳагена ? Которыя времена 
оныйже Салюстій какимЪ образомъ описываетъ, 
исякЪ оное можетЪ вЪ его читать исторіи, 
которая открываетъ, чрезЪ каковая злая до¬ 
шли Римляне до сраженій междоусобныхъ (9) 
сЪ котораго времени, какЪ онЪ же говоритъ, 
нравы предковъ не по малу, какЪ прежде, но 
вдругЪ «извержены , юноши сладострастіемъ 
и сребролюбіемъ такЪ развратились, что по¬ 
думалъ бы всякЪ, что вновь таковые родились, 
которые и сами ничего домашняго не имѣли, 
(ю) и не могли терпѣть, дабы другіе что * 
ли 'о имѣть могли. ПотомЪ пишетъ Салюстій 
пространно о преступленіяхъ Силлы, и про- 
чихЪ мерзостяхъ Римскихъ : и другіе писате¬ 
ли вЪ томЪ согласуютъ, хотя они не столь 
краснорѣчиво ( і 1 ) писали. Однако ьи^кшЬ , 
КакЪ думаю я , и всякЪ, кто ни вниккетЬ, 
Удобно увидитЪ, что мегзость газвращеньыхЪ 
ираьовЪ, вЪ которой погружался РимЬ, нача¬ 
лась пгежде пришествія нашего всевышняго 
Царя. Ибо сіе дѣлалось не только прежде не¬ 
жели ХрістосЪ во плоти началѣ учишь, но и 
прежде нежели родился ршЪ. дѣвы. И такЪ 
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когда толикое зло временъ оныхЪ , или снос¬ 
нѣйшее, или по разореніи Карѳагена несносное 
и ужасное не приписываютъ своимЪ богамЪ: пю 
для чего настоящія и нынЪшнія бѣдствія Хрі- 
спгу причитаютъ, который спасительнымъ 
ученіемъ и ложныхЪ боговЪ почитать возбра- 
няетЪ, и сіи человѣческія вредныя вожделѣнія 
охуждая , отЪ сихЪ золЪ вЪ растлѣніе приво¬ 
дящихъ мірЪ, вѣрныхъ своихЪ восхищаетъ, и 
наполняетъ оными вѣчный и преславный градЪ 
свой. 


Глава девятаянадесять. 

| О тпмЪу что Римская республика развращен¬ 
ною сталась прежде нежели позъранилЪ Хр'г- 
\ стосЪ почитать ихЪ вогоаЬ, 

Не видно ли, что Римская республика, о- 
чемЪ не я первой говорю, но ихЪ писатели, 
которымЪ насЪ за деньги научали , повѣству¬ 
етъ , прежде пришествія Хрістова, по малу 
измѣняясь, изЪ прекрасной и благонравной, 
непотребною и беззаконіями изобилующею 
сталась ? Не видно ли, что прежде пришествія 
Хрістова, по разореніи Карѳагена, обычаи пред¬ 
ковъ не помалу какЪ прежде , но вдругЪ раз¬ 
рушились ? столь то юноши сладострастіемъ 
и сребролюбіемъ развратились! Пускай пока¬ 
жутъ заповѣди боговЪ своихЪ данныя римско¬ 
му народу противъ сладострастія и сребро¬ 
любія. .Но о когдабы хотя только не пр^д- 
писыва ш законовъ кЪ честнымъ дѢламЪ, и 
і не 


н е требовали бы отЪ РимлянЪ безчестныхъ и 
позорныхъ дѢлЪ! Пускай посмотрятъ у насЪ, 
Ліо увидятЪ , и вЪ пророкахъ, и вЪ святомЪ 
Евангеліи, и вЪ дѢяніяхЪ Апостольскихъ , и 
В Ъ посланіяхъ величайшее множество заповѣда¬ 
ли возбраняющихъ сребролюбіе и сладостра¬ 
стіе , которыя во всѢхЪ собраніяхъ народа 
на то созываемаго провозглашаемы бываютъ. 
При всемЪ шомЪ онаго, что ихЪ (Римская) 
республика до пришествія Хрістова по причи¬ 
нѣ сладострастія и сребролюбія и мерзскихЪ и 
варварскихЪ обычаевъ непотребнѣйшею сталась, 
не приписываютъ богамЪ своимЪ : оскорбленіе 
же вЪ нынѣшнее время за ихЪ гордость и рос- 
кошЪ приключившееся, присвояютЪ благочестію 
Хріспііанскому: котораго заповѣди о правдѣ и 
благонравій ежелибы выслушали, и исполнять 
погашались цари земные, и всѣ народы, князи и 
всѣ судіи земсгаіи, юноши и дѣвы, старцы сЪ 
юиотами, всякой возрастЪ и полЪ, и тѣ самые, 
коихЪ мытарями ( і ) называютъ, и воины: 
то и царства свои подѣлалибы благополучны¬ 
ми, и на небеси царствія блаженнаго не ли¬ 
шились бы. Но понеже одинЪ слушаетъ, дру¬ 
гій презираетъ, и большая часть людей болѣе 
лестныя пороки , нежели суровость полез- 
I иыхЪ добродѣтелей любят'Ь, то повелѣваега- 
ся рабамЪ ХрістовымЪ терпѣть и не ненави¬ 
дѣть , царей , князей , судей , воиновЪ , бога¬ 
тыхъ , убогихЪ, свободныхъ , рабовЪ, обоихъ 
половЪ 5 и сносить, ежели нужда того тре¬ 
буетъ , и самую наиразвращеннѣйшую респу¬ 
блику , и симЪ терпѣніемъ вЪ »святѣйшемъ 

ономЪ 


ономЪ и августѣйшемъ небесномЪ обществѣ 
знаменитое себѣ приуготовлять мѣсто. 


Глава 


Двадесяпіаяі 


О томЪ , хакоиос влагополѵчіе имЪтъ и 
хичЪ оъразомН жизнь препровождать жела. 
юпіЬ ті, которые, порочатъ Христіанскаго 
ъ/шгсчссты времена. 

Таковые почитатели и любители пныхЪ 
боговЬ , которымЪ вЪ беззаконіяхъ подражать 
за удовольствіе себѣ сшавяшЪ, нимало 0 піомЪ 
не безпокоятся, что ихЪ республика непо¬ 
требствами и беззаконіями наполнена. Толь" 
кобЪ, говорятъ они, стояла, толькобЪ про' 
цвѣтала богатствомъ, толькобЪ славилась по¬ 
бѣдами, и что лучшимъ благополучіемъ почи¬ 
тается, имѢлабЪ безопасный мирЪ. и что 
болѣе до насЪ принадлежитъ? Д 0 насЪ при¬ 
надлежитъ наипаче, дабы всякЪ всегла 
при умножалъ богатство, которое былобы до 
вольно на расточеніе всегдашнее, и кощорымЪ 
бы каждый сильнѣйшій порабощалЪ себѣ не 
мощныхъ. Пускай раболѣпствуютъ Н ишіё 
богатымъ изЪ пищи, и для того, дабы полЪ 
защитою оныхЪ болѣе разслабѣвать и прихо¬ 
дить вЪ разлѣиеніе. Богатые бѣдныхъ цу СКа й 
употребляютъ по своему тщеславію какъ хо^ 
тяпіЪ. Народъ пускай руками плещещъ не 
піѢмЬ, которые полезное МмЪ совѣтуютъ ио 
шѢмЪ, которые дѣлаютъ для него удоволь¬ 
ствіе и роскошЪ. Пускай повелѣваемо не бу¬ 
дет# 
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дешЪ трудное, и возбраняемо непотребное. 
Цари пускай не о томЪ разсуждаютъ, сколь 
ьад'Ь благонравными, но сколь надЪ послуш¬ 
ными владычествуютъ. Провинціи пускай ц а _ 
р-імЬ не какЪ исправляющимъ ихЪ нравы , но 
какЪ обладателемъ ихЪ имѣніемъ, и всѢхЪ 
утѢхЪ промыслителямЪ служатъ, и оныхЪ 
пускай не усердно почитаютЪ , но непотреб¬ 
но и рабски да боятся. Пускай запрещаемо 
будешЪ строго, дабы чужихЪ віноградовЪ ни¬ 
кто не вредилЪ, а не то , дабы жизни своей 
никто не причинялъ вреда. Пускай никого не 
приводятъ кЪ судіямЪ, кромѣ тѢхЪ, которые 
вредѣ причинили или вещи чужой , или дому, 
и .и здравію безЪ соизволенія другаго. Впро¬ 
чемъ изЪ своихЪ, или сЪ своими, или со всѣ¬ 
ми , кои на шо согласны, пускай дѢлаепіЪ, 
что угодно. Пускай умножатся обществен¬ 
ныя блудницы, или для всѢхЪ, которые сла¬ 
дострастіемъ довольствовать себя хотятЪ, 
или особливо для тѢхЪ, которые особенныхъ 
и часткыхЪ содержать не вЪ состояніи. Пу¬ 
скай сози^аюшЪ пространныя и прекрасныя 
дочы, пускай заводятЪ знаменитыя пиры, 
гдѣ кому угодно , и возможно.' Пускай день 
и нощь продолжаются игры, иіянспіво, и 
прочее, пускай вездѣ танцуютЪ, ѳеатры не¬ 
благопристойною радостію, и воплями и вся- 
КимЪ родомЪ Непозволекнаго и мерзскаго удо¬ 
вольствія наполняются. Пускай тотЪ почи¬ 
тается общественнымъ врагомЪ, которому сіе 
благополучіе не нравиться. Пускай того, ко¬ 
торой сіе дерзнулЪ бы уничтожить , множе¬ 
ство 
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ство свободнаго народа не слушаегпЪ , изЪ об¬ 
щества изринетЪ , истребитЪ отЪ среды жи¬ 
выхъ. Пускай почитаютъ тѣхЪ боговЪ , ко¬ 
торые таковое благополучіе промыслили на¬ 
роду , и промышленное сохраняютъ. Пускай 
ихЪ почитаютъ, какЪ они сами хояхятЪ, пу¬ 
скай шребуютЪ игрЪ , какихЪ желаюшЪ, ко¬ 
торыя могутЪ имѣть ошЪ своихЪ почитате¬ 
лей : только пускай притомъ учинятЪ, дабы 
сіе благополучіе не было разрушено ни ошЪ 
непріятеля , ни отЪ заразы, ни отЪ другаго 
какоголибо приключенія. Кто изЪ благоразум- 
ныхЪ таковое общество, не говорю Ртмсхой 
Имперіи , но дому Сарданапалову (і) уподо¬ 
битъ , который былЪ нѣкогда царемЪ распу- 
стнымЪ столь, что на гробницѣ своей пове- 
лѢлЪ написать; что онЪ только то имѢетЪ 
умершій, что его сладострастіе, когда вЪ жи- 
выхЪ находился , истощило. Ежелибы сіи 
имѣли таковаго царя , которой бы всѣ 
таковыЯ~ дѣла имЪ позволялъ, и строгости 
никакой не употреблялъ противъ ихЪ, то ду¬ 
маю доброхотнѣе бы они, нежели древніе Рим¬ 
ляне Ромула, таковаго царя почтили храмохнЪ, 
и жреца ФламенЪ называемаго ему назначили. 


Глава двадесять первая. 

О томѣ , что боги РимлянЪ ни мало оъЪ ономЪ 
попеченія не имѣли, даъы республика Інмсхая 
разпращенными оъычаями не погтла. 

Но что касается до настоящаго вопроса, 
то хотя Римляне и увѢряютЪ, что ихЪ рес- 

пу- 


р?—-5^5-— 

публика была похвалы достойного , однако 
она , по свидѣтельству ихЪ наиученѣйшихЪ 
писателей , за долго до пришествія Христова 
непотребною и беззаконною сталась, или луч- 
і ціе сказать, совсѣмъ вида не имѣла республи¬ 
ки, и разрушилась своими развращенными нра¬ 
вами. И такЪ дабы она совершенно не по¬ 
гиб да, то боги, хранители сего народа, почи¬ 
тателямъ своимЪ долженствовали предпи¬ 
сать законы, особливо вЪ разсужденіи житія 
и нравовЪ, когда почитатели ихЪ толикимиг 
храмами ,- толикимЪ числомъ жрецовЪ, толи- 
кими родами жерпгаЪ, толь различными свя- 
щелнослуженіями, толикими празднествами, 
іьалх» многими и толь великими играми ихЪ 
і >чтили, гдѣ демоны ничего болѣе не дѣлали, 
ьакЪ только то, что имЪ хотѣлось, не 
стараясь о томЪ, какимЪ образомъ почита¬ 
тели ихЪ жизнь препровождаютъ, но наипа¬ 
че прилагая попеченіе, дабы они развращен¬ 
но жили, особливо когда почитатели ихЪ 
изЪ подЪ страха все то имЪ отправляли. А 
ежели оные боги предписали имЪ какіе зако¬ 
ны , то пускай они представятъ, покажутъ 
и прочитаютъ, какіе законы, оному граду 
данные, презрѣли Гракхи ( і ), что смятеніемъ 
все возмутили ? Какіе Маріи ( 2 ), и Цинна 
( 3 ), и Карбо ( 4 ), кто дошли до междоусоб¬ 
ной войны, по неправеднымъ винамЪ ( 5 ) нача¬ 
той и жестоко продолженной , жесточае же 
окончанной? Какіе наконецъ самый Силла (б), 
котораго жизни, нравовЪ, дѢлЪ, по описанію 
Саллюстія и другихЪ историковъ, кто не 
Часть I. I ужаснет- 
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ужаснется ? Кто не признается, что оная 
республика уже тогда погибла (' 7 ) ? Или мо- 
жетЪ статься осмѣлятся вЪ защищеніе сво¬ 
ихЪ боговЪ, какЪ они обыкновенно то дѣла- 
ютЪ, предложить Виргиліево оное мнѣніе, 
что ради таковыхЪ нравовЪ отступили и 
удалились всѣ боги ( 8 ) отЪ своихЪ храмовъ 
■и жертвенниковъ , помощію которыхЪ го¬ 
сударство сіе стояло . ВопервыхЪ, ежели оно 
такЪ, то для чего они ропщутЪ на благо¬ 
честіе Христіянское , что онымЪ оскорблены 
будучи боги ихЪ , ихЪ оставили , когда пред¬ 
ки ихЪ нравами своими отЪ городовъ и олта- 
рей столь многихъ и мѢлкихЪ боговЪ на по¬ 
добіе мухЪ отогнали ? ВовторыхЪ, гдѣ сія 
толпа боговЪ была, когда гораздо прежде, не¬ 
жели растлились древніе нравы, отЪ ГалловЪ 
плѢненЬ и сожженЪ былЪ РимЪ ( 9 ) ? Или они 
тутЪ же были, но спали ? Ибо вЪ тогдашнее 
«время по ^плѣненіи всего города одинЪ оста¬ 
вался холмЪ Капитолинскій , который также 
илѢненЪ былЪ бы, ежели , какЪ спали боги , 
шакЪ спали бы и гуси ( ю). ОтЪ сего случая 
почти вЪ равное впали суевѣріе Римляне сЪ 
Египтянами (11), обожающими звѣрей и ппшцЪ, 
когда для гусей (12) дѣлали празднество. 
Но я теперь не разсуждаю о тѢхЪ приклю¬ 
ченіяхъ , которыя вредЪ причиняютъ не толь¬ 
ко душѣ, сколько тѣлу, то есть тѣ, кото¬ 
рыя случаются или отЪ непріятеля, или за¬ 
разы. Я теперь говорю о растлѣніи нравовЪ, 
которые сперва легкимъ образомъ измѣнялись, 
наконецъ такЪ пали и разрушились, что са¬ 
мые 



мые Римскіе писатели, хотя стѣны и домы 
неразрушимо стояли, республику падшею не 
сомнѣваются почитать. Праведно же изЪ хра¬ 
мовъ своихЪ и жертвенниковъ удалились боги, 
ежели градЪ заповѣди ихЪ о благонравномъ жи¬ 
тіи презрѣлъ. И такЪ какимЪ образомъ на¬ 
зовемъ мы тѢхЪ богами, которые сЪ почи¬ 
тателями своими не хотѣли жить, которыхЪ, 
когда они худо жили, не научили жить благо¬ 
нравно ? 


Гл'ава двэдесять вторая. 

О томѣ, что перемѣны временныхъ вещей 
не отЪ любви, или Ненависти демоновъ , но 
отЪ опредѣленія истиннаго Бога зависятъ. 

Что болѣе ? Боги ихЪ помогали имЪ, да¬ 
бы они удовольствовали себя своими вожде¬ 
лѣніями , и напротивъ никогда не пособ- 
ствовали кЪ тому, дабы обуздывали оныя. 
Ибо которые Марію (і ), человѣку новому и не 
изЪ знатнаго рода, Заводчику наижесточай- 
шихЪ браней междоусобныхъ, дабы ему седмь 
разЪ быть Консуломъ, пособствовали, и во 
время бытности своей седьмый разЪ вЪ Кон¬ 
сульствѣ’, дабы умерЪ вЪ глубокой старости 
и не попался вЪ руки Силлѣ, который вско¬ 
рѣ имѢлЪ быть побѣдителемъ: то для чего 
тому же Марію не пособствовали, дабы онЪ 
отЪ толь жестокихЪ и безчеловѣчныхъ зло¬ 
дѣяній удержался? Ибо ежели кЪ тому боги 
ихЪ имЪ не пособствовали , сіе есть. не 
маловажно , столь, что они и сами при- 
I » знающ- 
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знаются, что при неблаговоленіи боговЪ ихЬ 
можешЪ случишься человѣку таковое благопо¬ 
лучіе временное, и могушЪ люди таковые, 
какоьЪ былЪ Марій , имѣть здравіе, силы, 
богатство, честь, достоинство, долговѣчность, 
и наслаждаться тѣми вЪ то время, когда бо¬ 
ги на нихЪ гнѣваются. Также что мо^-утЪ 
люди таковые, какоьЪ былЪ РегудЪ, мучимы 
быть плѢномЪ, рабствомъ, нищетою , без¬ 
сонницею, болѣзнями и смерть претерпѣть ьЪ 
то время, когда боги ихЪ люблтЪ. Сіе еже¬ 
ли признаваютЪ они неложнымЪ, слѣдователь¬ 
но ихЪ боги не поспѣшествуютъ людямъ к'Ь 
благополучію, а тѢмЪ самимЪ напрасно ихЪ 
«очишактЪ. Ибо ежели добродѣтелямъ ду¬ 
шевнымъ и благонравію житія, коихЪ воздая¬ 
нія ожидать надлежитъ послѣ емгрти, про¬ 
шивное, дабы народъ тому научался, уста¬ 
вили ; и ежели также вЪ сихЪ временныхъ и 
скоропреходящихъ благихЪ какЪ ненавиди¬ 
мымъ собою вреда не причиняютъ, такЪ и 
любимымъ пользы не * приносятъ: то для 
чегожЪ ихЪ люди иочишаюшЪ? Для чего изы¬ 
скиваютъ сЪ то ші шмЪ тщаніемЪ средствъ кЪ 
ихЪ почитанію ? Для чего ропщу тЪ, аки бы 
оные боги, оскорблены будучи многотрудны¬ 
ми и прискорбными временами, удалились ? 
Для чего благочестіе Христіанское недостой¬ 
ными поношеніями терзаютъ? Ежели же оные 
боги вЪ сихЪ вещахЪ властны благодѣтельство¬ 
вать, или злотворить, то для чего они не¬ 
потребному мужу Марію поспѣшествовали, и 
отЪ благонравнаго человѣка Регула удалились? 

Не 
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Не можно ли выразумѣть чрезЪ сіе, что они 
неправедны и непотребны ? Ежели для того 
думаютъ почитать ихЪ должно и бояться, 
то и того думать не надлежитъ; ибо не 
Меньше ихЪ почиталЪ РегулЪ, какЪ Марій, и 
для того не должно избирать непотребнѣй¬ 
шей жизни, понеже болѣе Марію поспѣше¬ 
ствовали , нежели Регулу. Ибо МетеллЪ ( 2) , 
Римскій мужЪ, достойный чести, имѣвшій 
пять сынов'Ь Консулами, былЪ щастдивЪ и 
вЪ временныхъ вещахЪ; и напротивъ Кати¬ 
ли на ( з) непотребный при недостаткѣ на 
войнѣ, своимЪ злодѣйствомъ продолжаемой, ле- 
жшпЪ пораженъ. И прямымъ и безсомнитель- 
нымЪ благополучіемъ наслаждаются добродѣ¬ 
тельные люди, почитающіе Рога , который 
одинЪ оное даровать можешЪ. И такЪ когда 
погибала оная республика злыми нравами, тог¬ 
да боги ничего не дѣйствовали кЪ управленію, 
иди исправленію нравовЬ, дабы она не погиб¬ 
ла , но еще прилагали кЪ развращенію нра¬ 
вовъ не мало , дабы она погибла. Пускай же 
сіи боги не притворяются добрыми, аки бы 
оскорблены будучи неправдою гражданъ, уда¬ 
лились. Совсѣмъ сіе неправда: они совершен¬ 
но тамЪ были, но не могли ни помощестчо- 
вать повелѣвая, ни скрываться молча. Я 
оставляю то, что Марій (4) сжалившимися 
Минтурнянами препорученъ богинѣ Марикѣ 
вЪ ея рощѣ, дабы ему щастіе служило. Че¬ 
го для онЪ по крайнемъ отчаяніи невредимъ 
вЪ РимЪ, будучи безчеловѣчнымъ, безчеловѣч¬ 
ное повелЪ войско, вЪ хоторолй» сколь крово- 
I $ про- 
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пролитная, сколь безчеловѣчная, сколь сама¬ 
го непріятеля свирѣпѣйшая была Побѣда его, 
пускай всякЪ читаетъ писавшихъ обЪ ономЪ. 
Но сіе, какЪ я сказалъ, оставляю, и Марикѣ, 
невѣдомо какой, кровопролитнаго благополучія 
Маріева не приписываю, но тайному нѣкоему 
промыслу Божію, служащему кЪ загражденію 
устЪ и кЪ свобожденію отЪ заблужденій 
іпѢхЪ, которые сіе тщательно примѣчаютъ. 
Понеже вЪ таковыхЪ вещахЪ демоны хотя 
нѣсколько и могутЪ, но столько могутЪ, 
сколь имЪ Всемогущаго волею попущено бу¬ 
детъ, дабы мы не уважали земнаго благо¬ 
получія, которое, такЪ к^кЪ Марію, многимъ 
злымЪ людямЪ случается, и чтобъ не постав¬ 
ляли онаго зломЪ, когда видимЪ, что благо¬ 
честивые и добродѣтельные мужи, почитаю¬ 
щіе одного истиннаго Бога, превосходили мно¬ 
гихъ , хотя демоны того не хотѣли; и да¬ 
бы мы не думали, что сихЪ нечистѢйшихЪ 
духовЪ или для сего временнаго добра умило¬ 
стивлять , или бояться должно. Ибо’ какЪ 
самые злые люди на земли, такЪ и демоны 
не все , что хотяшЪ, дѣлать могутЪ, но 
только то, что своимЪ строеніемъ имЪ по¬ 
пускаетъ тотЪ, котораго судьбы неиспы¬ 
танны , и котораго праведно никшо охуд^- 
дать не можетЪ. 


Глава 


Глава двадесять третія. 

О дѣлахЪ Смллы, ЖоухЪ поспѣшествовате* 
лямн себя показали демоны . 

Силла самый ( і ), котораго времена тако¬ 
вы же были, какЪ и первыя, за которыя онЪ 
мстителемъ себя представлялъ, когда вЪ пер¬ 
вый раэЪ противъ Марія армію повелЪ, вну¬ 
тренняя разсѣченнаго животнаго такое ща- 
стіе ему предвозвѣщали, что Постумій ( 2 ) 
жрецЪ подвергалъ себя смертной казни, ежели 
того не сдѣлается при помощи боговЪ, что 
Силла намѢревалЪ. Видишь ли, что не удали¬ 
лись боги отЪ храмовЪ и жертвенниковъ, ко¬ 
гда о будущемъ предсказывали, и напротивъ 
о исправленіи Силлы ни малаго попеченія не 
прилагали ? Обѣщали великое благополучіе, и 
напротивъ злаго вожделѣнія какимЪ либо пре- 
щеніемЪ не обуздывали. ПотомЪ когда онЪ 
былЪ вЪАзіи, воюя противъ Митридата (з), 
то чрезЪ Луція Тиція сказано ему отЪ Юпи¬ 
тера , что онЪ Митридата побѣдитъ, что и 
сбылось. А наконецъ, когда намѣренъ онЪ 
былЪ возвратиться вЪ РимЪ для отмщенія 
ЯРовію гражданъ обидЪ собственныхъ и дру- 
говЪ своихЪ, то вторично сказано ему отЪ 
Юпитера чрезЪ нѣкотораго шестаго легеона 
воина, что какЪ предвозвѣщена ему побѣда 
надЪ МитридатомЪ, такЪ нынѣ обѢщаещЪ 
даровать ему власть возвратить отЪ враговъ 
и выручить республику не безЪ великаго 
пролитія крови. Тогда вопросилъ Силла ’ ка- 
ЯовЪ видомЪ былЪ явившійся ему ? И когда 
' I 4 воинЪ 
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воинЪ сказалъ и описадЪ виЛЬ, «тогда вспо¬ 
мнилъ онЪ, что и тому вЪ такомЪ же ви¬ 
дѣ явился, который о побѣдѣ надЪ Ми- 
тридатомЪ предсказалъ. Что здѣсь отвѣ¬ 
чать могутЪ, для чего боги оные пеклись 
о томЪ, чтобЪ предвозвѣстить оное щастіе, 
и не старались увѣщаніемъ исправить Силлу, 
который злодѣйскимъ оружіемъ не только 
кмѢаЪ обезобгазить республику, но и совсѣмъ 
разрушить оную ? ЧрезЪ сіе познать можно, 
что оные боги суть демоны, какЪ я вышэ 
ье однократно говорилъ. И извѣстно намЪ 
тлгЪ священнаго писанія, и самыя дѣла доказы¬ 
ваютъ, что они дѣла свои отправляютъ сЪ 
іг гмЪ, дабы ихЪ за боговЪ признавали и по¬ 
читали , дабы то имЪ отправляемо было, 
чгезЪ что отправляющіе, сообщившись сЪ ни¬ 
ми , были бы безотвѣтными на судѣ Божі¬ 
емъ. ПотомЪ когда Силла прибылЪ вЪ Та- 
реншЪ и тамЪ приносилъ жертву, примѣ¬ 
тилъ на поверьхносрш воловьей печени подобіе 
волотой короны. Тогда Постумій, жрецЪ выше- 
помянутый , оптѣ тсшвовалЪ, что симЪ пред¬ 
знаменуется знатная ему побѣда, и повелѢлЪ, 
дабы онЪ внутреннія оныя части одинЪ упо¬ 
требилъ. Спустя нѣсколько времени, невольникЪ 
нѣкоего Луція Понтія пророческимъ голосомЪ 
возопилЪ: я присланъ вѣстникомъ отЪ Белло- 
ны: побѣда піеоя , Силла ! Сказавъ сіе, приба¬ 
вилъ : сгоритЪ Капитолія. Выговоривъ сіе, 
вышелЬ изЪ лагерей. На другой день дерзно¬ 
веннѣе возвратился, и вопилЪ: Капитолія сго¬ 
рѣла.’ Сгорѣла же в'Ь самомЪ дѣдѣ; что удобно 

демону 


демону было и предусмотрѣть и скоро 
возвѣстить. Ты Ъпому только внемли, что 
#ашей истиннѣ посоо'стиу-~тЪ и кЪ намѣренію 
нашему принадлежите, каковыхЪ боговЪ хо- 
ніяшЪ имѣть тѣ, которые хулятЪ Спасите¬ 
ля , свободившаго хотѣніе человѣческое отЪ 
области демоновЪ. БопилЪ человѣкѣ, пророче¬ 
ствуя : побѣда твоя, Силла ! и дабы повѣрили 
тому, что онЪ вопилЪ, вдохновснЪ будучи 
богами, предвоЗвѢстиіЪ нѣчто вскорѣ быть 
имѣющее , которое и сдѣлалось , отЪ 
коіпораго мѣста далеко отстоявъ тотЪ, 
чреіЬ котораго духЪ оный говорилъ; одна¬ 
ко не вопилЪ : престань отЪ злодѣя¬ 
ній Силла , каковыя онЪ , будучи побѣ¬ 
дителемъ , подѢлалЪ , которому корона зо¬ 
лотая , знаменитый знакѣ его побѣды, на 
воловьей печени явилась, кошогые знаки еже¬ 
ли бы праведные боги давали обыкновенно, 
а не нечестивые демоны, то поистиннѣ оны¬ 
ми внутренностями животнаго мерзское наи¬ 
паче и самому СиллѢ вредное зло будущее 
открыли бы. Ибо оная побѣда не столько 
пользы сдѣлала его достоинству, сколько при¬ 
чинила вреда его вожделѣнію, отЪ котора¬ 
го произошло , что онЪ, желая безмѣрнаго, и 
напыщэясь своимЪ щастіемЪ, болѣе самЪ по- 
гиЬЪ іЪ нравахЪ, нежели непріятелей своихЪ 
погубилъ вЪ тѣлахъ. Сіе толь плачевное и 
сѣтованія прямаго достойное ни внутренно¬ 
стями животныхъ, ни птицезрительствомЪ, 
Пи сновидѢніемЪ, ни вдохновеніемъ боги не 
предсказали; ибо они болѣе боялись, дабы 
1 5 онЪ 
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онЪ не исправился, нежели чтобЪ не былЪ по¬ 
бѣжденъ. При всемЪ томЪ довольно и они 
сЪ своей стороны дѣлали , дабы онЪ, ставши 
славнымЪ согражданъ своихЪ побѣдителемъ, и 
плѢненЪ бывши мерзскими беззаконіями, демо- 
иамЪ самымЪ преданнѣйшимъ былЪ бы. 


Глава двадесяшь 'четвертая. 

О томЪ , сколъ сильно побуждаютъ злые 
духи люден хЪ злодѣяніямъ , когда еЪ дѣ¬ 
ланіи беззаконій кахЪ бы божественный 
воли своей примѣрѣ предлагаютъ. 

И отЪ сего кто не разумѣетъ, кто не 
видитЪ, развѣ тотЪ одинЪ, который тако- 
вымЪ богамЪ подражать наипаче желаетъ, 
нежели благодатію Божіею отЪ ихЪ сообще¬ 
ства разлучиться, сколь много дѢлаютЪ зла 
злые оные духи примѣромъ своимЪ, которые 
яакЪбы Божеское хотѣніе представляютъ кЪ 
злодѣяніямъ ? Но что болѣе ? На нѢкоторомЪ 
равномъ мѣстѣ ( і ) вЪ Кампаніи, гдѣ не мно¬ 
го спустя беззаконная междоусобная неистов¬ 
ствовала война, боги оные между собою пре¬ 
жде сражались. Ибо тамЪ слышанЪ былЪ ве¬ 
ликій трескЪ, и многіе послѣ того сказыва¬ 
ли, что они видѣли двѣ арміи, сражающіяся 
чрезЪ нѣсколько дней. И какЪ скоро ©конча¬ 
лось оное сраженіе, тогда найдены слѣды 
какЪ бы человѣческіе и конскіе, которые по¬ 
дѣланы были вЪ ономЪ сраженіи. И такЪ 
ежели дѣйствительно между собою боги сра- 
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жалися, то какЪ не извинить междоусобныхЪ 
браней человѣческихъ? Однако разсудишь дол¬ 
жно, какова боговЪ сихЪ злоба, или бѣдность. 
ЕжелижЪ они притворялись сражающимися, 
піо что они иное дѣлали, какЪ только что¬ 
бы Римляне , междоусобно сражался , какЪ бы 
подражая примѣру боговЪ, думали , что они 
никакого злодѣянія не дѢлаютЪ ? Ибо уже на¬ 
чались междоусобныя войны, и нѣкоторое 
беззаконныхъ сраженій проклятое предварило 
пораженіе. Уже многіе тронуты были тѢмЪ 
( 2 ) , что воинЪ нѣкоторый ( з ) когда уби¬ 
таго обнажалъ, по обнаженіи трупа позналЪ, 
что-то былЪ его братЪ, и проклявЪ междо¬ 
усобную брань, себя самаго умертвилъ и легЪ 
купно сЪ братомЪ. И такЪ дабы не наску¬ 
чила таковая брань, но чтобъ жарЪ беззакон¬ 
ной войны болѣе воспламенился, тотчасЪ сіи 
демоны, которыхЪ они богами признавали и по¬ 
чтенія достойными судили, между собою сра¬ 
жающимися восхотѣли явиться людямъ, дабы 
Римляне не устрашились продолжать междо¬ 
усобную брань, но чтобъ человѣческое престу¬ 
пленіе и беззаконіе божескимЪ извинено было 
примѣромъ. СимЪ коварствомъ злые духи и игры, 
о чемЪ я выше говорилъ, театральныя себѣ от¬ 
правлять повелѣли, вЪ которыхЪ толикія без¬ 
законія боговЪ театральнымъпѢніемЪ и дѣйстві¬ 
ями басенЪ внушаемы были народу, что всякЪ 
Хотя бы и вѢрилЪ тому, хотя бы и не вѢрилЪ , 
однако какЪ скоро увидитЪ, что боги жела¬ 
ютъ , дабы то отправляемо было, безЪ опа- 
, юности подражаетъ. И такЪ дабы кто не 
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почелЪ , что Поношенія, дѣлаемыя богамЪ, со- 
ставляютЪ нѣчто недостойное боговЪ, когда 
стихотворцы описывали ихЪ сражавшимися 
( 4 ), то они для прельщенія людей стихотвор¬ 
ческія басни, то есть сраженія взаимныя меж¬ 
ду собою не только чрезЪ актеровЪ вЪ теат¬ 
рѣ, но и сами собою на полѣ сраженія видЪ 
представляя, утвердили и одобрили. Сіе 
принуждены мы сказать, понеже писатели 
Римскіе -не сомнѣваются повѣствовать, что 
непотребными нравами гражданъ Римская рес¬ 
публика давно уже погибла, и потеряла видЪ 
республики гораздо прежде пришествія Госпо¬ 
да нашего Іисуса Христа; которой погибели 
богамЪ своимЪ не приписываютъ тѣ, кои 
вло скоропреходящее, коими добродѣтельные 
хотябЪ жили, хотябЪ умерли, погибнуть не 
могутЪ , Христу нашему присвояютЪ, виною 
его поставляя, когда Христосъ нашЪ про¬ 
тивъ растлѣнія нравовЪ многія предписалъ 
заповѣди о благонравіи; боги же ихЪ ника- 
кихЪ законовъ не дали почитающему ихЪ на¬ 
роду, дабы оная республика не погибла, но 
наипаче тщались своими примѣрами, прилагая 
кЪ онымЬ вредную важность, развратить 
нравы, дабы она погибла; о которой, ду¬ 
маю , всякЪ скажетъ, что она не для того 
погибла, что удалились отЪ всѢхЪ храмовъ 
и жертвенниковъ боги, какЪ бы любящіе до¬ 
бродѣтели , когда оскорблены они пороками 
людскими, понеже толь многими знаками 
внутренностей разсѣченныхъ животныхъ, то- 
ликимЪ гадашельст::омЪ но пшичьимЪ движе¬ 
ніямъ. 


«іямЪ, столь не малочисленными пророчеспгеа- 
й показывали себя знающими будущее, и 
помощниками вЪ сраженіяхъ , чрезЪ что от¬ 
крывается , что они не удалились. И ежели 
бы они вЪ сачочЬ дѣлѣ удалились, то конеч¬ 
но не толикимЪ бы жаромЪ воспламенялись 
римляне кЪ междоусобной брани, каковымЪ 
но ихЪ поощренію и побужденію. 


Глава двадесять пятая. 

О тайныхъ дежоновЪ совѣтахъ вЪ разсужде¬ 
ніи благонслвія, когда явно вЪ священно- 
служеніяхъ пхЪ всякое непотребство 
внушаемо было. 


Когда сіе такЪ , когда явно мерзости, 
смѣшанныя сЪ безчеловѢчесшвомЪ, и поноше¬ 
ніи боговЪ и беззаконія, какЪ ими содѣлан- 
,ыя піакЪ и вымышленныя , которыхъ 
обнародованія сами они требовали, и гнѣва- 
дисо напротивъ, ежели бы того учинено не 
было, вЪ извѣстные и уставленные праздни¬ 
ки имЪ назначенные , отправляемы и пред 
глазами всѣхЪ для подражанія представляемы 
были: то для чего о тѣхЪже самый демо¬ 
нахъ которые таковыми распусшностями 
показываютЬ себя нечистыми духами , кото 
Рые своими беззаконіями и злодѣяніями, ил* 
прямыми, или притворными, и онымЪ истре¬ 
бованнымъ ошЬ безстудиыхЪ и ошЪ стыд¬ 
ливыхъ исшорженнымЪ отправленіемъ, винов¬ 
никами себя являютъ беззаконнаго и непо¬ 
требнаго житія : сказываютъ, *чпю 
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храмахЪ своихЪ и внутреннихъ святилища^ 
даютЪ нѣкоторыя хорошія заповѣди о благо¬ 
нравіи нѣкоторымъ избраннымъ своимЪ и угод- 
никамЪ? Ежели оно такЪ, то тѢмЪ самимЪ бо¬ 
лѣе открывается лукавая злоба злыхЪ духовЪ; 
ибо толикая есть сила честности, благонра¬ 
вія Ъ чистоты, что всякая , или почти вся¬ 
кая трогаема бываетъ человѣческая природа, 
и никогда не погружается вЪ мерзости без¬ 
законій столь, чтобъ могла потерять чув¬ 
ство честности. И потому злоба демоновЪ 
естьли, какЪ вЪ нашихЪ пишется священ¬ 
ныхъ книгахъ , не преображается во Ангела 
свѣтла, не исполняетъ своея прелести. И 
ліакЪ откровенно предлагается народу сквер-* 
пая нечистота, а по внутренности притвор¬ 
ная чистота едва ли немногимъ извѣстна. 
Скрывается благопристойность, и непристой¬ 
ность внушается. Что дѣлается злое* оное 
привлекаетъ всѢхЪ кЪ зрѣнію; а доброе ска¬ 
зуемое едва ли нѣкопгорыхЪ малочисленныхъ 
находитЪ слушателей, такЪ какЪ бы честна¬ 
го стыдиться, а нечестное прославлять над¬ 
лежало. Но гдѣ сіе, естьли не вЪ демон¬ 
скихъ храмахЪ ? Гдѣ, естьли не вЪ госшин- 
ницахЪ обмановъ? Ибо оное дѣлается для то¬ 
го , дабы честнѣйшіе , коихЪ невеликое число, 
плѣнились; сіе же, дабы многіе непотребные 
не исправились. Гдѣ же и когда слышали за¬ 
повѣди небесной чистоты, не извѣстно. ПредЪ 
самою кумирницею , гдѣ кумирЪ ( і ) нѣкото¬ 
рый поставленъ былЪ, стекаясь отвсюду, сНа- 
«привади сЪ жадностію на игры, которыя 
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представляемы были, и видали сЪ одной сто- 
оны блудническую пышность, сЪ другой 
богиню Дѣвицу ( 2). Сей кланялись, предЬ 
0 яою мерзости отправляли. Не видали мы 
зпамЪ ни одного актера, которой бы зазиралЪ 
сС бя; ни одной актрисы, которая бы сты¬ 
дилась : всякЪ отправлялъ непотребную свою» 
должность. Знали всѣ, что было богинЪ 
дѣвицѣ угодно, и представляли то, по окон¬ 
чаніи чего искуснѣйшею каждая честная жена 
вЪ домЪ свой возвращалась. Нѣкоторыя же¬ 
ны стыдясь отвращали взорЪ свой ошЪ не¬ 
пристойныхъ имерзскихЪ движеній акшеровЪ, 
и наставленія, служащаго кЪ любодѣянію, ви¬ 
дѣть усрамляясь , тайно тому учились. 
Ибо стыдились людей прямо смотрѣть на 
безстыдныя тѣлодвиженія, но не дерзал» 
оныя священнослуженія чистымЪ сердцемъ 
почитаемой богини охуждать. Однако тому 
научилися вЪ храмѣ, кЪ исполненію котораго 
вЪ домѣ своемЪ искали сокровеннаго мѣста. 
КрайнѢ чудно, ежели былЪ какой либо стыдЪ 
и зазрѣніе, чшобЬ люди не свободно дѣлал» 
преступленія, кошорымЪ научилися отЪ бо- 
говЪ, которые всенепремѣнно разгнѣвались 
бы, ежели бы отправляемо того не было. , 
Ибо какой духЪ иной тайнымЪ внушеніемъ 
Непотребные колеблетЪ умы, и поощряетъ 
кЪ дѣланію прелюбодѣяній, и радуется о со- 
ДѣянныхЪ, естьли не тотЪ , который тако¬ 
выми священцослуженіями услаждается, заво-. 
Дя вЪ храмахЪ ваянія демоновЪ; который 
любщгіЬ вЪ играхъ изображенія беззаконій; 
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который внушаетъ тайно слова правды кЪ 
прельщенію малочисленныхъ благонріРНыхЬ; Ко , 
шорый явно вводитъ побужденія кЪ беззако¬ 
ніямъ для того, дабы владычествовать надъ 

безчисленными злыми ? 


Глава двадесять шестая. 

О томѣ , сЪ лѵыь велькимЪ истребленіемъ 
общественнаго ученія Римляне баамЪ свомлЪ 
посвятили мерзсхія игры, 

МужЪ важный и философъ Туллій ( і ) во- 
пилЪ во уши гражданъ, что онЪ между прочимЪ 
имѣетъ долгЪ отправленіемъ игрЪ умилостив¬ 
лять мать Флору, которыя игры ( 2 ) тѢмЪ 
благоговѣйнѣе отправляли обыкновенно, чѣмъ 
оныя мерзостнѣе. Потомъ на другомъ мѣстѣ 
( 3 )> будучи уже Консуломъ, при послѣдней край¬ 
ности града, говоритъ, что чрезЪ десять дней 
игры отправляемы были, и что ни одной 
вещи не опущено, которая служила кЪ умило¬ 
стивленію боговЪ, какЪ будто бы не лучше 
было таковыхЪ боговЪ поздержаніемЪ раздра¬ 
жать, нежели умилостивлять безчинство-іЬ ; 
и честностію на вражду подвизать, ■ нежели» 
толикою неблагопристойностію на милость 
привлекать. Ибо не могли люди самые без¬ 
человѣчные ( 4 ) толикаго причинить вреда , 
для коихЪ умилостивляли боговЪ, нежели ко¬ 
ликой сами боги наносили вредЪ, когда уми¬ 
лостивляемы были развращенною мерзостію; 
когда, дабы от» ратитъ то, чего стран ились 
стЪ непріятеля ьЪ разсужденіи тѣла, шьмЪ 

умило- 
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умилостивляемы были боги, дабы добродѣ¬ 
тель вЪ душахЪ побѣждена была, которые 
я е стали бы защищать градЪ, ежели бы преж¬ 
де не развратили человѣческихъ нравовЪ доб¬ 
рымъ. Сіе умилостивленіе боговЪ неблагопри¬ 
стойное , нечистое, безстыдное, непотреб¬ 
ное и мерзское, котораго актеровЪ Римля- 
ре лишали чести, выключали изЪ числа граж¬ 
данъ , признавали гнусными, поставляли без¬ 
честными; сіе, говорю, таковыхЪ боговЪ зазор¬ 
ное и истинному благочестію противное умило¬ 
стивленіе, сіи басни на боговЪ неблагопри¬ 
стойныя и поносительныя , сіи безчестныя 
боговЪ дѣла, гнусно вымышленныя, или гну¬ 
снѣе содѣланныя, глазами и ушами весь градЪ 
перенималЪ; сіе примѢчалЪ быть богамЪ благо- 
угоднымЪ, и потому вѢрилЪ, что не только 
отправлять то должно , но и подражать 
оному. Я знаю то, что или хорошее, или 
честное весьма малочисленнымъ и весьма тай¬ 
но внушаемо было , ежели только было вну¬ 
шаемо; но и тогда наипаче боядися демоны, дабы 
оно не сталось извѣстнымъ, а не того, дабы 
оно не не произведено было вЪ дѣйство. 


Глава двадесять седьмая. 

О спасительности благочестія Христіянскаг п • 
И такЪ негодуютъ Римляне, что отЬ 
ліаковыхЪ нечистѢйшихЪ властей адскаго ига 
и сообщества, осужденнаго на вѣчное мученіе, 
Избавлены и ХрисгпомЪ на свѢшЪ спасительна¬ 
го благочестія отЪ оной погибельной нечестія 
гяьмы свобождены, и ропщушЬ неправедные и 
Часть I . К не- 
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неблагодарные, и оньшЪ непотребнымъ духомъ 
крѣпко одержимые, что народъ стекается кЬ 
церквамъ гдѣ бы слышать, какимЪ образомъ 
вЪ семЪ вѣкѣ маловременномЪ жизнь препро- 
вождать надлежитъ, дабы удостоиться послѣ 
сей жизни вѣчно и блаженно жить; гдѣ свя¬ 
щенное писаніе и ученіе правдѣ сЪ высокаго 
мѣста предЪ всѣми читается, дабы и т, шЪ, 
кто по оному исполняетъ, слушалЪ кЪ воздая¬ 
нію , и топіЪ, которой не исполняетъ, кЪ су¬ 
ду и осужденію, куда хотя бы пришел'Ь 
кто изЪ таковыхЪ презрителен и пересмѣш¬ 
никовъ заповѣдей, то вдругъ все его дерзно¬ 
веніе и кощунство внезапно премѣняется, или 
страхомъ, или стыдомЪ обуздывается; и^о 
ничего для нихЪ мерзскаго и беззаконнаго кЪ 
зрѣнію и подражанію не предлагается; гдѣ 
истиннаго Бога или заповѣди внушаются, 
или чудеса повѣствуются, или дарованія по¬ 
хваляются, или требуемы бываютъ Божескія 

благодѣянія. __ 

Глава двадесять осьмая. 
Увѣщаніе РнмлянамЪ о отверженіи почита¬ 
нія ботовЪ. 

Сего наипаче желайте, о хвалимые Римля¬ 
не ! о отродье РегуловЪ, СцеволовЪ, Сципіо- 
новЪ, ФабриціевЪ ( і ) ! сего наипаче желай¬ 
те, сіе опіЪ мерэской оной суеты и лукав- 
нѣйшей демоновЪ злобы различите. Ежели 
что вЪ васЪ по природѣ находится похвалы 
достойнаго ( а ), оное не инаково очищается 
и совершается, какЪ истиннымъ благочестіемъ. 


нече- 


{/г -^ I бэ 

^ечестіемЪ же расточается и казнимо бываетЪ. 
Цынѣ же изберите, чему вамЪ слѣдовать, дабы 
в амЪ не самимЪ вЪ себѣ, но вЪ Богѣ истинномъ 
недожно хвалимымЬ быть; ибо тогда славу вЪ 
народахъ вы имѣли, но тайнымЪ судомЪ Божія 
промысла истиннаго благочестія, которое бы 
в амЪ избрать , не имѣли. Возстаните , день 
лриближилен ( з ), такЪ какЪ возстали вы 
частно (4 ) вЪ нѣкоторыхъ, коихЪ совершен¬ 
ною добродѣтелію , истинною вѣрою и стра¬ 
даніями хвалилися, которые всѣми силами 
противъ враждебныхъ властей сражался, и 
оныхЪ великодушно умерщвляя и мужественно 
побѣждая, кровію своею намЪ отечество сіе 
пріобрѣли, кЪ которому отечеству васЪ при- 
зьпаемЪ и увѢщаваемЪ, дабы вы приложи- 
лися кЪ числу его гражданъ, которыхЪ какЪ бы 
храмомЪ убѣжища есть истинное отпущеніе 
грѣховъ. Не слушайте изверговЪ своихЪ, кото¬ 
рые злословятъ Христа и ХристіянЪ, и назы¬ 
ваютъ наши времена злыми, когда ищутЪ та¬ 
ковыхЪ временъ, вЪ которыхЪ нѢтЪ прямаго спо¬ 
койствія жизни, но одно безопасное непотреб¬ 
ство. Сіе вамЪ и ради земнаго отечества нѣко¬ 
гда было неугодно. Нынѣ устремитесь кЪ небе¬ 
сному, за которое мало потрудитесь, и вЪ ономЪ 
истинно и вѣчно воцаритесь; ибо тамЪ вамЪ 
не Весты жершвенникЪ, не Капитолинскій 
камень ( $), но БогЪ единый и истинный 
вѣчное царство даруетЪ ( 6). Не ищите бо- 
говЪ ложныхЪ и обманчивыхъ, но отвергни- 
ніе ихЪ наипаче и презрите, исходя на истин¬ 
ную свободу. Они не боги, но злые духи, 
К з 
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которымЪ вѣчное ваше блаженство есть ка¬ 
знію. Не столь Юнона завидовала ТроянамЪ, 
отЪ коихЪ вы произошли , что они преселн- 
іотся вЪ Римскіе города, какЪ сіи демоны, 
коихЪ вы еще богами почитаете, всему роду 
человѣческому вЪ вѢчныхЪ селеніяхъ. И са¬ 
ми вы нѣсколько о таковыхЪ духахЪ разсужде¬ 
ніемъ достигли, когда играми ихЪ умилостив¬ 
ляли, и тѢхЪ людей безчестными признавали, 
чрсзЪ коихЪ отправляемы были игры. Не 
противьтесь, дабы васЪ извели на свободу 
отЪ нечистыхъ духовЪ, которые на ваши 
еыи возложили иго отправлять ихЪ безчестіе. 
АктеровЪ, представляющихъ беззаконія боговЪ, 
вы удалили отЪ чести ; молшпссн же истин¬ 
ному Богу, дабы ОнЪ удалилЪ отЪ васЪ боговЪ, 
утѣшающихся своими беззаконіями, или истин¬ 
ными, что весьма имЪ безчестно \ или ложны¬ 
ми , что наполнено злобою. Хорошо, чшо 
вы сами собою актеровЪ изЪ сообщества гра¬ 
жданъ изключили у истрезвитеся совершеннѣе , 
и {увидите, что таковыми дѣйствіями не 
умилостивляется Божіе величество, которы¬ 
ми гнушаются честные люди. И так'Ь ка- 
зшмЪ образомъ боговЪ, которые утѣшаются 
таковыми приносимыми имЪ служеніями, мо¬ 
жете ^причислить кЪ святымЬ небеснымъ си¬ 
ламъ, когда тѢхЪ людей, чрезЪ которыхЪ 
приносится таковое имЪ служеніе, вЪ числѣ 
гражданъ Римскихъ самыхЪ послѣднихъ не 
поставляете? Несравненно горній градЪ зна¬ 
менитѣе, вЪ которомЪ побѣдою правда, 
достоинствомъ святость, миромЪ блажен¬ 
ство , 


сігти° > жизнію вѣчность : такЪ можепіЬ ли 
раковой градЪ вЪ числѣ гражданъ своихЪ 
ТаковыхЪ боговЪ, когда вы вЪ своемЪ имѣть 
людей таковыхЪ за стыдЪ себѣ почитали? И 
потому ежели хощете досшигнуть блаженна¬ 
го онаго града, то удалитесь ошЪ сообщества 
С Ъ демонами. Недостойно отЪ честныхъ по¬ 
читаются тѣ, которые чрезЪ безчестныхъ 
умилостивляются. Бы должны отЪ сообще¬ 
ства своего сихЪ чрезЪ благочестіе Христіан¬ 
ское удалить, какЪ актеровЪ отЪ вашей 
чести удалили. БЪ разсужденіи же благЪ тѣ¬ 
лесныхъ, которыми единственно злые на¬ 
слаждаться желаютъ, и вЪ разсужденьи зо Л 
шѣлесныхЪ, которыхЪ претерпѣвать не хо- 
тятЪ, и надЪ сими никакой не имѣютъ де¬ 
моны власти , которую хотя бы и имѣли, то 
долженствовали бы мы оныя презирать, неже 
ли изЪ оныхЪ ихЪ почитать, и почитая ихЪ, 
быть не вЪ состояніи достигнуть того, вЪ чемЪ 
они намЪ завидуютЪ. Однако и надЪ сими не 
имѣютъ они такой власти, каковую имЪ 
приписываютъ тѣ, которые утверждаютъ, 
что ихЪ ради сихЪ почитать должно. Мы 
сіе вЪ слѣдующей книгѣ разсмотримъ, а те¬ 
перь сію окончаемТэ. 

Кон.'цЪ второй книги о Градѣ Божіемъ. 
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Книгу Блаженнаго Августина, Епископа Ип¬ 
понійскаго , о Градѣ Божіемъ у вторую . 

На главу вторую. 

( і ) Который вопросъ. Оный былЪ во¬ 
просомъ главнѣйшимъ тѢхЪ .философовъ, ко¬ 
торые утверждали, что мірЪ никакими про¬ 
мысломъ БожіимЪ не управляется, какЪ пи¬ 
шетъ ПлушархЪ вЪ книгѣ первой о положе¬ 
ніяхъ философовъ. 

На главу третію. 

( і ) Дождя не стало. Означаетъ, что 
нечестивые язычники обыкновенно такЪ го¬ 
варивали , дабы всякое приключившееся зло 
агричитаемо было вЪ вину Христіанамъ. Тер¬ 
тулліанъ говоритъ, что язычники вЪ оправ¬ 
даніе ненависти своей кЪ Христіанамъ при¬ 
совокупили и то безуміе, что почитаютЪ 
Христіанъ виною всѢхЪ пораженій и убыт¬ 
ковъ народныхъ. Естьли, говоритъ, ТибрЪ 
наводнилЪ городъ, вышедЪ изЪ бреговЪ, есть- 
ли НилЪ не наводнилЪ полей, естьли не стало 
дождя, естьли учинилось землетрясеніе, есть¬ 
ли приключился гладЪ, естьли зараза, тот¬ 
часъ всѣ вопіютъ: должно Христіанъ повер¬ 
гнуть львамъ на растерзаніе. КипріанЪ про¬ 
тивъ Димитріана : но когда ты говоришь , 
что многіе жалуются , что брани чаще под¬ 
нимаются, что заразы, что глады свирѣпѣ¬ 
ютъ , 
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ютпЪ, что отЪ долговременной засухи нѢшЪ 
дождей , и сіе приписываютъ намЪ: то уже 
молчать болѣе не должно. 

На главу четвертую. 

( і ) Видали неистовящихся. Сіе мѣсто 
ЛіргРу-тЪ о матери боговЪ нѣчто сказать. 
Діодорѣ Сицилійскій вЪ книгѣ 4 Библіотеки 
басню предлагаетъ о матери боговЪ не оди¬ 
наковымъ образомъ. Ибо, вопервыхЪ, пишетЪ, 
что ЦелюмЪ отЪ Титеи жены родилЪ муже- 
ска полу дѣтей сорокЪ пять, а женска двухЪ. 
Регину и Опу, изЪ коихЪ Регина, возрастомъ 
и разумомъ превосходнѣйшая предЪ Опою, 
всѢхЪ своихЪ братьевЬ воспитала; и потому 
названа матерію боговЪ, и вышла потомЪ за 
брата своего Иперіона, сЪ которымЪ годила 
Сола и Луну , которые когда злодѣяніемъ 
своихЪ дядьевЪ погибли, то она, вЪ неистов¬ 
ство пришедЪ, сЪ тимпанами и кимвалами 
прошла своей области земли, и оный обычаи 
остался и послѣ ея смерти. Прилагаетъ Ді¬ 
одорѣ другую басню, что Минои, наидревнѣи- 
шіЙ Фригійскій Царь, когда отЪ жены Динди- 
мены родилЪ дочь, то повелѢлЪ оную повер¬ 
гнуть на горѣ Цивеліи ; но младенца воспи 
Шили на оной звѣри , который имѢлЪ удиви¬ 
тельную красоту. Наконецъ Пастухова жена, 
онаго нашедЪ, воспитала до совершеннаго воз¬ 
раста вмѣсто своей дочери, и отЪ горы Ци¬ 
веліи дала имя ей Цибела, которая, вЪ воз¬ 
растѣ пришедЪ, остротою своего разума мно¬ 
гія художества изобрѣла, какЪ - то: ” а 
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флейтѣ играть, плясать, бить вЪ тимпа, 
нл и кимвалы, вылечивать младенческш бо¬ 
лѣзни ; и поелику многіе вылечиваемы брли 
ею младенцы, того ради велшсою матерію 
она наименована. Наконецъ когда она влюби¬ 
лась вЪ юношу той страны, именемъ Атиса, 
и отЪ него зачала младенца, то отецЪ ея 
Миной , слышавЪ о добродѣтеляхъ ея и дѣй¬ 
ствіяхъ, возвратилъ ее кЪ себѣ нодЪ видомъ 
дѣвицы; но иакЪ спозналЪ послѣ о ея непо- 
рядкахЪ, то Атиса и прочихЪ повелѢлЪ каз¬ 
нить. Цибела изЪ любви кЪ А тису, лишась 
ума, вэявЪ флейту и тимпанЪ, вышла изЪ 
дому своего отца, и прошедЪ всю оную стра¬ 
ну вЪ безуміи, пришла наконецъ вЪ Нису кЪ 
Діонисію. Нѣсколько лѢтЪ спустя послѣ ея 
смерти , когда приключился вЪ Фригіи неуро¬ 
жай хлѣба, и распростраиилася болѣзнь вездѣ, 
шо оракуломъ повелѣно, дабы Фригіяне по¬ 
читали Атиса. и Цибелу. Отсюда - шо про¬ 
изошли священнодѣйствія великой матери бо¬ 
новъ. Однако иные ее почитаютъ матерію 
Юпитера , Юноны, Нептуна и Плутона ; и 
Потому думаютъ, что она Реею, а по Лати¬ 
нѣ Опою названа, и что она есть тажЪ са¬ 
мая , что Цибела и Веста. Но Весту опи¬ 
сываютъ басни дѣвицею, и что будто за то 
отрѣзаны дѣтородные уды у Атиса, юноши 
наилрекраснаго, что онЪ преступилъ ея по- 
велѣніе. Ибо она, влюбясь вЪ него, приказала, 
дабы о нЪ ни сЪ какою женою иною дѣла не 
имѢлЪ; но онЪ, презрѣвъ шо богини повелѣ- 
ніе, любилЪ Нимфу Сангришиду, о чемЪ рро- 


вѢлгявЪ Цибела, лишила его дѣтородныхъ 
удовЪ. Для того - то и жрецовЪ она, такимЪ 
>ке образомъ обезображенныхъ, любктЪ. И по¬ 
елику сію богиню наипаче Фригійцы на горѣ 
Идѣ почитали, того ради Идейскою матерію 
она наречена, и Верекииѳіею , отЪ горы той 
же Фригіи. ЖрецовЪ ея называли Галлами 
ошЪ Галла, рѣки Фригійской, которыя вода 
піюіцихЪ оную вЪ неистовство и безуміе при¬ 
водитъ. И самые Галлы вЪ неистовствѣ сво- 
емЪ вертятЪ головою, и ножами лице и про¬ 
чія тѣла части у себя разрѢзываюшЪ и ку- 
саюшЪ, когда большее неистовство чувствую¬ 
щими притворяются, или и вЪ самомЪ дѣлѣ 
безумствуютъ. Сію богиню, шо есть вели¬ 
кій на Идѣ камень, которой народъ матерію 
боговЪ называлъ, вЪ РимЪ посланники привез¬ 
ли, и день оный праздновали играми, именуе¬ 
мыми Мегалезія. Ливій ьЪ книгѣ 29 хпакЪ 
о матери Идейской говогитЪ: вЪ храмЪ 
побѣды принесли богиню , и оной день праз¬ 
дновали. НародЪ безчисленный несЪ дары бо¬ 
гинѣ , дѣлаемо было одропостланіе и игры, 
Мегалезіями нареченныя. И вЪ книг. 36: вЪ 
шожЪ почти время храмЪ посвященЪ великои 
матери Идейской, которую богиню П. Кор- 
Нилій привезенную изЪ Азіи вЪ чертоги внесЪ 
отЪ моря, и ради посвященія храма устрое¬ 
ны были игры. СЬ симЪ согласуетъ и Еар- 
РонЪ вЪ кн. о языкѣ ЛатинскомЪ. 

( 2) ВерекинѳіѢ. Таковыми были Галлы 
Верекинѳіи а коихЪ блаженный АвгустинЪ вЪ 
К 5 толко- 
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^толкованіи БытейскихЪ книгЪ бѣснующими¬ 
ся , или бѢсомЪ движимыми называетъ. 

( 3) БЪ праздникъ омовенія. БЪ день 
праздника великой матери боговЪ кумиръ 
ея , или лучше сказать камень, носимЪ былЪ 
Галлами кЪ Алмону рѣкѣ, которая не вЪ даль¬ 
немъ разстояніи отЪ Рима впадаетЪ вЪ ТибрЪ, 
• на самое устіе и кЪ стоку обѣихъ рѢкЪ, и 
іпамЪ оный омывали по древнему установле¬ 
нію. Ибо какЪ сперва принезена была сія 
богиня изЪ Азіи, то вЪ окомЪ мѣстѣ отЪ 
жреца омыта была, и оной обычай каждой 
годЪ совершался , какЪ пишешЪ ДуканЪ вЪ і , 
и Овидій вЪ з кн. и Пруденцій вЪ Мученикосло- 
віи Романа. 

(4) Непотребнѣйшіе актеры. Первыя 
каждый годЪ театральныя игры были назы¬ 
ваемыя Мегалезія, вЪ коихЪ кЪ новому дѣлу 
исходя актеры, сЪ удивительнымъ своеволь¬ 
ствомъ и безстыдствомъ всякое непотреб¬ 
ство и мерзость на мать боговЪ и Атиса го¬ 
ворили. БЪ тожЪ время и другіе небезчестные 
люди, измѣнивъ на себѣ Римскія одежды, да¬ 
бы признаны быть не могли, шатались по 
городу, и говорили всякія скверныя и мерз- 
скія слова, какЪ пишетъ ИродіанЪ вЪ Ком- 
модѣ. 

На главу пятую. 

( і) О коей написано Притчей вЪ главѣ б. 

На 


На главу шестую. 

( I ) Или гдѣ празднуются Фугалія. Во- 
лервыхЪ ВарронЪ вЪ книгѣ 5 о, языкѣ Лашин- 
скомЪ такЪ пишетЪ: вЪ Іюнѣ мѣсяцѣ народъ 
отправлялъ игры, Фугалія называемыя; понеже 
отЪ нечаяннаго смятенія вЪ тотЪ день на¬ 
родъ бѢгалЪ. Ибо сей день былЪ немного 
спустя по выходѣ ГалловЪ изЪ Рима. И кото¬ 
рые тогда жили близь Рима народы, какЪ - 
то Фикулніане, Фиденаты и прочіе сосѣди, 
заговорЪ учинили противъ насЪ; и потому 
нѣкоторые слѣды бѣгства народнаго вЪ свя¬ 
щеннодѣйствіяхъ нынѣ видимы , о которыхЪ 
дѢлахЪ книги древностей много повѣствуютъ. 
До сихЪ мѢстЪ БарронЪ. Сіе составляетъ бо¬ 
гини Фугіи праздникъ, которая есть боги¬ 
нею радости, ошЪ прогнанія непріятелей на¬ 
званной ; ибо по прошествіи немногихъ дней 
сосѣдніе народы побѣждены ошЪ РимлянЪ. И 
потому сЪ великимЪ торжествомъ праздникъ 
оный празднуется ; понеже великая была опа¬ 
сность, дабы остатки Римскаго народа отЪ 
I альскаго пораженія вЪ конецЪ истреблены не 
были , которую богиню ИлЪ вЪ книгѣ о 6о- 
гахЪ Битулою называетъ. ПизонЪ пишетъ, 
что Битулою называется Викторія, богиня по¬ 
бѣды , какЪ повѣствуетъ Макровій вЪ Сатур- 
новыхЪ празднествахъ. И такЪ были Фуга¬ 
лія, или Фугіалія, отправляемы вЪ Іюнѣ, и по¬ 
читался день богини радости наирадостнѣй- 
шимЪ, вЪ который, вѣроятно, народЪ свое- 
яольствовалЪ всячески и оказывалъ распустные 
Поступки. ѵ 
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( 2 ) Персіи. ВЪ СатирЪ третхей изЪ за, 
повѣди древней, которая предЪ входомъ В Ъ 
храмЪ Аполлона Делфическдго Амфиктіонамц 
была написана: познай самаго себя , сіе го¬ 
воритъ. 

( 3 ) КакимЪ тебЪ БбгЪ повелЪлЪ быть. 
Взято сіе ПерсіемЪ изЪ Платона, который 
вводитъ Бога назначающимъ всякому человѣ¬ 
ку , какЪ вЪ строю войска, свое мѣсто, отЪ 
котораго 6езЪ повелѣнія Божія удалиться не 
должно. 

На главу седьмую. 

( і ) Когда ихЪ надмѣнности. Понеже фи¬ 
лософы изобрѣтенное своимЪ, хакЪ имЪ ка¬ 
залось , умомЪ себѣ приписывали, ничего не 
присвоил благодѣянію Божію. О семЪ простран¬ 
нѣе говоритъ Лактанцій. 

( 2 ) развращеннымъ быть посвящаемымъ. 
Сіи всѣ были Галлы, неистовящіеся и бѣсную¬ 
щіеся люди, вЪ гнуснѣйшихъ порокахъ погру¬ 
женные, о коихЪ Апуліи многія предлагаетъ 
непотребства вЪ книгѣ 8 и 9 своего осла; 
также ЛукіанЪ, отЪ котораго Апуліи заим¬ 
ствовалъ о томЪ. 

( 3 ) И установленія предковъ. ТѢхЪ , 
коихЪ почишаемЪ , примѣромъ наипаче воз¬ 
буждаемся ; ибо тщимся подобными имЪ 
быть , хотябЬ они были людьми , хо- 
тябЪ богами. НародЪ обладателю старает¬ 
ся сообразоваться, ученикЪ учителю, кото¬ 
раго уважаетъ, и смертные тѢмЪ, коимЪ 
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^Ѣсто безсмертныхъ покланяются. Для то- 
г0 - то и вЪ нашемЪ благочестіи Христовы и 
сБ яшыхЪ угодниковЪ Его предложены примѣ¬ 
ры? Дабы мы имЪ подражали. ПлатонЪ вЪ 
2 о своей республикѣ оную причину 
межДУ прочими полагаетъ, для чего не хочетЪ 
онЪ, дабы вЪ его городѣ были стихотворцы; 
понеже что они вымыслили о богахЪ , непо¬ 
требнѣйшимъ есть для читателей примѣромъ, 
©ліЪ котораго мѣста взяты оныя слова, ко¬ 
торыя произносящимъ вводится у Лукіана 
МениппЪ. Я , говоритъ онЪ, когда былЪ 
еще отрокомЪ и слушалЪ Омира и Изіода, 
описывающихъ раздоры и воины не только 
полубоговЪ, но и самыхЪ боговЪ прелюбодѣянія, 
насилія, похищенія, казни, изгнанія отцевЪ 
и браки брашьевЪ и сесшрЪ: тогда я думалъ, 
что все сіе хорошее и должное , и кЪ тако- 
вымЪ же дѣйствіямъ хорошо расположенъ былъ; 
ибо я почиталЪ, что боги никогда бы не ста¬ 
ли прелюбодѣйствовать, или одинЪ противъ 
другаго бунтовать, есшьлибЪ они того за хо¬ 
рошее не поставляли. 

(4) Отсюда-то у Терентія вЪ Евнухѣ. Хе- 
рея, который вмѣсто Евнуха отЪ Парменіона 
кЪ фаирѣ приведенъ былЪ, горя любовію кЪ 
Дѣвицѣ, подаренной отЪ Тразона воина ѲаидѢ, 
о любодѣяніи, (^й дѣвицѣ имЪ причиненномъ. 
Антифону, товарищу своему, разсказываетъ 
такимЪ образомЪ: когда мы кЪ тому прі¬ 
уготовляемся, тогда дѣвица вЪ комнатѣ осо¬ 
бой сидѣла, смотря на картину, на которой 
написано было живописью , какимЪ образомЪ 

Юпи- 
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ЮпишерЪ сошелЪ нѣкогда на лоно Данаи в"Б 
видѣ золотаго дождя. Потомъ и я смотрѣщ ь 
началъ; и поелику ЮпитерЪ подобную преі к . 
Де меня сыгралЪ игрушку, то я наипаче любо¬ 
вался тѢмЪ, что онЪ преобразился вЪ чело¬ 
вѣка, будучи богЪ. Да какой богЪ ? который 
жилище небесное горнее громомЪ потрясаетъ. 
А я, человѣкъ будучи, не сдѣлалъ бы того? 
Никакъ. Я сдѣлалъ оное сЪ охотою. Басня о 
Данаѣ извѣстна, которая, будучи великой и 
безпримѣрной красоты, отЪ отца своего Акри- 
зія хранима была вЪ особомъ чертогѣ, куда 
ни одному мужеска пола не позволялось вхо¬ 
дить , вЪ которую влюбясь ЮпитерЪ, вЪ видѣ 
золотаго дождя сошелЪ вЪ оный покой и ея 
растлилЪ , то есть златомЪ, которому все 
повинуется, и дѣвицу и стражей подкупилъ. 

На главу осьмую. 

( і ) Ибо какЪ усилилась зараза. Понеже и 
вЪ сей книгѣ и вЪ другихЪ слѣдующихъ Авгу- 
стинЪ о театральныхъ играхъ по большой ча¬ 
сти упоминаетъ, то сіе самое требуетЪ, да¬ 
бы нѣсколько пространнѣе поговорить обЪ 
оныхЪ ; и что надлежало бы вЪ разныхъ опи¬ 
сывать мѣстахъ, предложить все купно для 
лучшаго разумѣнія, и вопервыхЪ о ихЪ нача¬ 
лѣ у ГрековЪ и РимлянЪ; ибо подражаніе 
сіе изЪ Греціи перешло вЪ Италію. И такЪ 
древніе вЪ Греціи земледѣльцы когда жер¬ 
твоприношеніе дѣлали Либеру отцу за урожай, 
то, принесши жертвы на олтаряхЪ, пѣвали 
нѣчто вмѣсто модишвЪ; потомъ, дабы наипа¬ 
че 


, е умилостивить его , то всѣ его дѣйствія, 
побѣды, покореніе Царей, его торжества и 
бѣдствія оныхЪ Царей воспѣвали. Послѣ того 
качали сочинителямъ таковаго рода творенія 
награжденіе опредѣлять козла, или кожу 
на жертву принесеннаго козла, наполненную 
в иномЪ. Хотя награжденіе было и не велико^ 
однако многіе изЪ земледѣльцевъ нашлись та¬ 
кіе, которые для оказанія своихЪ умовЪ со¬ 
чиняли стихл, хотя неправильные и грубые; по¬ 
томъ, какЪ обыкновенно бываетъ, сдѣлали 
л^шііе. Но какЪ описывая побѣжденныхъ Ли- 
беромЪ Царей, не доставало матеріи каждый 
го^Ь предлагать отомЪ, то касались сочини¬ 
тели другихЪ Царей, подобное бѣдствіе пре¬ 
терпѣвшихъ. И сіе сочиненіе называли они 
л рагедіею, или отЪ Греческаго слова аѴо те 
тр.'.ув, то есть отЪ козла, которой еЪ награ¬ 
жденіе сочинителямъ даваемЪ былЪ; или отЪ 
гущи деревяннаго масла, коею намазывали 
аллюры себѣ лице, которая по Гречески назы¬ 
вается груа?. Что принадлежитъ до коме¬ 
діи, то нѣкоторые пишутъ, что она нача¬ 
лась при томЪ же священнослуженіи; другіе же 
узѢряютЪ, что при священнослуженіи бога па¬ 
стуховъ, и защитника селЪ Аполлона; а иные 
пишутъ, шло купно и вЪ одно время священно- 
служеніе сіе отправляемо было обоимъ богамЪ. 
Я скажу здѣсь то, что извѣстнѣе: когда 
Аѳиняне жили по деревнямЪ, и вЪ городъ 
отЪ Ѳизея еще были не собраны, тогда земле¬ 
дѣльцы по совершеніи жертвЪ, какЪ надЪ 
бывшими при жертвоприношеніи, такЪ и надЪ 
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проходящими мимо ихЪ забавными шути¬ 
ли словами, и смѢхЪ дѣлали дл>і зрителей. 
По построеніи же города вЪ праздничные и 
уставленные дни сельскіе жители нароч¬ 
но пріѣжжали вЪ городъ, гдБ какЪ своихЪ 
сельскихъ жителей, піакЪ и градскихЪ пересиѣ- 
хали, особлизо тБхЪ, отЪ коихЪ какую либо 
получили досаду. Граждане убѣдили искус¬ 
ныхъ писать сочиненіи у себя і го рода. Та- 
кимЪ образомЪ деревенскіе жипиьл изгоняемы 
быть начали сЪ своею простотою, которою 
они или по ненависти, или по зависти терзали 
другихЪ, однако не крайнѣ язвительно. Град¬ 
скіе стихотворцы сначала, обличая пороки, сдѣ¬ 
лали не малую пользу; ибо многіе принужде¬ 
ны были отЪ пороковъ отставать. ИаконецЪ на¬ 
чали и они по пристрастію стиля вмѣсто сшрѢлЪ 
употреблять: они стали терзать людей, упо¬ 
миная обЪ оныхЪ поимянно. Такія терзанія 
претерпѣвъ нѣсколько кратЪ на театрѣ Алки- 
віадЪ отЪ Евпола, приказалъ наконецъ онаго 
поймать, и будучи люрской сиш тогда гла¬ 
внымъ начальникомъ, повелѢлЪ его утопить. 
И когда потопляемъ былЪ ЕвполЪ вЪ морѣ , 
тогда АлкивіадЪ приговаривалъ ему часто: 
ты меня потоплЯлЪ и погружалЪ на театрѣ, 
а я тебя вЪ морѣ. Сего примѣра устрашив¬ 
шись стихотворцы , кЪ тому-кЪ увидя , что 
стараніемъ АлкизіадовымЪ изданЪ законЬ ни¬ 
кого не поносить поимянно на театр Б , 
перемѣнили комедію , ввели среднюю послѣ 
того , вЪ которой охуждаемы были порокй 
безЪ наименованія лицЪ. Но и оиои родЪ ко¬ 
медій 


медіи стался подозрительнымъ благородству* 
аки бы ихЪ пороки единственно вЪ оныхЪ ко¬ 
медіяхъ описываются ; чего для вовсе от¬ 
мѣнены -такого рода комедіи. Заведена послѣ 
того новая, которая изображала пороки низ¬ 
кихъ людей, не упоминая однако ихЪ именЪ, а 
предлагая имена вымышленныя, да и сЪ та¬ 
кою притомъ скр<эмностію, что всякЪ безЪ 
огорченія сносить могЪ описываемые, хотябЪ 
точно его были, пороки. Сей родЪ изобрѣлъ 
МенандрЪ, жившій во времена Александра Ма¬ 
кедонскаго. Но АнтифанЪ Ларисскій безЪ со¬ 
мнѣнія вЪ семЪ родѣ былЪ первымъ. И сіѳ 
вЪ Греціи. ВЪ Римѣ же, когда при Консулахъ 
Сулпиціѣ Потитѣ, Ликиніѣ Столонѣ отЪ 
основанія Рима около четырехсотаго года раз- 
«іространилась зараза, то, посмотрѣвъ вЪ кни¬ 
ги Сивидлинскія , обѣщались завести игры. 
Вещь новая вЪ народѣ военномъ. Игроковъ 
выписали они изЪ Этруріи, которые при игра- 
ніи на флейтахЪ плясали, движенія дѣлая, по 
тогдашнему времени, не совсѣмъ отвратитель¬ 
ныя, и никакихЪ стиховЪ не припѣвали. По¬ 
селяне вЪ Италіи по древнему обычаю ГрекоьЪ 
по окончаніи жатвы и по совершеніи жертво¬ 
приношенія богамЪ изЪ благодарности за хоро¬ 
ший урожай плодовЪ на радости деревенскія 
Производили другЪ надЪ другомъ шутки, не 
Ѵіадя притомъ и гнусныхЪ слсвЪ, терзая же¬ 
стоко одинЪ другаго стихами, называемыми 
У нихЪ Фесценнинскими , получившими имя 
свое отЪ города Фесцеиины. СимЪ начали по¬ 
дражать и послѣдовать актеры Римскіе, но 
Часть /. л Ч е 
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не упоминая именЪ ; ибо оное прежде зако¬ 
номъ было запрещено. И такЪ когда на имя 
не можно было кого либо на театрѣ касать¬ 
ся, то по Греческому обычаю заведены новая 
комедія и сатира; но не оная, которая одно¬ 
го рода стихами терзаетЪ пороки, каковыя 
Писали Горацій , Персіи и ЮвеналЪ; ибо сіе 
началЪ Ауцилій , жившій во времена Сципіона 
Емеліана и во времена войны Нумантинской : 
но вЪ которой вводимы были Сатиры, или 
лѣсные боги, гнусные, одЪтые вЪ косматую 
одежду, и проч. 

( 2 ) Множества мерзскихЪ дѢлЪ. ВЪ акте-' 
гахЪ великое было своевольство и беззазри- 
тельность; они не щадили никакой мерзости. 
При всемЪ томЪ сіе было терпимѢйшимЪ, неже¬ 
ли что дѣлалось вЪ ЕахусовыхЪ празднествахъ, 
которыя за невѣроятную мерзость пригово¬ 
ромъ Сенаторскимъ истреблены, или во время 
празднествъ СатурновыхЪ, Или празднествъ 
богини Флоры, которыя игры отправляемы 
были чрезЪ блудницЪ и другихЪ наиразвра- 
аценнѢйших'Ь. Отправляющія игры богинѣ 
Флорѣ когда не срамились своей богини, то 
■одного человѣка присутствія усрамились Като¬ 
на, при которомЪ играть оныя игры отреклися* 

На главу 'девятую. 

( і ) Гдѣ СципіонЪ. РодЪ КорниліевЪ И 
оное наименованіе себѣ приняло СципіоновЪ 
отЪ того, которой отцу, лишившемуся зрѣнія 
и по причинѣ старости одряхлѣвшему, вмѣ¬ 
сто, 5 сіріопЬ, жезла былЪ. Многіе изЪ сей 

фамилія 


фамиліи знаменитые были мужи, 0 коихЪ 
буду я говорить вЪ своихЪ мѣстахъ. Здѣсь, 
котораго Цицеронъ вводитъ вЪ книгахъ о 
республикѣ разговаривающимъ, * былЪ Павла 
0милія, который Персу Македонскаго Царя 
побѣдилъ, сынЪ, котораго СципіонЪ, Афри- 
кана старшаго сынЪ, себѣ усыновилъ; и по¬ 
тому отЪ того рода, вЪ коемЪ рожденЪ, 
ЭмиліанскимЪ называется. ОнЪ Карѳагенъ и 
Нумантію раззорилЪ. 

( 2) ЧшобЪ комедія представляла что 
хочстЪ. Дрдеиь, то есть древняя. Я уже 
сказалъ, что отЪ того происходило, что 
многіе граждане изЪ страху , дабы обезслав¬ 
лены не были на театрѣ, старались хорошо 
жизнь препровождать, ежели они шакЪ рас¬ 
положены были, или отЪ пути пороковъ воз¬ 
держивались. СократЪ говаривалЪ, что весьма 
полезно комедіантомъ нарочно себя показы¬ 
вать ; ибо еже '.и что либо достойно охуж¬ 
дать будутЪ, то мы необходимо исправимся; 
ежелижЪ несправедливо, то оное кЪ намЪ 
Принадлежать не будетъ. И самЪ СокрстЪ, 
мужЪ добродѣтельный, пересмѣянъ бытЪ отЪ 
Аристофана вЪ ОблакахЪ, которую комедію 
на тотЪ конецъ стихотворецъ изда/Ъ. Сіе 
подало великое доказательство, что и тогда 
У стихотворцевъ былЪ языкЪ продажный , 
Или что по пристрастію весьма много они 
Дѣлали. 

( 3 ) Клеона. КлеонЪ Бирсопола, Гунтов- 
«ЦикЪ, Никію, Демосѳену и другимЪ почти 
ЬсѣмЪ добрымЪ людямъ врагЪ былЪ; одна іо 
~ Л і 



вЪ воинекихЪ дѢлахЪ искусный, какЪ пишутъ 
ѲухипіидЪ и ШутархЪ. На него писалъ ко¬ 
медію АристофанЪ, которую онЪ назвалъ 
Всадниками, котораго когда онЪ хотѢлЪ изЪ- 
яснить богатство и тиранство, то игрокъ 
лица его, то есть Клеонова, представлять от¬ 
казался , боясь силы Клеоновой. СпшхотворецЪ 
гущею деревяннаго масла намазалЪ игрокамъ сво- 
имЪ лица; но какЪ и тогда не смѣли игроки по¬ 
явиться на театрЪ, то АристофанЪ самЪ ли¬ 
це Клеоново представлялъ. Толикое - то не¬ 
истовство стихотворцомЪ на Клеона обладало! 
За которой поступокъ обвикенЪ стихотворецЪ 
отЪ Клеона, и положено взять сЪ Аристо¬ 
фана пять піаланшовЪ, то есть столько, сколь¬ 
ко онЪ взялЪ сЪ другихЪ за сіе сочиненіе; ибо 
вѣроятно, что онЪ подкупленъ былЬ отЪ 
Никія и Демосѳена, шакЪ какЪ подкупленъ 
былЪ писать на Сократа комедію Облака отЪ 
Анита и Мелита, враговъ СокрашовыхЪ, поне¬ 
же онЪ былЪ не малой руки пьяница и много 
сочинялЪ вЪ пьянствѣ за деньги. О Клеонѣ 
также упоминаетъ и ПлутархЪ вЪ Политикѣ. 

( 4 ) Клеофонта. И сего ПлутархЪ подоб¬ 
нымъ описываетъ Клеону. 

( 5 ) Ипервола. О семЪ, какЪ о непотреб¬ 
номъ гражданинѣ, упоминаютъ ѲукитидЪ и 
ПлутархЪ и ЛукіанЪ. ОнЪ выгнанЪ изЪ города 
не изЪ страха силы его , или достоинства, 
какЪ другіе, но какЪ общественное града без¬ 
образіе и безчестіе. Цицеронъ, вЪ Брутѣ о 
Главціѣ говоря, сказалъ, что онЪ былЪ весьма 
ехожЪ на Аѳинскаго Ипервола, которой засвое 


непотребство поносимЪ былЪ вЪ древнихЪ 
^ттическихЪ комедіяхъ. Квинтиліанъ въ пер¬ 
вой кн. Наставленій обЪявляешЪ, пиша о му¬ 
зыкѣ, что ИперводЪ обруганЪ былЪ отЪ Евпо- 
ди да. 

( 6 ) ЦенсорЪ. Они чрезЪ четыре года вЪ 
пятый поставляемы были; должность ихЪ 
состояла оцѣнятъ имѣніе гражданъ и лрочихЪ 
людей , и судить о обычаяхъ. Ибо , пишетЪ 
ФестЪ, толикимЪ всякЪ свое имѣніе почи¬ 
талъ , каковымЪ и во сколько оно отЪ Цен- 
соровЪ было оцѣнено. ТожЬ и ЦицеронЪ кЪ 
Аппію Пулхру. 

(7 ) Но Перикла. Сей краснорѣчіемъ и 
великимЪ искусствомъ вЪ правленіи народомъ 
Аѳинскимъ такЪ кЪ себѣ привязалъ народъ, 
что главнымъ начальникомъ нѣсколько лѣпіЪ 
былЪ. Внутрь и внѣ отечества вЪ совѣтахъ 
былЪ хорошъ, и вЪ щастіи равенъ. ВЪ его 
уотахЪ владычествовала красота витійства, 
какЪ пишетЪ ЦицеронЪ вЪ кн* о Витіи. По 
мнѣнію Эннія пребывала богиня Свада, или, 
какЪ Горацій говоритъ, Сваделя. АристофанЪ, 
древней комедіи сочинитель, говоритъ, что 
ПериклЪ изЪ устЪ испускалъ молніи, и пора¬ 
жалъ громомЪ, и смѣшивалъ всю Грецію. И сіе 
присвоили ему АристофанЪ и ЕвполЪ, люди 
піакіе, кои худо всегда о немЪ говорили, 
какЪ пишетЪ ЦицербнЪ вЪ кн. 3 о Витіи, 
И КвиншиліанЪ вЪ книгѣ 12. Поносили также 
сочинители комедіи Перикла, что онЪ имѢлЬ 
голову продолговатую; и для того лице ег* 
всегда даображали вЪ шишакѣ. 
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( 8) КакЪ ежелибЪ ПлавшЪ нагаЪ. Пер¬ 
вымъ сгпихотворцемЪ ЛатинскимЪ былЪ Ливій 
АндроникЪ, какЪ я выше сказалЪ; ему послѣ¬ 
довалъ Невій, потомъ ПлавтЪ, который совре¬ 
меннымъ почти былЪ Невію, кой оставилъ 
комедіи, изЪ коихЪ большая часть и нынѣ 
находится вЪ цѣлости. Сему стихотворцу ни¬ 
кто , ни вЪ его , ни вЪ ближайшія ему време¬ 
на не нравился. СципіонЪ его называетъ сво- 
имЪ, котораго никогда не в'идалЪ , потому 
что онЪ былЪ Латинской. Ибо онЪ говорилъ 
выше о ГрекахЪ. 

( 9 ) Публія и Кнея Сципіона. Сіи были 
братья, и ежели вѣрить Сервію, родные, изЪ 
коихЪ Публій родидЪ Африкана старшаго, а і 
Кней Наэику, мужа изряднаго; оба они убиты 
вЪ Испаніи ошЪ КарѳагенцовЪ во время второй 
войны сЪ Карѳагенцами. СихЪ двухЪ братьевЪ 
Цицеронъ за Корнилія Галла двумя перунами 
имперіи называетъ. Находятся писатели, ко¬ 
торые утверждаютъ, что вЪ ВиргиліевыхЪ 
сшихахЪ сіи два брата разумѣются, когда онЪ 
вЪ кн. 6 сказалъ: два перуна вЪ брани Сци- 
піады, заимствовалъ стихЪ оный изЪ Лукре¬ 
ція, сказавшаго: Сципіады вЪ брани перуны и 
страхЪ Карѳагена. 

(ю) Или Цецилій. Цецилій Стацій про- 
цвѢталЪ во время Македонской и Азіатской 
войны сЪ ЭнніемЪ. Волкацій СедегитЪ преимут 
ь^ество ему отдаетЪ предЪ многими сочини¬ 
телями комедій, а Горацій приписываетъ ему 
важность. ИзЪ его сочиненій ничего не оста¬ 
лось ; при всемЪ томЪ рѣчи его по видимому 
не одобряетъ Цицеронъ. (і і) 


гЁІ 

( 11 ) Марка Катона. Старшаго, который 
первый изЪ роду ПорціевЪ высокія получилЪ 
достоинства ; онЪ родился вЪ Тускулѣ и до¬ 
стигъ даже до торжествъ и Ценсорскаго чи¬ 
на; человѣкъ новый, всему благородству на за¬ 
висть возвысившійся, великую имѢлЪ вЪ рес¬ 
публикѣ силу; жилЪ во время Эннія и Цецилія. 

( і 2 ) Наши , говоритъ, законы. У древ- 
нихЪ римлянЪ мало было преступленій, за 
которыя казнили смертію; а у потомковъ 
ихЪ еще того меньше; ибо законъ ПорціевЪ 
осужденныхъ гражданъ запрещаетъ лишать 
жизни , а повелѣваетъ только посылать вЪ 
ссылку. И такЪ что уголовнымъ дѣломъ почи¬ 
талось у РимлянЪ сочинять вЪ поношеніе дру¬ 
гаго стихи, рное доказываетъ, что Римляне 
безчестія чрезвычайно страшились. Однако чи¬ 
татель долженъ здѣсь примѣчать и разсуждать, 
смертная ли дѣйствительно казнь положена 
стихотворцамЪ за сочиненіе поносительныхъ 
стиховъ. Ибо у знатоковъ правЪ и то ме¬ 
жду казньми по уголовнымъ дѣламъ почитает¬ 
ся , когда кто изгнанъ будетъ изЪ города; 
или, бывши вольнымъ, ошданЪ вЪ невольники; 
или когда кому запрещено будетЪ употреб¬ 
леніе воды и огня. БЪ слѣдующія времена со¬ 
чинителямъ .поносительныхъ и ругательныхъ 
стиховъ положено вЪ наказаніе бить ихЪ башо- ^ 
гами. Горацій вЪ письмѣ кЪ Августу : законъ 
и казнь обнародованныя, возбраняющія сочи¬ 
нятъ вЪ поношеніе другаго ругательные сти¬ 
хи , премѣнили видЪ сочиненія страхомъ ба- 
тоговЪ ПорфиріонЪ говоритъ , что сочини- 
Л 4 шелю 
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агпелю поносительныхъ сшиховЪ положено на¬ 
казаніе батоги. 

На главу десятую. 

( і ) КомедіянтовЪ. Эмилій ПробусЪ, говоря 
о ГрекахЪ , ішшепіЪ: на теашрЪ же выходишь 
и составлять изЪ себя зрѣлище для народа 
никто изЪ ГрековЪ не почитаетЪ за гнусное 
дѣло , что напротивъ у насѣ отчасти безче¬ 
стнымъ , отчасти неблагопристойнымъ по¬ 
ставляется. • 

( 2) ЕсхинЪ. Аѳинской витія , непрія¬ 
тель ДемосѳеновЪ , трагедіи представлялъ 
на театрЗ. Для того - то ДемосѳенЪ вЪ рѣчи 
о вѣнцѣ называетъ его трагическою обезьяною; 
Квинтиліана именуетЪ его лицемѣромъ, то 
есть актеромъ, чужія лица изображающимъ. 
ФилострашЪ вЪ СофистахЪ пишетъ, что онЪ 
6езЪ принужденія и добровольно избралъ ссылку; 
нотомЪ поѢхалЪ было кЪ Александру, Азіею 
тогда обладающему, но какЪ на пути услы- 
талЪ, что онЪ скончался, то отправился вЪ 
Родосъ, и плѣнясь пріятностію онаго острова, 
остался шамЪ жить. 

( 3 ) МужЪ краснорѣчивый. Что- онЪ былЪ« 
Краснорѣчивъ, о томЪ довольно извѣстно, и 
находятся такіе писатели, которые ему по 
Демосѳенѣ первое даютЪ вЪ краснорѣчіи мѣ¬ 
сто. ВЪ немЪ болѣе дѣйствовала природа, 
нежели наука Нѣкоторые утверждаютъ, что 
оиЪ ни у какого учителя не учился, но вдругЪ 
изЪ писца сдѣлался витіею, и говорилъ пер¬ 
вую рѣчь противъ Филиппа, Македонскаго Ца¬ 
ря* 
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ря. По сему случаю пріобрѣтши славу и лю¬ 
бовь отЪ народа, посланЪ былЪ кЪ оному Царю. 
Другіе же увѢряютЪ, что учителями у него 
были ПлатонЪ и ИсократЪ; иные же, что онЪ 
учился у Леодаманта. 

(4) АристодемЪ. Сей , какЪ пишетъ 
ДемосѳенЪ, посыланЪ былЪ посломъ кЪ Филип- 
лу сЪ ДемосѳеномЪ и ЕсхиномЪ. Его когда 
нопросилЪ ДемосѳенЪ, сколько онЪ взядЪ на¬ 
гражденія, дабы рѣчь сказать, и онЪ отвѣт¬ 
ствовалъ , что цѣлой талантѣ : тогда Демо- 
сѳеиЪ , а мнѣ, сказалъ, болѣе дали, дабы а 
олчалЪ, какЪ пишетъ Критолай.^ 

На главу первуюнадесять 

( і ) Жизни гражданъ своихЪ. Сисиѳей ко¬ 
гда комедію представлялъ для народа, вЪ ко¬ 
торой Клеанѳа, Стоическаго философа, по¬ 
носилъ , тогда при негодованіи на Сисиѳея 
народа сказалъ философъ: неправеднымъ дѣ~ 
ломЪ быть оное имѣетъ, естьли люди бу¬ 
дутъ сердиться за поношеніе, причиняемое имЪ 
другими, когда Ираклій и Діонисій, боги, тер¬ 
заемы будучи поношеніями актеровЪ, не гнѣ¬ 
ваются. 

( 2 ) ЛабеонЪ. ЛабеоновЪ было три, край- 
нѣ искусные вЪ правахъ; но одинЪ искуснѣй¬ 
шимъ былЪ другихЪ, называемый Антистій 
ЛабеонЪ, который жилЪ при Августѣ Кесарѣ. 
ОнЪ учился у Тревація Тесты; онЪ не только 
®Ъ правахъ бклЪ искусенъ, но и вЪ древно¬ 
сти и всѢхЪ наукахЪ, какЪ ПишетЪ Геллій. 
Августъ однако его не весьма любилЪ, по причи- 
Л 5 ы* 
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нѣ той , что онЪ свободно разсуждалъ ^ 
больно говорилъ. Мнѣніе его изЪ Платони¬ 
ческаго и Стоическаго ученія по видимому 
Произошло, сЪ некоторою однако перемѣною. 
Ибо Платонической секты философы всѣхЪ 
боговЪ добрыми почитали; между демонами же 
и ироями нѣкоторыхъ добрыми, а нѣкото¬ 
рыхъ злыми поставляли. Порфирій, о жерт¬ 
вахъ говоря, пишетЪ, что истинной и пря¬ 
мой почитатель боговЪ никакого животнаго 
богамЪ приносить не будетъ, но демонамЪ. 
ОнЪ же вЪ книгѣ о пути мысленныхъ и умныхЪ 
пространно то изЪясняетЪ, которые добрые, 
которые злые демоны. Но о семЪ индѣ. 

( 3 ) Злые боги. ЧѢмЪ ниже и хуже боги, 
шѢмЪ плачевнѣйшимъ образомъ умилостивляе¬ 
мы быть хотятЪ, каковыми суть преисподніе 
боги; ПлутонЪ, Прозерпина и другіе, 

На главу вторуюнадесять. 

(і ) Вашу ратушу. Ратушею было мѣ¬ 
сто, гдѣ находился СенашЪ, и полагается вмѣ¬ 
сто Сената , Капитолія же за самыхЪ боговЪ. 

(2 ) Терентій вашЪ. Сказываютъ, что 
онЪ друженЪ крайнѣ былЪ Сципіону и Лелію, 
притомъ и полагаемъ былЪ отЪ нихЪ вЪ со¬ 
чиненіи басенЪ, о чемЪ и самЪ Терентій на 
нѢкоторомЪ мѣстѣ упоминаетъ. О Сципіонѣ 
же думаепіЪ Мсммій вЪ рѣчи за себя самаго. И 
КвинтиліанЪ упоминаетъ вЪ десятой кн. 
Наставлен, о Леліѣ Корниліѣ Непотѣ; и Цице¬ 
ронъ вЪ нѢкоторомЪ письмѣ кЪ Аттику, 
хотя по мнѣнію другихЪ пишутъ. * 

На 


* На главу третьюнадесять. 

( і ) ИзЪ числа гражданъ. Необходимо над¬ 
лежало наиразвращеннѣйшихЪ быть обычаевъ 
актерамЪ и оплакиванія достойнаго непотреб¬ 
ства, когда они вЪ числѣ гражданъ вЪ Римѣ 
не почитались, хотя вЪ ономЪ многія тысячи 
другихЪ преступниковъ изЪ числа гражданъ 
не изключены. Чрю же они изключаемы были 
изЪ числа гражданъ, вЪ томЪ увѣряютъ Ливій 
и Валерій, развѣ прошены бывши отЪ власте¬ 
линовъ оное учинять, то есть изЪ себя пред¬ 
ставить актеровЪ. Ибо сіе имѣетъ видЪ при¬ 
нужденія, такЪ какЪ десятому Лаберію при¬ 
ключилось, который по прозьбѣ Кесаревой иг- 
ралЪ на театрѣ актеромЪ, однако и послѣ то¬ 
го изЪ втораго степени и чина народа Рим¬ 
скаго изключенЪ не былЪ. Ибо кто престу¬ 
паетъ по видимому законъ по принужденію, 
оный не долженъ быть виновнымъ. СверьхЪ 
сего изЪ сего закона изЪемлются актеры Ат- 
піелляновЪ , то есть строжайшихъ басенЪ, 
шутками своими древнее Италіянское наста- 
і іеніе изображающихъ растворенныхъ, какЪ 
пишутЪ Лцрій и Валерій. 

(г) Римляне мужественные и храбрые не 
гнали. Почти чрезЪ четыре ста лѢтЪ. 

На главу четвертуюнаде сять. 

( і ) Платону Греческому. ПлатонЪ вЪ кн. 
о республикѣ 2 стихотворцовЪ изЪ того го¬ 
рода , которой онЪ уставляешь изряднымЪ, 
изгоняетъ за то, что они преступленія и 

без- 
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беззаконія богамЪ приписываютъ и воспѣва¬ 
ютъ. И вЪ ю книгЪ шогожЪ сочиненія, 
жогда много говорилъ на нихЪ СократЪ, все 
оное заключаетъ тѢмЪ мнѣніемъ, что стихо¬ 
творство , вводящее не сообразныя мужеству 
страсти, изгонять надлежитъ, а оставлять 
то только, которое видЪ имѣетъ мужества 
и непорочности. И такЪ не всякое стихо¬ 
творство охуждаетЪ; ибо стихотворцовЪ ино¬ 
гда называетъ божественнымъ родомЪ, то 
есть когда они священныя воспѣваютъ пѣсни. 
Есть ли говорятъ стихотворцы о мужѣ доб¬ 
ромъ, хотя нищемЪ, что онЪ блаженЪ, и на¬ 
противъ о зломЪ, что онЪ, и богатЪ будучи, 6Ѣ- 
дёнЪ, естьли только не крайнѣ своевольству¬ 
ютъ, ни неистовятся и не ласкательствуютЪ, 
и не предлагаютъ того , что тлишЪ добрые 
обычаи: то они полезны обществу Платонову. 

( 2 ) Сего Платона и ЛабеонЪ. Степени бо- 
говЪ изЪ Баррона, потомъ и изЪ книгѣ Платоно¬ 
выхъ другихЪ предложу. Римляне нѣкоторыхъ 
боговЪ главными называли, другихЪ средними, а 
иныхЪ ироями низшими, какЪ бы земными ошЪ 
слова НкоимЪ именовали древніе землю, какЪ 
пишетъ КапеллЪ. Средними почитали щѢхЪ, 
кои за заслуги на небеса преселились, какЪ 
говоритъ ЦицеронЪ вЪ законѣ. Они -то суть 
полубоги, какЪ бы рожденные ошЪ смертныхЪ 
и безсмертныхъ, какЪ на примѣръ РомулЪ, 
ГеркулесЪ, Эскулапій и прочіе подобные. Ирой 
отЪ смертныхЪ суліь рожденные, но по за¬ 
слугамъ лучшую участь получили, нежели про¬ 
чіе смершиые. 

(?) 


{ 3) Но обоихъ вЪ числѣ боговЪ поста¬ 
вляетъ. ТѢхЪ, кои благонравно жили и жизнь 
с кончали, вЪ числѣ боговЪ древніе Римляне по¬ 
лагали, и празднества, вЪ честь имЪ устав¬ 
ленныя , Неціями назывались, какЪ пишетъ 
ЦицеронЪ во 2 кн. Закон. 

( 4 ) Хотя онЪ ни брата не убилЪ. КакЪ сіе 
учинилЪ РомулЪ, который убилЪ брата своего 
рема. 

( 5) И не учинилЪ никакого беззаконія. КакЪ- 
то ГеркулесЪ, который любодѣйствами, по¬ 
хищеніями , разбоями , человѣкоубійствами 
осквернилъ вселенную , о которомЪ однако 
язычники думали , что онЪ мірЪ очистилЪ. 

( б ) По крайней мѣрѣ или Пріапу. ДіодорЪ 
начало почитанія Пріапа описываетъ тахимЪ 
образомъ : когда ОзирисЪ, Египетской Царь, 
отЪ Тиѳона нечестиваго брата убитъ, то 
тѣло его бунтовщики, бывшіе вЪ заговорѣ, 
раздѣлили на части; но какЪ дѣтородныхъ 
удовЪ никто себѣ взять не хотѢлЪ , то 
оные и брошены вЪ рѣку НилЪ; наконецъ 
какЪ Озирисова супруга Изида побѣдила Тиѳо¬ 
на, тогда по собраніи всѢхЪ супруга своего 
частей не явилось дѣтородныхъ удовЪ, ко¬ 
торые Изида послѣ того посвятила и мно¬ 
гими священнослуженіями почитать оные по¬ 
велѣла. И посвящаемые вЪ жречество вопер- 
вьіхЪ Пріапу священнослуженіе отправляли. 
Она, перемѣнивъ имя, ІІріапомЪ нарекла; по¬ 
реже симЪ именемъ древніе срамное всякое 
вещество какЪ бы честнѣйшимъ покрывали. 
Греки его ѲалломЪ и ИтивалломЪ называютъ. 

ИзЪ 
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ИзЪ ЛатинщиковЪ КолумеллЪ вЪ книгѣ і т . 
но отесанный пень стараго дереза божество 
почитай Итиѳалла, страшнаго уда , который 
вЪ огородѣ грозитЪ косою отроку, желающе- 
ну что либо украсть; ибо онЪ былЪ стра- 
темЪ огородовъ. ДіодорЪ также пишетъ, чщ 0 
и онЪ ТиѳономЪ назывался. ОнЪ же упоми¬ 
наетъ, что сей былЪ сыномЪ Венеры и Діо¬ 
нисія , который родился , какЪ говорятъ Сер¬ 
вій и Валерій ФлаккЪ, вЪ ЛампсакѢ, городѣ 
ЭллеслонтскомЪ; и потому называется онЪ 
ЛаМпсакійскимЪ и ЭллеспонтскимЪ. Виргилій 
вЪ 4 Земледѣл: и сшражЪ отЪ норовЪ и 
зптицЪ сЪ ивовою косою Эллеспонтскій да сохра¬ 
нитъ ПріапЪ. И на другомЪ мѣстѣ у него 
говоритъ ПріапЪ: отечества лишусь вмѣсто 
наказанія ; и бывши нѣкогда твоимЪ, Ламп- 
сакЪ, Гражданиномъ, ГалломЪ буду. Иные 
думаютъ, что онЪ родилйя вЪ городѣ Пріапѣ, 
не далеко отЪ Лампсака. Сей богѣ. недавно 
вымышленный и Гезіоду неизвѣстный ^ ко¬ 
тораго Фулгенцій между Семонами полагаетЪ, 
и утверждаетъ, что онЪ еще на небо не 
принятъ, по причинѣ малыхъ своихЪ заслугѣ. 

(7) Кинокефалу , по Руски Псоглаву. 
ДіодорЪ вЪ книгѣ 4 пишешЪ, что Кйно- 
кефалы имѢюшЪ тѣло человѣческое и голосЪ, 
но головы псовы; они суть дикіе звѣри и не¬ 
укротимые , и находятся великимЪ множе¬ 
ствомъ на осшровахЪ Нила рѣки. Озирисѣ 
ммѢлЪ у себя сына Анубиса, который за 
странствующимъ отцемЪ послѣдовалъ, имѣя 
на своихЪ знаменахъ изображеніе пса; того 

ради 


ради вЪ Египтѣ почитаемъ былЪ « 0 дЪ ви¬ 
домъ пса, и называется отЪ Виргилія лаяте- 
д «мЪ вЪ книгѣ 8 5 особливо потому , что 
0 нЪ стражемЪ означаемъ былЪ тѢлЪ Озириса 
и Изиды. Находятся и такіе писатели, ко¬ 
торые думаютъ, что сей самый есть Мерку¬ 
рій, названный такЪ по причинѣ чудкости. 

(8 ) Или лихорадкѣ. Римляне многіе 
жертвенники Ьоздвигнули лихорадкѣ. О дре¬ 
вней нѣкакой, находящейся вЪ Палатѣ, упоми¬ 
наетъ Цицеронъ во 2 книгѣ Законовъ. О 
той же и Валерій вЪ древнихЪ установлені¬ 
яхъ, и Плиній вЪ книгѣ 2. О другой так¬ 
же на площади МаріанскихЪ монументовъ ; 
о третіей вЪ верьхнемЪ концѣ улицы долгой 
находящейся. 

( 9 ) Частію отЪ сторокнихЪ. ЛуканЪ го¬ 
воритъ кЪ Египту: мы вЪ храмы Римскіе 
твою приняли Изиду и ПолупсовЪ боговЪ и 
проч. 

(ю) Частію сами обоготворили. КакЪ-то 
лихорадку, и проч. 

На главу пятуюнадесять. 

( і ) Хотя онаго поставляли полубогомЪ. 
ЦицеронЪ вЪ Законахъ : боговЪ и тѢхЪ, кои 
всегда небожителями почитаются, чти. ОныхЪ, 
коихЪ заслуги преселили на небеса, Ираклія, 
Либ- ра, Эскулапія, Кастора, Поллюкса, Квирина. 

( 2 ) Ибо и жреца ему , называемаго Фла- 
менЪ. Что о ФламенахЪ сказано будетЪ, то все 
заимствовано изЪ Баррона , Діонисія, Феста , 
Плутарха, Геллія, Сервія. Между чинами жре¬ 
ческими 
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ческими Нума Помішлій нѣкоторыхЪ поста¬ 
вилъ и нарекЪ ФламинесЪ, кои ошЪ прочихЪ 
отличались шапкою, какЪ первосвященники , 
на которой обвязана была бѣлая шерстяная 
нитка вокругъ. Таковаго рода жрецовЪ Нума 
сперва трехЪ поставилъ: Юпитеру одного, 
который назывался ДіалисЪ отЪ Дія, что 
значитъ Юпитера. Другаго Марсу, который 
названъ МарціальнымЪ, или МарсовымЪ. Треть¬ 
яго Квирину, который наименованъ Квири- 
нальнымЪ. Одному Фламену многимЪ богамЪ 
служить не подобало, какЪ ни многимЪ Фла- 
менамЪ быть вЪ служеніи одному богу. Од¬ 
нако по малу число ихЪ умножилось, и послѣ 
злого было уже ихЪ пялшатцапгь, кромѣ тѢхЪ, 
коимЪ сіи чины изЪ ласкательства даны, 
жакЪ-то К. Цесарю Диктатору закономъ Ан- 
тоніевымЪ, за что Цицеронъ во второй рѣчи 
Филиппической негодуетъ; и Августу , и 
другимЪ многимЪ. Однако главнѣйшими тѣ 
всегда были, коихЪ Нума уставилЪ, изЪксихЪ 
больше всѢхЪ былЪ ДіевЪ, который Юпитеру 
священнослуженіе отправлялъ, и онЪ одикЪ 
носилЪ бѣлую шапку, и имѢлЪ у всѢхЪ величай¬ 
шую важность, котораго церемоніи и права 
описываютъ ПлутархЪ вЪ проблемматахЪ, Гед- 
лій вЪ книгѣ і о изЪ Фабія Пиктора, Мас- 
сурія Сабинскаго, Баррона и прочихЪ. Послѣд¬ 
нимъ былЪ между Фламенами ФламенЪ Помо¬ 
ны- 5 поелику маловажною бы іа богиня Помона, 
которая владычество -имѣетъ надЪ яблоками. 
Иные средственную имѣли силу, какЪ-то Вулка- 
«альный, опредѣленный Вулкану; Фуринальный, 

Фури- 


фуридѣ, ФалацерЪ, Фалакру, отцу Палатуаль- 
ной богини, которая защищала палаты, ф л0 - 
ральный матери Флоры. 

( 3 ) Который жреческій чинЪ. ФламинесЪ 
хотя великую имѣли силу и власть, однако вели¬ 
кому первосвященнику повиновались. ТакЪ на¬ 
родѣ повелѣлъ во время первой сЪ Карѳагенцами 
воины, когда Л. МетеллЪ, первосвященникъ вели¬ 
кій, Псстумія, Фламена Марсова, Консула, не 
уволилЪ отЪ священнослуженія. ТакЪ во время 
первой войны Азіатской, когда Г?. Ликиній, 
первосвященникъ также великій, не позволилъ 
Ѣхать вЪ Сардинію К. Фабію Пиктору Пре¬ 
тору , Фламену Квиринову. 

( 4 ) Шапки. ЛуканЪ-. вЪ книгѣ первой го¬ 
воритъ : и неся шапку благородною выею 
ФламенЪ. Валерій вЪ книгѣ первой пишетъ, 
шло Сулпиція во время священнослуженія спад- 
шая шапка лишила священства. Сервій вЪ 
книгѣ осьмой на Энеиды утверждаетъ, что 
Римляне не давали шапокЪ, какЪ только глав¬ 
нѣйшимъ жрецамЪ , какЪ нынѣ Архіерейскихъ 
ШапокЪ недаюшЪ никому, кромѣ ЕлископовЪ. 

( 5 ) ТремЪ богамЪ назначали. Главныхъ и 
прямыхъ ФламеновЪ, которые древнею оною 
пласт ію поставлены. 

( 6,) По усердію народа. По смерти Ро- 
м уловой СенатЪ пришелЪ вЪ подозрѣніе наро¬ 
ду , который догадывался, что Сенаторы 
«го умертвили. Но народное сіе волнованіе 
Утишено было свидѣтельствомъ Юлія Проку- 
л ? > который клялся предЪ народомъ, что ви- 
4 ^лЬ Ромула идущаго' и возносящагося н& не- 
Часть /. м бо .,'. 
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бо , кахЪ пишеілЪ Ливій в Ъ книгѣ первой^ 
Энній сими словами вводишЪ народЪ Римскій 
плачущій о Ромулѣ: о РомулЪ, РомулЪ! ска¬ 
жи, хаховымЪ птебя сберегателемъ боги ро¬ 
дили? Ты ввелЪ насЪ внутрь стракЪ свѣта. 
О отецЪ отечества! О рожденный ошЪ кро¬ 
ви боговЪ! 

( 7 ) КвириномЪ послѣ того нарёченЪ. Мно¬ 
гимъ Имена перемѣнены по обоготвореніи, 
дабы важнѣйшими по оставлёніи человѣче¬ 
скаго имени казались. ТакимЪ образомѣ жена, 
которая называлась Ледою, Немезою наре¬ 
чена; которая была Циркою, та прозвана 
ДѴІарикою ; которая прежде Иною, та преиме- 
нована богинею Мапгутою; Который имя 
имѢлЪ Энея, піотЪ прослылЪ ЮпитеромЪ Инди- 
гесомЪ. РомулЪ КвириномЪ названъ ради Сабин* 
цовЪ, для коихЪ Римляне Квиритами назвались, 
отЪ КуритянЪ СабинскихЪ, какЪ Овидій го¬ 
воритъ ; или потому, что копіе древніе Са- 
бинцы называли квирисомЪ, отЪ котораго 
бранноносный взошёлЪ на небо богЪ; или что 
Цари Сабинскіе назывались Квиритами; или 
для того, что РомулЪ кЪРимляномЪ присово¬ 
купилъ КуритянЪ. 

На главу шест уюнадесять. 

( і ) ОтЪ АѳикянЪ. ЕЬ лѣто трехсотое 
ОІ пЪ построенія Рима , по многихЪ раздогахЪ 
м°ждѵ народомъ и начальниками, три посла 
посланы были вЪ Грецію, которымЪ повелѣ- 
но было списать законы Солоновы, также 
развѣдать о нравахЪ, обычаяхъ й уставахъ 



ІхрочихЪ Грековъ, дабы возможно было вЪ 
городъ РимЪ по примѣру ГрековЪ ввести пра¬ 
ва. ЕЬ Аѳинахъ ХерефанЪ тогда былЪ Архон- 
гііомЪ во время Олимпіады восемдесятЪ вто¬ 
рой. Послы ловелѣнное тщательно исполни-. 
ди, и вЪ слѣдующій годЪ возвратились. По 
пріѣздѣ ихЪ назначены десять мужей для 
сочиненія законовъ, которые вопервыхЬ де¬ 
сять таблицъ правъ гражданскихъ РимлянамЪ 
написали, потомъ прибавили еще двѣ, кото¬ 
рыя всѣ утверждены вЪ общемъ народа собра¬ 
ніи. И сіи - то суть знаменитые законы 
дченашцати статей, о коихЪ пИшушЪ Ливій 
вЪ книгѣ третьей, и Діонисій вЪ книгѣ деся¬ 
той, и прочіе. 

( - ) И хотя ЛихургЪ. Славны Ликурговы 
законы, которые ОнЪ предписаЛЬ Лакедемоня¬ 
намъ по внушенію, какЪ онЪ вымыслиЛЬ^ 
Аполлина Делѳійскаго. Наполнены суть Грече¬ 
скія и Латинскія книги сего Ликурга Жесто¬ 
кими законами , которые онЪ предписалъ Спар¬ 
танцамъ. Находится и цѣлая книга, Ксено- 
фонтомъ о сихЪ законахъ изданная; Много 
также написалЪ о НйхЪ и ЩутархЪ, того 
ради описывать я пространнѣе не наМѢренЪ у 
дабы не нанести читателямъ скуки. 

( 3 ) ИзЪ другаго мѣста. Солоновы зако¬ 
ны кЪ общежительной жйзни й людскосши 
болѣе служили, нежели Ликурговы, грубые я 
кровопролитные, какЪ ПлатонЪ и Аристо¬ 
тель примѣтили ; ибо кбнецЪ иіхЪ не иной 
какой былЪ, какЪ чтобЪ СпаршанцовЪ н еп рав» 
ишщ воинами подѣлать. 
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( 4 ) Нума Помпилій. О томЪ смотри Ли¬ 
вія книгу первую , и Діонисія и Плутарха вЪ 
его житіи , и другихЪ. 

( 5 ) Однако не пишутъ. ОнЪ вымыслилЪ , 
аки 6 ы сЪ Егегіею Нимфою, а не богинею 
* имѣетъ тайное свиданіе и сообщеніе. 

( б ) По признанію наиученѢйшихЪ мужей. 
ПлавтЪ вЪ Персіанинѣ : вопрошаетъ дѣвицу 
СагаристіонЪ невольнйкЪ ' сколько бы для 
нее казался .крѣпокъ городЪ? Отвѣтствуетъ 
она : естьли жители вЪ немЪ благонравны, 
то, по мнѣнію моему, онЪ хорошо утвержденъ 
и укрѣпленъ; естьли вѣроломство, любостя¬ 
жаніе и скуйость изЪ онаго изгнаны, вчет- 
вертыхЪ зависть , впятыхЪ гордость , 
*вшесшыхЪ непослушаніе, вседьмыхЪ клятво- 
-*преступленіе, • вЪ осьмыхЪ ? нерадѣніе , вде- 
вятыхЪ обида , вдесятыхЪ беззаконіе. . Сіи 
ежели изЪ града изгнаны не будутЪто сто 
стѢнЪ кЪ защитѣ онаго недовольны. 

'На главу седьмуюнадесять. 

( і ) По сей-то, я думаю, правдѣ. Язвитель¬ 
ная насмѣшка здѣсь заключается. 

( 2 ) Похищены Сабинки. Когда РомулЪ 
не могЪ испросить вЪ замужство у сосѣднихъ 
народовъ дѢвицЪ за своихЪ подданныхъ, то 
со совѣта дѣда своего Нумитора и Сената 
аіритворился, аки бы игры онЪ составить на¬ 
мѣренъ Нептуну, на коняхЪ Ѣздящему. ТакимЪ 
образомъ выманивЪ множество женскаго пола 
на зрѣлище, сосѣднихъ народовъ всѢхЪ, а наи¬ 
паче СабинокЪ, повелѢлЪ посреди зрѣлища по¬ 
хитить* 



уитить. И похищено женскаго пола, какЪ. 
Діонисій повѣствуетъ, шесть сошЪ восем- 
десяпф человѣкъ. Валерій же Максимъ пишешЪ, 
что похищено п іть сошЪ дватцать семь. 

( 3 ) Сіе, правда, полезнѣе. И сіи народы, 
у коихЪ женскій ,-полЪ похищенъ, и другіе, 
коихЪ или оные своими слезами, или примѣръ 
ко многимъ принадлежащій побудили,- приня¬ 
ли оружіе противъ РимлянЪ Сабинцы, Цени- 
няне, Крустумерійцы, Аяіеннаты. РомулЪ, 
видя, что толь сильная брань на него пріуго¬ 
товляется, прибѣгнулъ кЪ ЭтрускамЪ, коихЪ 
тогда войско было сильно. Целій, также нѣ¬ 
который Этрускій вельможа, далЪ помощь Ро- 
муду, отЪ котораго гора Целій вЪ Римѣ на¬ 
речена. , іІритоэдЬ дѢдЪ Ром.уловЪ прислалъ 
вспомогательное ему войско. Цинин^нЪ, Кру- 
сшумеріевЪ и АтеннатовЪ ^омуд’Ь безЪ даль¬ 
не трудности^ преодолѣлъ, осталась сЪ. Са- 
(цнцами сомнительная и бѣдственная война, 
котогую похищенныя лрозьбою своею пресѣк¬ 
ли; и такимЪ^образомЪ- мирЪ_ учиненЪ и дру¬ 
жество.* 

(.4 ) Хотя вЪ. память. Игръ* всякой ГОДЪ 
Нептуну, на коняхЪ Ѣздящему,, отправляемы 
были, и различно назывались : Цирценскими, 
Великими, Римскими $ а у древнихЪ Консу&ль- 
Ными, и оныя вЪ честь тому богу отправ¬ 
ляемы были, которой владычествуетъ надЪ 
совѣтами, у котораго помощи и совѣта Ро¬ 
мулЪ вЪ неудобствѣ браковЪ просилЪ. с Сего 
брга жертвенникЪ былЪ подЪ землею сокрышЪ; 
понеже совѣтъ не только вещію священною, 
кв М ч *' и» 
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но И, ЯакЪ говоришь ПлатонЪ, сокровенною 
и тайною бытъ долженствуешь. 

( 5 ) По изгнаніи. Опять насмѣшка. 

( 6 ) Тарквинія. По изгнаніи Царей по 
Ііриговору общаго собранія Консулами поста¬ 
влены Л. Юній БрутЪ и Л. Тарквиній Кол- 
латинЪ, ЛукреціинЪ муяіЬ, Згерія, брата Тар¬ 
квинія Приска, сынѣ, какЪ ЯишетЪ ЛивНі, 
а по увѣренію Діонисія внукЪ. БрутЪ, желая , 
Дабы не только Царя вЪ Римѣ не было, но й 
рмеки Царскаго не осталось, отня/Ъ достоин¬ 
ство у своего товарища за то, что онЬ Тар- 
квиніёмЪ назывался, который , собравЪ свое 
имѣніе, отЪѢхалЪ для житья вЪ Коллатію. О 
СемЪ поступкѣ кьшегпЪ Цицеронѣ вЪ третіей 
книгѣ о Должностяхъ, что онЪ не былЪ со¬ 
единенъ сЪ честностію, но поелику полезенъ 
былЪ отечеству, того ради честнымъ по ви¬ 
димому почщенЪ. ІІримѢченЪ, говоритъ Юлій 
ОбсеквенсЪ, что никто, отнявши чинЪ у сво¬ 
его товарища, года нежилЪ, изЪ коихЪ былЪ 
Первый БрущЪ, пошомЪ Т. ГракхЪ и П. Тарк- 
вйній. 

( 7 ) МаркЪ КамилдЪ. Сей Веій богатымъ 
ЭтрусковЪ городомъ по десятилѣтней осадѣ 
овладѣлъ. И тогда - то вопервыхЪ народѣ 
Римскій подЪ кожами зимовать началѣ изЪ 
ненависти кЪ народу оному, дабы онЪ изЪ' 
города не ушелЪ. ’ СІей Камиллѣ, аки бы не¬ 
надлежащимъ образомъ раздѣлилъ корысть , 1 
порученную у ВеиншянЪ, пбзванЪ бывши кЪ 
суду для избѣжанія зависти народной, хошя ч 
и ложно обнесенЬ былЪ, самЪ добровольно 
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В Ъ ссылку поѣхалЪ вЪ Ардею ва два года до 
обладанія Галлами Рима. 

( 8 ) Вскорѣ лотомЪ. По плѣненіи Галла¬ 
ми Рима КамиллЬ, собравЪ оставшееся войско, 
и свобожденЪ бывши ошЪ изгнанія, Диктато¬ 
ромъ поставленъ піѣми, кои содержались вЪ 
осадѣ вЪ Капитоліи. ГалловЪ вопервыхЪ изЪ 
Рима легкимъ сраженіемъ выгналЪ, потомЪ 
на осьмой отЪ Рима верстѣ жестоко разбилЪ. 
Ливій вЪ книгѣ пятой говоритъ, что сей 
шоликій мужЬ памяшовалЪ наипаче о бѣдствіи 
отечества, нежели о своей обидѣ; и для то¬ 
го вторымъ РомуломЪ нареченЪ. 

( 9 ) Когда сильные. Сіе зло по изгнаніи 
Царей почти чрезЪ пять сотЪ лѣтѣ продол¬ 
жалось, что народѣ и благородство раздоры 
й ненависть одни кЪ другимЪ между собою 
питали , желая одни повелѣвать другими, 
которые раздоры малочисленными Трибунами 
народными сЪ стороны народной, и Сенато¬ 
рами сЪ стороны благородныхъ возбуждаемы 
были. Отсюда сказалъ ЛуканЪ: сЪ Консулами 
возмущающіе права Трибуны. 

На главу осьмуюцадесяшь. 

( і ) Однако той же Саллюстій вЪ книгѣ 
первой исторіи. Сіи книги Саллюстіевы утра¬ 
чены , а осталось только нѣсколько рѣчей. 

( і) ЬЪ схоромЪ времени. По пятншацаши 
лѢтахЪ. Линій нЪ книгѣ второй пишепіЪ, что 
Ап. Клавдій, потомЪ и П. Сервилій Консу¬ 
лами поставлены. Достопамятенъ сей годѣ 
полученіемъ иззѣстія о Таркзипіепой смерти. 
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Ъною вѣстію обрадованы вельможи, обрадованъ 
и народъ, но- вельможей радость простерлась д 0 
своевольства : они начали обиды дѣлать народу, 

( 3 ) Между второю и послѣднею войною. 
Три войны были у РимлянЪ сЪ Карѳагенцами : 
первая продолжалась дватнать два года вЪ 
Сициліи, потомъ вЪ Африкѣ. Она’■ началась 
•отЪ построенія Рима на .четыре .ста девять- 
десяпюмЪ году,. во- шремя Консульства Аппія 
Клавдія Кайдакса и К. Фулпія Флакка; ибо 
столько Плиній считаетъ лѢтЪ вЪ книгѣ 
тритцагпь третьей, вЪ которой должно чи¬ 
тать вмѣсто пяти сотЪ восьмидесяти пяти 
четыре ста восемдесятЪ пять лѢтЪ. Ливій 
же и Евтропіи ~изЪ сего числа шринатцать 
лѢтЪ изключаютЪ. Другая война по проше¬ 
ствіи дватцати трехЪ лѢтЪ, начавшаяся во 
время Консульства П. Сципіона и-Т. Семпро- 
ііш, и бывшая вЪ Испаніи, Сициліи, Ита¬ 
ліи , Африкѣ, оконченная СципіономЪ Афри¬ 
канскимъ по прошествіи отЪ начала оной сем- 
натцати лѢтЪ. Третій война по прошествіи 
отЪ второй сорока девяти лѣтЪ, начавшаяся 
при Консулахъ Маниліѣ и Марціѣ Ценсоринѣ 
продолжавшаяся- единственно вЪ Африкѣ, и 
©кончавшаяся СципіономЪ Африканскимъ млад¬ 
шимъ. КонцемЪ оной было раззореніе города 
Кзреагена. 

(4 ) Но несогласіе. Саллюстій вЪ войнѣ 
Югуртинской. , 

( * ) Жестокія войны сЪ Этруріею. СЪ ГГор- 
сенною, ЦаремЪ ЭтрурскимЪ наисильнѢйшимЪ, 
хоторый хошѣлЪ паки Тарквинш на царство 
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возвести, и вЪ тѣсной осадѣ содержалъ РимЪ, 
и безЪ сомнѣнія овладѣлъ бы РимомЪ, естьлибЪ 
не былЪ устрашенъ К. МуціемЪ Сцеволою , 
какЪ пишетЪ Ливій вЪ книгѣ первой. 

( б -) Бить и казнить, у РимлянЪ пригово¬ 
ренной. кЪ смерти прутьями- бывалъ битЪ, 
потомъ умерщвляемъ. Когда же вина не важ¬ 
на- была у то за довольное почиталось бить 
таковаго прутьями. Также должники, отдава¬ 
емы будучи заимодавцамъ отЪ судей, много 
претерпѣвали отЪ кредиторовъ жалости до¬ 
стойнаго; ибо отданные вЪ узахЪ заключаемы 
были, и біемы на подобіе невольниковъ. Сіи 
безпорядки прекратили законы' Порціевы и 
Семпроніевы, которые не находящагося вЪ 
рабствѣ гражданина Римскаго бить прутьями, 
или плетьми запрещаютъ. 

( 7 ) Отнимать земли. Богатые тѣ поля 
и земли, коими помощію оружія завладѣли, 
сперва какЪ бы за деньги именемъ всей респуб-. 
лики отЪ Сената покупали, иотомЪ одни 
старалась завладѣть оными сЪ изк/юченіемЪ 
народа. Отсюда произошли законы о размеже¬ 
ваніи земель, столь многократно предпгіем„,е- 
мы были кЪ великому огорченію и смятенію 
благородныхъ. 

( 8 ) ЬЪ гору священную. Сперва удалился 
народъ на священную гору, которая за рѣ¬ 
кою Ан іеномЪ, или , какЪ пишетЪ ПизойЬ, 
на Авентинскую, которая составляетъ часть 
города. ТамЪ, вопервыхЪ, народу даны Три¬ 
буны , какЪ бы защитники онаго отЪ обидЪ 
дворянства. Оные Трибуны столь были важ- 
М $ ни, 
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«ы, что ежелибЪ кто ихЪ обидѣлЪ, тог® 
Юпитеру принеспіь надлежало на жертву, а 
Ли$н}е его продашь, также и его родствен¬ 
никовъ. Второй разЪ удалился нароДЬ вопер» 
®ыхЪ на Авешпинскую гору, потомъ , дабы 
с ол$е казался РимЬ пусшымЪ, и ошЪ того 
большій бы произошелъ вЪ Римѣ страхЪ, но- 
ШелЪ на гору священную. А послѣ того, по¬ 
мирившись сЪ Сенатомъ, паки на Авенпган- 
скую , гдѣ вторично даны ему Трибуны; сЪ 
Авенщинской пришли вЪ Капитолію, гдѣ 
великой первосвященникъ поставилъ Трибун 
новЪ. 

( 9 ) До сраженій междоусобныхъ. Между 
Сенаторами и Гракхами, вопервыхЪ, ТиверіемЪ, 
ііошомЪ КаіемЪ. Между МаріемЪ и Силлою. * 

( * о ) И сами ничего домашняго не имѣли. 
Когда они были краинѣ развращенны и не¬ 
воздержны, и похищенное мгновенно прома¬ 
тывали; чего ради принуждены были уещрем, 
дашься на чужое имѣніе, и старались напол¬ 
нить, какЪ говорятъ, бездонную бочку. 

( 11 ) Краснорѣчиво. ВсѢмЪ вѢкамЪ нра¬ 
вилось краснорѣчіе Саллюстіево, и наши 
Аапшнщики в Ъ равенствѣ его полагаютъ сЪ 
ѲукшпидомЪ Греческимъ, какЪ КвищпиліанЪ 
ВЪ книгѣ десятой. 

На главу девяшуюнадесяшь. 

( 1 ) Мытарями., Луки глава з : Пріидо- 
ша же и мыщари кресшштшся, и рѣша ему ; 
учителю , что сотворимъ ? ОнЪ же рече им!» : 
ничто:}#: вящше положеннаго вамЪ. 

На 


На главу двадесятую. 

( х ) Дому Сарданапалову. ѲоносЪ Конко<- 
оросЪ, котораго Греки СардананаломЪ назва¬ 
ли , 6 ылЪ Царь Ассирійскій послѣдній, вЪ ро¬ 
скоши всякаго рода погруженный , который 
увѢдавЪ, что АрбакЪ Мидскій готовится на¬ 
пасть на него войною, вознамѣрился щастія 
отвѣдать вЪ войнѣ. Но побѣжденъ бывши, 
изнѣженной на подобіе женЪ мужЪ, и кЪ сра¬ 
женію неспособный, возвратился во ДворецЪ, 
вЪ кощоромЪ себя и все свое богатство сжегЪ. 
ОнЪ за долго еще до того, когда кеистовил- 
сн, погружаясь вЪ роскошахЪ, какЪ безумный, 
на гробницѣ своей повелѣлъ написать над¬ 
гробную такого содержанія: То имѣю я , что 
Ъ/Ъ и что,истощило сладострастіе, прочія 
всѣ великія и изящныя дѣла оставлены. Ци¬ 
церонѣ приводитъ Аристотеля, о семЪ сказав¬ 
шаго такЪ: что иное на' скотской могилѣ, 
В не на Царской гробниц^ надписалъ ты ? 
ОнЪ сказываетъ, что то имѣетъ мертвой, 
чего и вЪ живыхЪ будучи долговременнѣе не 
имѢлЪ, какЪ только покуда наслаждался. Ци¬ 
церонъ вЪ книгѣ пятой ТускулянскихЬ вот 
просовЪ о томѣ говоритъ. 

Ца главу двадесять первую. 

( і ) Гракхи. Когда защищали законы а 
раздѣленіи земель , то ошЪ раздраженнаго 
тѢмЪ дворянства убиты Тиверіи ГракхЬ ошЪ 
Назики, Каій ошЪ Л. Опимія, девять лѢшЪ 
спустя послѣ. И сія война была первая град¬ 
ская, вЪ которой до убійства дѣло доходи¬ 
ло 
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«о. Случилось сіе вЪ лѣто отЪ построенія 
Рима шесть сошЪ дватцать седьмое. 

( 2 ) Марій. ОнЪ былЪ изЪ Арпина, чело¬ 
вѣкъ новой, однако семь разЪ былЪ Консу¬ 
ломъ. ВопервыхЪ Югурту, пото.мЪ КимвровЪ 
и ТевтонцовЪ побѣдилъ, и надЪ ними торже-ѵ 
ствовалЪ ; наконецъ изЪ ненависти кЪ Силлѣ, 
который во время Югуртинской войны по¬ 
сломъ его былЪ, началъ сЪ нимЪ . войну, на ко¬ 
торой самЪ Марій побѣжденъ бывши, бѣжалъ 
вЪ Африку. 

( з ) Цинна. По побѣдѣ надъ МаріемЪ , 
когда кЪ брани сЪ МитридаіномЪ отправился 
Силла, оставилъ Консуловъ вЪ Римѣ К. Кор¬ 
нелія, Цинну и Октавія.. Цинна,,,желая начать 
какія либо новости, разсорился сЪ товарищемъ 
и выгнанЪ отЪ него и отЪ всѢхЪ добрыхЪ 
людей, которую обиду когда всякаго рода 
мучительствами предпринялъ ощмстщпь Цинна, 
то возвращенъ былЪ изЪ Африод Марій, и- 
нанесена отечеству война, вЪ которое . сЬІ 
многочисленнымъ войскомЪ вошедЪ, многихЪ лю¬ 
дей побилъ Цинна, и. себя во .второй разЪ , 'а 
Марія вЪ седьмым безЪ приговору народнаго 
поставилъ, вЪ которой должности ' Марій по* 
содѣланіи ужасныхъ тиранствѣ и непотребствѣ 
екончалЪ свои дни. - 

( 4 ) Карбо. КарбоновЪ, какЪ Цицеронѣ кЪ 
Папирію Пету пишетЪ, много было изЪ ро? 
Л а ПапиріевЪ. Здѣсь, о коемЪ говоритъ Авгу¬ 
стинѣ, былЪ КарбонЪ, Гней Папирій, держав¬ 
шій сторону Маріеву,- которой, побѣжденъ 
бывши отЪ Силлы., бѣжалъ вЪ Сицилію' -и 
фіамЪ отЪ Помпея великаго убиптЪ. Су) 


( 5 ) По неправеднымъ. винамЪ. Азія про¬ 
винція и война сЪ МитридапюмЪ Силлѣ доста¬ 
лись. Сего не терпя Марій, по причинѣ преж¬ 
нихъ сЪ Силлою несогласій ошЪ времени войны 
сЪ Югуртою, чего для П. СулпиціемЪ, Трибу¬ 
номъ народнымъ, человѣкомъ, кЪ бунтамЪ склон¬ 
нымъ и непотребнымъ , добился того , . что 
война сЪ МитридашомЪ отЪ народа поручена 
была ему. Сего безчестія не стерпя» Сил¬ 
ла, и испросивЪ помощь отЪ войска своего, 
пословъ МаріевыхЪ, которые для принятія 
вЪ свое смотреніе полковЬ пріѣхали вЪ Капуу, 
обезчестилъ, и тѣ полки, кои ненавидѣли 
Марія, кЪ Риму придвинулъ, желая отмстить 
насиліе и коварство своихЪ враговЪ. Отсюда 
всѣ сѣмена браней междоусобныхъ произошли^ 
ибо Марій сЪ своими сообщниками Силлу встрѣ¬ 
тилъ и жесточайшее имѢлЪ сраженіе. 

( б ) И какія самЪ наконецъ Силла. БылЪ 
сей Патрицій изЪ роду КорнеліевЪ, когда тща¬ 
тельно старался аки бы за народѣ, то Консу¬ 
ломъ посціавленЪ , и вЪ ономЪ будучи началь¬ 
ствѣ, побѣдивъ Митридата®, Марія младшаго, 
Карбона, Норбана, Серторія, Домитія, Сци¬ 
піона и другихЪ, держащихся Маріевой сто¬ 
роны, неизмѣнное Диктаторство получилЪ, 
вЪ которомЪ чину многія Римскихъ гражданъ 
тысячи сослалЪ вЪ ссылку. Человѣкѣ, варвар¬ 
ствомъ исполненной, и на всякой родѣ при¬ 
хотей стремящійся. 

1(7) Уже тогда погибла. ЛуканЪ словами 
Кашоновыми : давно неложная вѣрность по 
пріятіи Силлы и Марія, также и вольность 
погибли. ( 8 )• 
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( в ) Удалились всѣ боги. СттЪ сей естпв 
ВиргиліевЪ во второй книгѣ Энеиды^ о кощ<> 
ГомЪ Сервій и Макровій думаютъ, что онъ 
касается кЬ вызыванію боговЪ; ибо ког^ 
осаждаемы были города, Которые полководцу 
намѣревали вЪ конецЪ раззорить, то, дабы «е 
показаться, что они воюютЪ противъ богог/ь, 
вызываемы были изЪ осажденнаго города пред, 
водителями, содержащими города еЪ осадѣ, 
^абы вЪ городъ побѣдителей соизволили выпь 
ріи , какЪ у ВеіянЪ учинилЪ КамиллЪ, и вЪ 
Карѳагенѣ и Нуманціи СципіонЬ, и Мумій вЪ 
Коринѳѣ. 

( 9 ) ОпІЬ ГалловЪ плѢненЪ. Галлы, жив¬ 
шіе по ту сторону АлпійскихЪ горЪ, часто вЪ 
Италію сЪ войсками приходили. Послѣдніе 
ИвЪ нихЪ были Сейоны. Сіи вопереыхЪ ворва¬ 
лись вЬ Клузій, а послѣ того овладѣли Ри¬ 
момъ отлЪ построенія Рима вЪ триста шесть- 
десятомЪ году. Впрочемъ одни ли они пго 
сдѣлали, или при помощи другихЪ ГалловЪ, 
жившихЪ по сію сторону АлпійскихЪ горЪ, не 
извѣстно. 

(іо) Ежели, какЪ спали боги, такЪ спа¬ 
ли бы и гуси. Исторія сія изЪ повѣствовать 
лей и сшихотворцовЪ всѢмЪ извѣстна. Гал¬ 
лы, спознавЪ о пути, ведущемъ вЪ замокЪ, 
вЪ полночь кЪ оному пришли. Тогда караулѣ 
ные спали. Однако о семЪ приходѣ ГалловЪ 
открыли своимЪ крикомЪ гуси, содержавшіеся 
вЪ Капитоліи, посвященные Юнонѣ. ТакимЪ 
образомъ Манлій, восхипЪивЪ оружіе перваго, 
котораго нашёлЬ на самой верьхЪ взошедшаго 

Галдя,’ 


Галла, сверГнулЪ орудіемъ. Сей низринутый 
тягостію своего тѣла совяекЪ сЪ собою дру- 
ГихЪ вниэЪ. Между тѢмЪ Римляне кЪ се¬ 
ну смятенію подоспѣли, и Галлы силою ве¬ 
ликою отбиты. 

( л ) СЬ Египтянами. Египтяне нѣкото¬ 
рыхъ животныхъ по причинѣ пользы , дѣла¬ 
емой оными, обоготворяли, канЪ Цицеронѣ вЪ 
первой книгѣ о природѣ боговЪ говоритъ , и 
пространнѣе того Діодорѣ вЪ книгѣ второй 
своей Бивліоѳики, какЪ то пса, кошку, ибдо 
са, вола, крокодила, ястреба и проч. 

( і а ) Когда для гусей. За оное благо¬ 
дѣяніе каждый годЪ вЪ Римѣ, какЪ ПлутархЪ 
Говоритъ, вЪ щастіи РимлянЪ, псовЪ распи¬ 
нали на крестахъ [что они прихода ГалловЪ 
не услышали ], а гусей вЪ великолѣпныхъ пу¬ 
блично носили крошняхЪ, и притомъ назы¬ 
вали оныхЪ спасителями. ГГлиній вЪ книгѣ 
дватцайіь девятой пйшетЪ: каждый годЪ ка¬ 
знимы бываютъ псы между храмомъ Сумма- 
на и Юности: живые на висѣлицахъ вѣшивае- 
иы были. Да и Ценсоры прежде всего, 
что для начальниковъ пріуготовляютъ, свя¬ 
щенныхъ гусей пищу полагаютъ. 

На главу двадесять вторую. 

( і ) Ибо которые Марію. ОнЪ, иэ'Ь Афри¬ 
ки возвратясь, собралЪ войско изЪ невольни¬ 
ковъ у и сЬ оными Колоніи, Остію, Аншій $ 
Лавиній, Аритію разграбилъ. Входя вЬ Римѣ, 
оіпдалЪ приказъ й сЪ приказомъ экакЪ солда- 
яіамЪ, чшобЪ они рсѣхѵ іпѢхЪ убивали, ко- 

ихЪ 
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ихЪ онЪ привѣтствующихъ воспривѣтствовапіь 
не станешь. Сказать не можно, сколь многіе 
погибли вЪ семЪ случаѣ изЪ благородныхъ и 
неблагородныхъ. ЛуканЪ краткими словами 
изрядно Маріеву жестокость изобразилъ.* мужЪ 
суровый и для судьбы, желающей РимЪ погу¬ 
бить, довольный. Однако сей, какЪ .я сказалъ, 
вЪ седьмый разЪ будучи Консуломъ, на одрѣ 
своемЪ скончался, какЪ ЛуканЪ говоритъ: и 
по раззореніи Рима щасшливо и вЪ Консуль¬ 
ствѣ скончался. Спустя не много времени, воз¬ 
вратился Силла изЪ Азіи, и Маріева сына , и 
всѣхЪ, Маріеву сторону державшихЪ предводи¬ 
телей , лишилЪ жизни'. 

( 2 ) МетеллЪ. Валерій вЪ книгѣ седьмой и 
Плиній также вЪ седьмой пишутЪ, что МетеллЪ 
наищас/пливѢйшимЪ отЪ людей былЪ почитаемЪ; 
понеже всѣми душевными и тѣлесными дарова¬ 
ніями одаренЪ былЪ; также, что онЪ былЪ Кон¬ 
суломъ и ЦенсоромЪ; притомъ великую войну 
щастливо окончалЪ и торжествовалъ подобно ; 
что пятерыхъ сыновей оставилъ, и трехЪ доче¬ 
рей , за знатныхъ особъ выданныхъ вЪ замуж- 
ство, отЪ коихЪ при жизни своей видѢлЪ вну¬ 
ковъ; и щастливо при толь многочисленныхъ 
родственникахъ скончался. 

( 3) И Катилина. Нравы и житіе Л. Сер¬ 
гія Катилины тѢмЪ болѣе извѣстны, что 
Саллюстій, который о томЪ писалъ , у всѣхЪ 
находится вЪ рукахЪ. Сказываютъ, что за¬ 
говора Катилинина не меньшею между прочими 
виною было, что онЪ былЪ недостаточенъ} 
ибо для его роскоши безмѣрной всего было 
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мало, хотя онЪ при Силлѣ много награбилЪ 
и много отЪ Силлы вЪ дарЪ получилЪ. Ибо Силла 
его какЪ вЪ другихЪ случаяхъ, такЪ особливо 
вЪ убіеніе М. Марія употребилъ спекулашоромЪ. 

(4) Оставляю то, что Марій. Марій 
когда отЪ войны междоусобной одинЪ убѣ- 
жалЪ и пришелЪ вЪ Миншурны, городъ Кам- 
панійской , тогда Минтурняне, дабы угодное 
сдѣлать Силлѣ, побѣдителю онаго, послали 
нѣкоего человѣка убить его. Но какЪ Марій 
взоромЪ и словами, сЪ негодованіемъ произне¬ 
сенными, устрашилъ его и обратилъ вЪ бѣг¬ 
ство, то Минтурняне, думая, что онЪ подЪ 
особымЪ покровительствомъ боговЪ состоитъ, 
отвели его вЪ недалеко отстоящую рощу, 
посвященную Марикѣ, дабы онЪ оттуда, ку¬ 
да хочешЪ, лошелЪ, какЪ пишешЪ ШутархЪ 
вЪ житіи МаріевомЪ. О Марикѣ Лактанцій 
говоритъ, что она прежде называлась Циркою, 
но по обоготвореніи наречена Марикою. Сер¬ 
вій на книгу седьмую Энеиды пишетъ, что 
она была женою Фавна, которая есть боги¬ 
нею берега Минтурнійскаго. 

На главу двадесять третію. 

( і ) Силла самый. Когда держащіе Ма¬ 
ріеву сторону, республикою не сиіьно утвер¬ 
дясь, владычествовали варварски, тогда всѣ сЪ 
великимъ усердіемъ дожидались вЪ отмщеніе 
Силлу; но какЪ Силла большую жестокость и 
безчеловѣчіе начадЪ дѣлать, тогда показалось 
народу, что Марій былЪ наикротчайшимЪ, не- 
жели Силла, какЪ говоритъ ЛуканЪ. Наконецъ 
Частъ /. Н . по- 
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появился отмстителемЪ безмѣрныхъ пораже¬ 
ній Силла: онЪ оставшуюся вЪ Римѣ ощЪ 
Марія кровь пролидЪ. 

( 2 ) Постумій. Цицеронъ вЪ книгѣ пер¬ 
вой о гадательствѣ открываетъ, что сей 
гадатель былЪ сЪ Силлою, гдѣ также и Ци¬ 
церонъ 6 ылЪ. 

( 3 ) Митридата. Сей былЪ наисильнѣйщій 
Царь Поншской, которому оліЪ народа Рим¬ 
скаго объявлена война; поелику онЪ Никомида 
изЪ Виѳиніи выгналЪ; но болѣе сія война 
возгорѣлась, когда МитридатЪ всѢхЪ вЪ его 
государствѣ находящихся РимлянЪ повелѢлЪ 
умертвить вЪ одинЪ день. Его силу вЪ конецЪ 
поразилъ Помпей, который все его государ¬ 
ство покорилъ подЪ власть РимлянамЪ по 
убіеніи его самаго. О се>Я> пишутЪ ПлутархЪ 
вЪ житіяхЪ, и АппіанЪ Александрійскій вЪ 
войнѣ Митридатской, ФлорЪ и прочіе. 

На главу двадесять четвертую. 

( і ) На нѢкоторомЪ равномъ мѣстѣ. Юлій 
ОбсеквенсЪ пишетЪ, что при Консульствѣ 
Луція Сципіона и Каія Норбана между Ка¬ 
пуею и ВултурномЪ слышанЪ былЪ звукЪ зна¬ 
менъ , и ужасный трескЪ оружіи чрезЪ мно¬ 
гіе дни, піакЪ что казалось, будто сражают¬ 
ся двѣ арміи. Тронуты бывши тѢмЪ люди, 
любопытно оныя мѣста разсматривали, и 
примѣтили слѣды конскіе , потоптавшіе 
всякія растѣнія. 

( 2 ) Уже многіе тронуты были тѢмЪ. Ибо 
когда сЪ двухЪ сторонЪ, какЪ бы непріятель¬ 
скихъ 9 
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скихЪ, родственники другЪ друга видятъ, то¬ 
гда познаютЪ, что пю есть междоусобная 
война и беззаконіе, какЪ говоритъ ЛукаьЪ. 

( з) Что воинЪ нѣкоторый. Ливій вЪ 
книгѣ семьдесятъ девятой пишетЪ, что сіе 
случилось, когда Цинна и Марій шли непрія¬ 
тельски кЪ Риму сЪ войскомЪ, которыхЪ встрѣ¬ 
тилъ сЪ войскомЪ же Гней , Помпея Великаго 
отецЪ. Валерій вЪ книгѣ пятой говоритъ, 
то воинЪ ПомпеевЪ убилЪ брата своего, быв¬ 
шаго вЪ войскѣ СерторгевомЪ. Ливій вмѣсто 
Сершорія полагаетъ Цинну. И то и другое 
вѣроятно; ибо все войско почти было Цин- 
нино, которое на четыре части было раздѣ¬ 
лено: одна часть Цинною, другая МаріемЪ, шре- 
тія КвинтомЪ СерторіемЪ, четвертая ГнеемЪ 
НарбономЪ были предводительствуемы. И 
Орозій повѣствуетъ, что сЪ СерторіемЪ сра¬ 
жался Помпей, и во время сего сраженія слу¬ 
чилось то сЪ двумя братьями. 

( 4 ) ИхЪ сражавшимися. ОмирЪ во время 
Нойны Троянской боговЪ сражающимися опи¬ 
сываетъ между собою: Марса, Венеру и Апол- 
лина противъ Паллады, Юноны и Нептуна. 

На главу двадесять пятую, 

( і ) ПредЪ самою кумирницею, гдѣ кумирЪ 
Разумѣетъ здѣсь о играхЪ богини Флоры, ко- 
йіорыя непотребнѣйшими и безстыдными блуд¬ 
ницами отправляемы были , какЪ ПлутархЪ, 
Овидій и другіе пишутЪ; поелику и сама 
Флора была блудницею. Лактанцій вЪ книгѣ 
Первой Божественныхъ наставленій говоришь: 

Н а ош * 
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отправляемы были Флорѣ игры со всякимЪ непо* 
шребсшвомЪ , приличнымъ памяти блудницы. 
Ибо сверьхЪ вольности словЪ , коими всякое 
сквернословіе изливается, раздѣваются до на¬ 
га по прозьбѣ народной блудницы, которыя 
тогда должность актеровЪ представляютъ } 
и предЪ народомъ кЪ удовольствію безсты¬ 
жихъ очей срамныя дѢлаютЪ тѣлодвиженія. 

( г ) СЪ другой богиню дѣвицу. То есть 
Весту. Празднованіе Флорѣ было тридесята¬ 
го числа Апрѣля. СЪ нею купно праздновано 
было Вестѣ, Аполлину и Августу, какЪ 
Овидій вЪ четвертой книгѣ ФастовЪ, или 
праздниковъ пишетЪ. 

. На главу двадесять шестую. 

( і ) Туллій. Туллій тожЪ, что и Цице¬ 
ронъ. Рѣчи его сіи находятся вЪ рѣчи ше¬ 
стой на Берреса. Нынѣ, говоритъ онЪ, долгЪ 
имѣю я священнѣйшія, игры сЪ великою цере¬ 
моніею отправить Церерѣ, Либеру и Либе- 
рѣ, и Флоры матери знаменитостію игрЪ кЪ 
народу Римскому исходатайствовать благо¬ 
воленіе и оную умилостивить. 

( 2 ) Которыя игры. Таковыми были тѣ , 
ноторыхЪ играть вЪ присутствіи меньшаго, 
или младшаго Катона актеры отреклись , 
какЪ пишутъ Сенека, Валерій, ПлутархЪ и 
МарціалЪ. 

( 3 ) На другомЪ мѣстѣ. ВЪ рѣчи третіей 
на Катили ну. 

(4 ) Люди самые безчеловѣчные. КаковѢ 
былЬ Кашилина сЪ своими сообщниками. 


На главу двадесять осьмую. 

( і ) ФабриціевЪ. Фабрицій былЪ Консу¬ 
ломъ во время войны сЪ ПирромЪ, вЪ которое 
время особливо процвѣтала добродѣтель вЪ 
РимлянахЪ. ОнЪ былЪ человѣкъ мужествен¬ 
ный , недостаточный, воздержный и уда¬ 
ленный отЪ желанія богатствъ , роскошей , 
удовольствій и честей. 

( 2 ) Ежели что вЪ васЪ по природѣ на¬ 
ходится похвалы достойнаго. Стоики гово¬ 
рили, что вЪ насЪ отЪ природы находятся сѣме¬ 
на добродѣтелей: у однихЪ большія, у другихЪ 
меньшія, и что оныя умножаются и совер¬ 
шаются наставленіемъ, воспитаніемъ и упра¬ 
жненіемъ. 

( 3) День приближился. Здѣсь касается 
онаго Павлова слова, кЪ РимлянамЪ вЪ главѣ 
шрепііейнадесять положеннаго. Нощь прейде, 
а день приближися. День есть ясное позна¬ 
ніе благЪ. 

( 4 ) КакЪ возстали вы частно. Здѣсь раз¬ 
умѣетъ то, что многіе изЪ РимлянЪ увѣро¬ 
вали и ко Христу обратились. 

( 5 ) Не Капипюлинскій камень. Юпите- 
рово ваяніе вЪ Капитоліи было каменное} от¬ 
сюда произошла клятва Юпитеромъ наисвя-* 
ілѢйшимЪ камнемЪ. 

( б ) Вѣчное царство даруетЪ. Слова сіи 
суть у Виргилія вЪ первой книгѣ Энеиды, при¬ 
писанныя Юпитеру, обѣщающему РимлянамЪ 
вѣчное царство. Однако благоразумнѣе Саллю¬ 
стій вЪ рѣчи, К. Цесарю старшему говорен- 
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ной, пишегаЪ, что имѣетъ, быть нѣкоглл 
газзогеніе и разрушеніе народу Римскому и 
СципюнЪ Африканскій младшій когда смощ 
РЪлЪна запаленный Карѳагенъ, тогда, ві^ сле¬ 
захъ произнесши ОмировЪ стихЪ, далЪ знать 
ѵшо и РимЪ нѣкогда сожженЪ быть имѣетъ! 




ВЛАЖЕН* 



БЛАЖЕННАГО АВГУСТИНА, 

ИППОНІЙСКАГО ЕПИСКОПА, 

КЪ МАРКЕЛЛИНу 
О градѣ БожіемЪ. 

КНИГА III. 

Глава первая. 

О бѣдствіяхъ , хоторыхЪ одни злые люди 
страшатся , и которыя всегда мірЪ претер¬ 
пѣвалъ , когда почиталъ боговЪ . 

У же довольно, кажется, говорилъ я о злѣ 
нравственномъ и душевномъ , котораго 
единственно удаляться должно, что' боги 
ложные почитающему ихЪ народу, дабы онЪ 
бременемъ онаго зла не былЪ отягощенъ, не 
только не помощеспгеовали, но наипаче стара¬ 
лись, дабы онЪ крайнѣ тѢмЪ былЪ обременя¬ 
емъ. Теперь о томЪ злѣ говорить я намѣ¬ 
ренъ , котораго единственно язычники претер¬ 
пѣвать не хотятЪ. Таковое зло есть гладЪ, 
болѣзнь, война, обнаженіе, плѣнъ, убійство 
и прочее подобное, о которыхЪ мы вЪ пер¬ 
вой книгѣ упомянули. Ибо злые люди сіе 
только почитаютъ зломЪ, которымЪ люди 
Не дѣлаются злыми ; и не стыдятся между 
Н 4 благи- 



благими, ими хвалимыми, сами быть злыми* 
и болѣе негодуютъ , ежели у нихЪ не хорош! 
Деревня, нежели житіе, какЪ будто вЪ томъ 
наивелицаишее человѣческое добро состоитъ, 
■чтобъ имѣть все хорошее, кромѣ самаго себя! 
При всемЪ томЪ и таковыхЪ золЪ, коихЪ они 
единственно страшатся, боги, отЪ нихЪ усер¬ 
дно почитаемые, дабы оныя имЪ не приклю¬ 
чались,,' никогда не отвращали. Ибо когда вЪ 
разньці времена и вЪ различныхъ мѣстахъ пре¬ 
жде пришествія Искупителя нашего безчислен¬ 
ныя и почти невѣроятныя РО дЪ человѣческій 
претерпѣвалъ бѣдствія, какихЪ тогда мІ Р Ъ 
1 п ° 1хиталЪ боговЪ, какъ не сихЪ, выключая 
I одинЪ народъ Еврейскій и нѣкоторыхъ лю¬ 
дей, внѣ онаго народа жившихъ (і), которые 
таинымЪ и праведнымъ БожіимЪ судомъ до¬ 
стойны были Божіей благодати ? Но чщобЪ 
обширно предлагая таковыя бѣдствія, не на¬ 
скучить читателямъ, то я не стану говоришь 
о бѣдствіяхъ другихЪ народовъ, а только 
опишу приключившіяся или Риму, ИЛИ другимъ 
мѣстамъ Римской имперіи, которыя или бы¬ 
ли РимлянамЪ союзными, или подвластными 
прежде пришествія Христова, когда оныя кЪ 
тѣлу республики принадлежали. 


Гла 


ва вторая. 


О томъ , Уто боги, коихЪ Римляне и Греки 
почитали у имѣли ли причину попуститъ 
дабы раззорснЪ былЪ Иліи, 
БопервьіхЬ, самый Илій, или Троя, отку¬ 
да Римской народъ имѣетъ свое начало: ибо 


ватъ, нежели Парисово прелюбодѣяніе на 
ТроянахЪ. Ибо и сами древніе ( і ) Римляне 
ВестальскихЪ жрицЪ, вЪ любодѣяніи обличен¬ 
ныхъ, живыхЪ вЪ землю зарывали; прелюбодѣ- 
ип,Ъ же женЪ ( г ) хотя и наказывали, одна¬ 
ко смертію ни одной не казнили. Столь - то 
они почитали важнѣйшимъ, ежели кто бо¬ 
говЪ храмЪ осквернитъ , нежели когда кто 
изЪ людей чье ложе нарушитъ! 


Глава пятая. 

О убійствѣ РомуловомЪ , котораго боги 
не отмстили. 

Другое прилагаю. Ибо ежели беззаконія 
человѣческія онымЪ богамЪ столь противны, 
что они, оскорблены будучи ПарисовымЪ по¬ 
ступкомъ, оставленную ими Трою попустили 
мечемЪ и огнемЪ истребить: то, думаю, болѣе 
бы побудить ихЪ на гнѢвЪ долл.енЪ былЪ уби¬ 
тый РомуловЪ братЪ противъ РимлянЪ, неже¬ 
ли противъ ТроянЪ ГрекЪ поруганный ; болѣе 
бы раздражило боговЪ убійство, такЪ ска¬ 
зать, раждающагося, нежели владычествующа¬ 
го города прелюбодѣйство. НѢтЪ намЪ нуж¬ 
ды -вЪ теперешнемъ случаѣ разсматривать и 
разбирать, самЪ ли РомулЪ оное учинилЪ, или 
сдѣлано оно по его повелѣнію ( і ), что мно¬ 
гіе, не имѣющіе зазрѣнія, отвергаютъ, многіе 
стыдясь сомнѣваются, многіе изЪ сожалѣнія 
скрываютъ. Чего для и мы не станемъ вЪ 
томЪ медлить, тщательно разбирая свидѣ¬ 
тельства писателей. Совершенно извѣстно, 
что РомуловЪ братЪ убипгЪ не отЪ непріяте- 
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~ леи „? не ошЪ чужихЪ, И гпакЪ ежели сіе сам'Й 
учинидЪ -РомулЪ , или повелѢлЪ, шо онЪ былъ 
главою РимлянЪ, а не шакЪ какЪ ПарисЪ у Тро- 
янЪ. Ежели же похититель оный чужой жены 
подвигнулъ на гнѢвЪ боговЪ, то какимЪ обра¬ 
зомъ тѢхЪ же боговЪ милость исходатайство¬ 
валъ РимлянамЪ братоубійца? Естьлиже пЪ 
ономЪ дѣлѣ не повиненъ РомулЪ, то по край¬ 
ней мѣрѣ надлежало богамЪ отмстить всему 
Риму, который отца своего, Ромулова брата, 
умертвилЪ. Ибо оба они были основателями 
Рима, хотя одинЪ не допущенЪ государство¬ 
вать вЪ ономЪ, понеже убитЪ. И шакЪ не 
можно сказать, аки бы Трояне чрезЪ какое 
либо беззаконіе раздражили боговЪ столь, что 
они Троѣ попустили раззоренной быть ; не 
можно также показать и того, аки бы РимЪ 
хакимЪ либо добрымъ дѢломЪ заслужилъ то, 
чтобы боги вЪ немЪ пребывали, дабы оный 
возвеличить : шо только смѣю сказать , что 
боги, побѣждены будучи вЪ Троѣ, бѣжали 
и преселились ( з ) кЪ РимлянамЪ, дабы ихЪ 
равно прельстить. Или справедливѣе: что 
они и у ТроянЪ были ради прельщенія тѢхЪ, 
Которые послѣ того вЪ оной странѣ жили, 

Л вЪ Римѣ коварство свое производя вЪ дѣй¬ 
ство , большими почтены честьми. 

Глава шестая. 

О раззоренін Илія , учиненномъ полковод¬ 
цемъ МаргевымЪ Фимбріею. 

ВЪ шо самое время, когда междоусобныя 
РимлянЪ брани все возмущали ( і ) , В Ъ чеф 

тогда 
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тогда нещастный городъ Илій оказался ви¬ 
новатымъ , что его Фимбрія ( г ), единомыш¬ 
ленникъ МаріевЪ, человѣкъ непотребный, раз- 
зорилЪ безчеловѣчнѣе ( з ), нежели какЪ раззо- 
рили его прежде Греки ? Ибо Фимбрія преж¬ 
де отдалЪ арміи приказъ, дабы воины нико¬ 
го не щадили; и такимЪ образомъ весь городъ 
и всѢхЪ людей огнемЪ испіребилЪ. Напротивъ 
вЪ первое оное отЪ ГрековЪ раззореніе многіе 
изЪ Трои убѣжали; многіе же хотя и плѣнены, и 
были вЪ неволѣ, однако по крайней мѣрѣ осталися 
вЪ живыхЪ. Сіе заслужилъ Илій не отЪ ГрековЪ, 
которыхЪ своею раздражилъ неправдою; но 
отЪ РимлянЪ, которыхЪ своимЪ бѣдствіемъ 
породилъ. Боги же тогда общіе ихЪ кЪ от¬ 
вращенію сихЪ бѣдствій ни мало не поспѣше¬ 
ствовали, или, лучше сказать, не могли. Не 
уже ли и тогда удалились они всѣ отЪ сво- 
ихЪ храмовЪ и жертвенниковъ , когда помо¬ 
щію ихЪ стоялЪ городъ, возобновленной по 
раззореніи отЪ ГрековЪ? Ежели удалились, то 
я желаю знать тому причину. Я нахожу, 
что граждане имѣли правильную вину, а бо¬ 
ги никакой. Граждане не пустили Фимбрію вЪ 
городъ, и заперли ворота, дабы Силлѣ сбе¬ 
речь вЪ цѣлости городъ. Фимбрія разгнѣвав¬ 
шись зажегЪ оный, или, справедливѣе сказать, 
совсѣмъ истребилЪ. Силла же былЪ предводи¬ 
телемъ арміи сЪ стороны гражданъ Римскихъ, 
Который предпринялъ оружіемъ защитить 
Республику. И такЪ что лучше сего жители 
Илія могли учинить, что честнѣе, что вѣр¬ 
нѣе, что достойнѣе, какЪ лучшей сто¬ 
ронѣ 
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Ронѣ ( 4 ) РимлянЪ сохранишь городЪ, и р?з, 
“зо^ителю и истребителю отечества запереть 
ворота? А сіе самое коликое причинило гражд а , 
намЪ бѣдствіе, пускай внимаютЪ защищающіе 
боговЪ. Оставили боги прелюбодБевЪ и Илій по¬ 
пустили ГрекамЪ истребить огнемЪ, дабы изЪ 
пепела его произвесть чистѣйшій РимЪ : що 
для чегожЪ и послѣ той же городъ. Римлянамъ 
союзный и небунтующій противЬ Рима, но 
сохраняющій вѣрность, оставили и попустили 
раззорить оный не Греческимъ мужам Ъ, силь¬ 
нымъ и храбрымъ, но непотребному изЪ Рим¬ 
лянЪ человѣку ? Или ежели не угодно было 
богамЪ держать сторону Силлину, которому 
жители Илія храня городЪ свой, Фимбрію за¬ 
перли бѣдные ворота, то для чего боги шо- 
мужЪ СиллѢ и предвозвѣщали великое благо¬ 
получіе ? Не видно ли, что они сушь ласкате¬ 
лями благополучнымъ людямЪ болѣе, нежели 
защитниками нещастныхЪ? Слѣдовательно бо¬ 
ги и тогда не оставляли Илія, когда онЪ раз- 
зоренЪ; ибо демоны, неусыпные кЪ прельщенію, 
что могли, то учинили^ понеже по сожженіи ( 5) 
всего сЪ городомъ, не выключая и кумироиЪ, 
одинЪ кумирЪ МинерьинЪ подЪ развалинами 
храма, какЪ пишетЬ Ливій, остался цЪлЪ. 
Дабы не можно было онаго говорить , удали¬ 
лись всѣ боги отЪ храмовЬ и жертвен никовЪ; 
ибо оное попущено имЪ, дабы они могли тое 
учинить не для того, чтобЬ люди думали 
обЪ нихЪ, аки бы они всемогущи, но для того, 
дабы люди вѣдали, что они не удалились. 


Глава седьмая. 

О тпомЬ , надлежало ли ботамЪ ТроянсхимЪ 
препоручатъ РимЪ . 

И тв.МЬ по раззореніи Трои богамЪ Троян- 
екимЪ благоразумно ли препорученъ РимЪ вЪ 
храненіе? Ежели скажетъ кто либо, что оные 
боги уже пріобыкли жить вЪ Римѣ тогда, 
когда Фимбрія раззорилЪ Илій: откуду же то 
произошло, что кумирЪ МинервинЪ стоялЪ вЪ 
Иліѣ ? И такЪ видно, что тогда боги были 
вЪ Римѣ, когда Фимбрія раззорилЪ Илій ; на¬ 
противъ можетЪ статься тогда они были вЪ 
Иліѣ, когда отЪ ГалловЪ самый РимЪ плѣ- 
ненЪ и сожженЪ. Но какЪ боги слухЪ имѣ¬ 
ютъ крайнѣ чудной, притомъ быстрой бѢгЪ, то 
уповатсльно, что на голосЪ гусей Капитолин- 
скихЪ тотчасЪ изЪ Илія вЪ РимЪ прибѣгли , 
дабы защитить холмЪ Іѵапитолинскій, кото¬ 
рый одинЪ неплѢненнымЪ оставался; наконецъ 
уже и кЪ защищенію прочаго подвигнулись. 

Глава осьмая. 

О томѣ , должно ли вѣритъ , что мирѣ я ти¬ 
шину , бывшую во время царствованія Ну - 
’ мы , боги даровали . 

Сказываютъ также намЪ , что боги Ну¬ 
мѣ Помгомію, преемнику Ромулову, вЪ томЪ 
Поспѣшествовали, что онЪ во все время цар¬ 
ствованія своего имѢлЪ тишину, и затворилЬ 
Янусоны врата (і), которыя во время ьр. ней 
Частъ I. О ош ~ 
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вшворяемы бывали. И сіе, говорятъ, вЪ воз¬ 
даяніе за то , что онЪ многія богамЪ уста¬ 
новилъ священнослуженія.' Можно бы онаго Ку¬ 
му благодарить, ежели бы онЪ праздное то 
время умѢлЪ употребить на спасительныя 
Дѣла, и вредное любопытство оставивъ, истин¬ 
наго Бога истиннымъ благоговѣніемъ поискалЪ. 
Нынѣ же не боги ему даровали оное свобод¬ 
ное время, но вѣроятно, что менѣе бы его 
прельстили, ежели бы не нашли его празднымЪ; 
поелику чѢмЪ болѣе нашли его празднымЪ, 
тѢмЪ болѣе своими его обременили дѣлами. 
Ибо что онЪ предпринималъ,- и каяимЪ спо¬ 
собомъ себѣ, или своему городу союзными сдіі- 
лалЪ боговЪ, оное описываетъ Ва»ро* Ъ, что и 
я, ежели Господу благоугодно будспн», раз¬ 
беру вЪ своемЪ мѣстѣ; а теперь, пот же дѣ ш 
идетЪ о благодѣяніяхъ боговЪ, и ве -ики:/Ь 
благодѣяніемъ поставляется миръ, или тиши¬ 
на, но сіе благодѣяніе есть истиннаго Бога 
(2), такЪ какЪ солнце, какЪ дождь и другія 
вЪ яштіи потребности, которыя яв іяемы бы¬ 
ваютъ и самымЪ неблагодарнымъ и непотреб¬ 
нымъ. Но ежели сіе великое благо боги сные 
Риму, или Помпилію даровали, то для чего 
Римской имперіи вЬ самыя хвалимыя времена 
никогда послѣ того онаго не даровали ? Не 
уже ли полезнѣйшими были священнослуженія 
тогда, когда были установляемы, нежели тогда, 
когда были совершаемы и отправляемы ? Но 
тогда ихЪ не было, а только прилагаемо был» 
попеченіе, дабы они были; послѣ же того бы¬ 
ли. 


-іг, которыя наблюдаемы были, дабы дѣлали 
пользу. И такЪ какая бы тому была причи¬ 
на, что оные сорокъ три года, или, какЪ дру¬ 
гіе увѢряютЪ, ^притцать девять лѢшЬ, пре¬ 
провождены были вЪ толикой тишинѣ, когда 
царствовалъ Нума; а послѣ того по устано¬ 
вленію священнослуженій, когда уже и боги 
ващитники оными священнослужекіями при¬ 
влечены вЪ РимЪ, отЪ основанія Рима чрезЪ 
столько лѢтЪ до самаго Августа, такЪ какЪ 
чудо упоминается одинЪ (3) годЪ послѣ пер¬ 
вой войны сЪ Карѳагенцами, вЪ который 
Янусова храма врата Римляне затворишь могли? 


Глава девятая* 

Надлежало ли того желать , что толнкимЪ 
браней неистовствомъ Римское умножается 
государство , когда тѣмЪ способомъ , конмЪ 
во время царствованія Нумы умножилось , 
м^гло бытъ п спокойнымъ и безопаснымъ . 

МожетЪ быть отвѣтствовать намЪ ста¬ 
нутъ, что ежели бы непрестанными войнами 
и одна послѣ другой слѣдующими столь про¬ 
страннымъ и обширнымъ государство Римское 
сдѣлаться не могло, то не было бы оно вЪ 
состояніи столько прославишься. Пристой¬ 
ная подлинно причина , для которой великое 
государство должно быть всегда безпокой¬ 
нымъ. Не лучше ли ВЪ тѢлахЪ человѣческихъ 
имѣть средственНый ростЪ, соединенной сЪ 
совершеннымъ здравіемъ, нежели Достигать 
О а ЙШО* 
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исполинской высоты при безпрестанныхъ при- 
падкахЪ, и достигнувъ оной , не имѣть опіЪ 
болѣзней спокойствія, но чѣмъ большіе имѣть 
члены, тѢмЪ большія претерпѣвать терзанія? 
ЧтожЪ было бы худаго, ежели бы тѣ време¬ 
на продолжались, которыя описалЪ Саллюстій, 
когда говоритъ: и такЪ скачала Цари , ибо 
иго первое было имя вЪ государствѣ (і), раз¬ 
личные царствовали, изЪ коихЪ нѣкоторые 
старались о просвѣщеніи умовЪ, другіе о прі- 
обученіи тѣлЪ кЪ трудамъ, и тогда люди 
житіе препровождали безЪ зависти, всякЪ сво- 
имЪ бывЪ доволенъ ? Не уже ли, дабы увели¬ 
чить государство, надлежало то дѣлать, что 
Биргилій охуждая говоритъ: покуда помалу 
настали непотребныя и развращенныя време¬ 
на (2), и неистовство браней, и алчность кЪ 
любостяжанію? Но Римляне вЪ защищеніе всѢхЬ 
сихЪ браней праведную представляютъ при¬ 
чину , которая побуждала и\Ъ противиться 
непріятелямъ, нечаянно на нихЪ нападающимъ, 
не изЪ желанія получить славу, но по нуждѣ, 
дабы защитить свое здравіе и вольность. 
Пускай такЪ; ибо какЪ Римляне обогатив¬ 
шись жили благополучно, то возбудили чрезЪ 
оное вЪ другихЪ зависть; чего для Цари и 
сосѣдніе народы нѣкоторые качали ихЪ вой¬ 
ною безпокоишь, хотя и мало кЪ тому имѣ¬ 
ли помоществующихЬ: ибо прочіе, боясь Рим-' 
лянЪ, отЪ сихЪ бѣдствій удалились; а Римля¬ 
не сЪ своей стороны, будучи и сами .склонны 
кЪ войнамъ, начали пріуготовляться, одинЪ 

дру- 


друтаго кЪ тому поощрять, непріятелямъ про¬ 
тивиться, защищать отечество и родителей 
оружіемъ. ПотомЪ по отвращеніи сихЪ бѣд¬ 
ствій своимЪЧйужествомЪ союзникамъ и друзь¬ 
ямъ чинили помощь, и болѣе дѣланіемъ и ока¬ 
заніемъ благодѣяній другимЪ, нежели приня¬ 
тіемъ, дружество себѣ снискивали. Пристой¬ 
но таковымЪ способомъ увеличился РимЪ. Но 
во время царствованія Нумы, дабы быть толь 
долголѣтной тишинѣ, не знаю, устремлялись 
хи тогда непріятели на РимлянЪ, и безпокоили 
ли войною, или .ничего такого не было, дабы 
оная тишина могла продолжаться? Ибо еже¬ 
ли и тогда безпокоили РимлянЪ сосѣди, и 
Римляне сЪ своей стороны не соотвѣтствовали 
имЪ оружіемъ, то какимЪ образомъ тогда гіЬ - - 
ступлено было, что никакимЪ сраженіемъ не 
преодолѣны будучи, никакимЪ военнымъ устре¬ 
мленіемъ не устрашены непріятели, оставили 
свои предпріятія: таковымЪ образомъ всегда 
жить РимлянамЪ надлежало, дабы РимЪ, за¬ 
творивъ Янусовы врата, спокойно царствовалъ. 
Ежели же во в іасти Рима не состояло сіе, 
слѣдовательно РимЪ не дотолѣ имѢлЬ тиши¬ 
ну , покуда боги хотѣли, но покуда хотѣли 
сосѣдніе народы, которые его кЪ брани не 
побудили, развѣ и тѢмЪ боги торговать за¬ 
хотятъ , что человѣкъ имѢешЪ вЪ своей вла¬ 
сти, то есть хотѣть, или не хотѣть. Но 
ежели бы имѣли силу демоны или устрашать, 
или поощрять умы человѣческіе, и не дѣла¬ 
лось бы тайною нѣкоторою властію против- 
О $ 


наго 




наго ихЪ усилію, шо всегда бы они имѣли во 
власти своей мирЪ и побѣды, которыя одна¬ 
ко всегда почти приключаются по движент 
Человѣческихъ сердецЪ. 


Глава десятая. 

О кумирѣ Кумансхаго Аполлѵна, о хотора- 
го плачѣ думали , что оиЪ предзнаменует Ъ 
бѣдствіе Грекамъ, хоторымЪ пособить немогЗ , 

Но что многобожникамЪ бѣдствія при¬ 
ключаются вЪ противность воли боговЪ ихЪ, 
й томЪ не только басни,, которыя по боль¬ 
шей части лгушЪ и почти правды никогда 
#е. предлагаютъ, но и Римская свидѣтель¬ 
ствуетъ исторія ; ибо не отЪ чего другаго, 
КакЪ сказываютъ, вЪ то время, когда Римля¬ 
не воевали проншвЪ АхеянЪ и Царя Аристо- 
кика (і), четыре дни. сряду плакалЪ Апол- 4 
линЪ оный Куманской (2). СимЪ чудомЪ про- I 
риуатели устрашены будучи, когда вознамѣ- I 
ри^ись кумиръ рный утонить вЪморѢ, тогда 
Ку майскіе сѣдинами украшенные мужи защи 
Іпилн егр, и обЪявили, что таковыя же чу¬ 
деса были и прежде отЪ него, какЪ то во 
время войны сЪ АнтіохомЪ (3) и Персомъ (а), 
ФилрпповымЪ еыномЪ. И понеже участіе па¬ 
ло на сторону РимлянЪ, то повѣствуютъ, 
что по приговору Сенатскому посланы дары , 

А ролл и ну оному. Тогда призваны были иску¬ 
снѣйшіе прорицатели, и вопрошены бывши, 
отвѣтствовали - 9 -що ДдодлиновЪ плачь для 

тоге 


того щасШ'іивЪ РимлянамЪ, понеже Кумы (5) 
городѣ есть Греческой, и потому АподлинЪ 
плачущій предвѣщалъ своимЪ странамъ, отку¬ 
да онЪ привезенъ туда, то есть самой I ре¬ 
ніи, плачь и бѣдствіе. Послѣ того вскорѣ 
извѣстились, чійо Царь Аристоник по 
палея вЪ плѢгіЬ, чего конечно не хошВлЪ 
А гтллинЪ. и ЛАЯ того плакалЪ 


не совсѣмъ непристойно, хопп баснословно, 
но правдоподобно нравы демоновЪ описывают-» 
ся вЪ сочиненіяхъ стихст'юрччскихЪ; ибо и 
Діана плакала о Камил іѣ у Ьиргилія, и Ирак¬ 
лій о умирающем!» Паллактѣ. Отсюда можетЪ 
статься и Нума ііомішдій, живучи вЪ вели¬ 
кой тишинѣ, но не зная и не испытывая, 
кто оную дпруетЪ, .когда вЪ праздности раз- 
мыщлиіЬ, какимЪ бы богамЪ вЪ защиту пре¬ 
поручишь Римское государсппо ; и думая, что 
истинный оный, всемогущій и всевышній 
БогЪ о земныхЪ не промышляетЪ, воспомянулЬ 


о богахЪ ТроянскихЪ, коихЪ Эней привеэЪ с'Ь 
собою; и какЪ извѣстно ему было, что оные 
боги ни Троянскаго, ни Аавинійскаго ЭнеемЪ 
основаннаго государства не могли сохранить, 
шо за благо разсудилъ промыслить другихЪ бо¬ 
говЪ , которыхЪ бы онымЪ богамЪ прежнимъ, 
кои или сЪ РомуломЪ вЪ РимЪ преселились, или 
кои нѣкогда по раззореніи Албы вЪ РимЪ 
имѣли перейти, приставишь или такЪ какЪ 
бѢглымЪ вЪ сторожи, или придашь такЪ кадЪ 
безсильнымъ вЪ помощники. 


О 4 
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. Глава перваянадесять. 

О томѣ , сколъ много боговЪ прибавили Рим * 
ляпе сверъхЪ уставленныхъ Нумою , хоихЪ 
множество ни мало не пользовало Римлянамъ . 

Сими священнослуженіями недовольны бы¬ 
ли Римляне, кошорыхЪ имЬ уставилЪ Помпи- 
ліи великое множество; ибо не было хра.ма 
главнаго самаго Юпитера, поелику Царь Тар- 
квиній (і) Капитолію тамЪ сооружилЪ. Эску- 
лапій же (2) изЪ Эпидавра прибылЪ вЪ РимЪ, 
такЪ какЪ искуснѣйшій лѣкарь (3), дабы вЪ 
славномЪ * город Б сЪ похвалою упражняться вЪ 
своей наукѣ. Мать же боговЪ, не знаю от- 
куда (4), изЪ Пессимунта. Ибо непристой¬ 
нымъ дѢломЪ казалось, чтобъ когда сынЪ ея 
на холму КапитолинскомЪ засѣдалъ, она была 
вЪ презрѣнномъ мѣстѣ, которая ежели прямо 
была матерью всѢхЪ боговЪ, то не только 
она послѣдовала вЪ РимЪ за нѣкоторыми сво¬ 
ими дѣтьми, но многихЪ и предварила, ко¬ 
торыя послѣ имѣли тудажЪ преселиться, Л 
удивляюсь, ежели она родила Кинокефала , 
которой, много лѢтЪ спустя (у), пришелЪ изЪ 
Египта; она ^и также родила богиню Лихорад- 
К У ( 6 )• Оное долженъ разобрать Зскулащій 
( 7 ), ея правиукЪ (в). Но гдѣ бы она ни роди¬ 
лась, однако думаю , что чужестранные боги 
не осмѣлятся назвать оную подлою, когда 1 
обоготворена она Римлянами. ПодЪ таковою 
тоіь многихЪ боговЪ защитою, которыхЪ из- 
числить никто не можешЪ, природныхъ Рим¬ 
скихъ 


екихЪ ( 9 ), чужестранныхъ, небесныхъ, зем¬ 
ныхъ , преисподнихъ, морскихъ , ключевыхъ г 
рѢчныхЪ, и какЪ ВарронЪ говоритъ, вѣдо- 
мыхЪ и невѣдомыхъ ( і о ) во всѢхЪ родахЪ 
боговЪ какЪ вЪ животныхъ самцовЪ и самокЪ; 
подЪ таковою, говорю, толь многихЪ боговЪ 
защитою находясь РимЪ, долженъ ли быдЪ пре¬ 
терпѣвать толь ужасныя и великія бѣдствія, 
изЪ коихЪ я нѣкоторыя воспомяну? Ибо краи- 
Н Ѣ многихЪ боговЪ густымЪ своимЪ и силь¬ 
нымъ дымомЪ , какЪ бы даннымъ знакомъ кЪ 
защищенію себя, РимЪ приманилъ и собралЪ, 
которымЪ храмы, олтари, жертвы, жрецовЪ 
назначая, всевышняго истиннаго Бога, кото¬ 
рому единому оное долженъ былЪ принесть, 
оскорбилъ. И щастливѣе нѣсколько РимЪ былЪ, 
когда меньше боговЪ имѢлЪ, но какЪ учинил¬ 
ся пространнѣе, то, такЪ какЪ великій корабль 
многихЪ долженъ имѣть корабле никовЪ, болѣе 
боговЪ за благо разсудилъ в весть. Я думаю ,, 
что Римляне ( опасались , что малочисленные 
оные боги, подЪ владычеством Ь коихЪ вЪ 
сравненіи сЪ непотребнѣйшею жизнію жили 
они лучше, не вЪ состояніи будутЪ помоще- 
ствовать имЪ вЪ разсужденіи ихЪ простран¬ 
ной области. Ибо вопервыхЪ, во время самихЪ 
Царей, выключая Иуму Помпилія, о коемЪ 
я выше говорилъ, коликое зло несогласіи и 
раздоровЪ было, которое побудило Ромулова 
брата умертвить ? 


О * 
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Глава в шо рая над есятѣ. 

° томъ, по какому праву и по какому 
мерному договору удержали при себѣ Рим¬ 
ляне первые браки. 

КаішмЪ образомъ ни Юнона , которая сЪ 
КтишеромЪ уже пекласи о РимлянахЪ, на Ье- 
К -Р' не могла помощи подашь своему ошЪ 
~ л 1 отродью, дабы они могли сыскать себѣ 
іт оі іЛ ѵноренію правильному браки; напротивъ 
Зил игл ьЪ газсужденіи сего вЪ такомЪ на- 
хо и*чсь недостаткѣ, что принуждены были 
с іиьочЪ похитить себѣ женЪ, и наконецъ 
сга.иань ся сЪ своими тестями; и бѣдныя же¬ 
ны не уел В ли по обидѣ, учиненной имЪ мужья¬ 
ми , примиришься сЪ ними , какъ вдругъ вмѣ¬ 
сто даронЬ проливаема была кровь ихЪ роди¬ 
телей. Но вЪ семЪ сраженіи побѣдили Рим¬ 
ляне своихЬ сродникомъ. КоликихЪ же и сколь 
многиаЪ ранЪ и убійствъ сЪ обѣихъ сторонЪ 
сія побѣда стоила? За одного Кесаря тестя 
и од-.ого зятя его Помпея, уже по смерти 
Кесаревой дочери ( і ), Помпеевой супруги, сЪ 
ходиким'Ь и коль праведнымъ сожалѣніемъ 
восклицаетъ ЛуканЪ: сраженія по ЕмаѳійскимЪ 
(2) полямЪ болѣе, нежели междоусобныя опи¬ 
сываемъ, гдѣ имя права дано преступленію. 

И такЪ побѣдили Римляне, дабы каждый 
убійствомъ тестя своего , обагренными вЪ 
крови ихЪ руками , могЪ исторгнуть отЪ 
дочерей ихЪ обЪятія, жалости достойныя, 
которыя не могли оплакивать своихЪ роди- 

іпе- 
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етгелей убитыхЪ, дабы не огорчить мужей сво¬ 
ихЪ, которые остались побѣдителями; который 
и тогда, когда между .мужьями ихЪ и от¬ 
цами происходило сраженіе, не знали, за кого 
богамЪ дѣлать обѣты (3) и молишься. Тако¬ 
выми браками Римской народЪ обогатила не 
Венера, ко Белло на, или Алекто (4). Андромаха 
( 5 ) щастливѣе была вЪ плѣнѣ, нежели сіи 
совершились браки; ибо послѣ обЪяіпій ея, 
хотя невольническихъ , ПиррЪ никого не 
умертвилъ изЪ ТроянЪ; Римляне же тестей 
своихЪ умерщвляли вЪ сраженіи , которыхЪ 
дочерей обнимали вЪ ложницахЪ. Оная , под¬ 
властна будучи* побѣдителю, могла только 
соболѣзновать о смерти своихЪ, а не боять¬ 
ся; а сіи, когда мужья ихЪ выходили на сра¬ 
женіе , боялись, дабы не были убиты ихЪ 
отцы, и когда сЪ сраженія возвращались, со¬ 
болѣзновали, не имѣя ни страха безопаснаго, 
ни соболѣзнованія свободнаго. Ибо по причинѣ 
убитыхЪ гражданъ, родственниковъ, братьевЪ, 
отцовЪ, или терзалися, или принужденно сра- 
довались мужьямЪ вЪ побѣдѣ. Сюда принад¬ 
лежитъ и то, что вЪ таковомЪ сраженіи сЪ 
'обѣихъ сторонЪ случается, что нѣкоторыя 
Родительскимъ мечемЪ лишилися мужей, 
нѣкоторыя мечемЪ и той и другой стороны 
и ощцовЪ и мужей ; ибо и РимлянамЪ не ма¬ 
лое тогда было бѣдствіе. Когда уже сами 
были вЪ осадѣ, и заперши вороша градскія, 
себя защищали, которыя наконецъ сЪ лукав¬ 
ствомъ ощворивЪ ( б ) и впустивЪ непріяте¬ 
лей 
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лей внутрь сш'БнЪ, на самой площади (7) 
сразились': похитители и тогда также по¬ 
бѣждаемы были , и часто, убѣгая внутрь д 0 - 
*овЪ своихЪ, помрачали прежнія ( 8 ) свои не¬ 
праведныя и плачевныя побѣды, и до того 
Дошло, что РомулЪ, отчаяваясь вЪ храбрости 
своихЪ, просилЪ Юпитера, чтобы окЪ его 
воиновЪ остановилъ (9). И сіе подало причину 
дать имя Юпитеру остановителя ( ю). При 
всемЪ томЬ не было бы конца тому элу (і і), 
естьли бы похищенныя оныя , растрепавЪ во¬ 
лосы , не вышли изЪ домовЪ, и падши предЪ 
стопами своихЪ отцовЪ, не утолили ихЪ гнѣ¬ 
ва. ПотомЪ принужденъ былЪ соцарственника 
себѣ принять Тація Царя РомулЪ, которой 
не могЪ снести, дабы- сЪ нимЪ царствовалъ 
купно родной его братЪ. Но какЪ долговре¬ 
менно могЪ терпѣть соцарственника (12), 
который не стерпѣлъ брата ? Чего для и 
того убивЪ, дабы большимъ быть богомЪ, 
одинЪ воцарился. Какое право таковыхЪ бра- 
ковЪ? Какое поощреніе нЪ бранямЬ, союзы 
братства , родства , общества , людскости , 
божества ? Какая наконецъ подЪ защитою 
июль многихъ боговЪ жизнь? Не видишь ли , 
сколь много можно говорить отсюда, ежелибЬ 
того, что остается, намѣреніе наше не сбере¬ 
гало впредь и слово наше кЪ другому не по¬ 
спѣшало ? 


Глава 


Глава тпретіянадесять. 

О беззаконной войнѣ, нанесенной Римлянами 
АлбанцамЪ, н о побѣдѣ, полученной изъ же¬ 
ланія обладать другими. 

ЧтожЪ послѣ Нумы при другихЪ ЦаряхЪ? 
КЪ коликому вреду, не только своему, но и 
РимлянЪ, вызваны Албанцы на брань? Поне¬ 
же бывшая при Нумѣ долговременная тишина 
РимлянамЪ наскучила болѣе, нежели тѣ бѣд¬ 
ствія , которыя послѣ того и арміи с'Ь обѣ¬ 
ихъ сторонЪ и оба города истощили. Ибо 
Алба городѣ, основанный ЭнеемЪ , который 
могЪ почитаться ближайшимъ отцемЪ Риму, 
нежели Троя, ТулломЪ Гостил іемЪ вызванъ 
на сраженіе, который, сражался сЪ Римлянами, 
много вреда причинилЪ и претерпѣлъ, покуда 
сЪ обѣихъ сторонЪ равное сраженіе не наску¬ 
чило. Наконецъ договорились щастіе брани 
испытать такимЪ образомЪ: Римляне постави¬ 
ли трехЪ родныхЪ братьевЪ ГораціевЪ, Ал- 
банцыжЪ также трехЪ братьевЪ КуріаціепЪ. 
ВЪ семЪ сраженіи трое КуріаціевЪ убили двухЪ 
ГораціевЪ, третій же Горацій убилЪ наконецъ 
трехЪ КуріаціевЪ. ТакимЪ образомЪ РимЪ ос¬ 
тался побѣдителемъ, такой притомЬ полу- 
чивЪ самЪ уронЪ, что изЪ числа шести вои¬ 
новъ его одинЪ возвратился вЪ домЪ. Чей уронЪ 
сей сЪ обВихЪ сторонЪ? Кому плачь , ежели 
не. Энею , ежели не АсканіевымЪ потомкам!), 
ежели не племени Венерину, ежели не внукам Ь 
ЮпшперовымЪ? Ибо и сія брань была болѣ:, 
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«ежели междоусобная, когда городъ, которой 
ылЪ сыномЪ , сЪ другимЪ , который былъ 
отцемЪ , сражался. Приключилось сему сра¬ 
женію, бывшему между тремя братьями, С Ъ 
обЪихЪ сторонъ ужасное зло; ибо какЪ оба 
оные народы прежде жили союзно и дружески 
будучи сосѣдями и родственниками, то одно* 
му изЪ КуріаціепЪ обручена была ГораціевЪ 
сестра вЪ замужство. Сія, увидѢвЪ снятыя 
• . пещи сЪ своего жениха, когда оплакивала она¬ 
го , то отЬ брата своего убита. Человѣко- 
любнѣе мнѣ кажется сея дѣвицы было сердце, 
нежели всего вообще Римскаго народа : ■ она, 
вѣрность давши жениху, или можетЬ быть 
сожалѣя о братѣ, который убилЪ того, ко¬ 
ему обѣщалъ сестру, думаю, что плакала не¬ 
винно. Ибо у Виргилія добродушный Зней 
соболѣзнуетъ о непріятелѣ, его рукою пора¬ 
женномъ. МаркеллЪ, воображая Сиракузской 
гогодЪ , чте оный сЪ толь высокой славы вЪ 
плЪиЪ ему попался, памятуя общій жребій , 
ялачемЪ свое сожалѣніе изЪявилЪ. И такЬ по 
человѣчеству позволилъ дѣвицѣ оплакивать 
жениха своего, отЪ брата убитаго, когда му- 
• зки надЪ побѣжденными отЪ нкх'Ь непрЬ та¬ 
лями не безъ похвалы за то плакали. Слѣдо¬ 
вательно когда оная дѣвица плакала о уби- 
зпомЪ отЪ брата ея женихѣ своемЪ, тогда 
ГимЪ радовался о пораженіи того города, отЪ 
коего самЪ онЪ произошелъ, и о томЬ, что 
г ’ 1 “ Ъ множество крови родствомЪ на обѣ 
стороны связанныхъ. Пускай не предлагаютъ 
' - мнѣ 


&нѣ имя славы и имя иобѣды; пускзй, от¬ 
крывъ завѣсу, посмотрятъ на обнаженныя 
злодѣянія; пускай предложатъ причину, тэкЪ 
какЪ приписывали Троѣ лрелюбодѣтлпьо: нѣшЪ 
такой , нѢтЪ и похожей на то; вся причина 
не вЬ иномЪ чемЪ состояла, какЪ только 
чтобЬ побудить лѢнивыхЪ мужей кЪ огужію, 
и полки, которые давно престали торжество¬ 
вать по побѣдѣ. Сего слегка коснулся Сал¬ 
люстій ; ибо когда выхваляя сокращенно упо¬ 
мянулъ о древнихЪ временахъ, когда люди 
жизнь препровождали безЪ зависти, и вЪ ко¬ 
торыя вслкЬ счоимЪ былЪ доволенъ ; а послѣ 
того, говоритъ, какЪ вЪ Азіи КирЪ (і), вЪ Гре¬ 
ціи Лакедемоняне и Аѳиняне начали города и 
страны себѣ покаряшь: тогда желаніе обла¬ 
дать другими за вину войны почитаться, 
келикая слава вмѣсто великой державы ста¬ 
виться начали. СЪ меня было довольно сіи его 
предложишь слова. Сіе желаніе владычество¬ 
вать надЪ другими великими бѣдствіями из¬ 
нуряетъ и сокрушаетъ человѣческій родЪ. 
СимЪ желаніемъ побѣжденъ будучи тогда 
РимЪ, торжествовалъ, что побѣдилъ Албан- 
цовЪ, и выхвалу своего беззаконія славою на¬ 
зывалъ. Понеже хвалъмЪ бываетъ , говоритъ 
наше Писаніе, трѣішшхЪ вЪ пжотехЪ души 
своея и обидящт блатословѵ.мЪ. И такЪ дол¬ 
жно снять покровЪ ложной прикрасы, дабы 
совершеннѣе можно было разсмотрѣть дѣла# 
Пускай никто мнѣ не говоритъ, что такой- 
то, или такой-то великій мужЪ сражался сЪ 
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такимЪ-то, илй шалимЪ-то, и побѣдилъ. Ибо 
сражаются и Гладіаторы, побѣждаютъ и они; 
имѣетъ вЪ воздаяніе похвалу и оное безчело¬ 
вѣчіе. Но я думаю, что лучше за нерадѣніе 
претерпѣть казнь, нежели оружіемъ искать 
славы. При всемЪ томЪ ежели бы вышли 
двое ГладіаторовЪ между собою биться, изЪ 
коихЪ одинЪ былЪ бы отецЪ, другій сынЪ, 
ктобЪ могЪ стерпѣть таковое зрѣлище? КтобЪ 
не разогналъ ? ТакЪ какимЪ образомЪ могло 
славнымЪ быть сраженіе двухЪ городовъ, изЪ 
коихЪ былЪ одинЪ отцемЪ другому ? Или сіе 
потому различно, что тутъ не было амфи¬ 
театра, но пространныя поля, которыя на¬ 
полняемы были не двухЪ ГладіаторовЪ , но 
двухЪ народовъ безчисленными трупами, и 
что сраженіе сіе не амфитеатромъ было окру¬ 
жаемо, но всѢмЪ міромъ, и тогда жившимъ и 
потомкамъ, покуда слава сія простираться бу¬ 
детъ, беззаконное зрѣлище представляемо бы¬ 
ло. Боги же, защитники Римскаго народа, не 
вЪ силахъ будучи получить свое желаніе, смо¬ 
трѣли тогда на таковыя сраженія какЪ теат¬ 
ральные зрители, покуда ГораціевЪ сестра за 
КуріаціевЪ трехЪ убитыхъ и сама сЪ другой 
стороны- братнимЪ оружіемъ кЪ двумЪ брать¬ 
ямъ убитымъ приложена не была, дабы не 
было вЪ Римѣ, который побѣдителемъ остал¬ 
ся, меньше умершихъ. Наконецъ вЪ воздаяніе 
побѣды ( 2 ) Алба раззорена, вЪ которой послѣ 
газзоренія Илія и послѣ Лавинія, гдѣ Царь 
Лашинѣ Энея, чужестраннаго Царя, бѣжавшаго 
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ігосптэрилЪ , вЪ третіемЪ мѣстѣ пребывали 
оные Троянскіе боги. Но они можетъ быть 
по своему обыкновенію и оттуда удалились, 
и потому городѣ оный раззоренЪ. Удалились 
подгинно уже вЪ третій рдзЪ, дабы имЬ че- 
піверм'ыи городЪ Римѣ препорученъ былЪ вЪ 
промысіЬ. Не понравилась имЪ и Алба, гдѣ 
Аму йй брата изгналЬ, а полюбился РимЪ , 
гдѣ РомулЪ, брата убиьЬ, ЦірсшвовалЪ. Но 
прежде раззорешя , говл ятЪ , Аібы народѣ 
весь перешелЪ вЪ РимЪ, дабы изЬ обоилЬ го¬ 
родовъ былЪ одинЪ городЪ. Пускай такЬ, 
однако городЪ оный, царство Асканіево и жи¬ 
лище ТроянскихЪ боговЪ разээрено. А чтобъ 
остальный ошЪ войны народъ с.овокуиить во 
едино, за оное много пролито крови прежде. 
Что скажу порознь, когда при другихЪ Ца- 
р«хЪ толикократно войны оныя были воз¬ 
обновляемы, которыя по видимому побѣдами 
оканчивались ? Не мадымЪ знакомъ бѣдствія 
сего было, что ни одинЪ изЪ РимлянЪ и со¬ 
сѣднихъ народовъ не затворялъ Янусова хра¬ 
ма врапіЪ : слѣдовательно ни одинЪ изЪ нихЪ 
при пюликомЪ множествѣ боговЪ вЬ мирѣ и 
тишинѣ не царствовалъ. 

Глава чгтвертаянадесять. 

О томЪ у какова Римскихъ Царей жизнь бы• 
ла и кончина . 

СамихЪ же Царей какова была кончина? 
О Ромулѣ пускай разсмотрятъ ласкательство 
П басне- 



баснословное , которое обЪявляепіЪ , что онЪ 
вознесенъ на небо. Пускай разсмотрятъ сво- 
ихЬ писателей, которые даютЪ знать , что 
онЪ за свою строгость (і) убитЪ отЪ Сена¬ 
торовъ, которые научили нѣкоего Юлія Про¬ 
куда, дабы онЪ клялся, что РомулЪ ему явил- 
ся, и понедѣлъ чрезЪ него народу Римскому, 
дабы его между богами почиталЬ; и іпакимЪ 
образомЬ укрощенЪ и успокоенЪ народъ, ко¬ 
торый началъ было на Сенаторовъ возставать. 
Ибо приключилось тогда и солнечное заіпмѣ- 
ніе , о которомЪ непр освѣщенный народъ (а) 
и невѣжды не зная , что оное учинилось но 
уставленному теченію, заслугамъ РомуловымЪ 
оное присвоили, какЪ будто бы, ежели солн¬ 
це плакало и сѣтовало , не можно было ду¬ 
мать , что РомулЪ убишЪ, и что то дикое 
беззаконіе солнце отвращеніемъ своего дне- 
внаго спѣша изъявило, какЪ и в'Ь самой вещи 
сдѣлаюсь оное, когда Господь нашЪ ошЪ без* 
человѣчныхъ и нечестивыхъ ІудеевЬ распяшЪ; 
которое затмѣніе солнечное не по .узаконен¬ 
ному планетЪ теченію приключилось, сіе до¬ 
сказывается піѢмЬ', что тогда была Пасха 
Іудейская, которая всегда предзнаменуема бы¬ 
ла во время полномѣсячія; правильное же и 
узаконенное затмѣніе солнечное не инако, какЪ 
вЬ ущербѣ луны случается. Довольно и Ци¬ 
церонѣ показываетъ, что то, аки бы РомулЪ 
вЪ число боговЪ принятъ, болѣе иочишаетЪ 
онѣ мечтательнымъ, нежели справедливымъ , 
когда, и похвадяя его вЬ книгахъ о реснубли- 


кѣ и вЪ словѣ СципіоновсмЪ: того, говоритъ 
оі Ъ, достигъ, что когда при затмѣніи сол¬ 
нечномъ безвѣстно пропалЬ, то почли, что 
онЪ вЪ число боговЪ принятъ. Когда же го¬ 
воритъ, что онЪ нечаянно иропалЪ, то раз¬ 
умѣть все непремѣнно должно, что или буря 
и вихрь ( ) былЪ ужасный, или что онЬ 
убитЬ злодѣйски тайно $ ибо и другіе ихЪ 
писатели воспоминаютъ, что при запімѣніи 
солнечномъ прилучилась и ужасная буря и вне¬ 
запный вихрь, который подалЪ случай кЪ 
оному злодѣйству , или самЪ Ромула похи¬ 
тилъ. О Тудлѣ же ( 4 ) Госшиліѣ , который 
третьимъ былЪ ЦаремЪ по Ромулѣ, и кото¬ 
рый громомЪ убитЬ , говоритъ вЪ іпѢхЬ же 
книгахъ Цицеронѣ, что для того не почтенЪ 
онЪ богомЬ, что таковою смертію скончался; 
понеже можешЪ быть, что вЪ разсужденіи 
Ромула за истинное поставлено, не хотѣли 
Римляне обнародовать, то есть маловажнымъ 
то учинить, дабы и другаго почесть бо- 
гомЪ. ПотомЪ яснѣе говоритъ і?а другомЪ 
мѣстѣ: Ромула, который основалъ сей городѣ, 
кЪ богамЪ безсмертнымъ по усердію и славѣ 
причислили; чрезЪ что показываетъ, что оное 
не вЪ самомЪ дѣлѣ было, но изЪ усердія оное 
прославлено. ВЪ разговорѣ же сЪ ГорпіенсіемЪ, 
к огда о узаконенныхъ и правильныхъ затмѣ- 
иілхЬ солнечныхъ разсуждаешь : дцбы, гово¬ 
ритъ, таковый же мракЪ произвело, каковый 
приключился вЪ то время, когда пропалЪ Ро- 
кулЪ. Сей писатель не.убоялся написать, 
П 9 то 



что РомулЪ пропалЪ; ибо онЪ не столько 
былЪ выхвалителемЪ, сколько стязающимсн. 
Прочіе же Цари народа Римскаго, выключая 
Нуму Помпилія и Анка Марція, которые 
скончались ошЪ болѣзни, сколь ужасныя имѣ¬ 
ли кончины! ТудлЪ, какЪ я сказалъ, Гости- 
лій, побѣдитель и раззоритедь Албы, со всемЪ 
домомЪ своимЪ молніею сожженЪ. ПрискЬ 
Тарквиній (>) ошЪ дѣтей Анка Марція убитЬ, 
Сервій Туллій отЪ зятя своего Тарквинія гор¬ 
даго умерщвленъ. Однако не удалились боги 
ошЪ своихЪ храмовЪ и жертвенниковъ, когда 
пюликое беззаконіе надЪ толь добрымЪ кЪ 
народу ЦаремЪ совершилось, которые, сказы¬ 
ваютъ, оскорблены будучи прелюбодѢйепівомЪ 
ПарисовымЪ, попустили, дабы нещасшная Троя 
отЪ ГрековЪ была раззорена. СверьхЪ сего по 
убіеніи тестя своего Тарквиній самЪ на цар¬ 
ство вступилЪ. На сего непотребнаго отце¬ 
убійцу царствующаго, многими сраженіями и 
побѣдами тщеславящагося , и изЪ военныхъ 
когыстей Капитолію (б) строющаго, не уда¬ 
ляясь, но тутЪ пребывая, взирали, и Ц^рю 
своему Юпитеру вЪ ономЪ высокомъ храмѣ, 
то есть вЪ зданіи отцеубійцы, позволили 
имѣть первенство. Ибо онЪ не вЪ то вре¬ 
мя построилъ Капитолію, когда былЪ невин¬ 
нымъ , но самаго царства^ вЪ когпоромЪ бы 
ему создать Капитолію, безчеловѣчнымъ зло¬ 
дѣяніемъ достигнулЪ. ЧшожЪ его Римляне 
изЪ царства изгнали (7), вЪ томЪ не онЪ ви¬ 
новатъ, но сынѣ его, который насиліе учи- 
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иилЪ Лукреціи; ибо онЪ совсѣмъ о томЪ не 
зналЪ и не былЪ тогда вЪ Римѣ. ОнЪ тогда 
вЪ осадѣ содержалъ городъ Ардею и вЪ поль¬ 
зу народа Римскаго воевалЪ ; и не вѣдаемЪ, 
чтобЪ онЪ сдѣлалъ, ежели бы донесено ему 
было о преступленіи его сына. Однако не 
піребовавЪ отЪ него суда, лишили его цар¬ 
ства, и повелѣвъ оставишь его войску, когда 
онЪ возвращался вЪ РимЪ, граждане, зашворивЪ 
ворота, его не пустили. А онЪ по жесто¬ 
кихъ сраженіяхъ , которыми РимлянЪ, возбу¬ 
дивъ на нихЪ сосѣдніе народы, изнурялЪ, ко¬ 
гда , оставленъ будучи тѣми , на кошорыхЪ 
надѣялся, царства возвратить былЪ не вЪ со¬ 
стояніи, вЪ городѣ Тускулѣ (8), ошстоящемЪ 
ошЪ Рима не далеко, четырнашцать, какЪ ска¬ 
зываютъ, лѢшЬ препроводилъ вЬ спокойствіи, 
и сЪ супругою своею состарѣвшись, лучшую 
можетЪ быть имѢлЪ кончину, нежели тесть 
его , злодѣяніемъ его погибшій , вЪ чемЪ уча¬ 
стницею была и жена его. При всемЪ томЪ 
сего Тарквинія Римляне не называютъ без¬ 
человѣчнымъ, или преступникомъ, но гордымЪ; 
можетЪ быть потому, что надмѣнности его 
своею гордостію снести не могли: ибо зло¬ 
дѣяніе оное, что онЪ тестя своего, добраго 
Царя умертвилъ, толь презрѣли, что его Ца¬ 
ремъ поставили. Здѣсь удивительно мнѣ, 
что боги самаго его жесточае не наказали и 
не Удалились отЪ храмовЪ и жертвенниковъ. 
Развѣ можетЪ быть кто скажетъ, что они 
для того пребывали вЪ Римѣ, да бы РимЪ 
П | май- 



паипаче хавньми изнурять, нежели благо* 
дѣтельствовать, прельщая йхЪ суетными по¬ 
бѣдами и сокрушая жестокими войнами. Та¬ 
кова была жизнь при ЦаряхЪ Римскихъ вЬ 
гохваляемое время, до изгнанія Таркпинін гор¬ 
даго, препровожденная чрезЪ двѣсти и сорокъ 
три года, вЪ которое всѣ оныя побѣды, толь 
многою кровію и толикими покупаемыя бѣд¬ 
ствіями, едва государство на двашцать миль 
отЪ Рима распространили, которое простран¬ 
ство и обширность не могушЪ уподобиться 
ни одному какому либо Гетудійскому го¬ 
роду (&> 

Глава л ятаянад есятѣ. 

О первыхъ у РимлянЪ Консулахъ , изЪ ко* 
торыхЪ одинъ другаго нзЪ отечества из¬ 
гналъ , н наконецъ вЪ скоромъ ер>емени по 
со дѣланіи ужасныхъ человѣкоубійствъ , отЪ 
раненаго непріятеля уязвленъ будучи , погибЪ. 

КЬ сему нремени присовокупимъ оное, до 
котораго, говоритъ Саллюстій,праведно и скро¬ 
мно жизнь препровождали Римляне, покуда 
настоял'Ь страхЪ отЪ Тарквинія, и покуда 
не прекращена война жестокая сЪ Этруріею; 
ибо покуда Этруски Тарквинію, желающему 
вонрапіишь царство, помогали, потуда тяж¬ 
кою войною беэпокоенЪ былЪ Римѣ. И по- 
Піому-шо говоритъ, что Римляне жили пра¬ 
ведно и скромно, то есть жизнь таковую 
инушадЬ *гаЪ страхЪ, а не правда, вЬ кото¬ 
рое 
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рое наикратчайшее время коль многихъ слезЪ 
достойнымъ былъ годѣ оный, вЪ который 
по изгнаніи Царей Консулы поставлены! ибо 
они года своего не препроводили вЪ оной дол¬ 
жности; поиенѣэ Юкій БрутЪ, «ошвѣ чести 
своего товарища Луція Тарквинія -* - ина, 
выгналЪ иэЪ города. ПэтомЪ вскорѣ самЪ на 
сраженіи убипіЪ, по убіеніи прежде того сво¬ 
ею Рукою дѣтей своихЪ и жены своей брать¬ 
евъ , о которыхЪ онЬ извѣстился, что они 
эаговсрЪ учинили о возвращеніи вЪ РимЪ Тар- 
книнія, которое дѣло Виргилій когда сЪ по¬ 
хвалою упомянулъ, то не могЪ однако но 
человѣчеству не ужаснуться. Ибо когда ска¬ 
залъ: и дѣтей своихЪ отецЪ, новую брань 
пріуготовляющихъ, кЪ казни позоветЪ за 
драгоцѣнную вольность; потомъ возопилЪ и 
сказалъ : нещастливЬ нѣсколько отецЪ, одна¬ 
ко похвалятъ станутъ оное дѣло потомки. 
Наконецъ какЪ бы дм утѣшенія ненастнаго 
приложилъ : преодолѣла кЪ отечеству любовь 
и безмѣрное желаніе хвалы. Не сему ли Бру¬ 
ту, который и дѣтей своихЪ умертвилъ, и 
отЪ пораженнаго собою непріятеля Тарквиніе- 
ва сына пораженъ , Коллашина, товарища его 
невинность отмщена, который былЪ добрый 
гражданинъ, а претерпѣлъ тоже, что тираннЪ 
Тарквиній? Ибо сказываютъ, что и самЪ 
БрутЬ былЪ родственникъ Тарквинію. Но 
Коллатина сгубило сходство имени, кошо- 
рымЪ и Царь Тарквиній назывался. И шакЪ 
над іежаю бы пгинудить его перемѣнить имя, 
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а не выгоѵять изЪ отечества; понеже мень¬ 
ше значило бы имя его , ежели бы онЪ име- 
иуемЪ былЪ Л. Коллаж и нЪ. Но для того 
онЪ не лишился ичсни, понеже Бруи*у хотѣ¬ 
лось его всего лишишь ; поелику онЪ былЬ и 
достоинствомъ первый и вЪ городѣ добрый 
гражданинъ. Сія ли проклятая неправда есть 
славою Юнію Бруту, коіпоіая нимало не по¬ 
лезна республикъ ? Не уже ли и кЪ учинеиію 
оной преодолѣла любовь кЪ отечеству и без¬ 
мѣрное желаніе хвалы? Сіе злодѣяніе учинено, 
сіи бѣдствія приключились вЪ то время, ко¬ 
гда, по сказкамЪ, народѣ Римскій жилЪ благо¬ 
нравно, праведно и скромно. Лукрецій (і) 
также, который всшулилЬ на мѣсто Брута , 
не докончивъ онаго года, отЪ болѣзни умеръ. 
Наконецъ Публіи Валерій , который преемни¬ 
комъ былЪ Коллатину, и МарнЪ Горацій, ко¬ 
торый на мѣсто умершаго Лукреція вешулилЬ , 
оный нещасшдивый годѣ, имѣвшій пять чело¬ 
вѣкѣ Консулами, докончали; вЪ который годѣ 
РнмЪ, увидЪнЪ честь и власть новую Консуль¬ 
ства, огплоікилЬ нѣсколько страхѣ, не по тому, 
аки бы „б$ани прекратились, но что не столь 
жестоко отягощали. По окончаніи, то есть то- 
то времени, вЬ которое благонравно, праведно 
и скромно жили Римляне, послѣдовало то, 
о чемЬ Саллюстій кратко изЪясняетЪ: лотомъ, 
говоритъ, начальники начали сЪ народомъ какЬ 
сЪ невольниками поступать, бишь и казнить 
на подобіе Царей, отнимать земли и безЪ 
согласія всѢхЬ одни управлять государствомъ; 

, чѢліЪ 


ч -ЯмЪ обиженЪ и притѢсненЪ будучи народѣ, 
особ іиво по причинѣ часшыхЬ браней, когда 
великія налагаемы были подати и дѣлаемы 
были военные наборы, вооружившись ьышелЪ 
вЬ гору священную и Авентинскую, и тогда 
выбралъ себѣ ТрибуновЪ народныхъ, и другія 
усшавилЪ права. Но сіи раздоры и междо¬ 
усобія сЪ обѣихъ сторонѣ прекращены были 
второю сЪ Карѳагенцами войною. 


Глава шестаянадесять. 

О томЪ , какія бѣдствія претерпѣла рес¬ 
публика по начатіи Консульства , вЪ конхЪ 
отвращеніи боги, Римлянами почитаемые , ни 
мало не помоществовали, 

Но почто мнѣ толь долго медлить, опи¬ 
сывая бѣдствія , приключившіяся РимлянамЪ , 
и обременять читателей ? Сколь нещастна 
была оная республика столько вѢковЬ, до 
второй войны сЪ Карѳагенцами , когда оную 
безпокоили отЪ внѣ непрестанныя брани , 
внутрь же раздоры и междоусобія, оное крат¬ 
ко обЪнснилЪ Саллюстій. Почему побѣды оныя 
не были твердою радостію щастливыхЪ лю¬ 
дей, но тщешнымЪ утѣшеніемъ нещасшныхЪ, 
которыя РимлянЪ кЬ большимъ и ужаснѣй¬ 
шимъ бѣдствіямъ поощряли. И насЪ, когда мы 
сіе говоримъ , добрые Римляне и благоразум¬ 
ные не одобрятЪ, поелику ни просить мы , 
ни увѣщавапіь кЪ тому не хсщемЪ ; ибо из¬ 
вѣстно намЪ, что они никогда не сдобіЯтЪ. 

П * Хо- 
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Хотя мы не болѣе и не жесгпочае говоримъ ^ 
нежели ихЬ писатели, будучи и штилемЬ не¬ 
равны , и не имѣя толь свободнаго времени, 
какЬ они ; однако что касается до ихЬ пи¬ 
сателей , то они и сами ихЪ старались из¬ 
учить, и дѣтей своихЬ кЪ изученію онычЪ 
понуждаютъ. Которые же и одобряютъ насЪ, 
тѣ могутЪ ли стерпѣть, ежели я скажу то¬ 
же , что и ихЪ Саллюстій? Многія смятенія 
и бунпіы, и наконец!» междоусобныя войны 
поднялись, когда нѣкоторые сильные люди 
(і), кЪ которымЪ великое множество народа 
предалось , желали владычествовать надЪ дру¬ 
гими; и добрыми и злыми гражданами многіе 
названы не вЪ разсужденіи дѣлѣ, оказанныхъ 
республикѣ, понеже всѣ были непотребныя , 
но какЬ всякой богатѣйшій и могущій болѣе 
причинить вреда, поелику настоящее защи¬ 
щалъ, то за добраго гражданина былЪ почи¬ 
таемъ. И такъ ежели писатели ихЪ исторіи 
почитали, что то принадлежитъ кЪ че¬ 
стной вольности и свободѣ, ежели они не ста¬ 
нутъ умалчивать о бѣдствіяхъ своего города, 
которой во многихЪ мѣстахъ сЪ великимЪ 
прославленіемъ выхвалять принуждены были: 
то что намЪ надлежитъ дѣлать, которые 
чБмЪ лучшую и несомнѣнную имѣемъ надежду 
на Бога, тѢмЪ большая должна быть наша 
свобода, когда настоящія бѣдствія Христу 
нашему приписываютъ , дабы отвратить не¬ 
мощныхъ и малосмысленныхЪ умы отЪ онаго 
града, вЪ которомЪ единственно блаженная 
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жизнь находится ? И что кчсается до насЪ , 
то мы н» болѣе на бсговЬ ихЬ говоримъ, какЪ 
самые илЪ писатели , которыхЪ они чита¬ 
ютъ и прославляютъ ; ибо и мы что гово¬ 
римъ , изЪ оныхЪ заимствуем!». И шакЪ гдѣ 
тогда были боги ихЬ, которыхЪ изЬ малаго 
и обманчиваго мира сего благополучія почита¬ 
ли у когда Римляне, кЪ коимЪ вЪ почтеніе 
хитростію вкрались, шоликія претерпѣнаш 
бѣдствія? Гдѣ были, когда Валеріи Консулѣ, 
отЪ ссылочныхъ и невольниковъ защищая заж¬ 
женную Капитолію, умерщчленЪ? Не видно ли, 
что сн’Ь болѣе мзгЪ подашь помощи Юнише- 
рову храму, нежели ему шоликан толпа бо- 
говЬ сЪ великимЪ и благимЪ своимЬ ЦчремЪ 
ЮнитегомЪ, коего онЪ храмѣ защитилъ? Гдѣ 
были, когда Римѣ, безпрестанными изнуренъ 
бынши междоус обіями, иослалЪ нословЬ вЬ 
Аѳины для списанія законовъ, а между п ѢмЬ 
ошЪ глада и заразы былЪ опустошаемъ ? Гдѣ 
были, когда , вторично ошЪ глада погибая , 
поставилъ начальника для собранія годовыхъ 
вапасовЪ, и когда уси лива леи оный гладЬ, тог¬ 
да Слурій Емилій, гладному народу раздавъ 
жита, попалЬ вЬ подозрѣніе, аки бы желалЪ 
чрезЪ то ЦаремЪ быть, который наконецъ 
Диктаторомъ КвинтіемЪ, по наученію началь¬ 
ника надЪ сборомъ годовыхЪ запасовъ, и опГЬ 
Сервилія, начальника надЪ конницею, сЪ вели¬ 
кимЪ и бѣдственнѣйшимъ смятеніемъ города 
убипіЪ? Гдѣ были, когда, по причинѣ усилив¬ 
шейся заразы, народѣ Римскій, не видя помощи 

ошЬ 
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ошЬ боговЪ, заяелЪ новое богослуженія сред¬ 
ство , одропостланіе ( 2 ), котораго никогда 
прежде не дѢлалЪ? Одры же постилаемы были 
вЬ честь боговЪ, откуда сіе священнослуже. 
ніе, или лучше сказать, священношашство, и 
имя себѣ получило. Гдѣ были, когда, чрезЪ 
десять лѣтѣ сряду продолжая войну, частыя 
и великія пораженія своихЪ чувствовалъ на¬ 
родъ Римскій отЬ жителей ВійскихЬ, поку¬ 
да Фурій Камил лЬ не преодолѣлъ оныхЪ, ко¬ 
тораго однако неблагодарный РимЪ осудилъ? 
Гд'Б были , когда Галлы РимЪ плѣнили , рас¬ 
хитили , сожгли и трупами убитыхЬ напол¬ 
нили ? Гдѣ были, когда ужасная оная зараза 
поразила безчисленное множество гражданъ 
которою и тотЪ жизнь скончалЬ фурій Ка¬ 
миллѣ, который защитилъ неблагодарный го¬ 
родъ ошЪ ВеіевЪ, а другой разЪ отЪ ГалловЪ? 
Отеюда-то завели Римляне театральныя игры, 
по бывшей новую заразу, не пгѢламЪ РимлянЪ, 
но нравамъ вреднѣйшую. Гдѣ были, когда 
другая зараза жестокая появилась , когда же¬ 
ны отравами ( з ) морили своихЪ мужей, вЪ 
числѣ коихЪ великое множество изобличено и 
благородныхъ и знаменитыхъ жеиЪ? Гдѣ были, 
когда два Консула, атакованы будучи Самни- 
тянами со всемЪ войскомЪ, мерзской договоръ 
заключить принуждены были, чтобъ Римляне 
шесть сотЪ знатныхъ конницы вЪ Аманаты 
дали; прочее же войско, оставя одно воору¬ 
женіе РимлянамЪ, отдались бы подЪ иго не¬ 
пріятелямъ? Гдѣ были, когда не только отЪ 
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о-разы, но и громомЪ многіе поражены бывши, 
ткизнь скончали ? Гдѣ были, когда во время 
заразы изЪ Эпидавра привесшь принуждены 
были Римляне Эскулапіч, такЬ какЪ искус¬ 
наго врача, бога? Ибо можепіЪ быть Юпи¬ 
теру, который давно вЪ Римѣ вЪ Капитоліи 
засѣдалъ , многочисленныя любодѣянія, вЪ ко- 
цхЪ оьЪ сЪ молодыхъ лѢтЪ упражнялся, не 
попустили во врачебной наукѣ упражняться. 
Гдѣ были , когда вЪ одно время согласились 
на РимлянЪ непріятели , Луканцы , Брутіи , 
Самнитнне, Этруски и Сеноны Галлы, ко¬ 
торые вопервыхЪ Римскихъ пословъ побили, 
потомъ, атаковавъ армію, убили семь Трибу¬ 
новъ и тринашцать тысячъ воиновъ ( 4) ? 
Т*Ѣ были, когда по тяжкихЪ и долговремен¬ 
ныхъ междоусобіяхъ народЪ наподобіе непрі¬ 
ятелей вЪ ЯникулЬ удалился, что было та- 
кимЬ бѣдствіемъ, что наконецъ для того 
поставленъ 6ыдЪ Диктаторомъ Гортенсій 
(что дѣлаемо было вЪ самой крайности), ко¬ 
торый , возвративъ народъ, лишился жизни, 
чего ни одному никогда Диктатору не приклю¬ 
чалось, особливо когда вЪ оное время сверьхЪ 
прочихЪ боговЪ и Эскулапій шамЪ присутство¬ 
валъ ? ПотомЪ толь многія поднялись брани, 
что по недостатку воиновъ тѣ самые , кои 
і упражнялись вЪ умноженіи рода,^ не вЬ состо¬ 
яніи будучи отправлять военной службы, за¬ 
писаны вЬ солдаты. ПризванЪ тогда былЪ 
Тарентинцами НиррЬ (5), Ц а гь Греческій, ко¬ 
торый бЪ тогдашнее время былЪ вЪ славѣ, 
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и РимлячамЬ сдѣлался непріятелемъ; кото¬ 
рому, к.ігда онЪ о будущемъ Аполлина во¬ 
прошалъ, искусный и сомнительный (6) далЪ 
отвѣтѣ, который, ч:по5Ь ни приключи¬ 
лось, былЪ бы справедливымъ. Ибо такЪ ска¬ 
залъ : открываю я тебѣ, что можно тебѣ 
РимлянамЬ рога стерши. И шакЪ ПиррЪ ли 
бы побБдилЪ РимлянЪ, или Римляне Пирра, 
предвѣщайте ль былЪ бы прагымЬ. Коли кое 
тогда сЪ обѣихъ сшоронЪ было кровопролитіе! 
вЪ которочЪ однако сраженіи ПиррЪ взялЪ 
верьхЪ ( 7 ) , такЪ ч но могЪ увѣряться, что 
Апол.тнЪ предсказалъ ему какъ богЪ, ежели 
бы Римляне на другомЪ сраженіи его не пре¬ 
одолѣли. И между толикою погибелію ( 8 ) 
людей вЪ Римѣ появилась новая зараза ( у ) 
вЪ женщинахъ ; ибо не разродившись каждая 
женщина умирала. Думать можно, что тогда 
извинялся Эскулапій гоѢмЪ, что онЪ долж¬ 
ность отправляетъ главнаго доктора, а не 
повивальной бабки. Подобною смертію и ско¬ 
ты умирали толь многимЪ числомъ, что 
всѣ почитали, что переведется весь скотЪ. 
Что скажу обЪ оной зимѣ достопамятной 
и жестокой, когда снѢгЪ ужасной глубины 
чрезЪ сорокъ дней лежал Ь, и самый ТибрЬ 
покрыть былЪ льдомЪ ? Ежели бы что тако¬ 
вое приключилось іЪ наши времена, чего бы 
они не насказали ? Что обЪ оной великой за¬ 
разѣ , сколь она долгопременна была, и сколь 
многихъ похитила, которая когда и на дру¬ 
гой годЪ продолжалась, то думаю напрасно 
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смотрѣли они вЪ Сивиллинскія книги, когда 
Эскулапій былЪ при нихЪ? ВЪ семЪ родѣ ора¬ 
куловъ,- какЪ Цицеронѣ вЬ книгѣ о гадапіель- 
ствѣ упоминаетъ, болѣе толкователямъ, такЪ 
какЪ они могутЬ, или хотяшЪ сомнительное 
ИзЪнснишь, обыкновенно вѣрятъ люди. И 
тогда то узнали причину заразы, что многіе 
священные храмы, многіе частно захвативъ 
вмѣсто простыхъ зданій употребляютъ. И 
такимЪ обраэсмЬ иэвиненЪ вЪ своемЪ невѣже¬ 
ствѣ и лѣности Этулапій. И не дивно, что 
оные храмы были захвачены и употребляемы 
вмѣсто простыхъ зданій , когда никто не 
возбранялЪ; притомъ, какЪ оной толпѣ 6о- 
говЬ многіе тщетно молились, то помалу та¬ 
ковыя священныя мѣста начали оставлять 
почитатели такЪ какЪ пустыя , и употреб¬ 
лять какЪ праздныя на разныя дѣла. Ибо 
тогда которые храмы возвращены и возобнов¬ 
лены тщательно, аки бы для прекращенія за¬ 
разы, ежели бы также оставлены со временемъ 

не были: то не можно бы Баррона почесть 
знающимъ, который, о священныхъ храмахЪ 
пиша, многіе неизвѣстными называетъ. Но 
тогда не зараза истреблена, но вымышлено 
извиненіе богамЪ. 


Глава 



Глава седьмаянадесгчпь. 

О томѣ , холи кія претерпѣли Р мляне не- 
щаспЛя и бѣдствія во время браней сЪ Кар . 
вагенцами, когда тщетно о помощестзова- 
ніи боговЪ молили. 

Бо время же браней сЬ Карѳагенцами, ког¬ 
да долгое время сЪ обѣихъ спюронЬ побѣда 
была сомнительною и неизвѣстною, и когда 
два сильные народа жесточайшія дѣлали другѣ 
на друга устремленія, сколько тогда мѢлкихЪ 
владѣній разрушено! Сколько пространныхъ 
и знаменитыхъ городовъ раззорено! Сколько 
оскорблено! Сколько истреблено! Сколь дале¬ 
ко и обширно Карѳагенское и Римское госу¬ 
дарство и земли опустошены! Сколько кратЪ 
сЪ обѣихъ сторонЪ то побѣждаемы были, 
то казались побѣдителями! Сколько людей 
погублено, или то есть сражающихся вои¬ 
новъ , иди оружія вЪ руки небравшихЬ на¬ 
родовъ ! Коликое множество кораблей нам. р- 
скихЪ сраженіяхъ пропало, иди разными бу¬ 
рями потопло, что все ежели упоминать мы 
будемЪ , то не другое что станемъ дѣлать, 
какЪ писать исторію! Тогда Римская респуб¬ 
лика, смущена будучи страхомъ, кЪ средствамъ 
суетнымЪ и смѣха доспюйнымЬ прибѣгла. 
Возобновлены ( і ) тогда игры столѣтнія, 
которыя вЬ шѣ времена, когда Римляне нѣ¬ 
сколько благополучнѣе жили, были оставлены 
и забыты. Возобновили также первосвящен¬ 
ники ( 2 ) игры священныя преисподнимЪ 6о- 
гамЪ , которыя равно были брошены и от- 
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цѣнены; ибо богамЬ преисподнимЪ, которые вЪ 
Яіогдашнія времена мертвыми чрезмѣрно обога¬ 
тились , на радостяхъ поиграть захотѣлось, 
когда бѣдные люди жестокія войны продол¬ 
жали и кровопролитныя и человѣкоубій- 
сшвенныи побѣды то сЪ той, то сЪ другой 
стороны получали , что самое составляло ве¬ 
ликія игры элымЬ духамЪ, и хорошій лирЪ 
преисподни иЪ демонамЬ. Но ничего толь не- 
щастнаго не было во время первой войны сЪ 
Карѳагенцами ь какЪ то, что Римляне такЪ 
побѣждены , что и РегулЪ плѢненЪ, о кото- 
ромЪ мы вЪ первой и второй книгѣ упоми¬ 
нали , мужЪ подлинно великій, и побѣдитель 
и усмиритель прежде того КарѳагенцовЬ, ко¬ 
люры й первую сЪ Карѳагенцами войну окои- 
чалЪ бы благополучно , ежели бы изЬ желанія 
чрезмѣрной хвалы и славы не предложилъ же¬ 
стокихъ условій при заключеніи мира Карѳа* 
генцамЪ* ВЪ томЪ, что сей мужЪ плѢненЪ 
нечаянно, содержанЪ вЪ рабствѣ и неволѣ не¬ 
достойно , клятву сохранилъ вѣрно и умерЬ 
мучительно. Ежели не стыдно богамЪ, то 
конечно они мѣдные и неимѣющіе крови , ко¬ 
торая на лицѣ во время стыда является. Не 
недоставало же вЬ то время нещаспгій и внутрь 
СтѢмЪ сам., го Рима; ибо разлившись необь - 
чаино ТибрЬ (з), все раззорилЪ, похитилъ и 
назоднилЪ. Послѣ сего нещаспіія послѣдовалъ 
пожарь (д), который , по іадивЪ всякое высо 
кое Зданіе и низкое вокругЪ площади, не поща¬ 
ди'.Ъ и сроднаго себѣ храма Весты (?), гдѣ 
Часть I. Р онЪ 
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онЪ неугасимо храненъ былЪ не столько по. 
чтенными (б), сколько осужденными дѣвицч. 
ми. А тогда тамЪ не только неугасимымъ 
былЪ огонь, но и свирѣпѣлъ, которымЪ устра. 
Шены будучи дѣвицы, когда священныхъ ве¬ 
щей , отЪ КоихЬ три ( 7 ) уже раззорилиеь 
города , отЪ пламени спасши были не вЬ со¬ 
стояніи : то МетеддЪ первосвященникѣ (в), 
забыьЪ свое здравіе , вскочивЪ и будучи по¬ 
чти полусожженнымЪ , оныя оміЪ огня исхи- 
тилЪ. Мнѣ удивительно, что огонь Мешелла 
не узналЪ , будучи тамЪ богомЪ. И піакЪ 
человѣкѣ наипаче ВзспіѢ подалЬ помощь , не¬ 
жели она человѣку. Почему ежели сама отЪ 
себя отвратишь огня была Веста не вЪ со¬ 
стояніи , то какимЬ образо.мЪ могли боги, 
по мнѣнію РимлянЪ, сикающіе РимЪ, ошЬ 
наводненія Тиброна и огня защитишь ? какЪ 
и самымЪ дѢдомЬ открылось, что они ничего 
сдѣлать не могушЪ. Мы бы сего никакъ не 
выговорили, ежели бы они намЪ не предлагали, 
что они боговЬ почиіпаюінЪ для того , дабы 
они защищали временное ихЪ добро. Нынѣ 
же л^алосшною слѣпотою поравнены будучи, 
думаютъ, что тѣми свнщеннослуженіями, кои 
погибнуть могутЬ , здравіе и временное ща- 
стіе потеряно быть не можешЪ ; и потому 
когда видно, что и вЪ бытность оИыхЬ 
священнэсдуженіи или изнуряемо здравіе , или 
бѣдствіе претерпѣваемо было, мнѣніе свое, 
котораго защитишь не могушЪ, перемѣнить 
стыдятся. 


Глава осьмаянадесять. 

О бѣдствіи , бывшемъ ео время второй войны 
сЪ Карѳагенцамн , которое сЪ обѣихъ сто¬ 
ронъ истощило силы. 

Бѣдствія же, приключившіяся во время вто¬ 
рой войны сЪ Карѳагенцами, продолжительно 
будешЪ описывать, и пораженіе двухъ на¬ 
родовъ , между собою воюющихъ , такЪ что 
по признанію іпѢхЪ (і) самихЪ, которые пред¬ 
принимали не столько описывать РимлянЪ 
войны, сколько выхвалять Римскую имперію, 
похожЬ былЪ побѣдитель на побѣлен¬ 
наго. Ибо когда АннибалЪ поднялся отЪ 
Испаніи, который, преодолѣвъ трудность 
ПиринейскихЪ горъ, перешелЪ Галлію и рьзо- 
• рвалЪ АднійскихЪ горЪ неудобство, и умно- 
л<ивЪ чрезЪ то свою силу, все опустошая и 
покоряя, вошелЪ вЬ Италію: тогда сколь многія 
и кровопролитныя происходили сраженія! 
Коликократно Римляне побѣждены были! 
Сколько кЪ непріятелю предалося городовъ! 
Сколько плѣнено и раззорено ! О претерпѣн¬ 
номъ же нещасшіи Римлянами при КаннахЪ 
(г) что скажу, гдѣ АннибалЪ, жестокій 
человѣкѣ, удовольствовавшись пораженіемъ Рим¬ 
лянЪ, повелѢлЪ, сказываютъ* остальныхъ по¬ 
щадишь. Послѣ сего -то сраженія АннибалЪ 
послалЪ вЪ Карѳагенѣ три четверика (з) золо¬ 
тыхъ колецЪ* или перстней* (которые вЪ Римѣ 
Нашивали одни благородные и чиновные) дабьі 
Познать могли Карѳагенцы * что столько по- 
Р а ра- 
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ражено чиновныхъ людей вЪ ономЪ сраженіи^ 
что удобнѣе число ихЪ вмѢщаеніЬ мѣра, не¬ 
жели счисленіе гпруповЪ. СколькожЪ рядовыхъ 
вЪ ономЪ сраженіи убито, до онаго догадкою 
только можно доходить, нежели сказать 
прямо. То только извѣстно, что вЪ Римѣ 
послѣ сего толикой былЪ недостатокъ вЬ 
войнахъ, что Римляне принуждены были по¬ 
винныхъ вЪ злодѣяніяхъ, (4) сЪ обѣщаніемъ 
имЬ прощенія, собирать, и невольниковъ (5) 
даровать вольностію, и толь безчестными 
люд: ми не дополнять, но нзЪ оныхЪ новое 
составлять войско ( 6 ). И какЪ симЬ неволь- 
никамЪ, или чтобъ не обидѣть (7), на волю 
отпущеннымъ не доставало оружія, то взяты 
оружія оныя изЪ храмовъ боговЪ, какЪ бы 
шакЪ вЪ оное время говорили богамЪ своимЬ 
Римляне : подайте оружіе, которое вы чрезЪ 
толь долгое время безполезно имѣли: авосьли- 
бо наши невольники сдѢлаюпіЪ онымЪ какую 
либо пользу, которой вы, боги наши, тѢмЪ 
сдѣлать по нынѣ не могли. И какЪ вЬ тоже 
время не доставало казны на жалованье, ко¬ 
торая вся истощена была, то частныя бо¬ 
гатства вЪ общественныя обращены употреб¬ 
ленія, такЪ что всякЪ, и изЪ самыхЪ Сенато¬ 
ровѣ, отдавая все , оставилъ только себѣ по 
перстню и печати, нещастные знаки своего 
достоинства. И когда Сенатѣ ни мало злата 
для себя не оставлялъ , то что сказать о 
прочихЪ вЪ обществѣ чинахЬ ? ВЪ какое бы 
бѣшенство пришли Римляне, ежели бы они вЬ 
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н зши времена до такой дошли крайности, 
когда нынѣ неистовство ихЪ едва снести мо- 
экно; когда еще болѣе издерживаютъ они на 
ееашральныхЪ игроковъ денегЪ, нежели тогда 
при крайности за защищеніе себя на арміи ? 

Глава девятая на десять, 
о погибели СаіунтиицоёЬ, хоторымЪ ігри 
истребленіи ихЪ, вЪ разсужденіи того, что бы¬ 
ли еЪ дружбѣ сЪ Римлянами, боги Римскіе 
не подали, помощи . 

Но изЪ всѢхЪ сея вторыя войны злоклю¬ 
ченій нѣтѣ ничего жалостнѣе, какЪ погибель 
СагунтинцовЪ ( ); ибо сей Испанской городъ 
СагунтЪ , вЬ великомЪ дружествѣ жившій сЪ 
Римлянами, когда не хотѢлЪ имѣть кЪ нимЪ 
вѣрности, раззоренЪ. Ибо АннибалЪ, разорвав 
мирной договорѣ сЪ Римлянами, искалЪ при¬ 
чины раздражить РимлянЪ и вызвать на сра¬ 
женіе; чего для и СагунтЪ жестоко осаждалЪ, 
о чемЬ какЪ скоро извѣстились Римляне , то 
послали пословъ кЪ Аннибалу, дабы онЪ осаду 
оставилъ. Когда АннибалЪ пословъ презрѣлъ, 
то они отправились вЪ Карѳагенѣ, гдѣ жало¬ 
вавшись вЪ томѣ, что напрасно разорванъ 
мирной договорѣ, когда удовольствія вЪ томѣ 
не получили , вЪ Римѣ возвратились. ВЪ про¬ 
долженіи сего нещастный оный наибогатѣи- 
шій городѣ, который доброжелательствовалъ 
Римской республикѣ, вЪ осьмыЙ, или девятый 
мѣсяцѣ раззоренЪ Карѳагенцами, котораго по 
Р ) ги_ 
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гибель читать, кольми паче описывать, ужа-, 
сно. Однако я кратко предложу; потому что 
сіе кЪ настоящей матеріи служитъ. Ибо во- 
первыхъ жители онаго города истаевали огпЪ 
голода, который столь былЪ великЬ э что 
нѣкоторыя тѣла , или лучше сказать трупы 
домашнихЪ своихЪ вЬ пищу употребляли. Пе¬ 
то мЪ , при крайнемъ будучи бѣдствіи, дабы 
вЪ руки Аннибалу не попасться, безмѣрной 
величины срубЪ сдѣлавъ , и оный зажегши, 
притомъ посѣкши мечемЪ всѢхЪ своихЬ бдтк- 
нихЪ, побросали вЪ оный, и наконецъ кину¬ 
лись піудажЪ тѣ самые, кои другихъ посѣкли. 
Здѣсь-то бы надлежало сдѣлать что нибудь 
богамЪ чревообЬистливымЪ и плутамЪ, ко¬ 
торые туковЪ жертвенныхъ желали, и лож¬ 
ныхъ предвѣщаній сомнительствами обманы¬ 
вали! Здѣсь-гпо надлежало бы сдѣлать что 
либо, дабы помочь городу, жившему вЪ дру¬ 
жбѣ сЪ народомъ Римскимъ, и ради сохране¬ 
нія вѣрности погибающему не попустить по¬ 
гибнуть! Ибо они были посредственниками, 
когда Сагунтинцы сЪ Римлянами вЪ мирной 
договоръ вступили. И іпакЪ, сохраняя вѣрно 
то, вЪ чемЪ обязались вЪ присутствіи богояЪ, 
отЪ вѣроломца истреблены. Ежели ненасть¬ 
емъ и молніями, по сказкамЪ РимлянЪ, боги 
отогнали опіЪ сшѢнЪ Римскихъ Аннибала, то 
сіе вопервыхЪ долженствовали учинить тог¬ 
да, когда Сагунтинцы не хотѣли нарушить 
вѣрности и вЪ состояніи были вооружить¬ 
ся противъ Аннибала; тогда-то бы надле¬ 
жаща 


«ало ичЪ отогнать ненаспіьемЬ и молніями 
ГтЬ Сагуита. И такЪ естми богиі (а) сѵгоь 

сііоснЪшествователями щастію и слаьѣ Рим¬ 
скаго народа, то надобно было имЬ толь 
великое бѣдствіе оптрагаинтшЛСагуота. 
Нынѣ же сколь б-Умно;*-^^- 

рГь отЪ Аннибала, которые "огибак-щену 

за дружество и вѣрность кЪ РииланімЪ Са- 
гѵншу не могли подашь помощи! Ежели бы 
Сагунтинцы были Хрисппяне, и таковое нѣ¬ 
что за вѣру Евангельскую претерпѣли, хошябЪ 
себя ни огнемЪ, ни мечемЪ не истребляли; но 
однако ежели бы за вѣру Евангельскую раззэре- 
ніе и истребленіе понесли : то ;претерпѣли 
бы они сЪ шѢмЬ упованіемъ, что вѣровали 
во Христа не для полученія временнаго , но 
вѣчнаго воздаянія. СихЪ же боговЪ, которые 
для того почитаются, дабы симЪ временнымъ 
и скоропреходящимъ щастіемЪ наслаждаться 
людямъ, чѢмЪ олравдятЬ и извинятЪ почита¬ 
тели ихЪ вЪ разсужденіи погибели Сагунтин- 
цовЪ ? Не уже ли тѢмЪ же , что говорятъ о 
кончинѣ Регуловой ? Ибо вЪ томЪ есть раз¬ 
личіе: РегулЪ былЪ одинЪ человѣкъ, здѣсь 
цѣлой городъ ; погибели же ихЪ одна вина , 
храненіе то есть вѣрности. Иба онЪ для 
соблюденія сея возвратился кЪ непріятелямъ, 
а СагунтЪ предаться не хотѣлъ. Слѣдова¬ 
тельно сохраненіе вѣрности боговЪ на гнѣвЪ 
побуждаетъ. Не уже ли не только частно 
люди, но и города при защитѣ и милости 
Р 4 00 * 
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боговъ должна погибать? Пускай изберутъ 
себЪ одно изЪ сихЪ двухЬ. Ежели за сохраненіе 
верности гнѣваются оные боги» то пускай они 
ищѵпіЪ таковыхЪ почитателей, которые бы¬ 
ли бы вѣроломные. Естьли же при з іцитѣ 
ихЪ и милости многіе могутЪ претерпѣвать 
мученія и раззоряшься города, то напрасно 
ихЬ почитаютЬ, надѣясь неизмѣннаго здѣсь 
благополучія. И такЪ пускай не предлагаютъ 
намЪ , что они отЪ того нелестными ста¬ 
лись, что священнослуженіе боговЬ ихЪ от¬ 
вергнуто $ ибо могли бы они , и подЪ защи¬ 
тою и еЬ милости боговЪ своихЪ находись 
не только роптать на бѣдность свою , но 
какЪ тогда РггудЪ и СЬгучтинцы, ужасно из¬ 
мученные , и вЪ конецъ погибнуть. 

Глава двадесятая, 

О МитридатовомЪ указѣ , ксщорымЪ пове¬ 
лѣлъ всѣхЪ гражданъ Римскихъ , находящихся 

вЪ Азіи , умерщвить .. 

Но я сіе оставляю, хотя того умолчать 
не могу, что МитридатЪ (і), Царь Азіатскій, 
во всѣхЪ мѣстахъ Азіи странствующихъ гра¬ 
жданъ РимскихЪ, которыхЪ безчисленное мно¬ 
жество было тамЪ торгующихъ, вЪ одинЪ 
день повелѢлЬ убить, что и исполнено. Сколь 
жалостное было зрѣлище, когда всякЪ, гдѢбЪ 
наиденЪ ни былЪ, на полѣ ли, на дорогѣ ли, вЪ 
городѣ ли, вЪ домѣ ли, вЪ деревнѣ ли, вЬ хра¬ 
мѣ ди, на одрѣ ли, вЪ компаніи ли, нечаянно 
И беззаконно былЬ убиваемЪ! Какой тогда 

был Ъ 


бьмЪ сптонЪ умирающихъ! Какія слезы зрите¬ 
лей, а м^'кетЪ статься и шѢхЪ самихЬ, кои 
убивали? Скоіь жестокая нужда тѢмЪ, кои 
угощали РимлннЪ, видѣть не только беззакон¬ 
ное гостей своихЪ убіеніе, но еще и вЪ соб¬ 
ственномъ с«оемЪ домѣ ^ и изЪ ласковой люд- 
скопии премѢнинЪ нидЪ , ьЪ совершенію не¬ 
пріятельскаго дѣла обращали ся, и взаимными 
ранами, шакЪ сказать, себя поражать } поели- 
яѵ пораженный по тѣлу норажалЪ убійцы 
своего сердце! Не уже ли сіи Римляне пре¬ 
зрѣли птицегадательство ? Не уже ли боговЪ 
своихЪ домашнихъ и общественныхъ, когда 
изЪ домовЪ своихЪ кЪ невозвратному оному 
странствованію отправились, не взяли сЪ со¬ 
бою, дабы ихЪ вопгошать? Ежели сіе такЪ, 
то не имѣюшЪ причины жаловаться на на¬ 
ши времена, когда древніе оные Римляне суегп- 
і.ое свое богопочитачіе презирали. ЕжелижЪ 
вопгсшзли они боговЪ, то какую оное сдѣла¬ 
ло пользу, когда по сиіѣ человѣческихъ зако¬ 
новъ невозбранно люликое злодѣяніе могло 
довершиться ? 

Глава двадесять первая. 

О внутреннихъ злоключенія хЪ , которыя пре¬ 
терпѣла Римская республика , и которыя 
предварило худое предзнаменованіе , состоя¬ 
щее вЪ томЪ , что домашніе скоты пере¬ 
бѣсились . 

Но уже обЪ ономЪ злощастіи какЪ мо¬ 
жно сокращеннѣе упомянуть должно, ното- 
Р 5 
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рое поелику было внутреннее, тѢмЬ кажется 
плачевнѣйшимъ. Раздоры гражданскіе, или* 
лучше сказать варварскіе, и уже не простыя 
возмущенія , но самыя междоусобныя воины, 
во время коихЪ великое множество проли-ьо 
крови, продолжались, гдѣ разныя части едино¬ 
мышленниковъ не вЪ раздорахЬ и разногласіи 
упражнялись, но мечемЪ и оружіемъ неистов¬ 
ствовали. Войны союзныя (і), войны неволь¬ 
ническія, войны градскія, колико пролили кров \! 
Ко дикое Италіи причинили опустошеніе и рлз- 
зореніе? Ибо прежде, нежели противъ РимлянЪ 
возстали Латинцы войною, всѣ домашніе сксі 
ты , служащіе употребленію человѣческому 
(г), какЬ-шо псы, кони, ослы, волы и прочія, 
обладаемын человѣкомъ, животныя, внезапно 
разсвирѣпѣвъ и забывЪ свою кротость, оставивъ 
домы своихЪ хозяевЪ, скиталися по полямЪ ^ 
и не только другихЪ людей, но и самыхЪ 
хозяевъ кЪ себѣ не подпускали, такЪ что не¬ 
обходимо должны были піѣ погибать, кото¬ 
рые отважились бы ихЪ ловить. Что самое 
коликое бѣдствіе предзнаменовало ! Ежели сіе 
предзнаменованіе толь было зло, то каково 
было то самое, что оно предзнаменовало! Сіе 
ежели бы вЪ наши времена приключилось, то 
всѣ непремѣнно болѣе бы Римляне на на^Ь 
взбѣсились, нежели тогда противъ ихЪ ся 4 » 
михЪ скоты ихЪ. 


Глава двадесять вторая. 

О раздорѣ, которой произвели бунты ГраховЪ. 

Началомъ же войны гражданской были 
смятенія ГраховЪ (і), произведенныя по при¬ 
чинѣ межевыхЪ законовъ; ибо хотѣли они 
поля раздѣлить народу, которыми дворянство 
незаконно владѣло. Ню неправильно завдадѣн- 
ное дворянствомЪ отнять не только для Гра¬ 
ховЪ было бѣдственно, но какЬ самый опытЬ 
открылъ, и погибельно. Сколько побито на¬ 
рода , когда убитЬ первый ГрахЪ! Сколько 
также, когда не много времени спустя и 
братЪ его, другій ГрахЪ, умерщвленъ! Ибо не 
по закону и чину властей, йо толпами благо¬ 
родные и чернь убиваемы были. По убіеніи 
другаго Граха, Лукій Опимій Консулъ, кото¬ 
рый противъ его сЪ стороны градской воору¬ 
жался, по убіеніи его сЪ единомышленниками, 
когда производилъ слѣдствіе о сообщникахъ , 
вЪ то время, сказываютъ, три тысячи чело¬ 
вѣкѣ умерщвлено. ИзЬ сего выразумѣть мо¬ 
жно, сколько во время онаго сраженія поби¬ 
то , когда по слѣдствію столько казнено. 
ТотЪ, которой убилЪ Граха (2), продалЪ Кон¬ 
сулу голову Грахову за столько золота фун¬ 
товъ , сколько вЬ оной было вѣсу; ибо та¬ 
ковой прежде договоръ былЪ заключенъ. При 
семЪ же случаѣ убитЪ и сЪ дѣтьми своими 
Маркѣ Фульвій (з) Консулѣ. 


Глава 


Глава 



Глава двадссяшь шрегпія. 

О храмѣ Согласія , по приговору Сенатскому 
■на мѣстѣ смятеній и убійствъ поставлен¬ 
ном Ъ. 

Не неблагоразумно правда по Сенатскому 
приговору на томЪ самомЪ мѣстѣ (і), гдѣ 
плача достойное было смятеніе, гдѣ толико 
гражданъ всякаго чина умерщвлено, храмЪ Со¬ 
гласія (2) поставленъ, такЪ какЪ свидѣтель 
казни ГраховЪ, дабы тѣ, кои кЪ народу рѣ¬ 
чи говорятъ (з), незабвенно памятовали оную. 
Но сіе что иное было, какЪ только несмѣ¬ 
тна богамЪ? Ибо для чего за городомъ сей 
богинѣ поставили храмЪ, которая ежели бы 
внутрь града была, то такихЪ смятеній и 
раздоровЪ не было бы ? Развѣ можетЪ стать¬ 
ся бргщш Конкордія (согласіе), виновата бу¬ 
дучи рЪ |помЪ, что удалилась изЬ сердецЪ 
гражданъ, достойною сталась заключена быть 
вЪ ономЪ храмѣ, какЪ вЪ темницѣ ? | 1 онеже, 
ежели хотѣли представить сходство сЪ учи¬ 
ненными дѣлами, то для чего не поставили 
наипаче храма богинѣ Дискордіи (раздору) ? 
Ибо никакой не можно дать причины, для 
чего бы, когда Конкордія (согласіе) есть бо¬ 
гиня , Дискордія (раэдорЪ) не была богиня, 
дабы вЪ разсужденіи различенія Лабеонова Кон¬ 
кордія была доброю, Дискордія злою богинею? 
Ибо и ЛабеонЪ вЪ раздѣленіи боговЪ не ино¬ 
му послѣдовалъ, какЪ только что примѣтилъ, 
что у РимлянЪ какЪ богинѣ Здравію, такЪ и 
богинѣ Лихорадкѣ храмы поставлены. И та- 

нимЪ 


, „ярязомЬ должны были Римляне не толь- 
*имЪ обра . ио „ дискордіи лерами 

ко богинЪ неблагоразумно Римлян» 

и оставить. з / 6лаг0 разсудили жизнь п Р е- 

поступили, когд женной зл ои богинѣ 

провождать пр І1Р ивесть себѣ на па- 

Дискордіи, И ^поза^ рмэоренія Трои ( 4 ) отъ 

сея" богини произошло; понеже она была 
сражена. Ибо когда она на пирушку сЪ про¬ 
йми богами не была приглашена, пю пред¬ 
ложеніемъ золотаго яблока между тремя боги¬ 
нями произвела раздорЪ. ОтЪ чего произошло 
между богами несогласіе, Венера осталась по¬ 
бѣдительницею , похищена Елена и раззэрена 
Троя. ІЬчему можетЪ статься, огорчена Ьу- 
дѵчи богиня Дискордія, что она вЪ Римѣ ме¬ 
жду богами храмомъ не удостоена, шоликями 
смятеніями возмущала городЪ, коликими силь¬ 
но раздраженной прилично; особливо когда на 
мѣстѣ своихЪ дѣйствій видѣла храмЪ, посвя¬ 
щенный соперницѣ своей , богинѣ Конкордіи. 
СимЪ пустотамъ когда мы смѣемся, то не¬ 
годуютъ на насЪ оные благоразумные и прв- 
мудгые люди; однако почитая боговЪ добрыхъ 
и злыхЪ, вЪ разсужденіи сего запроса о боги¬ 
нѣ Конкордіи и Дискордіи остаются беэЪот- 
вѣтными, или для того, что опустили по¬ 
читаніе сихЬ богинь, и имъ предпочли Лихо¬ 
радку и Баллону, которымЪ издревле храмы 
посвятили; или можетЪ быть и сихЪ почи¬ 
тали , но когда удалилась отЪ почитателей 
Конкордія . то ДИСКОРДІЯ, ГНѢваЯСЯ И 
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Свирѣпѣя, довела ихЪ даже до самыхЪ меж Д о- 
усобныхЪ градскихЪ браней. ^ 

Глава двадесяшь четвертая. 

О различныхъ браняхъ , послѣдовавшихъ по¬ 
слѣ построенія храма Конкордіи . 

Знаменитая защита противъ возмущеній, 
построенный храмЬ Конкордіи, такѣ какЪ 
свидѣтель казни ГраховЬ! Но сколькожЪ 
шЪмЪ успѣли Римляне? И послѣ того піѣ , 
которые кЬ народу говаривали рѣчи, ста¬ 
рались не примѣра избѣгать ГраховЪ, но пре¬ 
взойти намѣреніе. Ибо отЪ смятеній Лу¬ 
ція Сатурнина (і), Трибуна народнаго, и Каія 
Кесаря (г) , и Сервилія Претора, и много 
времени спустя (3) Марка Друза (4), вопер- 
выхЪ произошли жестокія смертоубійства, 
потомъ возгорѣлись союзническія войны, ко¬ 
торыми тяжко оскорблена и жалостно опу¬ 
стошена Италія. Наконецъ приключилась вой¬ 
на сЪ невольниками (5) и войны градскія, 
вЪ коихЪ каковыя были сраженЬі , сколько 
пролито крови-, когда всѣ, вЪ Италіи жившіе, 
народы, кои увеличивали Римское государство, 
ліакЪ какЪ варвары свирѣпые укрощаемы бы¬ 
ли. Что болѣе? когда изЪ малочисленныхъ, 
то есть меньше, нежели изЪ сед.мидесяти Гла¬ 
діаторовъ , какЪ собралось войско невольни- 
ховЪ, и сколь безчисленное и жестокое ! Сколь 
многихЬ они Римскаго народа полководцевъ 
побѣдили! Сколько городовъ и спіранЪ раззо- 

рили! 


, о чемЪ писавшіе исторію едва мсглИ 
в е опрсашь. И не только невольническая вой- 
на была тогда, но и прежде подобные не- 
вольники Македонію раззорили, потомъ Сици- 
“ приморскую страну. Сколь .ели КІе и 
ужасные сперва производили разбои (б) , на¬ 
конецъ жестокія война, морск.е Разбойники , 
о IIIоиЪ по великости д'ВлЪ кто вЪ состояніи 

описать ? _ 

Глава двадесяшь пятая. 

О воинѣ Градской Маріевон и Силлиноѵі. 

Когда же Марій, обагренЪ кровію гражданъ, 
по убіеніи многихъ , державшихЬ противную 
сторону, побѣжденъ будучи, бѣжалъ изЪ го¬ 
рода, то едва успѢлЪ отдохнуть городѣ, 
какЪ Цицеронъ говоритъ (і), побѣдителемъ 
стали паки Цинна сЪ МаріемЪ. Тогда по 
убіеніи знаменитыхъ мужей (2), лишился го- 
родЪ своихЬ свѢтилЪ. ОтмсшилЪ за жесто¬ 
кую сію побѣду послѣ того Силла, хотя 
изобразить не можно, сЪ коликою потерею 
гражданъ и сЪ каковымЪ бѣдствіемъ респуб¬ 
лики. Ибо о семЬ отмщеніи , которое бѣд¬ 
ственнѣе было, нежели когдабЪ преступленія 
остались безЪ наказанія, говоритъ ЛуканЪ 
(з), превзошло мѣру врачевство, и до крайно¬ 
сти простиралась рука , куда вели ее болѣ¬ 
зни. Но когда уже могли одни единственно 
осц^авашіься злодѣи , тогда дана вольность 
ненависти, и устремился гнѢьЪ, свергнувЪ сЪ 
себя узду законовъ. Во время оной Ьойны 

Ма- 


473 


•7» 

Мзріевои и Силлиной, выключая тѢхЪ , Кои 
вЪ сраженіи внѣ города убиты, вЪ самокъ 
городъ трупами улицы, переулки, площа¬ 
ди, ѳеапіры, храмы были наполнены, танЬ 
что трудно понять, когда болЪе народу по¬ 
бито , тогда ли , когда каждая сторона ста- 
ралася быть побЪдишельницею, или тогда 
когда одна взяла верьхЪ вЪ побЪдЪ. Ибо по* 
бЪда Маріева, когда онЪ самЬ собою отЪ 
погнаны свободился, выключая подѣланныя 
вЪ разныхъ мѣста хЬ убійства , произвела шо, 
что голова Консула Октавія, отсѣченная, по¬ 
ложена на то мѣсто, сЬ котораго кЪ народу 
рѣчи сказываемы были. Кесарь и Фимбрія (4) 
вЬ домахЪ своихЪ убиты; два Красса (5), 
ошецЬ и сынЪ, умерщвлены; Бебій (*) и Ну- 
мишорій, крючьями влечены будучи, по раздра¬ 
жи чревЪ, жизнь скончали, КатуллЬ ( 7 ), да - 
бы избавиться отЪ непріятелей, ядомЪ себя 
ошравилЬ. Мерула (й) жрецЪ, называемой Ф та- 
менЪ ДіалисЪ, кровь свою нринесЬ Юпитеру 
вЪ жертву, пресѣкши себѣ жилы вЪ его храмѣ. 
ПредЬ самыми же глазами Маріевыми непре¬ 
станно посѣкаемы были шБ, коимЬ по при¬ 
вѣтствіи взаимно привѣтствовать не хотѢлЪ. 


Глава двадесяшь шестая. 

О томѣ , какова была Силлина побѣда, ко* 
то } ая отмщевала Маргеву жестокость . 

Силлина же побѣда , послѣдовавшая для 
отмщеніи жестокости Маріевой но толи к о мЪ 

излія- 


ИЗПЯНІИ крови, которою она пріобрѣтена, по 
окончаніи уже войны, по причинѣ усилившія¬ 
ся злости жесшочае вЪ мирѣ свирѣпѣла. Ибо 
послѣ старшаго Марія сшарыхЪ и новыхЪ 
убійствѣ большія приложены были молодымъ 
МаріеиЪ (і) и КарбономЪ, держащимся _ Маріе¬ 
вой стороны, которые при наступленіи Сил- 
лы не только вЪ побѣдѣ, но и вЪ своемЬ 
спасеніи ошчаяваясь, все убійствами напол¬ 
няли. Ибо кромѣ пораженій , во всѢхЪ мѣ¬ 
стахъ далеко причиненныхъ, но и изЪ са¬ 
маго осажденнаго Сената и Ратуши, какЪ бы 
изЪ темницы выводили по одиначкѣ подЪ 
мечь. Муціи Сцевола (2) первосвященникѣ, по¬ 
неже у РимлянЬ ничего святѣе не было хра¬ 
ма Весты, когда обЪялЬ жертвенникѣ и дер¬ 
жался , убитЪ, и огнь оный ( 3 ) , который 
дѣвицы хранили неугасимо, своею кровію по¬ 
чти погасилъ. ПошомЬ вошелЪ во 'градѣ по¬ 
бѣдитель Силла, которой па большой ули¬ 
цѣ , уже не во время войны, но жестокаго 
мира, семь тысячь (4) безоружныхъ, не сра¬ 
жаясь сЪ ними , но однимЪ повелѢніемЪ по¬ 
разилъ. Во всемЪ же городѣ каждой, держав¬ 
шій сторону Силлы, кого хопіѢлЪ убивалЪ; 
почему столько было вЪ городѣ труповъ, 
что изчислить не возможно, покуда доложе¬ 
но было СиллѢ (5), Дабы онЪ хотя нѣсколь¬ 
ко оставилъ народа вЪ жияыхЪ, дабы было 
кѣмЬ повелѣвать побѣдителю. Тогда ужѳ 
отнята вольность, тамЪ и индѣ неистов¬ 
ствующая , убивать людей. Тогда кѣ яели- 
Частъ I. С лому 
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кому гражданъ удовольствію выставлены 
были таблицы, или списки (б), содержащіе вЬ 
себѣ двѣ тысячи именЪ шѢхЪ, кои изЬ Сена¬ 
торскаго и другихЪ знатныхъ чиновЪ назначе¬ 
ны были на казнь, или вЪ ссылку. Правда, опе¬ 
чаливало число , но ушѢшалЪ предѣлѣ, и уже 
не столько сожалѣли о томЪ , что столь 
многіе погибаютъ , сколько радовались, что 
прочіе свободились отЪ страха. При всемЪ 
томЪ соболѣзновали о нѢкошорыхЪ , кои на¬ 
значены кЪ смерти, хотя сами оставались вЪ 
безопасности, что они новоизобрѣтеннымъ 
родомЪ смерти жизнь скончать долженство¬ 
вали ; ибо нѣкоторые изЬ оныхЪ 6езЪ меча 
(7) растерзаны ’ руками. Безчеловѣчнѣе чело¬ 
вѣкѣ человѣка живаго, нежели звѣри тру цЪ 
поверженной , терзалЪ. Другіе по выколопііи 
глаэЪ (8) и по отсѣченіи членовъ , вЪ толи- 
кихЪ мученіяхЪ долговременно жить, или 
лучше сказать, долговременно умирать прину¬ 
ждены были. Цѣлые города (9), игакЪ какЪ 
«динЪ виноватый, убиваемы были. Сіе дѣла¬ 
лось вЪ мирѣ, по окончаніи войны, не сЪ тѢмЬ, 
дабы имѣть чрезЪ то способѣ кЪ полученію 
побѣды, но чшобЪ не была вЪ презрѣніи по¬ 
лученная побѣда. МирЪ сЪ войною о жестоко¬ 
сти препирался, и побѣдилъ; ибо война по¬ 
разила вооруженныхъ , а мирѣ обнаженныхъ. 
Н& войнѣ дѣлаемо было, дабы убиваемый, 
ежели можешЪ, самЪ поражалЪ; а вЪ мирѣ да¬ 
бы піошЪ, который вЪ живыхЪ остался, живЪ 
не быдЪ, но дабы умирая не противился. 

Глава 


Глава двадесять седьмая. 

О сравненіи ^ нападенія Готесхато сЪ тѣми 
пораженіями , которыя Римляне какъ отЪ 
ГаллоеЪ , такѣ и домашнихъ междоусобій 
претерпѣли . 

Какое неистовство внѣшнихъ народовъ, ка¬ 
кое свирѣпство варваровъ сЪ сими надЪ Граждана 
ми побѣдами сравниться можешЪ? Чгпо Римѣ 
печальнѣе, плачевнѣе и горестнѢесихЬ видѢлЬ? 
ГалловЪ ли вЪ древности, или недавнешнее Гош- 
©овЪ нападеніе, или Марія и Силлы и другихЪ 
единомышленниковъ ихЬ, знаменитыхъ му¬ 
жей, какЪ бы своихЪ свѣтилъ, пропшвЪ своихЪ 
членовъ жестокость, которая несравненно чув¬ 
ствительнѣе была для РимлянЪ? Галлы прав¬ 
да всѢхЪ побили Сенаторовъ, сколько ихЪ 
захватили вЬ городѣ, выключая тѢхЪ, кои 
вЪ Капитоліи находились, «опюрая одна то¬ 
гда защищена, напротивъ находящимся вЪ 
оной за золото продали жизнь и даровали^, 
которую хотя не оружіемъ, то по крайней 
мѣрѣ осадою могли отнять. Готѳы же столь 
многихЪ Сенаторовъ пощадили, что уди¬ 
вляться должно, что они нѣкоторыхъ убили. 
А Силла, когда еще Марій вЪ живыхЪ нахо¬ 
дился, побѣдителемъ будучи, засѣдалъ вЬ Ка¬ 
питоліи , которая отЪ ГалловЪ была оста¬ 
влена вЪ безопасности , и опредѣлялъ смерт¬ 
ныя гражданамъ казни. И когда Марій изЪ 
города бѣжалъ, намѣреваясь сЪ большимъ^ сви,- 
?ѢікдіяомЬ возвратишься, тогда Сидда 
Г. а 
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Капитоліи сЪ приговору Сенатскаго многихъ 
жизни и имѣнія лишилЪ. СЬ стороны же 
Маріевой вЪ небытность Силлы не было ни¬ 
чего наисвятѣйшаго , что было бы пощаже¬ 
но, ногда Муція гражданина, Сенатора, перво¬ 
священника , жертвенникЪ , гдѣ говорятъ за¬ 
ключались судьбы РимлянЪ, жалостными объ¬ 
ятіями объемлющаго, не пощадили. СиллинЪ же 
списокъ послѣдній , уже оставляя другія 
безчисленныя казни , множайшихЪ умертвилЪ 
Сенаторовъ, нежели сколько могли обнажишь 
Гошѳы. 


Глава двадесять осьмал. 

О непрерывности браней , которыя предва¬ 
рили пришествіе Христово. 

И такЪ сЪ какимЪ безстыдствомъ , сЬ 
какимЪ малоразсудсшвомЬ , или лучше сказать 
безуміемъ оныхЪ злоключеній богамЪ своимЪ 
не приписываютъ , а нынѣшняго виною Хри¬ 
ста ночишаютЪ ! Жестокія войны граждан¬ 
скія, всѢхЪ браней непріятельскихъ, по при- | 
знанію самкхЪ ихЬ писателей, горестнѣйшія, 
которыя, начавшись гораздо прежде прише¬ 
ствія Христова, не только вЪ прискорбное 
состояніе республику пгивели , но и совсѣмъ 
истребили ; которыя, произшедши отЪ связи 
беззаконныхъ винЪ, продолжались отЪ войны 
Маріевой и Си длиной до войны Серпгоріевой 
( і ) и Катилининой ( і ), изЪ коихЪ одцйЬ 
6ыаЪ ".ЛИ ссылку оріЪ С'.Ѵлг.ы со¬ 

сланъ, 


с ланЪ, другій былЪ защищаемъ; потомЪ до 
уіеиидовой и Кашулловой (з) войны, изЪ ко- 
цхЬ одинЬ предпріятія Силлины пресѣчь же- 
лалЬ, другой пособсшвовашь онымЪ старался; 

Л о',лЪ того до войны Иомпеевой и Кесаревой 
( 4 ), изЪ коихЪ Помпей былЪ единомышлен¬ 
никомъ СиллинымЪ, и сЪ силою его иди рав¬ 
нялся , или и превосходилъ вЪ оной. Кесарь 
же могущества Помпеева ( 5 ) терпѣть не 
могЬ; но понеже самЪ шаковаго неимѢлЬ, то 
получилъ оное по убіеніи его, и не только 
получилЪ, но и прево зшелЪ. Отсюда простер¬ 
лась даже до Кесаря (б), которой Августомъ 
послѣ прозванЪ, во время царствованія кото¬ 
раго родился Христосъ; ибо и самый Августъ 
со многими войны имѣлъ градскія , во время 
коихЪ многіе знаменитые Ы М У ЖИ погибли, 
между коими и Цицеронѣ (в) краснорѣчивый* 
и искусный вЪ правленіи республики. Ибо 
Помпеева побѣдителя Каія Кесаря ( у ) , ко¬ 
торый врагамЪ своимЪ и жизнь даровалЪ и 
достоинство , какЪ бы стремящагося кЪ до¬ 
стиженію самодержавсшва , нѣкоторые Сена¬ 
торы, учинивЪ заговорѣ подЪ видомъ защище- 
нія вольности республики, вЪ самой Ратушѣ 
убили. Сего полномочія послѣ того силился 
достигнуть нравами совсѣмъ различный и по¬ 
роками своими обезславленный Антоній , ко¬ 
тором у, защищая вольность той же республики, 
сильно противился Цицеронѣ. Тогда появил¬ 
ся (іо) чудныхъ дарованій юноша, Кесаря 

онаго Каія пріемышѣ, который, КакЪ я ска 

с г задЪ > 
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эалЪ , поел® того названъ Августомъ. Сего 
юношу Кесаря, дабы усилишь его полномощ е - 
співо противъ Антонія , Цицеронъ пособ, 
ствовалЪ, надѣясн, что по отнятіи у Анпто- 
нія власти, Кесарь возобновитъ республики 
вольность. Толь-то былЪ слѢнЪ (и) и не¬ 
проницателен Ь вЪ разсужденіи будущаго, что 
лютЪ же самый юноша, котораго онЪ помоще- 
ствовалЪ достоинству и силѣ, и самаго Ци¬ 
церона, какЬ бы подъ условіемъ нѣкоего между 
собою союза, позволилъ умертвить Антонію, 
и самую республики * вольность , которую 
ЦицеронЬ сильно защищалъ, своей власти по¬ 
корилъ. 

Глава двадесять девятая. 

О томЪ , сЪ холихимЪ безстыдствомъ На¬ 
стоящія неща-тія Христу приписываютъ 
тѣ, хоимЪ не позволяется боговЪ почитать , 
хогда толь велихія бѣдствія вЪ тѣ времена 1 
были , вЪ которыя они боговЪ почитали « 

И такЪ должны обвинять боговЪ сзоихЪ вЪ 
толикихЪ зіощастіяхЪ тѣ, которые неблаго¬ 
дарными являюпГЬ себя Христу эа толиное • 
благодѣяніе. Ибо подлинно , когда оныя бѣд¬ 
ствія древнія сокрушали РимлянЪ, тогда ку¬ 
рились жертвенники СавскимЪ (і) ѳиміамомъ, 
сіяли жречества, блистали кумирницы, при¬ 
носимы были жертвы, производились игры 
и неистовства вЪ храмахъ, когда вездѣ толи¬ 
кое множество крови не только внѣ Рима, 
но н при самыхЪ жертвенникахъ проливаемо 

было. 


было. Не могъ себѣ выбрать храма (а) Тул¬ 
ій * куда бы убѣжать ; понеже безполезно 
избралъ себѣ Муцій. Сіи же несравненно не¬ 
достойнѣе Христіянскія времена поносятЪ, 
которыя или вЪ мѣста, Христу посвященныя, 
шли, или чтобъ остаться имЬ вЪ живыхъ, 
варварами вЪ оныя отведены были. То одно 
внаю, и всякЪ, кто безпристрастно разсуж¬ 
даетъ , признается, что дабы оставишь про¬ 
чее упомянутое и другое безчисленное, о чемЪ 
упоминать за продолжительное я почелЪ; 
ежели бы родЪ человѣческій принялъ Христі¬ 
анское ученіе прежде браней сЪ Карѳаггнцами, 
н послѣдовало бы таковое опустошеніе, кото¬ 
рое раззорило Европу и-Африку: то не осталось 
бы ни одного, которой бы равно Хрисшіянско- 
*у благочестію оныхЪ бѣдствій не приписалъ, 
какЪ нынѣ дѢлаюпіЪ. Кольми паче не можно 
бы множества поношеній вмѣстить слухомъ 
отЪ РимлянЪ, ежели бы благочестія Хри- 
стіянскаго принятіе и распространеніе пред¬ 
варило или нападеніе ГалловЪ, или разливѣ 
Тибра рѣки, и пожары, или градскія войны. 
Приключались также и другія злоключенія, 
столь невѣроятныя, что почтены между чу- . 
десами , которыя ежели бы приключились вЪ 
Христіянскія времена, то не инаково, какЬ 
вмѣсто злодѣянія ХристіянамЪ предложенобЪ 
было. Я уже оставляю то, что болѣе вЪ 
себѣ заключало удивленія, нежели вреда, какЪ- 
пю на примѣрѣ, что волы говорили (з); что 
младенцы, почти не ігроизшедши изЪ утробы 
С 4 мате- 
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матерей своихЪ, произносили нѣкоторыя сю 
ва; что лѣтами зміи ( 4 ); что куры ( 5 ) и ИзЪ ' 
людей женщины вЪ мужеской РО дЪ превраща¬ 
лись , и прочее таковое, которое отбывается 
ьЬ книгахъ ихЪ не баснословныхъ, но исто¬ 
рическихъ, которое. хотябЬ справедливо бы¬ 
ло, хотя ложно, не наводитЬ погибели лю- 
ДнмЪ, а только одно изумленіе. Но когда 
вмѣсто дождя падала земля (б), мѢлЪ ( 7 ), 
камни (з), не градЪ , которой иногда камня¬ 
ми называютъ , недействительно камнями, 
которое всегда подлинно великій вредЬ при¬ 
чинить могло. Читаемъ также у ихЪ писа 
П *леи, что огнемЪ горы Этны ( 9 ), на подобіе 
РЪки текущимъ сЪ самой вершины горы до 
брега морскаго, толь воскипѣло море, что со- 
зкигало камни и смола кораблей растоплялась. 
МнЪ кажется сіе немалой вредЬ причинило, 
хотя до невѣроятности чудно. Пишутъ так¬ 
же, что отЪ сего огня (, с ) пепеломЬ напол¬ 
нена была Сицилія столько, что города Каши¬ 
на (і или Катана, кровли, обремененныя 
снымЬ, пали. СимЬ тронуты будучи Римля¬ 
не бѣдствіемъ, изЬ человѣколюбія подати жи¬ 
телямъ она^о города на годЪ (і а) оставили. 
Уавно повѣствуютъ, что безмѣрное множе¬ 
ство саранчи Оз) было вЪ Африкѣ, когда она * 
Уже состояла подЪ державою Римскою, кото¬ 
рая, пожравЪ всѣ плоды и листы древЪ,. на 
Иодооіе непроницаемой тучи вѣтромъ вЪ мо- 
Н была ввегжена. А какЪ оную мертвую 
атило волнами кЪ брегамЪ, щ 0 ошЪ согни- 
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хвія оной толикая произошла зараза, что вЪ 
одюмЪ МасиниссиномЪ государствѣ (і 4 ) во¬ 
семь сошЪ тысячъ (15) умерло , а еще и * 

того болѣе вЪ странахъ , ближайшихъ 
кЪ берегамъ. БЪ тоже время вЪ у шикѣ 
нзЪ шришцати тысячъ (іб) мужей, которые 
шамЪ находились, десять только осталось. 

Таковое все, чѢмЪ насЪ поносятЪ и противъ 
чего мы принуждены отвѣтствовать, ка- 
кимЪ образомъ они не приписали бы того 
Христіанскимъ временамъ, ежели бы оное при¬ 
ключилось вЪ Хриспііянскіе вѣки ? При всемЪ 
ліомЪ своимЪ богамЪ того не приписываютъ, 
которыхЪ для того почитаютъ, дабы ни- 
какихЪ бѣдствій и злощастій л и самыхЪ ма- 
дѢишихЪ не претерпѣвать, когда напротивъ 
почитая ихЪ прежде, толь ужасныя бѣды по¬ 
страдали. 

КонецЪ книги третіей о градѣ рожіемЪ. 
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ПРИМѢЧАНІЯ 


Книгу Блаженнаго Августина , Епископа Ип¬ 
понійскаго , о градѣ Божіемъ , третію. 

На главу первую. 

(і) И нѣкоторыхъ, внѣ онаго народа жи- 
вшихЬ. КакЬ-то ІовЪ и нѣкоторые язы¬ 
чники , по закону природному жизнь препро¬ 
вождающіе. 

На главу вторую. 

(і) Пріаму говорятъ. Виргилій вЪ пер¬ 
вой книгѣ земледѣл. Весьма уже давно кровію 
нашею заплатили за преступленіе Троянскаго 
Лаомедонта. 

(а) Слѣдовательно справедливо то, чт® 
АполлинЪ. АполлинЪ и НепшунЪ когда уви¬ 
дѣли, что ЛаомедонтЬ, Фригійскій Царь, стѣ¬ 
ною ограждалъ Трою, шо нанялись и сами 
работать у него за великую сумму влата. 
Однако по совершеніи работы ЛаомедойтЪ 
денегъ имЪ не заплатилъ. 

(з) Ибо ОмйрЪ. Когда Еней на нѣкотй’- 
ромЪ сраженіи сЪ АхиллесомЬ на поединкѣ 
былЬ , и немного недоставало, дабы убиту 
ему быть отЬ сильнѣйшаго Ахиллеса : то 
НеитунЪ танЪ говоритъ у Омира вЪ Илі- 
адахЪ: Сзго отЪ горькой нынѣ избавимъ мы 
Смерти, и проч. дабы не погибъ весь родЪ 
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И проч. Ибо какъ Юпитеръ Р°дЪ ПріаковЪ 
возненавидѣлъ, то Еней, вЪ разсужденіи сво¬ 
ей СИЛЫ И величества почтенія достойный , 
предпишетъ ФригіянамЪ права, и вѣчное пгі- 
имепіЪ царство, вЪ ономЪ народѣ древнее. По 
силѣ сихЪ ОмировыхЪ сптховЪ пишетъ Ді¬ 
онисій Аликарнасскій, что многіе увѣряютъ, 
аки бы ЕнеЙ, оставивъ одноземцовЪ своихЬ вЪ 
Италіи, возвратился во Фригію, и тамЪ воз¬ 
обновивъ паки Трою, царствовалъ, и при 
смерти своей сыну своему вручилъ царство. 
Однако ОмирЪ о царствѣ и Троѣ Италіянскои 
говоритъ, которая отЪ Трои оной Фригіискои 
произошла, то есть о ЛавинцахЪ и Адбан- 
цахЬ, кои произошли отЪ Троянѣ, ЕнеевыхЪ 
спутниковъ. 

(4) Прежде основанія Рима. КакЪ о вре¬ 
мени основанія Рима, такЪ и о времени бы¬ 
тія Омирова, между писателями великое есть 
несогласіе, хотя о самомЪ Римѣ меньше со¬ 
мнѣнія. Плутархѣ ьЪ Ромулѣ пишетЪ , что 
основаніе Рима положено РемомЪ и РомуломЪ 
■Ъ третів лѣто шестой Олимпіады , вЪ ко¬ 
торой день было затмѣніе лунное. Діонисіи 
и Евсевій увѣряютъ, что основанЪ РимЪ вЪ 
первомъ году седьмой Олимпіады, по раззоре- 
ніи Трои вЪ четыреста тритцашь второмъ 
году. СолинЪ вЪ Полигисторѣ ссылается на 
Цинція, которой утверждаетъ, что РимЪ 
построенъ во время второйнадестпь Олимпі¬ 
ады. ПикторЬ напротивъ во время осьмои* 

НепотЪ и Луктащій, послѣдуя мнѣнію Ра- 
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тосфена и Аполлодора, повѣствуютъ, что 
основанъ РимЪ на второмъ году седьмой Олим¬ 
піады. Иомпоній АттикЪ и М- Туллій сви¬ 
дѣтельствуютъ, что на третьемъ году седь¬ 
мой Олимпіады. ■ Сличивъ такимЪ оГразомЬ 
Греческое и Латинское счисленіе , явствуетъ, 
что РимЪ построенъ вЪ началѣ седьмой Олим¬ 
піады , по раззореніи Илія, или Трои на че¬ 
тыреста тритцать шрешьемЬ году. О Оми- 
ровыхЪоке временахъ, отечествѣ и родите¬ 
ляхъ великое разногласіе вЪ Греческихъ авто¬ 
рахъ. Нѣкоторые пишугпЪ , что онЪ самЪ 
былЪ на войнѣ Троянской. Правда, онЪ вЪ 
первой книгѣ Одіа вводитъ учителя своего 
Фемія, поющаго на пиру ПрокоровЪ; но сіе 
можетЪ быть не изЪ тщеславія ли, ради про¬ 
славленія своего учителя , не наблюдая поря¬ 
дочнаго счисленіи лѢтЪ. Иные ушверждаютЪ, 
что онЪ послѣ раззоренія Трои я«илЪ спусгця 
сто лѢтЪ. Есть и такіе, коикЬсимЪ лЪгпамЪ 
еще пятьдесятъ прилагаютъ. АриспіархЪ сказы¬ 
ваетъ, что ОмирЪ жилЪ вЪ то время, когда вЪ 
Іоніи построена Колонія, по ошшесшвіи Иракли- 
дя^Ъ на шесшьдесятомь году, а ошЪ войны 
Троянской на сто тришцашомЪ году. Кра- 
тесЪ увѢряепіЬ, что не прошло осмидесягпи 
лѢтЪ отЪ раззоренія Трои, какЪ ОмирЪ родил¬ 
ся. Другіе повѣствуя шЪ, что онЪ родился 
ошЪ Телемака, улиссова сына, и Поликасты, 
Несторовой дочери. ВЪ книгахъ жче Хгониче- 
скихЪ Евсевія, Кесарійскаго Епископа, пишет¬ 
ся шакимЪ образомъ; вЪ ЛатинснихЪ исто¬ 
ріяхъ 


ріяхЪ находимЪ > что во время царствованія 
у ЛлтинЪ Агристы ОмирЪ процвѣшалЬ вЪ 
Греціи , какЪ свидѣтельствуетъ АполлодорЪ 
грамматикъ и Евфарбій исіпорикЪ, до по¬ 
строенія Рима за сто дватцашь четыре года, 
и какЪ Корнилій НепотЪ пишетЪ, до Олим- 
! піады первой за сто лѢтЪ. И такЪ какое 
счисленіе ни взять , при всемЪ томЪ ОмирЪ. 
Рима будетъ древнѣе, что и Цицеронѣ при- 
знаваетЬ вЪ ТускулянскихЪ вопросахъ. 

(5) АхиллЪ его не умертвилЪ. У Виргилія 
вЪ пятой книгѣ ЕнеидЪ: Енея я тогда, сразив¬ 
шагося сЪ АхилломЪ, когда и боги кЪ нему 
благоволенія не являли , и когда онЪ силѣ 
столько не имѣлъ, восхитилъ облакомЪ, и пр. 

(6) Нептуна. СЬ тѢхЪ порЪ, какЪ Непту¬ 
ну ЛаомедоншЪ не заплатилъ за работу, вра¬ 
ждовалъ онЪ на ТроянЪ. АполлинЪ же снисхо¬ 
дительнѣе кЪ нимЪ былЪ, какЪ Виргилій вЪ 
шестой книгѣ ЕнеидЪ говоритъ : ФебЪ ! ты 
всегда соболѣзновалъ о ТроянахЪ, который 
устроилъ руки и управилЪ стрѣлы вЪ тѣло 
Ахиллово. 

На главу третію. 

(1) ПрелюбодѢйствомЪ ПарисовымЬ. Сіе 
всѢмЬ я думаю и слѢпымЪ извѣстно ^ ибо 
вснкЪ знаетЪ, что воина Троянская произо¬ 
шла отЪ того, что Александръ ПарисЪ Елену, 
Менелаеву жену , похитилъ. 

(2) Городѣ РимЪ. ВЪ которое время и 
хѢмЪ построенъ РимЪ, о піомЪ Діонисій, Со¬ 
ли нЪ, 
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линЪ ^ Плутархѣ и другіе многіе весьма раз¬ 
личное предлагаютъ. Пускай всякЪ изЬ ыихЪ 
познаетъ, естьли пространнѣе знать хощетЪ, 

(3) Понеже Енеева мать. Венерины по. 
средства употребилъ ПарисЪ вЪ похищеніи 
Еіены; ибо симЬ Венера подкупила Париса 
вЪ судЪ, когда богини спорили между 
собою, которая из Ъ нихЪ прекрасное, и вЬ 
которомЪ судьею былЪ ПарисЪ. 

(4) Родился Еней. Ибо онЪ былЪ Анхиза 
и Венеры сынЪ, какЬ Виргидій говоритЪ: Ты 
ли оный Еней, котораго Дарданскому Анхи- 
»у благосклонная Венера родила близь Фригіи- 
скихЪ Симоента водЪ ? И Лукрецій: ЕнеадовЪ 
родительница, людей и боговЪ утЪха и удо¬ 
вольствіе , благосклонная Венера. 

(*) Вулканова. ОнЪ былЪ мужЬ ВенеринЪ. 

(б) РомулЪ МарсовЪ. Діонисій Аликарнас- 
скій пишетЪ, что когда Илія, Вестальскав 
дѣвица, близь рощи Марсовой черпала воду, 
тогда вЬ храмѣ шамЪ изнасилована. Нахо¬ 
дятся такіе писатели, кои думаютъ, чшо 
сіе учинилЬ какой либо СилвинЪ, или ИліинЪ 
любовникѣ. Другіе подозрѣваютъ дядю Сил- 
віина Амулія, который , вооруженъ будучи, 
оное учинилЪ. Иные присвояюшЪ Геніусу того 
мѣста. А я сЪ своей стороны думаю, чшо 
РомулЪ есть сынЪ какого либо солдата, и 
Еней вмѣсто Венеры есть сынЪ какой либо 
блудницы. И поелику думали всѣ, чшо вои¬ 
нами обладаетъ МарсЬ, а блудницами Венера, 
то и почтено, чшо РомуловЬ ошецЪ есть 

Мерсѣ, 
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ЩарсЪ , а Енѳева мать Венера. Кто же пря¬ 
мая мать Енеева, сей вопросъ есть изЪ числа 
безумныхЪ вопросовъ грамматическихъ, о ко- 
торыхЪ разбираетъ «Ь своих'Ь четырехъ ты- 
сящахЪ книгЪ ДидимЪ, какЪ пишетъ Сенека. 

(7) Венерѣ по своему праву. Скрытная, 
но забавная насмѣшка. МарсЪ прелюбодѣяніе 
учинилЪ сЪ Венерою, и сіе позволительнымъ, 
было Марсу по праву Венерину, то есть вЪ 
разсужденіи совокупленія и сладострастія, на¬ 
ходящагося во власти Венериной: то для 
чегожЪ непоэволеннымЪ будешЪ почитаться 
вЪ самомЪ сладострастіи и удовольствіи са¬ 
мой Венерѣ, которая надЪ оными есть бо¬ 
гиня? Ежели другимЬ но благодѣянію Венеры 
позволяется оное, то Для чего самой ВенерЪ 
вЪ сладострастномъ ея царствѣ не позволено 
было бы обращаться столь вольно, какЪ и 
другимЪ вЬ томЪ, чшо состоитъ подЪ обла¬ 
стію Венеры, да еще и надЪ самою Венерою? 

(в) Цезарь. Сей отЪ рода былЪ ІуліевЪ , 
которой происхожденіе свое относилъ кЪ 
Іулу, Енееву сыну, и чрезЪ Іула кЪ Венерѣ. 
ІуліевЪ родѣ изЪ Албы долгой вЪ Римѣ отЪ 
Тулла Царя переведенъ и между Патрикіями 
прйчтенЪ: того ради Цезарь Диктаторѣ храмЪ 
Венерѣ построилъ, которой назвалъ Венеры 
Родительницы. Той же Цезарь у Транквилла: 
По матери, говоритъ^ я произшелЪ отЪ Ца¬ 
рей , а по отцѣ отЪ безсмертныхъ боговЪ. 
Ибо отЪ Анка Марція Цари Марціи, коимЪ 

име- 
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именемъ мать называлась, ошЪ Венеры Іуліи, 
которой фамиліи потомками мы. 

(у) Бабка, Здѣсь слово сіе положено за 
всякую персону , которая родила, а не по 
порядку. 

( о) Древнѣйшій РомулЪ. ДревнѢишимЬ 
РомулЪ и младшимЪ Цезарь называются по 
причинѣ временЪ, вЪ кошорыя они жили, ме¬ 
жду коими протекло болѣе шести сошЪ 
лѣтѣ. 

На главу четвертую. 

( і ) Ибо и сами древніе. Ежели какая 
Весталка легкое сдѣлаетъ преступленіе, то 
ошЬ великаго первосвященника наказываема 
была ранами. ЕстьлижЪ цѣломудрія не сохра¬ 
нила и вЪ любодѣяніи обличена будепіЪ, 
тогда на одрѣ мертвейномЪ выносима была 
кЪ воротамЪ КолдинскимЬ какЪ мертвая , вЪ 
препровожденіи родственниковъ и знаемыхЪ 
сЬ плачемЬ, и жрецовЪ, вЪ печальномъ видѣ 
и вЪ молчаніи идущихъ. Подлѣ оныхЪ во¬ 
ротѣ находится подземное мѣсто, или яма, 
вЬ которую по лѣстницамъ сходятЪ: вЬ оную 
яму сводили дѣвицу, и пошомЪ отнимали 
лѣстницу, и заграждали крѣпко мѣсто со всѢхЬ 
сторонѣ. И дабы не показалось кому , что 
сна уморена голодомъ, того ради хлѣба, мо¬ 
лока и масла нѣсколько полагаемо было ей. 
По совершеніи того жрецы расходились по 
своимЬ мІЗеіпамЪ, и вЪ 'піотЬ день великзЯ 
печаль чувствуема была вЪ городѣ, и вЬ вели- 
1 комѣ 
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КомЪ ужасѣ находились люди, особливо когда 
думали, что казнь Весталки великое пред¬ 
знаменуетъ бѣдствіе городу и всему государ¬ 
ству. Что же есть Вестальская дѣвица, и 
что она дѣлать долженствовала, о шомЪ какъ 
другіе, такЪ особливо повѣствуетъ Геллій 
пространно вЪ книгѣ первой ночей Ашгаиче- 
скихЪ. 

( 2 ) ПрелюбодѢицЪ же женѣ. Прежде Ке¬ 
саря Августа никакого наказанія законами 
предписано не было прелюбодѣямъ; ибо Кло- 
дія вЪ оскверненіи богини Доброй священно- 
служенін, а не вЪ прелюбодѣяніи обвиняли, 
чего конечно не пропустили бы вЪ обвиненіе 
представить его непріятели, ежели бы оное 
было важно и законами запрещено. Августѣ 
предписалъ о томѣ законѣ, но не столь сЪ 
ЛІИЖК9Ю казнью, какЪ у Іуспшніана и вЪ пан¬ 
дектахъ. 

На главу пятую. 

(і) Или сдѣлано оно по его повелѣнію. На¬ 
ходятся писатели, кои утверждаютъ, что 
РемЪ убигаЪ вЪ спорѣ о царствѣ. Когда народѣ 
раздѣлился на двѣ части, и каждая часть, одна 
Рема, другая Ромула ЦаремЪ поздравила: тогда 
дѣло дошло до оружія, обѣ стороны между 
собою сразились, и вЪ семѣ сраженіи или отЪ 
Ромула , или отЪ другаго кого либо убитЪ 
Ремѣ, не извѣстно. Другіе множайшіе пишутъ, 
РемЪ убитЪ отЪ Фабія, Трибуна Рому- 
*ова, зато, что сЪ поношеніемъ перескочилъ 
*резЪ низкія стѣны Рима, и сіе убійство сдѣ- 
Частъ /. Т л ано 


лано по повеленію Ромулову, которое дѣло 
Цицеронѣ нечестивымъ и безчеловѣчнымъ на¬ 
зываетъ. Ибо такимЪ образомЪ вЪ книгѣ 
трепііей о должностяхъ пишешЪ : но вЪ ономЬ 
ЦчрѢ, который построилъ Римѣ, оное дѣй¬ 
ствіе не таково. Понеже видЪ пользы по¬ 
будилъ духЪ его, которому когда за благо 
разсудилось полезнѣе одному царствовать, 
то брата своего убилЪ. ПрезрѢлЪ онѣ ьЪ 
семЪ случаѣ >і родство и людскосшь , дабы 
получить то, что полезнымъ казалось, хотя 
вЪ самой вещи таковымЬ оно не было; одна¬ 
ко видѣ честности представилъ и вину не¬ 
вѣроятную и недовольную , что чгезЪ стѣну 
перескочилЪ. И такъ сЪ позволенія Квирина 4 
или Ромула, сказать, согрѢишдЪ. 

(2) Преселились. Понеже изЪ Трои сперва 
ЕнеемЪ вЪ Лавиній, оттуда вЬ Албу Аска- 
ніемЪ перенесены. ИзЪ Албы РэмуломЪ сЪ 
согласія Нумитора РимлянамЪ сообщены , по¬ 
томъ ТулломЪ совершенно вЪ Римѣ перевезены. 

На главу шестую. 

(і) Междоусобныя РимлянЪ брани все воз¬ 
мущали. По смерти Марія Цинна Валерія 
Фіакка товарищемъ себѣ поставилъ, которо¬ 
му и Азію провинцію, коею тогда повели¬ 
тельно обладалъ Силла, препоручилъ, давЪ ему 
два легеона войска. Сеи ФлаклЪ какЬ скупо¬ 
стію , которой вЪ разсужденіи войска нѢгпЪ 
хуже, такЪ и другими своими пороками при- 
шелЬ вЪ ненависть у воиновъ, и ошЪ Фимбрія 

посла 


посла вЪ Никомидіи убитЪ. СЪ того време¬ 
ни по желанію войска самЪ фимбрія стался 
предводителемъ, и воевалЪ сЪ МитридатомЪ 
благополучно и удачливо, и мало самаго Ми- 
шридагаа, осажденнаго вЪ Пергамѣ, не поймалЪ. 
И когда вЪ Фригію велЪ свое войско, и узналЪ, 
что жители Илія держдтЬ сторону Силлы, 
коварствомъ вошелЪ вЬ городѣ, какѣ пишетъ 
АппіанЬ, или силою взялЪ городѣ, какѣ гово¬ 
ритъ Ливій, и городъ и гражданъ варварски 
истребилЪ, не щадя ниже самаго священнаго, 
спустя ошЪ перваго раззоренія, чрезЪ ГрековЪ 
бывшаго, тысячу и пятьдесятъ лѣтѣ. 

( 2 ) Фимбрія. Сей былЪ пагубной дерзости 
человѣкъ, и ко всякому беззаконію способный 
и готовый, который Красса убилЪ, который 
на погребеніи Марія Сцеволу, мужа добродѣ¬ 
тельнаго, потщился уязвишь; и какЪ по¬ 
чувствовалъ, что не глубоко вЪ тѣло вонзи¬ 
лось желѣзэ, тогда кЪ суду велѢлЪ ему явить¬ 
ся. А какЪ всѣ тому удивлялись, что перво¬ 
священникъ великій лучшаго изЪ всего города 
мужа обвиняетъ, и желали слышать престу¬ 
пленіе: тогда Фимбрія сказалѣ, что оиЬ тѢмЪ 
виноватъ, что не все оружіе вЪ него вонзи¬ 
лось , какЪ говоритъ ЦйцеронЪ вЪ рѣчи за 
Росція Америна. 

(3) Безчеловѣчнѣе. АппіанЪ пишетЬ вЪ 
Митридатской войнѣ, что на другой день, 
какЪ сожженЪ Илій, Фимбрія самЪ своими гла¬ 
зами осматривалъ все тщательно, не осталось 
ли чего вЪ цѣлости, дабы и то разрушить и 
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сожечь. ТакимЪ образомъ не осталось вЪ Иліи 
ни дому, ни храма, ни ваянія , или кумира. 

(4) Лучшей сторонѣ. Саллюстій говоритъ: 
на нашей памяти побѣдитель Силла, когда 
Дамазипиа и других'Ь подобныхъ людей , ко¬ 
торые зло запѣвали противъ республики, 
умертвишь попелЪлЪ, то кто онаго не по- 
хвалялЪ ? Реѣ говорили , ч но преступники , 
бунтовщики, ношгрыз возмущеніями респу¬ 
блику безпокоили, достойно умерщвленъ!. Но 
сіе было началомъ великой пагубы. И прежде 
Силла, полуѵиьЬ сружіемЬ республику, изЪ хо¬ 
рошихъ начашксвЪ худын имѣлЪ окончанія. 
Сего здѣсь АвгусгпинЪ касается. ^ 

(і) По сожженіи. А тіанЪ и Іулій Обсе- 
квенсЬ иишутЪ, что Шл.іадинЪ кумирЪ най- 
денЪ неврежденным'Ь послѣ онаго пожара. Сер¬ 
вій вЪ изЬяснеиіи второй книги Энеид. гово¬ 
ритъ, что оной нумирЪ нокаэанЪ отЪ Фим¬ 
бріи и вЪ Ри.мЪ привезенЪ. Я крайнѣ удиьля- 
ю..ь, естьли сей кумирѣ ПілладинЪ есть то тЪ 
самой древній Троянскій, которой, сказыва¬ 
ютъ, привезенЪ ЭнеемЪ вѣ И падію сѣ прочи¬ 
ми великими богами, и по раззореніи Албы 
поставленъ Остиііем'Ь Ц ремѣ вЪ храмѣ Бесты, 
который когда загорѣлся, тогда МешеллЪ, 
лервосвященкииЬ великій, кумиръ ПадладинЪ 
изЪ пламени исхитилЪ , за что ему великая 
честь отдаваема была. Сіе же приключилось 
почти при началѣ мира сѣ Карѳагенцами , по 
окончаніи первг-и войны сЪ оными, за сто и 
пятьдесятъ лЪіьЪ и болѣе до Фимбріи. При 
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іпомЪ и оное извѣстно, что Ллкедечонцы вѣ¬ 
рили , что у нихЪ кумирѣ Троянскій Нзлла- 
динЪ близь храма Л:пцитпидовЪ находится, 
который ТемонЪ нѣкоторый, обмзнувЬ одного 
изЪ потомковъ Дт.мидовыхЪ, похитилъ и нри- 
везЪ вЪ ЛакедемолЪ, кстогой сохранить Лаке¬ 
демонянамъ оракул >мЪ повелѣно было. Но 
сей кумирЪ ПалладинЪ есть іпотЪ , кэкЪ мы 
выше сказали, который улиссЪ и ДіомидЪ во 
время Троянской войны похитили. Сервій 
пишетъ, что многіе Иалдадигы кумиры по¬ 
добные сдѣланы МамурріемЪ рѢщик^мЪ, д> 
бы прямой не былЬ познанЪ; но я не сомнѣ¬ 
ваюсь , что Сервій ошибкою оное написалЪ, 
и вмѣсто щита положилъ кумирѣ ПалладинЪ. 

На главу осьмую. 

(і) Янусовы нраіпа. ЯлусЪ былЪ богЬ, ко¬ 
тораго вЪ храмѣ отворенныя двери означали 
войну, а затворенныя мирЪ. Оный храмЪ по¬ 
строенъ былЪ Нумою ПомпиліемЪ при ни- 
жнемЪ АргилепіѢ вЬ знакѣ войны сЪ Сабин- 
цами, на кот рой когда Римляне уступать 
было уже начинали, тогда величая вода, оною 
дверью истекши, РичлянамЪ учинила помощь. 
Того ради уставлено, дабы днери Я «усовы 
были отворяемы вовремя войны, аки бы для 
полученія помощи. Макровій вЪ книгѣ первой 
СатурновыхЪ праздниковъ. Оную днерь первый 
піошЪ, который построилъ , затворилъ. Во- 
вторыхЪ Манлій по окончаніи первой войны 
сЪ Карѳагенцами; вшретьихЪ Очтавій АнгусшЪ, 
какъ пишеШЪ Ливій вЪ книіѣ первой. 
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(г) Истиннаго Бога. Для того - то Хри¬ 
стосъ, Спаситель нашЪ, таковой мирЪ своимЪ 
ученикамъ даруетЪ , котораго мірЪ дать не 
можетЪ. 

(з) ОдинЬ. Ежели вЪригпь непослЪднему 
историку Еятропію, то во время Консульства 
Манлія Торквата и Каія Аттилія, когда они 
торжествовали надЪ Сардійцами по успокое¬ 
ніи непріятелей на сухомЪ пути и морЪ, 
ЯнусовЪ храмЬ затворили, который , спустя 
нисколько мЪсяцовЪ, при Консулахъ ПостуміЪ, 
АлбинЪ и ФулвіЪ ЦенпшманЪ, или какЬ дру¬ 
гіе говорятъ , Си. КарбиліЪ, во время войны 
сЪ Иллиріанами паки отворили. 

На главу девятую. 

(і) Имя вЪ государствъ. ТакЪ ІусшинЪ вЪ 
первой книгЪ, піакЪ ИродотЪ и Плиній. Сіе 
уставлено сперва у ЕгиптинЪ, у коихЪ, какЬ 
сказываютъ, первый Царь былЪ МенесЬ , хо¬ 
тя ДіодорЪ пишепіЪ, что прежде его цар¬ 
ствовали ОзиридЬ и ОрЪ и другіе некото¬ 
рые боги. Наше Священное Писаніе повЪ- 
ствуетЬ, что йарствовадТз первый вЪ Вавидо- 
нЪ НимвродЪ сынЪ ХусопЪ. 

т ( 2 ) Развращенныя времена. Пять вЪковЬ 
ЙэіодЪ вымыслилЪ, и н'Ъ піомЪ ему посдЪдо- 
вали Виргилій, Овидій и прочіе стихотворцы. 
Первый, сказываютъ, былЬ вЪкЪ золотой при 
СатурнЪ, безЪ раздоровЪ, безЪ жалобъ и без Ъ 
браней протекалъ сЪ великимъ согласіемъ 
человЪческаго рода. Сіи времена называются 

Са- 


Сапуновыми. Другей вЪкЪ сребгяныЙ при 
ТО питерЪ, когда возникать начали воины* 
”ы7 лукавства и ненависши. Трепли 
йкЬ модный, когда РОДЪ человек, гі от- 
всюду безпокоенъ былЪ войнами и крово- 

лу ѴмЬ Четвертой вЪкЪ . ироевЪ, полу 
„ролишіемь. Четверто І1ра »дЪ рас . 

боговъ, "“"‘Ѵ* ди ко неистовствомъ кЪ 
положены были, однако ^ а , 

бранямъ пламенЪли. Пятый жеі » 

которомъ э.у нЪтЪ мЪ Р Ъ , которое какъ бы 
вырвавшись ИЗЪ шемницЬ, народъ чедовЪческм 
устремилось, явные обманы, откровенныя 
ненависти , кровопролитныя сраженія , убій¬ 
ства , хищенія , пожары , опустошенія. 

На главу десятую. 

(О Царя Аристонина. СеЙ АволлиновЪ плачь 
приключился во время Консульства Апшя 
Клавдія и Перпенны, какЪ Юліи ОосеквенсЬ 
повЪсімвуешЪ вЪ септикъ книги своей о чу- 
д»сахЪ Ибо онЪ такъ пишетъ: при Консу¬ 
лахъ АппіЪ КлавдіЪ и ПерпеннЪ, когда Пу¬ 
блій КрассЪ, сражаясь сЪ АристоникомЪ, убнтЬ, 
АполлиновЪ кумиръ чрезЪ четыре дни плакалъ. 
Гадатели о шомЪ обЪивили, что Греціи бъд. 
сгавіе приключиться имЪетЪ, откуда сеи ку¬ 
миръ взятЪ. Римляне для того жертвы 
оному принесли и дары вЪ храмЪ положили. 
Плачь кумировъ всегда плача достойное пгед- 
вЪщалЪ піЪмЪ, коимЪ благотворили боги, 
какЪ-то за плачемъ ЮнонинымЪ , при ЕмидіВ 
ПавлЪ и Вебіи Консулахъ бывшимъ, послЪдо- 
вадо моровое повЪшріе. . 

Т 4 
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. ( 2 ) АподлинЪ оный Куманскій. АтшалЪ 
Азіатскій Царь, народъ Римскій наслѣдникомъ 
царешва своего поставилъ ; однако оное цар- 
сшво АрисшоникЪ, Евменеса Атшалова брата 
сынЬ, отЬ наложницы рожденной, себѣ захва¬ 
тилъ. Того ради Римляне обЪявили ему вѳй- 
Яу. ПосланЪ изЪ Рима противъ его Ликиній 
К Расс Ь Консулъ и первосвященникѣ великій , 
который и побѣжденъ АрисшоникомЪ. На 
Другой годЪ ІІерііенна Консулъ вЪ Азію во- 
телЬ , и побѣдивъ на сраженіи Арисшоника , 
наконецъ вЬ СшрагпоникѢ поймалЪ и послалЬ 
вЪ РимЬ. ВЪ то время РимлянамЪ услугу 
дѣлали НшсомидЪ Виѳинской, ПилименЬ Па- 
флагонскои, Цари} а Аристонику доброхот¬ 
ствовала Ахаія. 

(3) СЪ АнпііохомЬ. Сирскаго Царя 3 ко¬ 
тораго Корнилій СципіонЬ, братЪ Африкан¬ 
скаго, побѣдилъ. Ливій о томЪ повѣствуетъ 
пространно вЬ десяткѣ четвертомъ. 

(4) И ПерсомЪ. Иные говорятъ .'Ксеркса, 
однако справедливѣе Перса, Филиппа* Маке¬ 
донскаго Царя сына, котораго вЪ нѣсколько 
часовъ побѣдилъ Емилій ПавелЪ во время вшо- 
Р п и Македонской воины, какЪ повѣствуетъ 
ПлушархЪ вЪ житіи Емидія Павла , и другіе. 

(5) Понеже Кумы. Халцидяне и Кумеи, 
какЪ пишетъ СшрабонЪ вЪ книгѣ пятой, 
суть народы великой Греціи, которые вЪ 
древности сЬ великимЪ флотомЪ приплыли 
»Ъ Италію, и приставъ кЪ берегу Кампаній- 

скому, 
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скому , городЪ построили. Предводителями 
у нихЪ были: у КумейцовЪ ИппоилЪ, у Хал- 
цидянЪ МегасѳенЪ. О семЬ городѣ утвер¬ 
ждаетъ СшрабонЪ , что онЪ всѢхЪ Италіан- 
скихЪ и Сицилійскихъ городовъ древнѣе. 

На главу первуюнадесять. 

(і) Поелику Царь Тарквиній. Тарквиній 
не ПрискЪ, но Гордый, какЪ Ливій вЪ книіѣ 
первой пишешЪ. 

(л) ЭсчулапіЙ. Во время войны Самнитской 
изЪ Эпидавра вЪ РимЬ КнинпюмЬ ОголніемЪ 
посломъ привезенЪ былЪ змій какЪ бы крот¬ 
кій , и переплылъ на осшровЬ Тибрской, гдѣ 
ему и храмЪ построен!» и праздновать оному 
назначено перваго числа Января. ЭпидаврЪ же, 
которой прежде ЭпитавромЪ назывался, какЪ 
пишешЪ СшрабонЪ, городЪ былЬ вЪ Ахаіи не 
далеко ошЪ Коринѳа на восточномъ берегу, 
которой СаронитскимЪ называетъ Плиніи 
знаменитый по причинѣ храма, вЪ честь Эску- 
даиію построеннаго. 

(з) КакЪ искуснѣйшій лѣкарь. Эскула- 
піевЪ было три, какЪ пишешЪ Цицеронѣ: 
первой АполлиновЪ сынЪ, коего Аркадине по¬ 
читаютъ ; второй втораго Меркурія братЪ , 
который громомЬ убитЪ} третій Арсі.плоьЬ 
и 'АрсиноинЪ сынЪ, который первый из¬ 
обрѣлъ способѣ очищать желудокЪ и выры¬ 
вать зубы, котораго вЪ Аркадіи не далеко 
отЪ Лузія рѣки гробница и роща показываема 
бываетъ. О Эскулап іѣ семЪ знаменитомъ 
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Тарквицій , о славныхЪ мужахЪ говоря , пи. 
шешЬ , какЪ обѣявлиешЪ Лактанцій, что онЪ 
ои;Ь неизвѣстныхъ произшелЪ родите іей, п 0 
рожденіи былЪ брошенЪ, и охотник ши най. 
денЪ, воспитанъ псовымЪ молокомЪ , отдан Ь 
Хирону вЪ наученіе врачебной наукѣ. и что 
былЪ родомЪ изЪ Миссены, но жилЪ вЬ Э.іи- 
даврѣ. Корнилій КельсЪ пишетЬ, что опЬ 
включенЬ вЪ число боговЬ, когда врачебную 
науку тончае иэЪяснилЪ. 

(4) Не знаю откуда. Подлый былЪ ея 
4>одЪ, какЪ и брата Сатурна ; ибо увѢриюпіЬ, 
что она была Она, и для того дѣтьми Неба 
почтены, понеже происхожденіе ихЪ не было 
извѣстно, когда наипаче они великими и уди¬ 
вленія достойными народу казались. ВсѢхЪ же 
ліаковыхЪ непросвѣщенный народѣ и невѣже¬ 
ственный сЪ неба снисшедшими почитаетъ. 

( 5 ) Который много лѢгпЪ спустя. Богс- 
почитаніе Египетское вЪ РимЪ введено во 
времена Силлины, какЪ обЪявляешЪ Апуліи 
вЪ превращеніи, то есть спустя сто лѣтЪ 
отЪ того времени, какЪ мать боговЪ вЪ РимЪ 
привезена* Но Консулы, ПизонЪ и Габиній , 
обнародованнымъ указомъ повелѣли, дабы 
оныхЪ боговЪ не вводить вЪ Капитолію, хо¬ 
тя вЪ послѣдующія времена оное и уничто¬ 
жено , какЪ говоритъ ТертулліанЪ вЪ Апо¬ 
логетикѣ. 

( 6 ) Богиню Лихорадку. ВЬ другихЪ спи- 
скахЬ пишется, что богЪ ФебруусЪ ошЪ нея ро¬ 
дился. Но сіе несходственно; ибо ФебруусЪ 

есть 


есть тожЪ, что и ПлутонЪ , которому вЪ 
февралѣ (РсЬшо) священносл уженіе отправляе¬ 
мо было. 

( 7 ) Эскулапій. Забавная насмФшка ; ибр 
0скулапій есть врачь. 

( 8 ) ПравнукЪ. Понеже АполлиновЪ сынЪ, 
а АполлинЪ ЮпитеровЪ, ЮпигперЬ же ОпинЪ. 

( 9 ) Природныхъ Римскихъ. И вЬ сеяЪ 
заключается забавная насмѣшка; понеже Рим¬ 
ляне богиню Лихорадку выдумали. 

(ю) Невѣдомыхъ. Находятся такіе боги, 
о божествѣ коихЪ не извѣстно, каковы то 
сушь Паны , Силзаны, Нимфы, какЪ Овидій 
пишетъ словами Юнитеровыми : есть у меня 
полубоги, есть деревенскіе боги Фавны и 
Нимфы и Сатиры, и нагорныхЪ мѢстЪ оби¬ 
татели Силваны, коихЪ поелику не удостои- 
ваемЪ той чести, дабы имЪ жить на небѣ , 
то оставимъ ихЪ сЪ покоемЪ на землѣ, ко¬ 
торую мы имЪ дали. Овидій вЪ первой книгѣ 
превращеній. Таковыми богами суть и Иппо- 
литЬ, и Корибанты, и АттисЪ , и Саббаэій, 
о коихЪ божествѣ сомнѣвается ЛуканЪ. 

На главу втору юнадеся ть. 

(і)Уже по смерти Цесаревой дочери. Юлія, 
единородная дочь Цесарева, выдана была вЪ 
замужство за Помпея; она скончалась родами, 
Ког Да отецЪ ея воевалЪ вЪ Галліи. ПотомЪ 
тесть сЪ зятемЪ между собою воевали. 

( 2 ) По ЕмаѳійскимЪ. Емаѳіею называлась 
прежде Македонія , какЪ пишетъ Плиній вЪ 

книгѣ 
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книгѣ птретпіей. БЪ онол Помпэй и Цесарь 
между сооою сражались. 

( 3 ) За кого 6 гамЬ дѣіатпь обѣты. Опи- 
діи ьЪ шрёшіей кьигВ прлздничовЬ о С бин« 

Ь: когда вЪ гош- вносши кЪ сраженію бы * и 
Римляне и С-бинцы, М.рсЪ шакимЪ о-разомЪ 
г-норишЬ: сходится новобрачные кЪ Юнонину 
Хріму, коимЬ шакЪ моя осмѣлилась сказать 
невѣстка: о равно похищенныя! и прсч. Сто¬ 
ять войска. сЪ обѣихЪ сторснЪ , но за кото- 
рыхЪ мы должны просишь боговЬ , избегите. 
СЬ одной стороны сшоятЪ мужья, сЪ другей 
вооруженные отцы; и'шакЪ скажите, чЪ.мЬ 
вы. наипаче быть желаете, вдовами ли , или 
сиротами ? 

( 4 ) Алекто. Три Фуріи , Алекто , Тизи- 
фона и Мегера, Ахеронша и Ночи были дочери. 
Алекто гнѣвѣ, ненависть, возмущенія, смя¬ 
тенія , раздоры, войны , убійства вЪ родѣ 
человѣческомъ возбуждаетъ. Сію пропіинЪ Тро- 
янЪ поощряла Юнона, какЪ Биргилій вЪ седь¬ 
мой книгѣ Энеид. пишетЪ. 

(5) Андромаха. Гекшорова жена, Тиціона , 
ѲивЪ КиликійскихЪ Ц.-ря, дочь. Сію, по раэзо- 
реніи Трои, вЬ замужешво ьзидЬ Пиррѣ, Ахил- 
л о вЪ .сынѣ. 

( 6 ) ОшворивЪ. ВЪ тогдятннее время Ком- 
менданшомЪ былЬ вЪ Римѣ Сч. Тарпей. Сего 
дічь дѣвицу Іарпею великими обѣщаніями на 
свою сторону склониіЪ Тлціи, Цярь Сабинской, 
дабы она, когда пойдетЪ за водою, впусти¬ 
ла вооруженныхъ воиновЪ вЪ крѣпость. О"* 


2° 1 

обѣщала оное сдѣлгшь сЪ тЪЛ, чтобъ они ей 
„Ь награжденіе от «ли все то, что на лѣвыхъ 
рукахъ носили. Договоръ сеи принял ц рь. 

И какъ скоро она воиновъ впустила, шо они 

«-« :/гГр;ГхьГ„’иГ: 

оиГвЪусловіи“амЪрева.а нолучип.ь ошЪ всѣхЬ 

золотыя запястья, кэпюрыя они на лѣвыхъ 
рувахЪ носили. ПлушархЪ пишешь, лш си 
приключилось ошЪ АдбаицовЪ, а не он.Ъ Са- 
бинцовЬ; однако и лучше послѣдую Л .тик- 
скимЪ писачіелямЪ, Д-ч-п, *■«», Пилону, 
Цинцію, а изЬ ГрлконЬ Диии.ію. 

Ц ( у ) На санои площади. Между холмами 

КшилылинскмЛ и Пс.атинснимЬ сраж.ше 

г к) Помрачали прежнія. Не о СаблясчихЪ 
побѣдахъ здѣсь говоришь, на о ЦлнишисквхЬ, 
КрусшуминскихЪ и Аншеннатскихѣ. 

( ) ПросилЪ Юпитера , чтобы онЪ его 

воиионЬ остановилъ. Ливій вЪ книгѣ первой 
пишетъ Ромуловы слова, произносимыя во вре¬ 
мя бѣгства его войска : а ты, ошецЪ боговЬ 
и людей' по крайней мѣрѣ хотя отсюда отда¬ 
ли непріятелей^ ошЪими сшрахЪ отЬ РимлянЪ 
и мерзское сіе бѣгство останови. о ща 
юсь что тебѣ на семѣ мѣстѣ воздвигну 
храмѣ Ю литеру Стон те лю , Д абы потомки 
знали , что твоею иомсщ'Ю спасенЪ градѣ. 

(іо) Осгпаноьишеля. ОшЪ (<>гапск>, или 5 іап- 
Іс 5 Гасіепсіо) того , что стоящими дЪла-піЪ и 
возешано лнешЬ. Цицеронѣ Юпитера сего хра- 
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нигпелемЪ государства часто называетъ , Д у в 
маю потому, что храмЪ его не далеко сщо- 
ялЪ отЬ его дому. Святый ІеронимЪ гово. 
ритЪ, что ЮпитерЪ СтоятелемЪ не по тому 
называется, что прямо стоитъ, но что Юпи¬ 
терЪ Гремящій , какЪ примѣтилъ Ермолай 
варварЪ, изображается сидящимЪ на древнихъ 
монетахъ и ваяніяхЬ , СтоятелемЪ же какъ 
бы воздвигнутымъ кЪ по данію п#мощи. Се¬ 
нека вЬ . четвертой книгѣ о благодѣяніяхъ 
вышшую даетъ вину, для чего ЮпитерЪ на¬ 
зывается СтоятелемЪ^ не по тому, говоритъ, 
что по обѢтахЪ, сдѣланныхъ ему, какЪ исто¬ 
рики пишутъ, бѣгущая Римская армія оста¬ 
новилась, но по тому, что благодѣяніемъ его 
все состоитъ. Подобно и Цицеронѣ. Но оба 
стоически пишутЪ; ибо у Цицерона КатонЪ 
СтоикЪ вЪ третьей книгѣ о концахъ говоритъ 
и разсуждаетъ; Стоики же извѣстно все кЪ 
вышшему разумѣнію относили. 

(и) Конца тому злу. Посреди сраженія 
похищенныя растрепавъ волосы между обѣ¬ 
ими странами вбѣгли, и сЪ одной стороны 
мужей , сЪ другой ошцовЪ прошеніями и сле¬ 
зами кЪ согласію приведи. ТакимЪ образомЪ 
учинилась мировая , и Сабинцы допущены в Ъ 
РимЪ и Тацій вЪ чаешь государства Римскаго. 

(12) Соцарсшвенника. Лаврентяне Тита 
Тація вЪ Лавинѣ убили, четыре года спу* 
стя отЪ того времени, какЪ онЪ началѣ цар¬ 
ствовать сЪ РомуломЪ, за то, что родствен¬ 
ники его обезчестили пословъ , присланныхъ 

отЪ 
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отЪ нихЪ. Сіе извѣстіе РомулЬ сЪ велико» 
радостію принялъ. 

На главу третіюн адесять. 

(«) ВЪ Азіи КирЬ. КировЪ двое было: 
старшій, о которомЪ здѣсь рѣчь, который 
Азію , Счиѳію и весь востокѣ покорилЪ, вЪ 
которое время Тарквиній Гордый царствовалъ 
В Ъ Римѣ. КирЪ Креза Мидскаго Царя побѣ¬ 
дилъ, наконецъ ошЪ Ѳзмиры, Скиѳ.кой Ца¬ 
рицы,’ побѣжденъ , поиманЬ и убипіЪ, кото¬ 
рая повелѣла отсѣченную его глану вЪ мѢхЬ, 
наполненныя кровію человѣческою, положишь, 
дабы онЪ насытился кровію человѣческою, 
какЪ пишутъ о шомЬ ШушархЪ, СтрабонЪ, 
ТрогЪ, ИродошЪ и другіе многіе Греческіе 
писатели. Другой КирЬ быдЪ младшій, ко¬ 
тораго походы писалЪ Ксенофонтѣ. 

(2) ВЪ воздаяніе побѣды. Ливій вЪ книгѣ 
первой о войнѣ Віентской пишешЪ: когда 
Метій Албанскій сЪ войскомЪ ни той , ни 
другой не держалЪ стороны, и не помогалъ 
Туілу Римскому Царю: то ТуллЪ Меітіія по- 
велѢлЬ, привяэавЪ кЪ четыремъ конямЪ, разо¬ 
рвать на части , городъ же Албу раззоришь 
и АлбанцсвЪ вЪ РимЪ переселить. 

На главу четвертуюнадесять. 

(і) Строгость. Діонисій вЪ книгѣ второй 
пишетъ, что Сенаторы Ромула на части раз¬ 
дробили , и каждой часть подЪ одеждою 
скрылЪ, дабы навсегда было то неизвѣ¬ 
стнымъ , 
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сіпкымЪ. ТакимЪ -то образомъ не могЪ ц а . 
родЪ узнать , какЪ скончался РомулЪ. 

(а) Непросвѣщенный народѣ. Прежде, не¬ 
жели философы показали вину запімѣніи солн¬ 
ца и луны, когда оныя приключались, или 
великаго злодѣянія боялись, или смерти пла¬ 
нетѣ, сей страхѣ не только обладалъ невѣ¬ 
ждами , но и учеными, какЪ-пю СтезихоромЪ 
и ПиндаромЪ стихотворцами. 

(3) Буря, и вихрь. Ливій говоритъ: не¬ 
давно поднялось ненастье сЬ великимЪ тре- 
скомЪ и громомЪ. 

(4) О Туллѣ. О немѣ пишутъ нѣкоторые, 
что онЪ сЪ домомЪ сожженЪ отЪ молніи. А ^ 
другіе увѢряюшЪ, что домЪ его зажженЪ Ан- 
комЬ МарціемЪ, который послѣ того Ца- 
ремЪ былЪ. 

(у) ПрискЪ Тарквиній. Питый Римскій 
Царь, Демарапіа Коринѳскаго сынѣ, пастуха¬ 
ми убитЪ, которыхЪ подговорили дѣти Анна 
Марцін. Преемникомъ ему быдЪ Сервій Тул¬ 
лій зять его , человѣкъ великій и вѣ мир¬ 
ныхъ дѢлахЪ и вЬ войнѣ , который многими 
знаменитыми и полезными установленіями 
РимЬ унрасилЪ и обогашилЪ. ОнЬ убитЪ ста¬ 
раніемъ Тарквинін Гордаго. Тарквиній кѣ гра¬ 
жданамъ былЪ жесшокЬ , вЬ воинскихъ дѣ¬ 
лахъ искусенъ. 

(б) Капитолію. На СатѵрновомЪ холму, 
который послѣ нареченЪ ТарпейскимЪ, Юпи¬ 
теру Царю благому и великому построилъ. 

(7) 


(7) ИзЪ царства изгнали. ОнЪ иэгнанЪ 
БрутомЪ , КоллатиномЪ , ЛукреціемЪ , Вале¬ 
ріемъ, ОраціемЪ и прочими, какЪ по причинВ 
прежде бывшихъ многихЪ отЪ него обидЬ, 
такЪ особливо за новоучиненное сыномъ его 
СекстомЪ прелюбодѣяніе и насиліе Лукреціи. 
Тарквиній тогда осаж$алЪ городѣ Ардею, ко¬ 
гда народѣ лишилЪ его царства; когда же онЪ 
приближался кЪ Риму, тогда посредствомъ 
ЬрутовымЪ отступили отЪ него полки; ибо 
БрушЪ другою кЪ арміи прибѣгъ дорогою, и 
оную возмутилЪ. 

(?) ВЪ городѣ Тускулѣ. Болѣе писателей 
согласуется, что онЪ умерЬ вЪ КумахЪ у 
Арисшодема тиранна , имѣя отЪ роду почти 
девяносто лѢшЪ , хотя я прекословить не 
могу, что онЪ сперва жилЪ вЪ Тускулѣ нѣ¬ 
сколько /ѢтЪ у своего зятя, Октавія Мами- 
лія, покуда Мамилій не былЪ убитЪ отЪ 
Ерминія посла на славномъ ономЪ сраженіи 
близь озера Регилла. И такЪ уповательно 
забылЪ толь малую вещь , которая не 
имѣетъ такой важности, что инаково по¬ 
вѣствуется. 

(у) Гетулійскому городу. Гетулія часть 
есть Африки, недалеко ошЪ пустыни необи- 
ліаемой, какЪ Помпоній Мела пишетъ* О 
ГетулахЪ піакимЪ образомЬ Саллюстій вЪ 
воин. Югуртин. Африкою сперва владѣли Ге- 
ліулы грубые , которые питались звѣриными 
мясами и пажитью скотскою. Они ни обы- 
чіями, ни законами, ни властію управляемы 
Частъ I, у не 





ме были, бродили вездѣ , и гдѣ ночь засти¬ 
гала , имѣли ночлегЪ. 

На главу пятуюнадесять. 

(») Лукрецій. Первой годЪ, вЪ который 
Консу іы поставлены, имѢлЪ пятерыхъ Кон¬ 
суловъ , изЪ коихЪ первые были БрупіЪ и 
Кол.іатинЪ , пошомЪ , по опірЪшеніи Колла- 
пшна, поставленъ Валерій Публикола, по 
смерти Брутовой на войнЪ Валерій Лукреці^ 
Лунреціина отца, поставилъ, который когда 
умерЬ отЪ болѣзни, то поставленъ Орацій 
ПулвиллЪ. 

На главу шестуюнадесять. 

I 4 

(1) Когда нѣкоторые сильные люди. Про- 

стзлюдимы, которые, или ненавидя дворян¬ 
ства , или желая вЪ народѣ пріобрѣсть славу, 
возмущали республику, дабы умножить свое 
имѣніе; однако видЪ показывали, что они 
за права и вольность общую стараются. Силь¬ 
ные же, отнимая много у народа и присо¬ 
вокупляя себЪ, говорили, что они честь Се¬ 
ната защищаютъ. 

(2) Одропостланіе. ВЪ древности обѣды¬ 
вали , сидя на постеляхъ. Шчему когда ради 
утоленія гнѣва небесЬ пріуготовляемъ былЪ 
пирЪ для боговЪ, какЪ бы имѣющихъ ку¬ 
шать, тогда постилаемы были одры. Ливій 
вЪ книгѣ пятой пишешЪ , что когда зараза 
усилилась вЪ Римѣ не за долго до плѣненія Рима 
Галлами, изЬ книгЪ СивиллинскихЬ вЪ первый 
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разѣ одроностланія совершались чрезЪ восемь 
дней, пріуготовляя по три одра Аполдину, 
Латонѣ , Діанѣ, Ираклію, Меркурію и Непту¬ 
ну. Но я не знаю, чѢмЪ бы можно было до¬ 
казать , что сіе одропостланіе было первое , 
когда извѣстно, что вЪ играхъ столѣтнихъ, 
которыя представлялъ Валерій Публикола 
Консулъ, товарищъ БрутовЪ, одроностланія 
продолжались чрезЪ три ночи, какЪ чи¬ 
таемъ у Валерія вЪ книгѣ второй , и у Цен- ' 
сорина о днѣ рожденія. 

(?) Отравами. Ливій вЬ книгѣ осьмой го¬ 
воритъ , что во время Консульства Клавдія 
Маркелла слѣдствіе впервые произошло обЪ 
ошравахЪ , когда многіе знаменитые мужи , 
отравлены бывши ошЪ женЪ, жизни лишились. 

(4) ВоиновЪ. ОтЪ ГалловЪ, ТарентинцовЪ, 
СамнитянЪ, ЛуканцовЪ, БрупііевЪ, ЭтрусковЪ, 
наконецъ отЪ Пирра, Эпирошскаго Царя. 

(?) ПиррЪ. ОнЪ но матери произшелЪ 
отЪ Ахилла, по отцу ошЬ Ираклія. ОнЪ, ко¬ 
гда вознамѣрился завладѣть цѣлымъ свѣтомъ, 
и отЪ ТарентинцовЪ нризванЬ на помощь про¬ 
тивъ РимлянЪ , сЬ радостію на то согласил¬ 
ся , надѣясь чрезЪ таковой случай овладѣть 
Игпаліею и всемЪ свѣтомъ, какЪ прежде его 
Удалось Александру. 

(б) Сомнительный. ЦиЦэронЪ вЪ книгѣ 
° гадащельствВ говорить, что сей стихЪ і 
сказываю я тебѣ , ПиррЪ, что можно тебѣ 
имлннамЬ рога смерти: есть ЭнніевЪ $ и по- 
Яіому продолжаетъ Цицеронѣ такіз { но я 
у а уж* 
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уже кЪ іпебѣ обращаюсь святѣйшій АполлинЪ' 
и проч. твоими оракулами ХризипнЬ наиод. 
нилЬ цѣлую книгу, изЪ коихЪ некоторые я 
какЪ я думаю, частію справедливыми стал^ 
по случаю, какЪ во всякой рѣчи бываешь ^ 
частію темные и всюду наклоняемые, шакЪ 
что на толкователя требуется еще толко¬ 
ватель ; частію сомнительные и болѣе кЬ 
діалектикъ принадлежащіе. 

(7) БЪ которомЪ однако сраженіи ПиррЬ 
взялЪ нерьхЪ. ПиррЪ побѣдилъ Валерія .Левина 
Консула подЪ Иракліею, но сЪ великимЪ своей 
арміи убыткомъ, такЪ что ошЪ того по¬ 
словица произошла: Ираклійская побѣда. По¬ 
томъ побѣжденъ и прогнанЪ КуріемЪ Денша- 
томЪ и изЬ Италіи выгнанЪ. 

(й) Между толикою погибелію. Все Авгу- 
стиномЬ здѣсь предлагаемое взято изЪ книги 
четвертой Орозіевой. 

(9) Новая зараза. Орозій вЪ книгѣ чет¬ 
вертой пишетъ, что она приключилась предЪ 
первою войною сЪ Карѳагенцами. 

На главу седьму юна десять. 

(і) Возобновлены. Начались оныя такимЪ 
©бразомѣ : Валезій , кѣкакой изЪ СабинцовЪ, 
человѣкъ богатой изЬ земледѢльцовЪ, имѣя 
трехъ сыновЪ вЪ заразительной болѣзни, ко¬ 
гда предЪ піребищемЪ своимЪ домашнимъ мо¬ 
лился богамЪ сЪ тѢмЪ, чшобЪ сіе зло , толь- 
кобЪ дѣти выздоровѣли , обращено было на 
с* о главу. ВЬ п ю время услышанЪ былЪ го¬ 
лосѣ , 


досЪ , что дѣти его будутъ здравы, ежели 
онЬ ихЪ повезешЬ вЪ ТерентЪ, и тамъ, взявЬ 
ошЪ жертвенника Плутонова и ІІрозерпинина 
поды, ихЬ напоишЪ. ОтецЪ хотя и не очень 
былЪ доволенъ піѢмЪ, что далеко ему Ѣхать 
надлежало, однако изЬ деревни своей оіпп Ра - 
і пся , и на другую ночь прибылЪ ТибромЬ 
уЪ полю Марсову. И когда не было на ко¬ 
раблѣ огня , то правитель корабля приказалЬ 
линии вЪ ТерентЪ вЪ ближайшее мѣсто. ОнЬ, 
усдышавЪ имя Терента, и увѣрившись, что 
онѣ достигъ того мѣста, куда его посылалЬ 
гракулЪ богов Ъ, нагрѢлЪ воды и далЪ пить 
своимЪ дЪтямЪ. Они , выпивЪ воды и спаси¬ 
тельнымъ сномЪ уснувЬ, совсѣмъ отЬ болѣзни 
исцѣлились; почему, призвавЪ кЪ себѣ отца, 
сказали , что они отЪ боговЪ получили 
помощь, и повелѣно имЪ отЪ боговЪ, дабы 
они , заклавЪ черныя жертвы, представили 
постланные одры и нощныя игры при жерт¬ 
венникѣ Плутона и Прозерпины. Валезій, 
чрезмѣрно обрадовавшись, началѣ вЪ тошЪ са¬ 
мый день землю копать для построенія жер¬ 
твенника ; но нашедЪ вЪ гаомЪ мѣстѣ жер¬ 
твенникѣ вЪ землѣ, надписанный Плутону и 
Прозернинѣ, тотчасЪ приноситъ жертву, 
и три ночи сряду вЪ знакѣ того, что три 
сьта отЪ болѣзни свобод и лись , одры и игры 
представляетъ, и жертвенникѣ засыпаетЬ зе¬ 
млею , какЪ онѣ былЪ прежде. Сей жертвен¬ 
никѣ сдѣланъ былЪ Римлянами по совершеніи 
Яіеріцропрцдошенія преисподнимЪ богамЪ, Шу- 
у ) то- 
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піону и Прозерпинъ, когда имЪли сразишься сЪ 
Албанцами, которое построеніе жертвенника 
было по повелЪнію демона. Сей самой обы¬ 
чай ввелЪ вЪ РимЬ одинЪ изЪ потомковъ Ва- 
лезіевыхЪ, Валерій Публикола, вЬ первый годъ 
вольности гражданъ Римскихъ. ЧрезЪ тр и 
дни и три ночи народЪ упражнялся при жер. 
швеітикахЪ ЮпишеровыхЪ и АполлиновыхЪ, 
которымЬ убиваемЪ былЪ бЪлой быкЪ сЪ 
припЪваніемЪ стиховЪ отЪ отроковЪ и ошро- 
ковицЪ; потомЪ при жершвенникахЪ Юно- 
ниныхЪ, которой шЪлица бЪлая также была 
жершзована. И сіе происходило днемЪ, но¬ 
щію же около жертвенниковъ Діаны, Про¬ 
зерпины, Земли и Парковъ. Представляемы 
вЪ оное время были игры ѳеашральныя вЬ 
честь Аполлину и ДіанЪ, и Цирценскія. И 
сіи толь великолѣпныя игры назывались сто- 
дѣіпними; понеже однажды во сто лЪтЪ от¬ 
правляемы были; или вѣковыми. ВѣкЪ же 
различно писатели разумѣютъ: у РимлянЪ 
вѢкЪ почитался сто лѢпіЬ, какЪ пишутЪ 
Валерій Аншій, и ВарронЪ, и Ливій вЪ книгѣ 
сто шришцдпіь шестой; но изЪ Комментаріи 
интнатцаши мужей, и указа Кесаря Августа, 
и стиха Ораціева видно, что десять лѢгпЪ 
сверьхЬ ста кЪ вѣку прилагается , такЬ что 
игры сіи чрезЪ сто десять лѢтЪ отправляемы 
быть должны. КЬ симЪ играмЪ провоз* 
рѢспшихЪ приглашалъ народЪ, сказывая, что 
тзхія игры быть имѣютѣ, коихЪ прежде 
они не видывали и впредь не увидятЪ. Отсю- 

да- 


да-то произошло Вишелліево Клавдію, игры 
столѣтнія представляющему, ласкательство , 
который сказалъ : дай ВогЪ, дабы ты чаще 
оныя представлялъ, то есть нѣсколько соп.Ъ 
лѢпГЬ жиіЪ. Первый сіи игры отправлялъ, 
какЬ выше мы сказали, Валеріи Публичолл 
о'иЬ построеніи Рима на двѣсти сороаЪ че- 
твертоиЪ году. Второй разѣ вЪ одиннашца- 
тый годъ первой войны сЬ Карѳагенцами, отЬ 
построенія Рима вЪ пять сотЪ второмъ го ду, 
п-и Консульствѣ Клавдія Пулхра и Юнія 
Вруша. Третій вЪ первый годЪ шретіей вои¬ 
ны сЬ Карѳагенцами, во время КонсуіьствЯ 
Манлія и Марція Ценсорина. Четвертый вЪ 
надлежащее время при Консульствѣ Емилія 
Лен и да и Аврелія Ореста. ВЪ пятый АвгуспіЪ 
и Агриппа сдѣлали при ФурніѢ и СилланѢ 
Консулахъ; вЪ шестый Клавдій Кесарь пре¬ 
жде назначеннаго времени; вЪ седьмыи До- 
митіанЪ, вЪ осьмый вЪ надлежащее время 
Септимій СеверЪ, вЪ девятый ФилиппЬ 
Воспірасій. Сіе о играхЪ столѣтнихъ изЪ 
Баррона, Валерія, Орація , Флора, Феста, Зэ- 
сима, Иродіана, Светонія, Ценсорина, Ка> 
сіодора , Порфиріона , Акрона , Ангела IIэли- 
ціана. 

(2) Возобновили также первосвященники. 
Кажется по видимому хочешЪ различить 
здѣсь АвгустинЪ игры Плутоновы и Проззр- 
нинины ошЪ столѣтнихъ, хотя всѣ ихЪ 
одними признаваютЪ. Развѣ можепГЬ быть 
раздѣляетъ АвгустинЪ игры и священнослу- 
V л женпг 
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женія Плутона и Прозерпины, преисподнихъ 
боговЬ, ошЪ игрЪ и священнослуженіи дру- 
ГихЪ боговЪ, которые вЪ тЪ же дни отпра¬ 
вляемы были. И поистиннЪ игры столѣтнія 
По видимому иное имЪли начало, нежели иіры 
преисподнихъ боговЪ; ибо ФестЬ такимЪ 
обрэзомЪ пишетЪ: воловьи назывались игры 
»Ъ честь боговЪ преисподнихъ, уставленныя 
по видимому для сей причины, понеже во 
врамя царствованія Тзркпинія Гордаго великая 
приключилась беременнымъ женамЪ зараза, ко¬ 
торая началась ошЪ говядины продажной да¬ 
вно битой; для чего игры наречены воловь¬ 
ими, которыя богамЪ лреисподнимЪ посвя¬ 
щены. Присовокупить кЪ сему можно, что 
столЪтнія игры представляемы были днемЪ 
Аполлину, ночью же ДіанЪ , воловьи же бо¬ 
гамЪ преисподнимЪ. 

(3) ТибрЪ. О семЪ пишепіЪ Орозій вЪ 
книгъ четвертой. 

(4) ГІожарЪ. Орозій тамЪ же. Ливій вЬ 
книгЪ девяшойнадесять , и Овидій вЬ книгЪ 
Шестой праздниковъ. 

(О И храма Весты. Понеже вЪ немЪ 
огнь хранимъ былЪ и почитаемъ. 

(6) Почтенными. Ибо честь имЪ великая 
отдаваема была отЪ всЪхЪ; и когда жрица 
Весты шла путемъ, тогда всЪ вельможи и 
судіи пушь ей давали, уклоняясь сами сЪ 
онаго. 

(7) ОтЪ коихЪ три. То есть Илій, Ла- 
дешій и Албу. 

<>) 



(8) МетеллЪ первосвященникъ. Л. Цецилій 
МешеллЪ, какЪ сынЪ его вЬ надгробной рѣчи, 
вЪ честь ему говоренной, обЪявлнетЪ, десять 
вещ"й, вЪ коихЪ мудрецы вЪкЪ свой исто¬ 
щили, совершилъ. ОнЪ, говоритъ, тщился быть 
иервЪйшимЪ воиномЪ, изряднымъ витіею, му¬ 
жественнымъ полководцемъ , и дабы вели¬ 
кія дЪла сЪ его приговору отправляемы бы¬ 
ли , дабы великую онЪ имЪлЪ честь, дабы 
былЪ весьма благоразумнымъ, главнымъ Сена¬ 
торомъ , дабы былЪ крайнЪ богатымъ , прі- 
обрЪтши богатство добрыми средствами; да¬ 
бы многихЪ имЪлЪ дЪшей , и дабы былЪ 
внаменитЪйшимЪ вЪ Римѣ , какЪ пишегпЪ 
Плиній вЪ книгЪ седьмой, вЪ главЪ ссрокЪ 
трешіей. 

На главу осьмуюнадесять. 

(1) По признанію тЪхЪ. Ливій вЪ предисл. 
третінго десятка и Силій Ишал. вЪ книгЪ 
первой. Сіи два писателя пространно описы¬ 
ваютъ войну сЪ Карѳагенцами, для того ис¬ 
торіи я здЪсь предлагать не намЪренЬ. 

(2) При КаннахЪ. При КаннахЪ АннибалЪ 
сильно поразилъ РимлянЬ вЪ третій годѣ 
войны сЪ Карѳагенцами, во время Консуль¬ 
ства Л. Емилія Павла , и П. Теренція Варго- 
На, какЪ пишетЪ Ливій вЪ книгЪ 12. Канны, 
какЪ думаетъ СабеллинЪ вЪ пгимЪчанінхЪ, 
не есть городъ Каннузійской, но селеніе вЪ 
Апуліи близь рЪки Ауфида, которое нынЪ 
попросту называютъ Каннеллою. 
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(3) Три четверика. Некоторые писатели 
кЪ сему числу прилагаютъ еще полЧегпверика; 
а иные говорятъ , что былЬ только одинЬ 
четверикЪ. И Ливій утверждаетъ , что сей 
слухЪ вѣроятнѣйшій. Кольцо знакомъ было 
достоинства Кавалерскаго , кошорьшЪ оное 
отличалось отЪ простаго народа; однако упо¬ 
требляли кольцы Сенаторы и дворянство. 
Плиній вЪ книгѣ шритцать третіей пишетЬ, 
что во время второй войны сЪ Карѳагенцами 
безЬ разбору вЪ Римѣ кольцы употребляли ; 
ибо инаково не можнобЪ было Аннибалу трехЪ 
четвериковЪ колецЪ послать вЪ Карѳагенъ. 

(4) ПовинныхЪ вЪ злодѣяніяхъ. Орозій вЪ 
книгѣ четвертой пишетЪ , что сіе учинено 
ЮніемЪ БубулкомЪ Диктаторомъ по примѣру 
Ромулову, который злодѣямъ храмѣ убѣжища 
отворилЪ. Ливій вЪ книгѣ 2 з говоритъ: Юній, 
сошедЪ сЪ коня, сказалЪ: изЪ всѢхЪ преступ¬ 
ников!) и за долги посажденныхЪ вЪ темницы, 
кто вЪ военную службу вступитъ, то онЪ 
того свободить повелитЪ. 

(5) НевольниковЪ. Восемь тысячъ неволь- 
ИиковЪ дарованы свободою и записаны ьЪ 
военную службу, и названы вольницею; потому 
что когда вопрошены были, хотятЬ ли слу¬ 
жить вЪ военной службѣ, отвѣчали, что хо- 
ціншЬ, какЪ увѢряепіЪ Ливій. 

(6) Составлять войско. Восемь тысячъ 
иевольниковЪ и шесть тысячъ преступнй- 
цовЬ , которыхЪ вооружилЪ изЪ корыстей , 
дрлученныхЬ отЪ ГадловЪ, 

( 7 ) 
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( 7 ) ЧтобЪ не обидѣть. Хогпч не были 
они , прежде нежели побѣдили Аннона при 
Беневентѣ , вольностію пожалованы , однако 
предводитель арміи ГрахЪ , сЪ коимЪ они 
храбро воевали противъ КарѳагенцовЪ , даро¬ 
валъ ихЪ наконецъ вольностію. 

На главу девяту юна десять. 

(і) Погибель СагунтитрвЪ. Ливіи вЪ кни¬ 
гѣ двашцать первой пишепГЬ : СагуншЪ есть 
городѣ Испанскій, разстояніемъ отЪ моря на 
тысячу шзговЪ, построенный Закинѳянами 
и Ардеашами, какЪ говоритъ Силій , кото¬ 
рые народы прежде разэоренія Илія вЪ Испа¬ 
нію пришли. Знаменитъ сей городЪ по при¬ 
чинѣ вѣрности кЪ РимлинамЪ, и вЪ разсу¬ 
жденіи своей погибели. Полибіи вЬ книгѣ 
третіей своихЪ исторій повѣствуетъ, что 
оный городЪ всѣ прочіе города и обиліемъ 
вемныхЬ плодовЪ, и числомъ гражданъ, и му¬ 
жествомъ и искусствомъ вЪ военныхъ дѢлахЬ 
превосходилъ. Сей городЪ паче иныхЪ не¬ 
навидѣлъ АннибалЬ; понеже оный, надѣясь на 
РимдянЬ , великія обиды дѢлалЪ союзникамъ 
КарѳагенцовЪ вЪ Испаніи ; за что вЬ отмще¬ 
ніе АннибалЪ на оный войною напалЪ, дабы 
чрезЪ сей случай можно ему было обратить 
оружіе свое на РимлянЪ. 

(2) Естьли боги. Ливіи вЪ книгѣ дват- 
цать шестой пишетЪ, что когда подЪ спіѣ^- 
нами Рима стоялЪ АннибалЪ, имѣя начать сЪ 
Римлянами сраженіе, и вЪ возмездіе за то 
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получишь РимЬ, тогда возстала великая бур я , 
которая обѣ арміи отЪ сраженія удержала. 
А какЬ скоро Карѳагенцы вЬ лагери, а Рим¬ 
ляне ушли вЪ город», тогда внезапная появи¬ 
лась паки тишина и ведро. ТожЬ случилось 
и вЪ слѣдующій день, когда обѣ арміи паки 
иамѣревали сразиться, и стояли, ожидая знака 
и повелѣнія. Тогда АннибалЬ почелЪ сіе за 
нѣчто божественное, какЪ будто бы онЪ отЪ 
боговЬ удерживаемъ былЬ; чего для арміи 
своей отступить повелѣлъ отЪ Рима, и 
обЬявилЬ походЪ назадъ. 

На главу двадесятую. 

(і) Что МитридатЪ. Первый МитридатЪ 
изЪ роду былЪ оныхЪ свдьми ПерсовЬ, отняв¬ 
шихъ государство у волхвовЪ. Ему былЪ вра¬ 
гомъ Антигонъ , Царь Сирской , которой и 
выгналЪ его вЪ Иппадокію , гдѣ онЪ послѣ 
того царствовалъ, и царство оставилъ дѣ- 
тямЪ, а оныя по порядку своимЪ дѢтямЪ до 
самаго шестаго внука. Шесшвй былЪ Митри- 
дагнЪ , который войну имѢлЪ сЪ Римлянами, 
муж Ъ, имѣющій удивительную силу, который 
равно мужественнымъ одаренЪ былЪ духомЬ 
и разумомъ великимЪ; двенашцатью конями 
вдругъ управлять могЪ, и двашцать два діа¬ 
лекта зналЪ, за что и названъ великимЪ. ОнЪ 
былЪ прежде союзникомъ Римскому народу; 
ибо противъ Аристоника РимлянамЪ послалЪ 
помощь , у которыхЪ предводительствовалъ 
арміею КрассЪ. ПотомЪ по начатіи войны сЪ 

Ни- 


ЦикодимомЪ , ВиѳинійскимЪ Царемъ, иэЪ со¬ 
юзниковъ народа Римскаго изключенЪ, э а что 
онЪ войною напалЪ на Фригію, провинцію Рим¬ 
скую , гдѣ посланника Римскаго Аквилія и 
Проконсула Олпія посадилъ вЪ темницу у и 
послалЪ указы по всему своему государству 
всѢмЪ Губернаторамъ, дабы они вЪ назначен¬ 
ный отЪ него день всѢхЪ РимлянЬ, вЪ его 
государствѣ находящихся, умертвили, не смо¬ 
тря ни на достоинство , ни на возрастЪ , ни 
на полЪ , ни на мѣсто , вЪ которое бы кто 
убѢжалЪ, что самое, какЪ онЪ повелѣлъ, ис¬ 
полнено было. 

На главу двадесять первую. 

(і) Войны союзныя. ОтЪ ЛатинцовЪ на¬ 
чалось возмущеніе, которые вЬ празднество 
Латинское вознамѣрились на горѣ Албанской 
Кесаря и Филиппа Консуловъ убить. И шакЪ 
обЪявили войну Пиценты, за ними послѣдо¬ 
вали Вестницы, Марсы, Латинцы, Пелигны, 
Млруцины , Луканцы , Самнита не , при Кон¬ 
сулахъ ЮліѢ Кесарѣ и МарціѢ Филиппѣ, отЪ 
построенія Рима на шесть сотЪ шестьдесятъ 
второмъ году, и щастіе на разныя стороны 
переходило. Наконецъ различными полководца¬ 
ми Ишаліянскіе народы покорены. Повѣешь 
сія описана различными историками : ЛивіемЪ, 
ФюромЪ, Плутархомъ, ОроаіемЪ , ВеллеемЪ, 
АшііаномЪ. 

(г) Служащіе употребленію человѣческому. 
Ороэіи вЬ книгѣ пятой и Юлій ОбсеквенсЪ о 
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семЬ времени пишетъ такЪ : домашнія жи¬ 
вотныя большія вЪ такое пришли бѣшен¬ 
ство, что убивая своихЪ хозяевЬ, представ¬ 
ляли непріятельскую войну, и плачемЪ своимЪ 
предзнаменовали хозяевамъ великое бѣдствіе. 
На главу двадесять вторую. 

(і) ГраховЪ. О ГрахахЪ говорено на дру¬ 
гомъ мѣстѣ. Старшій иаЪ нихЪ былЪ Тиве¬ 
ріи , меньшій Кай. Тиверіи за девять лѢшЪ 
прежде Каія убишЪ. Повѣсть сія всѢмЪ извѣ¬ 
стна , и рѣдкой писатель не упоминаетЬ о 5 Ъ 
оной ; прочіе же всѣ , Плутархѣ , АлиіанЪ , 
Валерій, Цицеронѣ, Орозій, Саллюстій, ФлорЪ 
и другіе. 

(г) убилЪ Граха. ГрахЪ когда увидѢлЪ, 
что его войско сбито Консуломъ сЪ мѣста, 
ушелЪ вЪ рощу Фуринскую. Опимій Консулѣ 
лриказалѣ провозвѣстнику всѢмЪ обЪявить , 
что ежели кто Грахову голову кѣ нему при¬ 
несетъ, то столько ему золота дано будетЪ, 
сколько вѣсу будетЪ вЪ головѣ. Почему Сеп- 
тимулей АнагнинЪ, пріятель ГраховЪ, тайно 
вЪ рощу пришедЪ , и много сЪ ГрахомЪ раз¬ 
говаривая, наконецъ поразилъ его кинжаломъ, 
когда окЪ о шомЪ и не помышлялЪ, и от- 
сѢкЪ ему голову. А чтобъ больше взять вЪ 
награжденіе золота, то онЪ вмѣсто мозгу 
налилЪ вЪ голову свинцу. Притомъ знать 
должно, что Опимій Консуломъ былЪ сЪ 
ФабіемЪ Максимомъ, Павловымъ внукомЬ, Гра- 
ХовымЪ родственникомъ. 

(з) 



(з) фулвій. За пять лѢпіЪ до того былЪ 
КоНоуламЬ сЬ М. ПлавтіемЪ. 

На главу двадесять третію. 

(г) На томЪ самомЪ мѣстѣ. АппіанЪ пи- 
ИіешЪ, что оное было на площади. ТожЪ 
Ва°роііЬ и Плутархѣ. Викторѣ полагаетъ на 
площади Римской , когда сраженіе происхо¬ 
дило на горѣ Авентинской, хотя началось 
оно близь Капитоліи. 

(г) ХгамЪ Согласія. Храмовѣ Конкордіи 
вЪ Ри.іѣ было много. ДревнѢйшимЪ считает¬ 
ся тогпЪ , который построенъ ФуріемЪ Ка- 
милломЬ, о которомЪ Овидій вЪ первой кни- * 
гѣ праздн. я не знаю, не тотЪ же ли онЪ , 
которой посвнтилЪ Флавій, градскій строи¬ 
тель, на площади Вулмановой, кЪ великой за¬ 
висши дворянства, при Консулахъ П. Сулпиціѣ 
и II. СемяроніѢ, какѣ повѣствуетъ Ливій вЪ 
книгѣ девятой. Однако, думаю, что не шотЬ. 
Другой, построенной Л. МанліемЪ ПреторомЪ 
по причинѣ бунта воиновЪ вЪ Галліи, какЪ 
пишешЬ Ливій вЪ книгѣ дватцать второй 
и двашцашь третьей. Третій на площади Рим¬ 
ской , построенный ОпиміемЪ Консуломъ по 
истребленіи всѢхЪ державшихся ГраховЪ сто¬ 
роны , гдѣ находится и храмѣ, или божница 
Ониміена, какЪ ВарронЪ пишетъ вЪ книгѣ 
Піретіей о языкѣ ЛдшинскомЪ. Четвертый , 
Построенный Ливіею Августою, развѣ мо- 
ЖешЬ сшамгьсч сей тошѣ же есть , который 
построилъ КамиллЬ; но по причинѣ той, что 

об- 
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обвептшалЪ, ею возобновленъ, о которомЪ 
Овидій вЪ первой . нигѣ Ф-спт. или прьэдн. 
говоритъ и сказываешь , что празднество вЬ 
немЪ отправлялось лятагонадеоять числа 
Января. 

(3) КЪ народу рѣчи говорятъ. То есть 
ТрибуновЪ и прочмхЬ, кои кЬ народу имѣли 
дѣло, дабы о Сенатѣ ничего поносительнаго 
не говорили, удержаны будучи прим БромЪ 
ГраховЪ, вЬ память коихЬ преступленія 
оной монументѣ воэдвиженЪ. 

(4) Раззоренія Трои. Когда на бракЪ Пелея 
и Ѳепіиды одна Дискордія приглашена не 
была, то есть несогласіе, тогда она, раз¬ 
гнѣвавшись на то, во время пира низпустила 
на столЪ золотое яблоко, на которомЪ было 
написано: пускай прекраснѣйшая возьмешЪ. 
Оттуда о красотѣ между Венерою, Минер¬ 
вою и Юноною произошелъ спорЪ , котораго 
когда собою онѣ рѣшишь не могли, то по¬ 
шли для разбирательства кЪ судьѣ Парису; 
а ошЪ онаго суда вся произошла бездна по¬ 
гибели Троянской, 

На главу двадесять четвертую. 

(і) Сатурнина. Апулій С.ігпурнинЪ, Три¬ 
бунѣ народной, когда республику законами 
межевыми взэмущалЪ, дабы угодное Марію 
сдѣлать, ошЪ Марія, вЪ шестой разЪ быв¬ 
шаго Консула, и Валерія Флакка , коимЬ Се¬ 
натъ ир а поручилЪ оное наблюдать, дабы не 
вышло какого вреда республикѣ, убишЬ. 
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(2) И Каія Кесаря. Сіе слово, Кесарь, кѢмЪ 
І-іибудъ прибавлено; ибо нЬ древнихъ руко¬ 
писныхъ только сшбитЪ К. Сервилій Главція 
ПреторЪ. ЦицеронЬ вЪ БрупіѢ піакЪ гово¬ 
рить: послѣ бунтовщиковъ ГраховыхЪ Апулій 

СатурнинЪ краснорѢчивѢйшимЪ казался. ОнЪ 
по большей части тѣлодвиженіемъ и оде¬ 
ждою привлекалъ кЪ себѣ народѣ, нежели 
краснорѣчіемъ , или умѣреннымъ умомЬ. Не¬ 
сравненно же хуждшимЬ былЪ К. Сервилій 
Главцін ; но человѣкѣ острый и хитрый , а 
паче всего смѣха достойный. Но ежели бы 
кто сего назвалъ КесаремЪ, то немного по¬ 
грѣшитъ , но время соотвѣтствовать не бу¬ 
детъ. Ибо сей, который былЪ бгатЬ Л. Ке¬ 
сарю , іѣчьми своими воабудилЪ народЪ Рим¬ 
скій, и онаго крайній раздорЬ сЬ СулииціемЬ, 
Трибуномъ народнымъ, виною былЪ междо¬ 
усобной войны Маріевой, какЪ повѣствуетъ 
ПеділнЪ. Сего КесаремЪ Цицеронѣ вЬ Брутѣ 
называетъ, и говоритъ, что онЪ, будучи градо¬ 
строителемъ , всякой день рѣчи кЪ народу 
сказывалъ. 

(3) И много времени спустя. Надлежитъ 4 
читать, не много времени спустя, то есть 
семь лѢпіЪ; ибо столько времени прошло 
отЪ Сатурнина Трибуна до Ливія Трибуна, 
то есть отЪ Марія и Флакка Консуловъ до 
Консуловъ флакка и Гереннія. 

(4) М. Друза. М. Ливій ДрузЪ былЪ чело¬ 
вѣкъ знатнаго рода," способный и готовый 
КЪ сказыванію рѣчей, наинадмѣннѣйшій изЪ 

Частъ I . ф лсѣхЪ 
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ік/БхЪ Римля^Ь, котораго когда приказалъ кЪ 
себѣ п )з лапіъ СенатЪ , тогда онЪ повелѣлъ , 
дабы СенатЪ кЪ нему пригаелЪ, и СенатЪ 
тому новинулся. Его отца СенатЪ защитни¬ 
комъ назвалъ. 

(5) Воина сЪ невольниками. ВЪ Сициліи 
отЪ нѣкоего Эуна Сирянина, которой , при¬ 
творивъ на себя нашедшее неистовство ма¬ 
тери боговЪ, собраіЪ шестьдесятъ тысячъ 
человѣкъ, сЪ коими побѣдилъ четырехъ Пре- 
торовЬ и обозЪ сЬ лагерями отнялЪ. На¬ 
конецъ Нерпенна ихЪ побѣдилъ. Не много 
спустя времени, КлеонЪ КиликіянинЪ взбун¬ 
товалъ сЬ невольниками вЪ онвмЪ островѣ, со- 
бралЬ безчисленное множество войска, и какЬ 
прежде, Прешоры остались побѣжденными, у 
коихЬ и обозЪ оганятЪ. ИхЪ побѣдилъ послѣ 
тот М Аквилій. ВЪ Италіи наконецъ воз¬ 
никла война сЪ невольниками, которую за¬ 
тѣяли Спартакъ и ХризЪ, кои сЪ семью¬ 
десятью и четырьмя Гладіаторами ушли иэЪ 
Кдпуи, кЪ коимЬ пристало наивелиыайшее 
множество людей. Сіи П. Варена Прешора, 
и Клавдія Пульхра посла , кои первые про¬ 
тивъ ихЪ высланы, побѣдили. ПотомЪ ХризЪ 
сЪ своею шайкою К. ВаріемЪ ПреторомЪ по¬ 
бить. По немЪ оспіазшійся Спартакѣ удачливо 
воевадЪ противъ Консула Лентула перваго, 
потомъ противъ А. Геллія и К. Арія Пре¬ 
тора , наконецъ противъ • Кассія Проконсула, 
и Гнея Манлія Претора. Напослѣдокъ М* 
КрассомЪ побѣжденъ и армія его вся ис- 
треб лена. (6) 
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(б) Разбои. Киликійскіе разбойники когда 
море учинили ненроходнымЬ, то нослаяЪ 
6ылЬ противъ ихЪ П. Сервилій Проконсулѣ, 
который ИсаврянЪ и другіе города ихЪ цд&- 
нилЪ. Но какЪ скоро онЬ возвратился, шо 
они сЪ большею силою возстали и прошли 
даже до Каеты, Миссены и Осшіи кЪ вели¬ 
кому страху и стыду РимлянЪ, и разграбін- 
ли все, что ни попадалось. Гней Помпей ука¬ 
зомъ ГабиніевымЪ полководцемъ прошив Ь ихЪ 
поставленъ бывши, вЪ сорокѣ дней со всего 
моря ихЪ согналЪ, какЪ пишетъ Ливій вЪ 
книгѣ девяносто девятой, и Цицеронъ за 
законЪ МаниліеаЪ, и А. ФлорЪ , и другіе. 

На главу двадесять пятую. 

( і ) Цицеронъ говоритъ. Сіе говоритъ 
Цицеронъ вЬ третьей рѣчи на Катилину. 

(2) По убіеніи знаменитыхъ мужей. Сколь¬ 
ко убили Марій и Цинна, всего сказать не 
можно, довольно вЪ примѣръ сихЪ : Атти- 
лія Серана, П. Лентула, Л. Красса, М. Ан¬ 
тонія оратора, Гн. Октавія, Л. Кэрнилія, 
Мерулу, Фламина Діева, Л. Катулла , Ц. Арна- 
рія , М. Бебія, Нумишорія, Сек. Ликинія. 

(3) Говоритъ ЛуканЪ вЪ книгѣ второй. 
КЪ симЪ ужаснымЪ и безмѣрнымъ поражені¬ 
ямъ приспѢлЪ опшегашпель Силла; онЬ оста¬ 
точную кровь во градѣ истощилЪ, и какЬ 
непомѣрно гнилые члены отсѢкалЪ. то пре¬ 
взошло врачевство мѣру, и простерлась край- 
ыѣ далеко рука, куда оную вела болѣзнь. 

ф і ( 4 ) 
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(4) Фимбрія. БылЪ Ц. нѣкоторый Фч*і; 
брія , „ котораго Веллей ФлавіемЪ называетъ. 
ОнЪ держа лЪ сторону Маріеву, и раээорилЪ 
Трою. Другой Ц. Фимбрія былЪ, но Ллкиній, 
который жидЪ во времена . ГраховЪ и про¬ 
жилъ до браней междоусобныхъ, во время 
коикЪ закодотЪ вЪ своемЬ домѣ, какЪ и Ке¬ 
сарь , по свидѣтельству Флора. 

(у) Дна Красса. ОтенЪ и сынЪ. Сына уби¬ 
ли воины Фимбіія, сообщника Циннина; а 
ошецЪ, дабы не попасться аЬ руки непріяте¬ 
лямъ , самЬ себя умертвилъ. 

(б) Бабій. Сей мучителей руками, подобно 
какЪ звѣрскими когтьми, безЪ желѣза растер¬ 
занъ, какЪ свидѣтельствуетъ ЛуканЬ вЬ кни¬ 
гѣ второй. 

(-) КзтуллЪ. Л. Луктацій КатуллЪ това¬ 
рищѣ былЪ МаріевЪ, когда онЬ вЪ четвертой 
разѣ былЪ Консуломъ во время войны Кимбр- 
ской, и оба они по побѣдѣ КимбровЪ тор¬ 
жествовали. За него когда весь Сенатѣ Марія 
просилЪ, дабы его простилѣ и не повелѢлЪ 
умертвить , Марій бодѣе ничего не отвѣт¬ 
ствовалъ, кгомѣ того, что умереть ему дол¬ 
жно , о чемЪ когда спозналЪ КатуллЪ, то 
горячими углями себя умертвилЪ , при всемЬ 
піомЪ не извѣстно, грогдотивЪ ли нѣсколько 
углей , какЪ ІІогуія, Брутова жена, или отЪ 
дыму вЪ заключенномъ отовсюду покоѣ, ко* 
шорой подмазанъ былЪ вновь мѢломЪ. Ибо и 
сіе есть смертоносно, ежели не будутъ упо¬ 
треблены средства. Находятся же и такіе 
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Писатели, кси увѣряютъ, что онЪ, пыпивЪ 
яду, жизнь скончалЪ, которымЪ вдѣсь по¬ 
слѣдуетъ АвгустинЪ. 

(в) Мерула. ОнЪ вЪ храмѣ ЮпитеровомЬ 
цодрѢзалЪ себѣ жилы. 

На главу двадесять шестую. 

(1) МолодымЪ МаріемЪ. Сей былЪ Мірія 
Старшаго сынѣ, которой сЪ Гн. КарбономЪ 
былЪ Консуломъ. ОнЪ товарища своего Да- 
мазиппа Претора принудилъ всѣхЪ Патри- 
кіевЪ, сколько ихЪ ни было вЪ Римѣ, убить. 
И товарищѣ оное тщательно исполнилъ; ибо, 
созвавъ оныхЪ вЪ Сенатѣ, какЪ бы на совѣтѣ, 
всѣхЪ умертвилЪ. 

( 2 ) Муцій Спепола. Ливій вЪ книгѣ во- 
семдесять седьмой по видимому означаетъ, 
также и ЛуканЬ подобно сЪ нимЪ вЪ кни¬ 
гѣ второй, аки бы Муц’й Сцевола убитЪ 
отЪ Марія старшаго; однако другіе историки 
увѣряютъ, что умерщвленъ онЪ отЪ младшаго. 

(3) И огнь оный. Сіе говоритъ Августинѣ 
вЪ подражаніе Лукану, который пишетъ: 
но дряхлая старость мало излила изЪ своей 
гортани крови, и не вЪ состояніи была по¬ 
гасить огня. 

(4) Семь тысячъ. Ливій повѣствуетъ, 
что восемь тысячь. Сочинитель ж§ книги о 
мужахЬ знаменитыхъ полагаешЪ число уби¬ 
тыхъ девять тысячь. 

(5) Покуда Доложено было Силлѣ. Евтро- 
ШЙ и Оровій пишутъ что сіе сказано Силлѣ 

Ф I К. 
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К. КаптулдомЪ , другіе Метел ломЪ юношею , 
который былЪ Силлѣ родственникъ. Плу¬ 
тархѣ же говоритъ , что сіе сказано Фузиді- 
емЪ , ласкателемЪ СиллинымЪ. 

(б') Списки. РеэстрЬ назначенныхъ вЪ 
ссылку, коимЬ означалось извѣстное число, ко- 
ихЪ умертвишь надлежитъ, дабы всякЪ зналЪ, 
жить ли ему , или умереть должно. Назна¬ 
ченныхъ вЪ изгнаніе позволялось всякому уби¬ 
вать , и имѣніе ихЬ раздѣлялось на части: 
одна принадлежала Силлѣ, другая убійцѣ. 
ДВшчмЪ убитаго, лишеннымъ наслѣдства, воз¬ 
браняемо было просить о чинахЪ закономъ 
СиллинымЪ. Тогда первый птковый реэстрЪ 
назначенныхъ вЪ изгнаніе вЪ Римѣ былЪ 
видѣнЬ. 

(7) Ибо нѣкоторые изЪ оиыхЪ беэЪ меча. 
Сей былЪ Бебі% Маріевой держащійся сторо¬ 
ны ; а тошЪ , о которомЬ мы выше сказали , 
былЪ стороны СйллиноЙ. Оба жизнь скон¬ 
чали одинаковою смертію; ибо сторона Сил- 
лина, дабы столь же безчеловѣчно отмстить 
Маріевой, тожЪ Маріеву Бебію сдѣлала, что 
онымЪ ихЪ Бебію сдѣлано было. О обоихъ 
БебіяхЪ упоминаетЪ ФлорЪ. 

(8) По выколотіи глазѣ. М. Марій Гра- 
тидіанЪ, Ц. Марія родственникъ. Ему Капіи- 
лина сперва переломалъ руки и ноги, потомЬ 
отрѣзалъ уши и языкѣ, послѣ того выкололЪ 
глаза, наконецъ стсѢкЪ голову. 

(9) Цѣлые города. СулмонЪ, древній го¬ 
родѣ, Сияла повелѣлъ истребить, какЬ по- 

вѣ- 
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вѢствуетЪ Флорѣ вЪ книгѣ третіей. Ливій 
рЪ книгѣ восемдесять осьмой пишетъ, что 
Силла приказалъ всѢхЪ гражданъ города Ііре- 
иеста умегтвить. 

На главу двадесять осьмую. 

(1) До войны Серпюріевой. К. Сертогш 
МирсинІЙ , при упадвѣ нерадѣніемъ предводи¬ 
телей силѣ Маріевыхѣ, свое войско чреэЬ тру¬ 
дныя и жестокій мѣста перевелЪ вЪ Испанію, 
гдѣ противъ СидаиныхЪ подководцовЬ муже¬ 
ственно сражался; наконецъ избною своих 
за спюломЪ ваколотЪ по побѣдѣ , полученной 
надЪ нимЪ ПомдеемЪ великимЪ. 

(2) И Катилинииой. Катилина былЪ сто- 
РОВЫ силлиной, котораго Силла употреблялъ 
орудіемъ вЪ убіеніи многихъ. Сей наконец 
со многими Патриціями заговорѣ учинидЪ иро- 

піинЪ отечества. „ 

(3) Потомъ доЛепидовои и Катулловои. 

Бо время Консульства М. Эмилія Лэпида и К. 
Лѵктація Катудла, Силла умерЪ и погребенъ 
на полѣ МарсовомЪ. Во время погребенія 
произошелъ спорѣ между Консулами о упу¬ 
щеніи республики. ПотомЪ дошло до боль¬ 
шаго раздору. Лепиду хотѣлось сосланныхъ 
гЪ ссылку Силдою возвратить вЪ отечество 
и отдашь имЪ все имѣніе. КатуллЪ сЪ Сена¬ 
томъ тому противорѣчій ТакимЪ образомъ 
взялись обѣ стороны за оружіе, наконецъ про 
исходило сраженіе, гдѣ побѣжденнымъ остал¬ 
ся ЛшіидЬ. /л 
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(-0 Помпеевои и Кесаревой. Гн. Помпей 
линій, Гн. Помпей Страбона сынЪ, Силлѣ, изЪ 
Азіи возвращающемуся, вынелЬ на встрѣчу 
пфи леггона, которые Силлѣ великую подали 
помощь кЪ побѣдѣ. Того ради его Силла ме- 
?к$у первыми другами имѣть и ему великія дѣ¬ 
ла препоручать началѣ , и чрезЪ него остат¬ 
ки войны нЪ Сициліи, Африкѣ, Италіи и 
Испаніи окончи іЪ. ОнЬ торжествовалъ пре¬ 
жде, нежели’стался Сенаторомъ. Морскихъ 
разбойниковъ сЪ великимЪ щастіемЪ и весьма 
ск-'РО усмирилъ. Митридягпа и весь Востокѣ 
побѣдилъ, и получилъ чреэЬ то великое бо¬ 
гатство и великую силу вЪ республикѣ. По¬ 
томъ воевалъ за республику противъ Кесаря; 
но побѣжденъ бывши, бѣжалъ кЪ Птоломею 
вЪ Египетъ, гдѣ отЪ придворныхъ Египет¬ 
скаго Царя убитЪ, которые желали тѢмЪ 
угодить Кесарю. 

(5) Кесарь же могущества Помпеева. Юлій 
Кесарь быдЪ сынѣ ЛѵціевЬ , котораго род¬ 
ственница вышла аа мужЪ за Марія. Сему 
Консулу Сенатѣ препоручилъ провинцію Гал¬ 
лію на пять лѣтѣ, по прошествіи коихЪ, 
еще пять лѣтѣ ему прибавлены, по старанію 
Помпея и Красса Консуловъ, вЪ которыя де¬ 
сять лѣтѣ Кесарь всю Галлію покорилъ. Но 
негодуя за то, что Помпей вЬ республик! 
большую имѣетъ силу, сыскалЬ иныя вины 
вооружиться противъ отечества. По смерти 
Помнеевой Кесарь вѣчное диктаторство себѣ 
ѣрисвоидЪ, и все вЪ республикѣ до изволенію 
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с «г««у дТяадѢ, на подобіе Царя. О еей войн! 
д и. <• л и * самЬ Кесарь вЪ комментаріяхъ, Плу- 
р Р ѵЪ вЪ житіяхЪ различныхъ, АппіанЬ вЪ 
р.-итхЪ междоусобныхЪ, ФлорЪ, Орозій, Ев- 
пірп.міі и Ц щеронЪ на многихЪ мѣстахъ 
р.-і« , -е ; поьсже онЪ вЪ оной войнѣ былЬ ня 
до «Ѣ/ми мЬ. 

(,) Дэ Кесаря. Октавій сынѣ былЪ Гн. 
Оят.інія , Црешорона сына, и Акппи. Ак'иш 
же была дочь Акшія Балба и Іуліи , сестры 
Кесаревой. Сего Очпіанін наслѣдникомъ Ке¬ 
сарь назначилъ, какѣ Светоній пишешЪ, кото¬ 
рому и именоваться тѢмЪ именемъ ведѢлЪ, 
КЪ оному по убіеніи ^Кесаря многіе старые 
ноины собрались , сЪ которыми онЪ но на¬ 
ущенію Цицеюнгпу сторону Сената защи- 
щаіЬ прошивЪ Антонія еще вЪ юношествѣ, 
котораго и побѣдилъ, и принудилъ убѣжать 
вЪ Галлію хЪ Лліиду, сЪ которымЬ онЪ. воз¬ 
вратившись, по договору Тріумвираін-іиво за- 
велЪ. Тріумвирами были Антоній, ЛтидЪ и 
Октавій Кесарь. БЪ договорѣ было заключе¬ 
но , дабы Антоній позволилъ дядю своего 
Юлія Кесаря вЪ ссылку сослать; ЛепидЪ бра¬ 
та своего 'Луція, Октавій Цицерона, котора¬ 
го вмѣсто отца почишалЪ. Сіе требовано 
было АнтоніемЬ, которой посредствомъ Цице- 
роновыхЪ рѣчей врагомЪ отечества отЪ Сената 
признанъ. ИзЬ оныхЬ трехЪ знаменитыхъ 
.мужей одинЪ Цицеронѣ отЪ сообщниковъ 
лАншоніееихЪ убишЬ, другіе же избавились 
Ф $ бѣй 
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бѢгспгвомЪ. ВоевалЪ пэтомЪ Октавій сЪ Кэ». 
сіемЪ и БрушомЪ, товарищей АнпгонігвымЪ , 
к оныхЪ стараніемъ АнтоніевымЬ на поляхъ 
ФилинпинскихЪ побѣдилъ ; потомЪ сЪ Анто- 
ніемЪ, ТріумвировымЪ брашомЬ , кошораго кЪ 
сдачѣ вЪ Перузіи принудидЪ ; послѣ того* сЪ 
ПомпеемЪ великаго сьшомЪ , у кошораго от 
нялЬ фдотЪ ; наконецъ сЪ ЛліидомЬ Тріу і- 
виромЪ, котораго лишилЪ достоинства Тріум- 
вирагпсшва; а напослѣдокъ сЪ АнтоніемЪ 
ТріумвиромЪ , котораго и побѣдилъ, и одинЪ 
остался повелителемъ Римскаго народа. Ш 
окончаніи вс'ѢхЪ междоусобныхъ браней Авгу¬ 
стомъ отЪ Валерія Мессалы именемъ всего 
Сената и 'народа Римскаго поздравленъ. Госу- 
дарствованія его на сорокъ четвертомъ году, 
а отЪ построенія Рима семь сотЪ пятдесятЪ 
перваго , догда на землѣ и на морѣ была ве¬ 
ликая тишина и спокойствіе во всемЪ свѣтѣ, 
родился вЪ Виѳлеемѣ ІудейстѢмЪ ІисусЪ Хри¬ 
стосъ, ТворецЬ и Начальникъ природы , фрь 
царствующихъ и Господъ господствующихъ. 

(ч) Многіе знаменитые. Тріумвиры несра¬ 
вненно множайшихЬ всякаго пола и чина вЪ 
ссылку сослали, нежели Силла. СихЪ трехъ 
мужей ЮвеналЪ сатирическимъ образомъ Сид- 
лиными учениками называетъ, и обЪявляетЪ, 
что они превзошли своего учителя вЪ искус¬ 
ствѣ ссылать людей вЪ ссылку. 

(&) И Цицеронѣ. Шестьдесятъ три года 
имѣя отЪ роду, погибЬ, какЬ Ливій и Авфи- 
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дій БассЪ считаютъ, о смерти коего ежели 
и то желаешЪ видѣть различныя мнѣнія, тотЪ 
можешь оныя читать у Сенеки вЪ книгѣ 
рервсй. Краснорѣчивымъ мастеромъ называетъ 
его АвгустинЪ ; понеже онЪ языкъ имѣлъ 
вмѣсто руля вЪ управленіи республики , ко- 
имЪ онЪ дѣйствовалъ и управлялъ куда хо- 
ПіѢлТ. 

(у) Кесаря. БвутЪ, Кассіи и другихЪ до ше¬ 
стидесяти Сенаторовъ заговоръ противъ его 
у іинили и вЪ Сенатѣ его кинжалами закололи. 

(іо) Тогда появился. Цицеронѣ своею ва¬ 
жностію и краснорѣчіемъ Кесаря Октавія юно¬ 
шу, Ирція и Панса Консуловъ противъ Анто¬ 
нія вооружи.іЪ. 

(п) Толь-то былЪ слѢпЪ. Довольно Цице¬ 
рона БрутЪ предостерегалъ, дабы онЪ не уси¬ 
ливалъ Октавія и не довѢрялЪ бы юношеско¬ 
му его разуму, хотя впрочемъ хорошему; ибо 
опіЪ безмѣрнаго щастія можетЪ оный пре- 
мѣнйться и неистовствовать. Находятся ва¬ 
жныя два письма Брутовы, одно кЪ Цицеро¬ 
ну, другое кЪ Аттику, о семЪ, которыя пря¬ 
мо мужественное и благоразумія наполненное 
сердце Брутово почти открываютъ, хотя 
я и Цицерона не могу назвать столь мало- 
смысленнымЪ, дабы онЪ сего не предчувство¬ 
валъ , что и означаетъ онЪ вЪ письмахъ кЪ 
своимЪ пгіятелямЬ словами, отЪ него упо- 
пцебляемыми: Кесаря Октавія выхвалять , 
украшать и превозносишь должно. О семЪ 

упо- 
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упоминаешь Веллей и Д. ІрутпЬ вЬ нЪкошо 
ЮмЪ письмѣ кЬ Цицерону. 

На главу двадесяіжь девятую. 


(1) СавскимЪ. Савеи народы суть подлЪ 
Сиріи и Аравіи, у которыхЪ родится ладанЪ, 
накЪ говорить Виргилій: изЪ Индіи вывозятъ 
слоновую кость, а Савяне посылаютъ кЪ намЪ 
свой ладанЪ, или ѳиміамЪ. . Сервій Савянами 
называетъ потому, что мы ладаномЪ боговЬ 
дочипіаем'Ь. 

( 2 ) Выбрать храма. Скончался вЪ Форміа 
«Т> своемЪ, когда, стараясь переправиться чрезЪ 
море кЬ Бруту, непогодою отбитЪ былЪ 
назадъ. 

(3) Волы говорили, у историковъ весьма 
часто сіе упоминается, какЪ-то во время 
брани второй сЪ Кзрѳагенцами, при Консулахъ 
Фабіѣ Максимъ вЪ четвертый разЬ, и Маркел 
лЪ вЪ третій, вЬ который годЬ вЪ СполегпЪ 
женщина превратилась вЬ мущину, и вЪ Ма- 
руціи младенецъ во ушрсбЪ матерней торже¬ 
ственнымъ ^ гласомЪ воскликнулъ, какъ пи¬ 
шетъ Ли.йй вЬ книгЪ дватцать четвертой. 
Гѳворила корова во время войны Антіохій¬ 
ской: РимЪ! остерегайся, или берегись. И во 
время междоусобной брани сЪ АнтоніемЪ волЪ 
понуждающему его вЪ плугЪ хЪ работъ ска- 
валЪ: что жита будешь много, но Ъсть бу¬ 
детъ не кому, не будепіЪ людей. К вЪ другія 
$»р$мвн* весьма часто сіе был.д. 


(4) Детали аміи. ВЪ степяхЪ Ливійскихъ 
^ешающихЪ змѣй великое множество, кото¬ 
рыя , какЪ повЪетЪ вЪтрЪ АфрикЪ на поля 
Египетскія , ведикичЬ чисдомЪ не безЪ вели¬ 
каго вреда жителямъ надетаютЬ. Для іпого¬ 
лю пишепіЪ ЦнцеронЪ: Ибиса они вмЪсшо бо¬ 
ра почитаютЪ, которая змѣй поидаешЪ. ТожЬ 
ріовѢсіпвуешЪ и ИродошЬ вЪ Евтерпѣ. 

(?) Куры. РодЪ перемѣнялся, изЪ женЪ 
становились мущины, и*Ъ мущинЪ женщи¬ 
ны ; изЬ курицЪ пЪтухи, изЪ пЪтуховЬ ку¬ 
рицы. * 

(6) Земля. Земля вмЪсто дождя не рѣдко 
Іпадала, какЪ свидЪтельствуютЪ историки: 
Ливій, Юлій ОбсеквенсЪ и другіе. 

(7) МЪлЬ. При Консулахъ МетеллЪ иТуд- 
лІЪ ДидіЪ, какЪ пишеігіЬ Юіш ОбсеквенсЪ. 

(8) Камни. И сіе не рЪдко случалось; во- 
яервыхЬ по созданіи Рима при ТуллЪ Ости- 
ліБ ЦарЪ, которое и казалось невѣроятнымъ; 
потомЬ столь многократно , что народЬ. и 
удивляться тому пересталЬ; чего для и при¬ 
мѣры приводить за излишнее дЪло почитаю. 

(9) Горы Эшны. Этна гора вЪ Сициліи, 
посвященная Вулкану, которая пламень из¬ 
рыгает Ъ отверстіемъ, которое дватцать 
стадій обширности имЪешЪ. СолинЪ же утвер¬ 
ждаетъ, что оныхЪ отверстій два. Этною 
Названа гора сія отЪ Этна, сына Бріарея Ци¬ 
клопа , или от'Ь Этны, дочери Неба и Земли* 
которую иные ©аліею называютъ, какЪ Сер- 
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ві& говоритъ. Сію гору описываетъ Вирги- 
дій пространно стихами. Находятся и та. 
кіе писатели, кои присвояютЪ сіи стихи I 
Овидію. Сенека же говоритъ, что Овидій 
Удержался описывать Этну, когда уже Вир. I 
гилій оную описывалъ. Нѣкоторые думаютъ, 
что сіи стихи Корнилія Севера. Обилуетъ 
сія гора пламенемъ, для полей и жителей 
вредЪ великой причиняющимъ. Что Авгу- 
стинЪ здѣсь предлагаетъ, оное приключилось 
во время Консульства Гн. Сервилія Сципіона, 
и Лелія, также Сервія Флакка и Калпур- 
нін, особливо же Емилія и Аврелія. Обсек- 
венсЪ пишетъ: Этна гора сЪ вершины своей 
лзлила пламень, такЪ что до острова Липара 
море кипѣло, и зажегши нѣскоіько кораблей, 
многихъ мореплавателей умертвила. Рыбѣ 
множество сожженныхъ море послѣ того раз¬ 
метало , кошорыхЪ Линарскіе жители, обиль¬ 
но вЪ пищу употребляя, умирали, такЪ что 
новою заразою опустошались острова. До 
сихЪ мѢспіЪ Юлій ОбсеквенсЬ. Приключилось 
сіе не много прежде возмущенія Грахова. При¬ 
лагаетъ Орозій , что многіе симЪ пламенемЪ 
жизни лишились, прочіе же оставшіеся при¬ 
нуждены были, все имѣніе оставивъ, бѣжать 
весьма далече. 

(ю) ОтЪ сего огня. Смотри Оровія вЬ 
Книгѣ пятой, вЪ главѣ второйнадесять. 

(и) Катина. Сей городѣ и Катина и 
Катана называется, хотя находится Кашина 
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рЪ Испаніи и Аркадіи. Шиніи кЪ книгѣ тре- 
яііеи говорит! : гора ЭпТид удивленія достой¬ 
на вЪ разсужденіи точныхъ ножаровЪ; отвер¬ 
стіе оныя простирается обширностію до 
дзашцаши стадій , пепелЪ горячій Доходить 
даже до Тавромина и Катаны. 

(12) На годѣ. Орозій повѣствуетъ, что 
подать имЪ оставлена, дабы сЪ нихЪ не взы¬ 
скивать оныя , на десять дѢп:Ъ. ^ 

(і з) Саранчи. Ливій вЪ книгѣ девятой, 
также Орозій, Евтропій, Юлій ОбсеквенсЬ 
пишутъ, что сіе приключилось прежде бунта 
Гргхова, при КэнсулахЪ ІІлавтѢ ИспеѢ ифул- 
віѣ ФлаккѢ. 

(і 4 ) ВЪ одномЪ МасиниссиномЪ государ¬ 
ствѣ. Лучше сказать должно МиципсиномЬ ; 
ибо М^сиииссы уже тогда не было вЪ жи- 
еыхЬ. Но можно сказать МасиниссиномЪ; по¬ 
неже оное народѣ Римскій за заслуги далЪ 
$ а иниссѣ. 

(, 5 ) Восемь сотЪ тысячъ. ТакимЪ обра¬ 
зомъ пишепіЪ Орозій, которой и царство на¬ 
зываетъ МиципсовымЪ. ОбсеквенсЬ сказываетъ, 
что умерло всѢхЪ восемь сотЪ человѣкъ. Ев- 
п'ропій же такЪ повѣствуетъ: во время ко¬ 
торой зарази вЪ Нумидіи девять сотЪ ты- 
сять человѣкѣ , около Карѳагена двѣсти ты¬ 
сячъ человѣкѣ Римскихъ воиновЪ, кои тамЬ 
гарнизонъ составляли,'тритцать тысячъ чело¬ 
вѣкѣ умерло. 

(іб) 
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БЛАЖЕННАГО АВГУСТИНА, 

ИППОНІЙСКАГО ЕПИСКОПА, 

КЪ МАРКЕЛЛИНу 
О градѣ БожіемЪ. 

К Н И Г А IV. 

Глава первая. 

О темѣ, что вЪ первой книгѣ говорено. 

П редпринявъ говоришь о градѣ БожіемЪ , 
за благо разсудилъ ответствовать прежде 
онаго врагамЪ, которые, гоняясь за увеселені¬ 
ями земными и стремясь за скоро преходящи¬ 
ми вещами , все прискорбное имЬ приключаю¬ 
щееся, ошЪ милосердія Божія, ихЪ призываю¬ 
щаго, а не жестоко наказующаго, происходя¬ 
щее , благочестію Христіянскому приписыва¬ 
ютъ , которое единственно спасительнымъ 
есть и истиннымъ богопочитаніемЪ. И какЪ 
изЪ нихЬ многіе суть невѣжи и непросвѣщен¬ 
ные, которые примѣромъ ученыхЪ ненавистію 
на насЪ устремляются, думая, что приклю¬ 
чившагося вЪ ихЪ времена вЪ прежніе вѣки 
никогда не бывало. А понеже мнѣніе ихЬ и 
Чмстъ /* XV тѣ 
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тѣ самые, котпорымЪ ложность и неоснова¬ 
тельность онаго извѣстна , { дабы ю.залося 
другимЪ, что они имѣютъ справедливую при¬ 
кину роптать прошизЪ насЪ, притворяясь 
незнающими, подкрѣпляютъ.* то нужда тре¬ 
бовала изЬ ихЪ писателей, которые о про¬ 
шедшихъ временахЬ исторіи намЪ оставили, 
показать, что совсѣмъ тому было против¬ 
ное вЪ преждебыншіе вѣки, и изЪяснигп*-, что 
боги ложные, которыхЪ они или явно почи¬ 
тали, или тайно нынѣ почитаютЬ, суть не¬ 
чистые духи и злотворные и лукавые демо¬ 
ны , столь, что или истинными, или вымы¬ 
шленными своими беззаконіями утѣшаются , 
которыя представлять вЪ праздники свои по¬ 
велѣли, отЪ коих'Ь немощь и слабость человече¬ 
ская отвлечена быть кажется, когда кЬ подра¬ 
жанію вЪ дЪланіи оныхЪ какЪ бы божественное 
предшествуешь хотѣніе. Сіе не по догадкѣ 
нашей мы доказывали, но частію дѣйствій 
таковыхЪ сами мы были очевидными свиде¬ 
телями , которыя представляемы были бо- 
гамЪ частію изЬ писанія тѢхЬ , кои не вЬ 
поношеніе, но вЪ честь боговЪ своихЪ сіе на¬ 
писанное потомкамъ оставили, іпакЪ что 
мужЪ у нихЬ наиученѣйшій ВарронЪ и важный, 
когда раздѣлилъ свои книги на книги о боже¬ 
ственныхъ и человѣческихъ дѢлахЬ, при всемЪ 
томЪ ѳеатральныи игры не вЪ числѣ человѣ¬ 
ческихъ дѢлЪ, но божественныхъ положилъ, 
которыя поисшиннѣ , ежели бы ьЬ городѣ 
какомЪ либо находились всѣ люди добрые и 
- чѳ- 


честные, то ѳеатральныя игры и между дѣ¬ 
дами человѣческими почитаемы быть не дол- 
женствовалибЪ, которое онЪ конечно не самЬ 
собою учинилЪ, но поелику онЪ вЪ Римѣ бу¬ 
дучи рожденЪ и воспитанъ, нашелЬ оныя ме¬ 
жду божественными почитаемыя дѣлами. 


Глава вторая. 

О томЪ у что во второй и третгей книгѣ 
содержится . 

И понеже на концѣ первой книги нратко 
воспомянули мы о томЪ, что в Ь слѣдующихъ 
книгахъ говорить имѣли, и изЪ того нѣ¬ 
сколько предложили вЪ двухЪ слѣдующихъ 
книгахЪ: теперь намѣреваемся на остальное от¬ 
вѣтствовать. И такЪ обѣщались мы нѣчто 
сказать противЪ тѢхЪ, которые бѣдствія 
Римской республики благочестію нашему при¬ 
писываютъ , и упомянуть, какія, или сколь 
великія претерпѣлъ РимЪ злоключенія, или 
провинціи, кЪ Риму принадлежащія, прежде 
нежели возбранены священнослуженія ихЪ бо- 
говЬ, которыя безЪ сомнѣнія намЪ приписали 
бы, ежели бы вЪ тогдашнія времена сіяло 
наше благочестіе и возбраняло бы имЪ отЪ 
проклятыхъ священнотатствЪ. Сіё во вто¬ 
рой и третіей книгѣ, какЪ кажется,доволь¬ 
но мы разрѣшили; во второй книгѣ говоря о 
элѣ нравственномъ, которое единымъ и веди- 
чайшимЪ зломЪ почитать должно; вЪ трепііей 
же книгѣ о томЪ, что безумные одни лре- 
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терпѣть страшатся , то есть скорби пгѣле- 
сной и лишенія внѣшнихъ вещей , которыя 
претерпѣваютъ и благонравные люди. Оное 
же зло не только терпѣливно, но и сЪ охо¬ 
тою принимаютъ , коимЪ сами становятся 
злыми и развращенными. Но при всемЪ шомЪ 
весьма мало я говорилъ о Римѣ и его госу¬ 
дарствѣ, и не все сЪ самаго начала ' до Авгу¬ 
ста Кесаря. Ежели бы я представишь за- 
хопіѢлЪ и увеличить оное злощастіе , кото¬ 
рое не люди взаимно другЪ другу дѢлаюшЪ , 
по ожЪ самыхЬ міра стихій на земли приклю¬ 
чаются, о кошорыхЪ на одномъ мѣстѣ крат¬ 
ко упомянулЪ Апулій вЪ той книгѣ , кото¬ 
рую писалЪ о мірѣ , такЪ говоря : все земное 
имѣетъ перемѣны , превращенія и погибель; 
ибо безмѣрными землетрясеніями (чтобъ его 
сказать словами) разсѣдшися земля , поглоти¬ 
ла города и сЪ народами , и проливными до¬ 
ждями потоплены были многія страны; так¬ 
же матерыя земли отЪ морскихъ наводненій 
подѣлались островами ; другіежЪ , будучи не¬ 
приступными островами, по причинѣ окру¬ 
жающей ихЪ воды, остались сухимЪ путемЪ 
приступными; многіе города бурями и вѣ¬ 
трами разрушились, восточныя страны пла¬ 
менемъ, сЪ неба спадшимЪ, сожжены, и вЪ за¬ 
падныхъ мѣстахъ токомЪ огня великія при¬ 
чинены бѣдствія ; піакимЪ образомЪ нѣкогда 
сЪ вершины Этны на подобіе рѣкЬ текли 
пламенныя струи. Ежели, говорю, таковое, 
иди подобное, о чемЪ повѣствуешь исторія, 

на- 


началъ * начислять, то когда бы можно бы¬ 
ло дождаться читателямъ конца ? которое 
однако все приключилось вЪ тѣ времена, вЪ 
которыя имя Христово не возбраняло яэыче- 
скихЪ вздоровЬ , для истиннаго спасенія по¬ 
гибельныхъ. Обѣщался я также показать, за 
какіе ихЪ нравы и ради какой причины истин¬ 
ный БогЬ благоволилъ распространить Рим¬ 
ское государство , понеже вЪ Его власти всѣ 
царства состоятъ; равно и то предложить, 
сколь мало мнимые ихЪ боги помогли имЪ, 
или лучше сказать, сколь много прелестьми 
своими и обманами причинили вреда. Чего для 
нынѣ намѣренъ я говорить наипаче о разши- 
реніи Римскаго государства ; ибо о вредѣ де¬ 
монскихъ обмановъ, кошорыхЪ они богами 
почитали, сколько то есть они зла причини¬ 
ли вЬ разсужденіи нравовЪ, обЪ ономЬ во 
второй книгѣ не мало я говорилъ. Во всѢхЪ 
же окончанныхЪ трехЪ книгахъ, гдѣ бьуіо 
прилично, не пропускали упомянуть и того, 
сколько утѣшеній и вЪ самыхЪ военныхъ 
злоключеніяхъ именемъ ХрисшовымЪ , кЪ ко¬ 
торому столь великое варвары оказали почте¬ 
ніе сверьхЪ обыкновеній военныхъ благимЪ 
и злымЪ даровалЪ, который солнце свое 
сіяетЪ на благія н злыя , и дождитВ «л 
праведныя и на неправедныя . 
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Глава шрешія. 

Пространство , или обширность государства , 
которая пріобрѣтается войнами, должно ли 
Считать между благими щастливыхЪ , или 
премудрыхъ людей. 

И шакЪ пэсмошрймЪ, сколь справедливо 
то, что Римляне обширность своего государ- 
ства л и тс, что оно долговременно пребыва¬ 
ло , богамЬ онымЪ дерзаютЪ приписывать , 
которыхЬ представленіемъ _ мерзскихЪ игръ 
чрезЬ служеніе непотребныхъ людей почита¬ 
ли. Хотя бы прежде желаіЪ я вѣдать, ка¬ 
кое Разсужденіе, какое благоразуміе піѢхЬ лю¬ 
дей , которые когда не могушЪ благополучія 
/ругихЪ разрушить, упражняются вЪ воен¬ 
ныхъ дѣлахЪ, вЪ пролитіи крови гражданъ и 
непріятелей сЪ мрачнымъ страхомЬ и крово- 
жаждущимЪ желаніемъ, забывЪ то, что ра¬ 
дость ихЪ и слава, состоящая вЪ великости 
и пространствѣ государства, подобна стеклу 
блесшящемуся и ломкому, которыя страхЪ 
великой наводяшЬ, дабы нечаянно не изчезли: 
сіе дабы удобнѣе разобрать, то не должны 
мы быть малоразсудными и непроницатель¬ 
ными , когда слышимъ о народахъ, государ¬ 
ствахъ, странахъ; но представишь себѣ двухЪ 
человѣкъ. Ибо каждый частный человѣкъ, 
какъ вЬ рѣчи буква, вЪ городѣ, или государ¬ 
ствѣ, составляетъ собою часть, сколь бы го¬ 
сударство пространно ни было; изЪ коихЬ 
двухЬ человѣкѣ должны вообразишь одного 

нищимЪ, 
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нищимЪ, или вЪ достаткѣ средственномЪ, 
другаго великимЪ богачэмЪ; но богатаго сму¬ 
щаемымъ отЪ страха, печалящимся, отЬ жела¬ 
нія пламенѣющимъ, всегда опасающимся, всегда 
безпокоящимся , безпрестанно пребывающимъ 
вЪ враждебныхъ ссорахЪ, и чрезЬ сіи жалости 
достойные способы умножающимъ свое им 
ніе , и при умноженіи онаго чрезвычайно за- 
ботящимся; средственнаго же »Ъ ичЬн,И ч '“' 
вѣка такимЬ, который малымъ достаткомъ 
дово леиЬ, дюбеэеиЪ сзоимЪсродиикамЪ, сосѣдямъ, 
друзьямъ; который вожделѣнное имѣетъ спо¬ 
койствіе, который благоговЪенЪ и набожен , 
благосклоненъ, шѣломЪ здравЪ, вЪ житіи скро¬ 
менъ и умѣренъ, вЬ нравахъ цѣломудрЬ, совѣстно 
не тревожится. Не знаю, сыщется ли какой 

безумецъ, который бы усомнился, коего изЬ 

оныкЪ двоихъ предпочесть должно. и какъ 
вЬ сихЪ двухъ человѣкахъ, такЪ и вЪ двухъ 
фамиліяхъ, такъ вЪ двухЪ народахъ, такъ 
вЪ двухъ государствахъ слѣдуетъ правило 
правды, которое тщательно употребивъ, 
ежели наше намѣреніе нсправнтся, удобно 
увидимъ, гдѣ пребываетъ суета и гд 
противъ благополучіе. Чего для ежели Б 
истиннаго почитать будутъ, и Ему истин¬ 
ными жертвами я благонравіемъ лаго> го.к 
станутъ: шо полезно, дабы благонравные лю 
д„ пространно Царствовали. И се не столько 
обладающимъ, сколько „бладаемымЪ полезло. 
Ибо что касается де нихЪ, то довол 
нихЪ кЪ истинному благополучію , сЪ кои 
X 4 
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и сія жизнь препговождаептся и пріобрѣптаещ- 
ся вѣчная, шо есть набожности и благонр - 
вія , которыя суть дарованія Божія , подчи¬ 
ненныхъ. И такЪ вЪ мірѣ семЪ государствованіе 
добронравныхъ вЪ пользу обращается людямЪ; 
царствованіе же злыхЪ имЪ самимЪ наипаче 
вредЪ причиняетъ, которые свои души большею 
вольностію пороковъ опустошаютъ; а тѣмЬ, 
кои подЬ властію у оныхЪ состоятъ, не вре¬ 
дить ничто, кромѣ собственной неправды. 
Ибо праведнымъ какое зло ни причиняется 
опіЬ обладающихъ ими , оное не есть казнію 
преступленія, но испытаніемъ мужества и 
добродѣтели. И потому доброй человѣкъ 
хотя бы рабомЪ былЪ, однако онЪ свободенъ; 
а злой хотя бы царствовалъ, однако онЪ 
долженъ почесться рабомЪ, да притомъ не 
одного человѣка, но, что несравненно тяго¬ 
стнѣе , толь многочисленныхъ обладателей, 
сколь многимЪ онЪ подверженъ порокамъ, о 
КоторыхЪ порокахъ разсуждая Священное Пи¬ 
саніе, говоритъ: ИмЪ же кто побѣжденъ бы¬ 
ваетъ, тому н работенЪ есть. 

Глава четвертая. 

Государства безъ правды сколь подобны раз¬ 
боямъ, 

И такѣ ежели отринуть правду, то что 
иное будетъ государство, какЬ не великій 
рчзбоп? Понеже и самые разбои (і) что иное 
суть, какъ не малыя государства? Ибо толпа 
©ная людей управляема бываетъ изволеніемъ 
- и*- 
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начальника > дружествомъ совокуплена, и ко¬ 
рысть дѣлится безЪ обиды. Ежели бы сія 
элодѢевЪ толпа до такого достигла степени, 
чі ю обладала бы мѣстами, построила бы себѣ 
жилища, заняла города, покорила народы: 
тогда бы очевиднѣе имя государства полу¬ 
чишь моглабЪ, которое ей уже дала явная 
белнаказатедьность. Ибо изрядно и справед¬ 
ливо Александру оному великому нѣкоторый 
пойманный морскій разбойникъ (а) отвѣт¬ 
ствовалъ; понеже когда Царь его снросилЪ ? 
какуюбЪ онЪ власть имѣлъ разбивать на мо¬ 
рѣ ? онЪ безЪ робости отвѣчалъ: такуюжЪ, 
какую и ты раззорять вселенную; но понеже 
я дѣло свое отправляю, разЪѢзжая на маломЪ 
кораблѣ , то меня называютъ разбойникомъ ; 
а ты поелику имѣешь большой фдотЪ, то 
шебя именуютЪ Императоромъ. 


Глава пятая. 

О бѣглыхЪ Гладіаторахъ , хоихЪ сила и мо¬ 
гущество подобно было достоинству Цар 
скому. 

Я не вхожу вЬ разбирательства того , 
какихЪ собралъ людей РомулЪ: ибо имЪ ве¬ 
ликая сдѣлана выгода, дабы, оставивъ они 
прежнюю жизнь и вступи хЪ нему вЪ обще¬ 
ство гражданское, пегестали помышлять о 
казняхъ , которыхЪ страхѣ кЪ большимъ по¬ 
буждалъ ихЪ злодѣяніямъ ; то одно предло¬ 
жу , что государство Римское, будучи про 
7 ,т _ стран- 
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страннымъ по покореніи себѣ многихЪ наро¬ 
довъ , и другимЬ сшрашнымЪ, сЬ прискор¬ 
бностію чувствовало, жестоко боялось, 
притѣснено, и сЬ великимъ трудомЬ едва 
могло избавиться совершеннаго своего раззо- 
ренія, когда малочисленные Гладіаторы вЬ 
Кампаніи, ушедши изЪ амѳитеашр* , ужасное 
войско собрали, трехЪ имѣли они у себя 
предводителей (і), Италію сильно опустошили. 
Пускай скажутъ намЪ, какой богЪ симЪ по¬ 
могъ , дабы они изЪ малочисленной толпы 
разбойниковъ и презренной достигли до ве¬ 
ликости Царской, страшной РимлянамЪ и ихЪ 
городамъ. Не уже ли скажутъ , что , какЪ 
они не долго владычествовали ( 2 ), БогЪ имЪ 
не помогалъ ? какЪ будто бы всякаго челг- 
вѣка жизнь была долговѣчною. ТаковымЪ 
образомъ можно бы было сказать, что боги 
никому не номоществуютЪ вЪ государствс- 
ваніи, понеже каждый человѣкъ скоро уми- 
рлетЪ. И за благодѣяніе боговЬ почитать не 
льзи бы то, что вЬ краткое время вЪ ка¬ 
ждомъ человѣкѣ на подобіе паровЪ исчезаетъ. 
Ибо какое различіе сихЪ сЪ тѣми , кои при 
Ромулѣ боговЪ почитали и давно умерли, по 
смерти кеихЪ распространилось Римское го¬ 
сударство, когда сами они находятся вЬ 
нреисподнихЬ ? Сіе же о всѢхЪ разумѣть над¬ 
лежитъ, что всѣ, кратко поживЪ, лреселидиеь 
отсюда, неся сЪ собою бремена своихЪ дѣй¬ 
ствій. Ежели же и самыя кратчайшаго вре¬ 
мени благодѣянія боговЪ пособію приписать 

До л- 


должно, то конечно не мало помоществовали 
боги онымЪ ГладіаторамЪ, которые вырва¬ 
лись изЪ узЪ невольничества, ушли, убѣжа¬ 
ли , великую и сильную армію собрали, и по¬ 
винуясь совѣтамъ и повелѢніямЬ своихЪ пред* 
водителей, стали страшными величеству Ри- 
млянЪ , и будучи многими полководцами Рим¬ 
скими непреодолѣны, много плѣнили , многія 
одержали побѣды, погружались вЪ роскошахЪ, 1 

вЪ кшшхЬ хотѣли; дѣлали все, что имЪ вну¬ 
шало сладострастіе, и жили на подобіе Ца¬ 
рей до тѢхЪ порЪ, покуда сЪ великою тру¬ 
дностію побѣждены. Но приступимъ кЪ 
большему. 

Глава шестая. 

О любой естіи Нина Царя , который > дабы. 
имѣть пространнѣйшее тосударст о пер¬ 
вый воевалъ сЪ сосѣдями • 

ІуспіинЪ (■), который Греческую, или луч-* 
ше сказать, чужестранную, послѣдуя Трогу 
Помпею, не только по ЛапшнѢ, но при¬ 
томъ и сокращенно написалЪ истерію, такЪ 
оную началЪ: сЪ начала свѣта надЪ народа¬ 
ми и странами Цари обладали, которые на 
царство вступали не по тщеславію, но по 
дознанной народомъ скромности. Народы ника¬ 
кихъ не имѣли законовъ; изволенія владѣльцевъ 
служили вмѣсто законовъ. Всѣ обычаи имѣли 
защищать наипаче свои границы, нежели рас¬ 
пространять. ТаліЬ имѣло каждое государство 
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рубежи, гдѣ кончалось ошлесшво. Первый 
изЬ всѢхЪ НинЪ (2), Царь Ассирійскій, древній 
народовъ обычай властолюбіемъ своимЪ измѣ¬ 
нилъ. ОнЪ первой нападалъ войною на сэсѣ- 
Дей (з), и неискусныхъ кЪ сопротивленію 
народовъ то границъ Ливійскихъ покорилъ.-И 
мало ниже: НинЪ, говоритъ, великость прі¬ 
обрѣтеннаго самодержавства непрерывнымъ 
обладаніемъ подкрѣплялъ. И шакЪ по поко¬ 
реніи сосѣднихъ народовъ, когда , присовоку¬ 
пивъ большую силу, устремился на другихЪ, 
и когда каждая побѣда была поводомъ кЪ 
другимЪ слѣдующимъ: то онЪ завладѣлъ на¬ 
родами всего востока. МожетЪ быть неспра¬ 
ведливо или Іустинѣ , или ТрогЪ написали ; 
ибо другія вѣрнѣйшія исторіи показываютъ, 
что они много налгали. Однако извѣстно и 
пэЪ другихЪ писателей, что Ассирійское го¬ 
сударство НиномЪ крайнѣ распространено, 
и столько вѣковъ продолжалось, что Рим¬ 
ское (4) никакого равенства не имѣетъ ; ибо 
лишутЪ хронографы, что оно стояло іадо 
дѢтЪ, считая отЪ перваго года царствованія 
Нинова до того времени , какЪ оно пере¬ 
несено кЪ МидянамЪ. Нападать же на сосѣдей 
войною и далѣе простираться , и тѣхЪ на¬ 
родовъ, которые никакой не дѣлаютъ обиды, 
изЪ одного властолюбія поражать и лока- 
рять, что иное есть, какЪ не наиведичайшій 
разбой ? 


Глава седьмая. 

Царства земныя при распространеніи сво- 
емЪ получаютъ ли пособіе отЪ богоеЪ , и 
когда умаляются , не уже ли отЪ оныхЪ 
оставляемы бываютъ . 

Ежели безЪ всякаго боговЬ пособія толь 
великое государство и долговѣчное было, то 
для чего богамЪ Римскимъ приписывается 
Римское государство пространное и долговре¬ 
менное ? Ибо тажЪ вина какЪ тамЪ, такѣ и 
здѣсь служить. Ежели же скажутъ, что и 
тамЪ пособіе богоьЪ дѣйствовало, то вопро¬ 
шаю, кошорыхЪ боговЪ ? Ибо оные народы, 
коихЪ покорилъ НинЪ, не иныхЪ боговЪ имѣ¬ 
ли и почитали. Или ежели особливыхЪ бо¬ 
говЪ имѣли Ассиріяне , которые были искус¬ 
нѣе вЪ правленіи и сохраненіи государства, 
то не уже ди боги оные умерли, когда и они 
потеряли тое? Развѣ Ассиріяне не устояли 
вЪ обѢшахЪ, данныхъ богамЪ ? Или можетЪ 
быть Мидяне (і) не обѣщали ль имЪ боль¬ 
шихъ обѢшовЪ, что они кЪ нимЪ согласились 
перейти и преселиться; а послѣ того по ви¬ 
димому КирЪ ихЪ переманилъ оттуда несрав-. 
ненно большими выгодами кЪ ПерсамЪ ( а ), 
которые ( з ) послѣ государствованія Але¬ 
ксандра Македонскаго вЪ своемЪ царствѣ пре¬ 
бываютъ. Сіе ежели такЪ, слѣдовательно 
вѣроломны боги таковые, которые оставля¬ 
ютъ своихЪ почитателей и преселяюшся кЪ 
уеп{ідщедямЪ, чего КамиллЪ, будучи человѣ- 
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комЪ, не сдѣлалЪ, который, побудивъ и раз- 
зоривЪ вЪ пользу РимлянЪ непріятельскій го¬ 
родъ , посланЪ отЪ неблагодарныхъ РячлннЪ 
вЪ ссылку, которыхЪ однако послѣ того, за- 
бывЪ свою обиду и памятуя отечество, опіЪ 
ГалловЪ избавилъ. Или боги ихЪ не птакЪ 
сильны , какЪ богамЬ быть должно , кото¬ 
рые смертныхъ или хитростію, или силою 
побѣждены быть могутъ ? Или когда у бо- 
говЪ водится обычай, что они между собою 
, имУютЪ брани , то можетЪ быть не боги 

1 отЪ людей, но боги опіЪ другихЪ боговЬ 

і побуждаемы бываютъ, которые суть осо- 

| |і бенными богами нѣкоторыхъ городовъ. И 

I 1 такЪ враждуютъ и боги между собою, что 

| они всякЪ вЪ своей надобности предпринима- 

і, ютЪ. И потому не надлежало какому либо го- 

I роду почитать наипаче своихЪ боговЪ, но 

I купно и другихЪ, которые ихЪ богамЪ по- 

моществуютЪ. Наконецъ какЪ бы то ни было, 
что боги или преходятъ, или убУгаютЪ, 
или преселяются, или побуждаемы бываютъ, 
при всемЪ томЪ вЪ оныя времена и вЪ тУхЪ 
странахъ свУта имя Христово не было про- 
|| повУдано, когда оныя государства наивели¬ 

чайшими военными пораженіями отЪ одного 
народа кЪ другому пренесены. Ибо ежели бы 
і по тысяыУ двухъ стахЬ и болУе лУшахЪ, 

когда государство Ассирійское рушилось, Хри- 
I стіянское благочестіе другое проповУдывало 

бы царство вУчное , и святотатское боговЪ 
почитаніе возбраняло бы: то чиюбЪ другое 
і суеш- 


еуегтше и несмысленные оные народы сказа¬ 
ли, кромУ того, что государство ихЪ, долго¬ 
временно хранимое, раззорилось петому, ЧП і® 
они оставили почитаніе боговЪ ? ВЪ кото¬ 
рыхЪ словахъ коликое есть безуміе, на то 
пускай Римляне какЪ на зеркало взираю'тЪ, 
и вЪ подобномъ жаловаться, ежели они со- 
всУмЪ стыда не потеряли , пускай преста- 
нуіпЪ , хотя Римское нынУ государство пре¬ 
терпѣло вредЪ, а не иеремУнено. Но сіе и вЪ 
другія времена прежде имени Христова Риму 
не рУдко приключалось, и послУ того вЪ 
прежнее приходилъ состояніе, вЪ чемЪ и 
нынУ отчаиваться не должно; ибо вЪ семЪ 
случаѣ кто можетЪ познать благоиаволѳніе 
Божіе ? 

Глава осьмая^ 

КоторыхЪ боговЪ пособіемъ , думаютъ Рим- 
мляне , увеличено ихЪ государство и храни¬ 
мо , когда они каждому богу вЪ защище* 
ніе по одной вещи препоручитъ сами не 
довѣряли. 

Теперь разсмотримъ, ежели угодно, иэЪ 
толь великой толпы боговЪ, которыхЪ Рим¬ 
ляне почитали, которой наипаче, или кото¬ 
рые боги по ихЪ мнѣнію оное государств® 
распространили и хранили. Ибо бЪ толь зна¬ 
менитомъ дѣлѣ и наидостойнУйшемЬ не дер¬ 
заютъ дать мѣста богинѣ КлуацинУ ( і ), 
«ли ЬолупіУ (г), которая названа отЪ (Ѵоіир- 
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*а*е) роскоши, или удовольствія; или Либен- 
тинѣ ( з ), которой имя дано отЪ (иЫсЦщ.-) 
сладострастія , или похоти; или Ватикану 
( 4 ) , который умѢряетЪ вопли младенцевъ ; 
ши Кунинѣ ( 5 ), которая владычествуетъ 
надЪ колыбелями. И какимЪ образомъ можно 
вЪ одномъ мѣстѣ сея книги представить всѣ 
имена боговЪ и богинь, которыя писатели 
ихЪ вЪ огромныхъ книгахъ едва вмѣстить 
могли, когда каждой вещи приставили по 
особенному богу ? Попеченіе о поляхЪ не од¬ 
ному препоручили богу, но села богинѣ Ру¬ 
зинѣ, крутость горЪ богу Югатину, холмы 
богинѣ Коллатинѣ , бугры богинѣ Валлоніи, 
и не могли одной сыскать богини Сегетіи , 
которую бы навсегда единожды приставить 
кЪ жипіамЬ ; но посѣянныя жита, покуда 
оныя изЪ земли не выходили, во власти были 
у богини Сеіи. Когда же на поверьхноспіь зе¬ 
мли покажутся и пустятЪ колосЪ , тогда 
уже попеченіе обѣ оиыхЪ отдавали богинѣ 
СегеціѢ (б). А какЪ скоро жита собраны бу¬ 
дутъ и спрятаны, то, дабы вЪ цѣлости оныя 
хранились, приставляли иную богиню Тути- 
лину (7). КЪ сему дѣлу по видимому не до¬ 
вольна была Сегеція , а только вЪ состояніи 
была жита огаЪ травянистаго начала до со- 
ррѣнія класовЪ охранять. Однако не довольно 
было людямъ, множество боговЪ любящимъ, 
дабы бѣдныя души толпѣ демоновъ на по¬ 
руганіе отданы были, удалившіяся отЪ не¬ 
порочныхъ обЬяшій истиннаго Бога. Они при- 
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ставили кЪ зеленѣющимся и злачиммЪ жи- 
птамЪ Прозерпину (8), к Ь колѣнцамъ на житѣ 
бога Нодота; кЪ шрубкамЪ, вЪ коихЬ скры¬ 
вается класЪ, богиню Волутину; когда жита 
колосЪ испущаютЪ, вЪ томЪ случаѣ началь¬ 
ствовала богиня Пателема; когда жшпа цкв- 
тупіЪ , богиня Флора (9); когда наливаются, 
Лактурція (іо); когда созрѣваютъ, богиня 
Матуша (и); когда пожинаются, богиня Рун- 
цина ( і2 ). Не упоминаю я всего; ибо мнѣ на- 
водиліЪ скуку, вЪ чемЪ они себя не зазира- 
юпіЪ. А сіе единственно для того предло¬ 
жилъ , дабы показать, что они никакъ не 
могуіпЪ сказать, аки бы сіи ихЪ боги Рим¬ 
ское государство утвердили, разшириди и хра¬ 
нили , изЪ коихЪ каждому своя назначалась 
должность , такЪ что ни одному всей в е ,ци 
препоручено не было. Ибо когда было Сегз- 
ціи смотрѣть за государствомъ, когда не бы¬ 
ло ей позволено купно за класами смотрѣть 
и древами. Можноль было помышлять Ку¬ 
нинѣ обЬ оружіи, когдз не попускали ей 
отойти отЪ колыбелей своихЪ младенцовЪ ? 
КакЪ могЪ НодотЪ помогать вЬ сраженіи, 
который зналЪ свои на житахЪ колѣнца, и 
не смѢлЪ прикоснуться кЪ трубкѣ сЪ коло¬ 
сомъ ? Одну всякЪ (гз) вЪ покоѣ дѢлаегпЪ 
дверь; понеже онЪ человѣкъ, то для дома его 
бываешь довольно. Напротивъ они трехЬ бо¬ 
говЪ кЪ однимъ дверямЬ приставили : форку- 
ла кЪ дверямЪ, Кардію (14)» или Карну , кЪ 
крючку, Лименшина кЪ порогу. ТакимЪ обра- 
Часть I. ц зомЪ 
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ээмЪ не могЪ ФоркулЪ, богЪ дверей, крюка и 
порога хранишь. 

Глава девятая. 

Тосудаоства Римскаго обширность надле¬ 
житъ \и приписывать Юпитеру , которого 
ыногобожннкп веръховнымЪ СогомЪ признак 
ваютЪ» 

Оставивъ толпу сію мѢлкихЪ боговЪ, или 
отложи вЬ на время говоришь о кихЪ , при- 
сшупииЪ кЪ рззсмошренію должностей боль¬ 
шихъ боговЪ, то есть, какимЪ образомъ РимЪ 
толь обширныѵЪ учинился, что наконецъ 
многими обладалъ народами. Ие Юлипіерово 
ли оное дѣло? ибо они приэнаваютЪ за Царя 
всѣхЬ боговЪ и богинь. Сіе самое его озна¬ 
чаетъ скипешрЪ , сіе на высокомъ холмѣ (і) 
воздвигнутая Капитолія. О семЪ богѣ хотя 
сшихотворцовы слова, однако прилично гово¬ 
рятъ: ЮаитерЬ все наполняетъ (2). ВарронЪ 
(з) приэнаваешЪ , что сего бога и шЪ самые 
почишаюшЪ, которые одного бога безЪ вая¬ 
ній, или кумировъ почишаюшЪ, а только дру- 
гимЪ именемЬ называютъ. Ежели оно шакЪ , 
то для чего шакЪ сЪ нимЪ вЪ Римѣ посту¬ 
пали , что и самому Баррону столь было не 
(ыагоугодно, что онЬ, газвращеинымЬ обыкно- 
юс 'лемЬ Рима зараженЪ будучи, не могЪ пре- 
^.■іновапіь, дабы не написать, что гаѣ , кои 
народамъ уставили ваянія , или кумиры, и 
страхЪ кЪ богамЪ уничтожили и заблужденіе 
умножили ? 


Глава 


Глава десятая. 

катмЪ мнѣніямъ послѣдовали тѣ, которые 
разныхъ боговЪ кЪ различнымъ міра частямъ 
приставила. 

Для чегожЪ Юпитеру лрисвояютЪ женою 
Юнону, которая, скаэыеаюшЪ, и сестра ему 
и жена ? Понеже , отвѣтствуютъ , Юпитера 
(і) признаваемъ вЪ афирЪ, Юнону вЬ воздухъ, 
и сіи двѣ стихіи совокуплены между собою, 
одна горняя, *угая дольняя: слѣдовательно 
здЪсь не означается шотЪ, о коемЪ сказано: 
Юпитерѣ все наполняетъ, когда некоторую 
часть наполняетъ и Юнона. Идя оба они ку¬ 
пно все наполняютъ, и сіи супруги и вЬ 
двухъ сихЪ стихіяхъ и вЪ каждой порознь 
купно находятся ? Для чегожЪ зефирЪ назна- 
ченЪ Юпитеру, воздухЪ Юнонѣ? Наконецъ 
ежелибЪ сихЪ двухЪ для наполненія міра бы¬ 
ло довольно, то какая тому причина, что 
Нептуну (з) назначено море, а земля Плуто¬ 
ну ? А чмюбЪ и имЪ не быть холостыми, 
то приданы Нептуну Салацін ( 3 ), Плутону 
Прозерпина (4); ибо какЪ дольнюю чаешь неба, 
то есть воздухЪ, по ихЪ сказкамЪ, содер¬ 
житъ Юнона: такЪ дольнюю часть моря 
Салація, и земли дольнюю часть Прозерпина. 
Ищупй» способа, какЪ поправить свои басни, 
у не находятЪ; ибо ежели бы сіе так'Ь было, 
шо написали бы древніе, что три сушь наи¬ 
паче стихіи, а не четыре, дабы каждую пару 
іоговЪ кЪ каждой отдѣлить епшхіш Нынѣ 
і| а ж« 


же всячески утвердили, что иное есть эфирЪ, 
иное воздухЬ; вода же какЬ горняя, піакЬ и 
дольняя, вода есть, и хотябЪ онажЪ отЪ 
другой различествовала, при всемЪ томѣ кто 
скажетъ, что она не вода? И дольняя земля 
что иное есть, какЪ земля, хотя различіе 
имѣла бы? Но какЪ бы то ни было, одна¬ 
ко видно, что изЪ сихЪ четырех!', или шрехЪ 
стихій тѣлесный совершенъ мірѣ: шакЪ гдѢжЪ 
будетъ Минерва (5) ? Что содержать , что 
наполнять станетъ ? ибо она купно поста¬ 
влена вЪ Капитоліи , хотя она не дочь обо¬ 
ихъ. Или ежели скажутъ , что Минерва со¬ 
держитъ горнюю часть эфира, и по той-то 
причинъ вымыслили стихотворцы, что она 
родилась изЪ головы Юпитеровой : такъ для 
чегожЪ ее за Царицу боговЪ не почитаюшЪ , 
когда она выше Юпитера ? Или не прилично 
было предпочесть дочь отцу? Для чего Юпи- 
терЪ кЪ Сатурну сея не сохранилъ правды ? 
Или ради того , что он Ъ побЪжденЪ? Слѣдо¬ 
вательно они сражались? Никакъ, говорятъ $ 
сей вздорѣ есть басенЪ. Когда баснямЪ не 
вѣрите, слѣдовательно лучшее о богахЬ во¬ 
ображайте. Для чего отцу Юлшперову ко¬ 
гда не вышшее, то по крайней мЪрЪ равное 
мѣсто? Понеже Сатурнѣ, говорятъ (б), дол¬ 
гота есть времени. Слѣдовательно тѣ по¬ 
читаютъ время, которые покланяются Са¬ 
турну , и чрезЪ то открывается , что Цагь 
боговЪ Юпитерѣ рож^енЪ во времени. Ибо 
что непристойнаго сказывается о Юпитеіѣ 

и 


и Юнонѣ, что они рождены во времени, ко¬ 
гда ЮнитерЪ есть небо, а она земля; по¬ 
неже извѣстно, что небо и земля созданы. 
Ибо и сіе (7) вЪ книгахъ своихѣ имѣютъ ихЪ 
ученые и премудрые мужи, и не изЪ вы¬ 
мысловъ стихотворческихъ, но изЪ философ¬ 
скихъ книгѣ взявЪ, сказалъ Виргиліи: тогда 
опіецЪ всемогущій &ѳирЪ облльнымЬ дождемЪ 
на лоно веселой своей сошелЪ супруги, то 
есть земли. И такѣ имѣютъ язычники сво- 
ихЪ боговЪ, называемыхъ своими именами, 
которымЪ особенныя должности назначены, 
и которымЪ одіпари и евященнослуженія опре¬ 
дѣлены. ТуюжБ самую землю иногда мате¬ 
рію боговЪ именуюшЪ, піакЪ что стихотвор¬ 
цы кажутся вЪ вымыслахъ скромнѣйшими, 
когда, по увѣренію ихЪ священныхъ книгЪ, 
Юнона не только сестрою и женою, но и 
матерью Юиишеровою постав іяетсн. ПотомЪ 
землю Церерою, а иногда Вестою почитаюгаЪ, 
когда напротивъ часто Вестою поставляютъ 
огонь, принадлежащій кЪ каминамЪ, безЪ ко- 
торыхЪ городѣ быть не можетЪ. И для 
того-то огню дѣвицы служат Ь; понеже какіг 
отЪ дѣвицы, шакЪ и ошЪ огня ничего не 
родится, которое все суевѣріе уничтожить 
долженъ былЪ ТотЪ , который родился отЬ 
Дѣвы. Ибо кто не огорчится, что, когда 
столь много чести и чистоты они приписы¬ 
вали огню, иногда Весту не стыдятся Ве¬ 
нерою называть, дабы піщешнымЪ было вЪ 
дБвицахЪ почтенное дѣвство ? Ежели бы Ве- 
ц | сша 
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спта была Венерою, иго хакимЬ образомъ мо- 
глибЪ правильно служишь ей дѣвицы, воздер¬ 
живаясь отЬ любодѢйныхЪ дѣдЬ ? Не уже ди 
двѣ Венеры (8), изЪ иоихЪ одна дѣвица , 
другая замужняя ? Или три: одна дѣвица , 
которая тажЬ, что и Веста; другая заму¬ 
жняя , третій блудница, которой Финикіяна 
(ѵ) дары давали за нарушенное дѣвство сво- 
ихЬ дочерей прежде брака ? КотораяжЪ изЬ. 
нихЪ Вулканова жена ? Мнѣ кажется, что не 
дѣвица ; понеже имѣетъ мужа. Опасаюсь же 
сказать, что блудница, дабы сына Юнони¬ 
на и сотрудника (ю) Минервина чрезЪ пн* 
не обидѣть. Слѣдовательно она принадле¬ 
житъ кЪ бракосочетаннымЬ. Но намЪ жела¬ 
тельно , дабы они подражали ей вЬ томЪ , 
что сна сдѣлала сЪ МарсомЪ. Какова сія 
правда разражаться на насЪ , когда та¬ 
ковое говоримъ о богахЪ ихЪ, и не гнѣвать¬ 
ся на себя самихЪ, что сЪ великою жадно¬ 
стію смотряціЪ пЪ театрахъ на представляем, 
мыя боровѣ своихЬ, беззаконія ? И с іе самое 
было бы неимовѣрно , ежели бы они посто¬ 
янно не доказывали, что сіи на театрахъ пред¬ 
лагаемыя богоьЪ беззаконія вЪ честь ѳнь^Ъ> 
же боговЪ уставлены. 


Главе 


159 


Глава перваянадесять. 

О многихъ ботахЪ , о хоихЪ языческіе учи¬ 
тели говорятъ, чтэ они сос пае іяютЬ о А ного 
и пито же Юпитера. 

И такЪ пускай физическими всякими до¬ 
водами и разсужденіями доказываютъ и по¬ 
ставляютъ, что ЮпишерЪ сего тѣлеснаго міра 
есть душа (»), который всю сію громаду изЬ 
четырехъ, или сколько имЪ угодно, стихіи 
составленную наполняетъ и длижетЬ , или 
св^и должности сестрѣ и братьямЪ усту¬ 
паетъ; ИЛИ что онЪ, будучи ЭфиромЪ, всэ- 
духЪ Юнону, внизу раэліянный , обЪемлетЪ; 
и.іи что онЪ сЪ воздухомъ составляетъ все 
небо, а землю шакЪ, какЪ свою супругу, да еще 
иришомЪ и мать (понеже сіе вЪ разсужде¬ 
ніи боговЪ не есть беззаконнымъ дѢломЬ) 
плодоносными дождями и сѣменами плодонос¬ 
ною дѣлаетЪ; или что, дабы не было нужды 
всюду переходить, богЪ одинЪ, о ко пэромЪ 
по увѣренію многихЪ знатнѣйшій спіихоіпво- 
рецЪ скаэалЪ: богЪ по всѢмЪ вемдямЪ ходишЬ, 
по пространнымъ морямЪ и высокому небу. 
Пускай оиЪ вЪ ЭфирѢ будетъ ЮчипіеромЪ, 
вЪ воздухѣ Юноною, вЪ морѣ НептуномЪ, 
во глубинѣ морской Салаціею, на земли Плу- 
тономЪ , вЪ дольней земли Прозерпиною , вЬ 
домашнихъ жертвенникахъ Вестою, вЪ гор- 
нахЪ желѣзныхъ и мѢдныхЪ и ирочихЬ дѢлЪ 
мастеровъ Вулканомъ, вЪ планетахЬ солнцемЪ, 
луною и звѣздами, вЪ гадательсшвахЪ Анол 
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лономЪ , вЪ перяторжкахЪ Меркуріемъ , вЪ 
ЯнЪ предначинателемЬ, вЪ Терминъ ограни¬ 
чивающимъ, во времени Сатурномъ, вЬ войнахъ 
МарсомЬ и Бел юною, вЪ хмЪльныхЪ напит¬ 
ках Ь Либеро мЪ, вЪ житахЪ Церерою, вЪ лѣ- 
сахЪ Діаною, вЪ разумахъ Минерною; пускай 
наконецъ онЪ будетъ толпою маловажныхъ 
БоговЬ; пускай онЪ подЪ именемъ. Либера 
печется о сЪменахЪ мужескихЪ и подЪ име¬ 
немъ Л иберы о женскихъ. Пускай будет Ь оьЪ 
ДіеспипіеромЪ , который роды продолжаетъ 
до надлежащаго дня; пускай будетъ боги¬ 
нею Меною , которая приставлена кЪ мЪемч- 
нымЪ кювямЪ; пускай Луциною (а), которая 
призываема была отЪ гаждающихЬ; пускай 
онЪ помогаетъ раждающимся, пріемля и*Ъ 
на лоно земли, и называется Опою ; пускай 
вЬ крикЪ младенцовЪ уста отверзаетЪ, и на¬ 
зывается богомЪ ВагитаномЪ ( з ); пускай 
подЪемлетЪ отЪ земли, и нарицаешся боги¬ 
нею Леваною; пускай защищаетъ и охраняетъ 
колыбели, и именуется Кунияою; пускай 
будетъ богинями, поющими раждающимся 
судьбы ихЬ и участи, и слыветъ Кармента- 
ми ( 4 ); пускай владычествуетъ надЬ случай¬ 
ностями , и наименованіе имЪетЬ Фортуны; 
вЪ богинѣ Румѣ пускай влагаешь во уста 
младенцу сосцы, понеже древніе Румою ( 5 ) 
называли сосцы; вЪ богинѣ ПошинЪ (б) пускай 
Л ' іпе подает- ; вЪ богинѣ ЭдукЪ пищу; 0 пЬ 
Ь^аз.іивости мллленцовЪ, или иополоху, пускай 
нарицаешся богинею Швенціею; отЪ недѣя¬ 
нія 


^ |6і 

Нія полученнаго Всниліею (7), отЪ роскоши , 
или удовольствія Волупіею; отЪ дѣйствій 
^геноріею; отЪ побужденій, коими человѣкѣ 
кЬ дѣйствію чрезмѣрно поощряется, богинею 
Стимулою; дѣлая человѣка проворнымъ, Стре- 
нуею; научая счислять что либо, Нумеріею; 
наставляя пѣпіь, Кзменою (8); пускай будетъ 
богомЪ КонсомЪ (*). подавая совѣты, и бо¬ 
гинею Сенпііею («о), внушая замысловатыя 
рѣчи; пускай онЪ будетъ богинею Ювенпюю, 
которая послѣ претексты принимаешь на¬ 
чала юношества ; Фортуною бородатою, ко¬ 
торая одаряетЪ бородою возрастшихЪ, ко- 
торыхЪ почтить соизволяетЪ; онЪ.вЪ Юга- 
тинѣ богѣ пускай связываетъ бракосочетан- 
ныхЪ; и когда пояоЪ, или подвязку снимаютъ 
сЬ дѣвицы обрученной , то онЪ пускай при¬ 
зываемъ будешь, и называется богинею Вир- 
генсою; иускай онЪ будешЪ МутиномЪ, ко¬ 
торый у ГрековЬ именуется ПріаиомЪ, ежели 
не стыдно. Сіе все, что я сказалъ и чего не 
| сказалъ, ибо я не все за благо разсудилъ пред- 
, лагать, сіи всѣ боги и богини пускай будутъ 
I однимъ ЮпишеромЪ, которые части ли его, какЪ 
I нѣкоторые думали, или его свойства, какЪ 
другимЬ кажется , которые душею міра его 
поставляютъ, которое мнѣніе какЪ великихЪ 
и ученѣйшихъ людей есть, сіе ежели такЪ, 
то я, не входя вЪ разбирательство, каково 
онэ, о томѣ одномЪ вопрошаю, что бы они 
потеряли, ежели бы, оспіавя забобоны, одного 
бога почитали? Ибо что бы ошЪ него презрѣ- 
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Іно было, ежели бы ему покланялися? Ежели 
гі же они боялись, дабы осшав генныя части не 

! были прогнѣваны , слѣдовательно не одного 

' одушевляющаго сія вся жизнь есть, которая 

всѢхЪ содегжипіЪ боговЪ, какЪ бы свои свой» 
1 Ства и силы, или члены, или части, но ка- 

, ждан часігь свою имБешЪ жизнь, различную у 

і отделенную ошЬ ирочихЪ, когда сверьхЪ одной 

другая гнѣваться можетЪ, и одна умилости¬ 
вляется, другая подвизается на ярость. Еже- 
I ли же скажутъ, что весь ЮпишерЪ раздра- 

, женЪ мсгЪ быть, когда части его особенно 

I почитаемы не бываютЬ: то скажутъ безумно; 

! ибо ни одна изЪ оныхЪ не была бы оставле¬ 

на, естьлибЪ почитали его одного, который 
имѣетъ все. Понеже, чтобЬ умолчать о про- 
I чемЪ безчисленномъ, когда говорятъ, что всѣ 

| ‘ звѣзды сушь части Юпитеровы, и что онѣ 
всѣ живутЪ и разумныя души имѣютъ , и 
’ потому безпрекословно суть боги: то не ви- 

дяптЬ, сколь многихъ боговЪ они не почита¬ 
ютъ, коль многихЪ храмовЪ не сооружаютъ , 

' жертвенниковъ не поставляютъ, которые со¬ 

здали весьма немнзги.мЪ планетамъ и жертвы 
, особенныя приносили. И шакЬ ежели гнѣва- 

! ются піѣ , коимЪ особенно не покланяются , 

у лго не уже ли по умилостивленіи малочислен- 

И НЬіхЪ не страшатся и не ужасаются жить , 

( когда ими раздражено и прогнѣвано почти 
цѣлое небо? ПжедижЪ всѣ звѣзды по тому по- 
| читаютъ , что оныя суть вЪ Юпитерѣ , то 

I *ратчае моглибЪ они покланяться всѢмЪ вЪ 

одномъ; 


одномъ ; ибо такимЪ образомЪ никгпобЬ не 
былЪ разгнѣванъ , ежели6Ъ вЪ ономЪ одномЪ 
всѢмЪ покланялись; никтобЪ не былъ пре¬ 
зрѣнъ , наипаче, нежели при почитаніи мало¬ 
численныхъ несравненно множайшимЪ числомъ 
подается поводъ и вина гнѣваться, особливо 
когда безчисленнымъ о.нымЪ, сЬ высоты бли¬ 
стающимъ, мерзско обнаженный предпочитает. 
ся ПріапЪ. 

Глава втораянадесять# 

О мнѣніи тѣхЪ , которые Бога душею міра , 

а мірЪ тѣломЪ БожіимЪ поставляли. 

А оное нс уже ли не должно тронуть 
никакого благорааумнаго человѣка, или какого 
либо человѣка? Ибо кЪ тому непотребно вы¬ 
сокаго разума, дабы, оставя стремленіе распри, 
внимать и разсмотрѣть, что еспіьли БогЪ 
душею есть міра, и мірЪ Ему какЪ тѣло, да¬ 
бы быть одному одушевленному, состоящему 
изЪ души и тѣла, и сей БсгЪ есть дономЪ 
нѣкоторымъ природы, содержащее вЪ себѣ 
самомЪ все , такЪ что ошЬ Его души, кото¬ 
рою оживотворяется вся сія громада, жизнь 
и души всТзхЪ живущихъ по состоянію ка¬ 
ждаго раждаемаго вземлюшся: то ничего не 
остается, которое не было бы частію Бо¬ 
жіею. Ежели оно щакЪ, то кто не видадпЬ, 
кодикое нечестіе изЪ того слѣдуетъ, когда. 
всякЪ, попирая что либо ногами, чзсть Божію, 
попираетъ, и. когда кто убиваетЪ животная 

го,, 
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го, чаешь Божію убиваегпЪ ? Не хочу я всего 
предлагать, что разсужденіе внушаешЪ; ибо не 
можно тогЪ выговорить безЪ зазрѣнія и срама. 

Глава третіянадесягпь* 

О тѣхЪ , которые животныя разумныя 
частьми Божіими единственно почитаюпф. 

Естьли же будупіЪ утверждать, что жи¬ 
вотныя разумныя единственно, на примѣръ 
люди, частьми суть Божіими: то я не вижу 
причины, какимЪ образомъ они отдѣлятъ 
безсловесныхъ отЪ БожіихЪ частей, ежели 
весь мірЪ есть БогомЪ ? Но что нужды вЪ 
томѣ намЪ стязашься ? О самомЪ разумномъ 
жиѣотномЪ, то есть человѣкѣ, сказать мож¬ 
но, что ничего безразсудное статься не льэя, 
какЪ вѣрить, что часть Божія біема бываетъ, 
когда человѣкѣ наказывается. А оное кто стер¬ 
пѣть вЪ состояніи, кромѣ безумнаго, что Бо¬ 
жіи части похотливыми , неправедными , не¬ 
честивыми и казни достойными становятся ? 
Наконецъ для чего гнѣвается на тѣхЪ, кои 
его не почитаютъ , когда собственныя его 
части его не почитаютъ ? И такЬ остается 
нмЪ сказать, что всѣ боги собственную каж¬ 
дый имѢепіЪ жизнь и каждый для себя жи- 
вешѣ; никто иэЪ нихЪ не есть частію друга¬ 
го , но всѢхЪ почитать должно, коихЪ по¬ 
знать и почитать можно; ибо столь ихЪ 
много, что всѣхЪ ни познать, ни почитать 
не льзя, изЪ коихЪ Юпитерѣ, поелику лред- 
, сѣда- 
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«ѣдапіельствуетЪ какЪ Царь, то упователь- 
но они думаютъ, что онЬ государство Рим¬ 
ское уставилЪ и распространилъ. Ибо еже* 
ди онЬ сего не дѢлалЪ , то могутъ ли по¬ 
вѣрить , что другой какой либо богЪ дѣло 
толь великое могЬ предпріять, когда всѣ за¬ 
няты своими должностями и своими дѣлами, 
дабы одному не хвататься за дѣла другаго ? 
И такЪ ошЪ Царя боговЪ царство людское 
могло и распространиться и умножиться. 

Глава четвертаянад есять. 
Распространеніе государствѣ непристойно 
приписывается Юпитеру , когда , по ихЪ мнѣ¬ 
нію , Вихторія есть богинею , которая кЬ 
оному дѣлу одна довольна. 

Здѣсь вопервыхЪ вопрошаю, для чего самое 
государство богомЪ какимЪ либо не поставле¬ 
но ? И для чего бы кажется сему не быть, 
естьли Викторія (і) есть богинею ? Или вЪ 
распространеніи государства какая надобность 
вЪ Юпитерѣ, когда благодѣтельствуетъ Вик¬ 
торія , и кЪ тѢмЬ всегда идетЪ , коихЪ хо- 
чепіЪ сдѣлать побѣдителями ? При благотво¬ 
реніи и поспѣшесіпвѣ сея богини хопіябЪ 
ЮпитерЪ ничего не дѢлалЪ, или дѢлалЪ дру¬ 
гое , какіе бы народы непокоренными оста-' 
дись? Какія государства побѣждены не были? 
Или можетЪ статься не угодно добрымЪ лю¬ 
дямъ неправедно сЪ другими сражаться, и 
сосѣднихъ народовъ , спокойно живущихъ и 

ни- 



3*6 

никакой: не дѣлающихъ обиды, ради р-сттро* 
сшраненія государства раззоряпіь, или кЪ бр н*. 
вызывать? Ежели гпакЪ они р ізсуж даютЪ , 
то я сЬ своей стороны одобряю и иохвадяю* 

Глава пяшаянадесяшь. 
Пристойно ли добрымъ желать пространно 
государствовать . 

И гпакЪ должны они осмотрѣться , при¬ 
лично ли добрымЪ мужамЪ радоваться о про¬ 
странствѣ государства. Ибо неправда тѢхЪ , 
сЬ коими праведныя войны были, пособсшво- 
ВаЛа, дабы государство разширилось, которое 
все Непремѣнно было бы малымъ , ежели бы 
обида н» побудила кЪ принятію оружія , и 
щастливѣе были бы люди, ежели бы всѣ ма¬ 
лыя государства были связаны союзомъ со¬ 
гласія. И шакимЪ образомЪ были бы вЪ мірѣ 
многія государства народовъ , такЪ какЪ 
множество вЬ городѣ находится домоьЪ со¬ 
гражданъ; и потому воевать, и покоривЬ на¬ 
роды, распространять государство, злымЪ лю¬ 
дямъ кажется благополучіемъ, а добрымЪ не¬ 
обходимостію и нуждою. Но понеже хуже 
было бы, есшьлибЬ наглые обидчики праведными 
обладать стали, потому не непристойно назы¬ 
вается и сіе благополучіемъ ; но несравненно 
большее есть благополучіе имѣть добраго со¬ 
сѣда сЪ собою вЪ союзѣ, нежели сосѣда зла- 
го покарять воюющаго. Худое желаніе же¬ 
лать имѣть того, кого ненавидишь, или ко¬ 
го 
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го боишься, дабы могЪ быть, кого тебѣ по¬ 
бѣдишь. И шлкЪ, ежели праведныя имѣя вой¬ 
ны, а не беззаконныя, Римляне могли толь 
пространнымъ учинишь свое государство, то 
для ч *го они не почитали подЪ видомъ нѣ- 
коин'Ро'л богини чужой неправды ? Ибо ви- 
дияЪ , что она кЪ сей обширности государ¬ 
ства много пособствовала , которая дѣлала 
обидчиками другихЪ, дабы были піакіе, сЪ 
коими бы праведныя войны имѣть и рсз- 
яросшраиишь государство. Для чего же не¬ 
правда не богинею хогаябЪ внѣшнихъ наро¬ 
довъ, когда стгахЪ , блѣдность и лихорадка 
Римскими удостоились быть богами? И шанЬ 
и -мощію сихЬ двухЪ, то есть чужой непра¬ 
вды и богини Викторіи , когда браней вины 
геправда эатѢваепіЬ, а Викторія шѢжЪ брани 
щасшливо оканчиваетъ, безЪ содѣйствія Юпи- 
терэва и помощи распространилось государ¬ 
ство; ибо какое бы тутЪ могЬ имѣть Юпи¬ 
терѣ участіе, когда то самое , которое мо¬ 
жно бы почесть за его благодѣяніе , богомЪ 
поставляется, богомЪ называется, богомЪ по¬ 
читается, вмѣсто бога призывается? ИмѢлЪ 
бы правда и онЪ нѣкоторое участіе, ежели 
бы онЪ государствомъ назывался, какЬ назы¬ 
вается оная Викторія. Или ежели царство 
ДаромЪ есть ЮпитеровымЬ, то для чего и 
Викторія, или побѣда, даромЪ не есть Юпи- 
теровымЪ же ? Сіе было бы конечно, ежели 
бы не камень вЪ Капитолія, но истинныя 
Царь фреи и Господь Господей познан Ь 
былЬ и но чидтемЪ. Глььа 



Глава шестаянадесять. 

Какая была причта , что Римляне , есѣмѣ 
вещамъ и всѣмЬ движеніямъ богоѳЪ разныхъ 
назначая 9 храмЪ Покоя за вратами град¬ 
скими поставили. 

КрайнЪ удивляюсь что когда особенныхъ 
богоьЬ кЪ каждой вещи и почти каждому 
движенію приставили , и нарекли одну боги¬ 
нею АгенорЬю , которая кЪ дѣланію возбу¬ 
ждаешь; другую богинею Сгпимулою (і), ко¬ 
торая кЬ дѣланію выше мѣры поощриешЬ ; 
третію богинею Мурціею, которая не побу¬ 
ждаетъ и дѢлаетЪ человѣка, какЪ говоришь 
Помпоній (2), Могсісіит, то есть крайнѣ лѣ- 
ниьымЪ и недѣйствительнымъ; четвертую 
богинею Стренуею, которая человѣка дѢлаепіЪ 
расторопнымъ и проворнымЬ; симЪ всѢмЪ 
богамЪ и богинямЪ общенародныя священно- 
служенія отправляли, мирЪ же (3) боготво¬ 
ря, то есть тишину, или спокойствіе, кото¬ 
рому храмЪ поставленъ быдЪ внѣ города за 
воротами Коллинскими, общенародно принять 
его не восхотѣли. Сіе безпокойнаго ли духа 
знакомъ было, или наипаче чрезЪ то озна¬ 
чалось, что кто окую толпу, не говоря бо- 
говЬ, но демоновЬ, почитаетъ, тотЪ покоя, 
или спокойствія имѣть не можешЪ , кЪ ко¬ 
торому призываетъ истинный Врачъ, говоря: 
Паучитеся отЬ мене , яко кротокъ еемь и 
смиренъ сердцемъ , и обрящете покой ду¬ 
шамъ вашимЪ. 


Глава 


З б 9 

Глава се дьмаянадесягпь. 

Когда Юпитерѣ имѣетъ ееръхоеную власть, 
то должно ли почитать Викторію богинею• 

Развѣ скажутъ, что богиню Викторію 
посылаетЪ ЮпитерЪ, и она, повинуйся Царю 
боговЪ, у піѢхЪ на сторонѣ остается, кЪ 
которымЪ повелѣно ей ипшіи? Сіе справедливо 
можно сказать не обЪ ономЪ Юпитерѣ, ко¬ 
тораго ЦаремЪ боговЪ по своему мнѣнію ме¬ 
чтаютъ , но обЪ ономЪ истинномъ Царѣ вѣ¬ 
ковъ , что ОнЪ посылаетЪ не Викторію бо¬ 
гиню, которая существа не имѣетъ, но Ан¬ 
гела своего, и дѢлаетЪ побѣдителемъ, о комЪ 
благоволитъ, коего совѣты тайными быть 
могутЪ, неправедными никогда. Ибо ежели 
Викторія богиня , то для чего тріумфѣ не 
богЪ, и для чего не соединенъ сЬ Викторіею 
такЪ какЬ мужЪ, или братЪ, или сынЪ? Ибо 
таковое о богахЪ своихЪ мечтаютъ, каковое 
ежели бы вымыслили стихотворцы, и они отЪ 
насЪ были бы вЪ томЪ обличаемы: то отвѣчали 
бы, что сіе есть не. что другое, какЪ смѣха 
достойные вымыслы стихотворцовЪ, чего 
прямымъ богамЪ приписывать не должно. 
При всемЪ пюмЪ самимЪ себѣ не смѣялись, 
когда таковые вздоры не у стихотворцовЪ 
читали, но вЪ храмахЪ почитали. И такЪ 
Юпитера одного обо всемЪ просили бы, ему 
одному молились бы. Ибо кудабЪ ни послалЪ 
оную богиню Викторію, когда она подвластна 
оному Царю, то не моглабЪ она отважишься 
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противишься тому и свое исполнять хо¬ 
тѣніе. _ 

Глава осьмаянадесять. 

Щастпіе и Фортуну богинями почитающіе. 
сЪ хахимЪ разсужденіемъ оное дѣллютЪ 
Что болѣе? и щастіе (і) у нихЪ боги¬ 
нею; удостоено храма (2), жершзенника , 
совершаемо было ей священнослуженіе , шаяЬ 
пускай бы ее одну почитали. Ибо гдѣ бы 
она была, какогобЪ тамЪ не было добра ? 
Но чтобъ была тому за причина, что и 
Фортуну богинею поставляютъ и аочитаютЪ? 
Не ужели иное есть щ<стіе, иное Фортуна? 
Понеже фортуна можешЪ быть и^ злою, ща- 
сшіе же ежели будешЬ зло, то уже не бу¬ 
детъ щасгпіемЪ. Поиспшннѣ всѣхѣ боговЬ 
обоего пола, ежели и полЪ имѢюніЬ, не инако- 
во поставлять должно, какЪ только добрыми. 
Сіе говоритъ ПлапюнЪ, сіе другіе философы, 
сіе изящные обществъ и народовъ правители. 
ЮкимЪ же богиня Фортуна иногда добра, 
иногда зла ? Или уже когда она зла , тогда 
не есть богинею, но внезапно вЪ злаго демона 
превращается ? СколькожЪ числомъ сихЪ бо¬ 
гинь ? Конечно столько, сколько людей, вЬ 
Фортунѣ живущихъ, то есть благоиолучіи. 
Ибо когда безчисленные купно , то есть вЪ 
одно время находятся злощаспшыми , ежели 
была бы одна Фортуна , то она вЪ тожЪ са¬ 
мое время была доброю и злою : для однихЪ 
таковою, для другихЪ инаковою. Или та , 

ко- 


которая есть богинею, всегда добра ? Слѣдо¬ 
вательно она піожЪ, что и щаспііе; такъ для 
чегожЪ различныя имена ей прилагаются ? 
Но сіе сносно; ибо обыкновенно одна вещь 
многими называется именами. ЧтожЬ значатъ 
различные храмы, различные я^ергпвенники, раз¬ 
личныя священнослуженія? Есть,говорятъ, при¬ 
чина: понеже щастіе (Реіісісах) то есть, которое 
получаютъ добрые помощію предваряющихъ 
заслугъ. Фортуна же, называемая доброю, безЪ 
всякихЪ заслѵгЪ приключается людям^идоб- 
РымЪ и злымЪ; почему и Фортуною называет¬ 
ся, то есть случаемъ. КакЬ же можегпЪ быть 
доброю, когда безЪ всякаго разсужденія и ЬЪ 
добрымЪ и злымЪ приходитъ? Для чегожЬ ее 
и почитаютъ, которая толь слѣпа/‘'что на 
каждаго всюду нападаетъ, піакЪ что почита¬ 
телей своихЪ по большой части обходишЪ 
и прилѣпляется кЪ тѢмЪ, кои ее презираютъ? 
Или ежели нѣсколько успѣха имѢюшЪ почита¬ 
тели ея , дабы она на нихЪ призирала и лю¬ 
била: слѣдовательно она заслугамъ послѣдуетъ, 
а не случайно достается. ТакЪ гдѢжЪ опре¬ 
дѣленіе оное Фортуны ? Гдѣ и то мнѣніе, 
что Фортуна отЪ Рогтіш, случайныхъ, имя по¬ 
лучила? Ибо ни мало не пользуетъ окую по¬ 
читать, когда она случайность. ЕетьлижЪ 
она своихЪ почитателей ошличаешЬ , дабы 
имЪ благодѣтельствовать, то уже она не 
Фортуна. Или и ее также Юпитерѣ куда 
хочетЬ посылаетъ ? ТакЪ пускай же почигпа* 
емЪ будетъ онЪ одинЪ ; ибо Фортуна, когда 
Ч л ей 
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ей повелѣваетъ , и иуда хочеліЪ посылаешь, 
противишься не можетЬ. Иди по крайней мѣрѣ 
должны ее почитать одни злые люди, ко- 
п'орые не хотя.нЪ имѣть эаслугЪ , коими 
моглибЪ приманить кЬ себѣ богиню щасшіе. 


Глава девягоаянадесять. 

О Фортунѣ женской. 

Столько сему божеству, которое называ¬ 
ютъ Фортуною, приписываютъ , чпю иочЪ- 
ствуютЪ , аки бы то ваяніе (і), которое 
женскій полЪ обоготворилъ и назвалъ Фор¬ 
туною женскою, и говорило, да еще и че 
однократно , что его достойно женщины 
обогошк*. чли. Что самое ежели справе иво, 
то мы не должны удивляться; ибо злычЬ 
демснамЪ не трудно обманывать , ко *Ъ хи- 
тросоіи и лукавство отсюда наипаче должен¬ 
ствовали они примѣтишь, ч но оная богиня 
говорила, которая случайно приключается, а 
не по заслугамъ приходишЪ. Была Фортуна 
говор іивая и щаспііе нѣмое для чего другаго, 
какъ только дабы люди благонравно жить 
не тщились по примиреніи себѣ Фортуны^, 
которая ихЪ безЪ всякихЪ хорошихъ заслугъ 
дѢлаепіЪ благополучными. И лоисглиннѣ ежели 
фортуна говоритъ , то не только женская , 
но и мужеская (*) говорила бы, дабы не по¬ 
думали, что обоготворившія ваяніе толикое 
чудо своимЬ многоглаголаніемъ разславили. 


Глава 


Глава двадесятая. 

О добродѣтели и вѣрѣ , которыя язычники 
храмами и священ телу жен) ямп почтили , 
поопустчвЪ другія блага , которыя также 
почесть надлежало бы, ежели правильно дру¬ 
гимъ приписывали божество . 

И добродѣтель богинею (») поставили, 
которая ежели бы вЪ самой вещи была боги¬ 
нею, то мчогимЪ бэгиня.чЬ предпочтена быть 
должна. А какѣ она не богинч, но Б жій 
дарЬ, слѣдовательно ее просишь должно ошЬ 
того , который одинЪ дать ее можетЪ, а 
чрезЪ то вся ложныхЪ боговЪ толпа изчез- 
нешЪ. Но для чего и вѣра богинею признала, и 
получила себѣ храмЪ и жершвенникЪ, которую 
кто благоразумно признава^тЪ, тотЪ самаго 
себя храмомъ дѢлаешЪ ? Почему же знаюшЪ 
они , что есть вѣра, которыя первѣйшій и 
величайшій долгЬ есть вѣровать вЪ истинна¬ 
го Бога? Но для чего недовольно было добро¬ 
дѣтели ? Не уже ли нѢпіЪ вЪ ней и вѣры ? 
Ибо какЪ они добродѣтель раздѣлили на че¬ 
тыре вида (а): благоразуміе , правду , муже¬ 
ство , воздержаніе; и поелику нажіый изЪ 
сихЪ имѣетъ свои виды, шо вЬ части правды 
(з) заключается вѣра; и главнѣйшее мѣсто у 
насЪ занимаетъ то, когда знаемЪ, что пра¬ 
ведный отЪ вѣры живЪ будетъ. Но и удив¬ 
ляюсь желающимъ множества боговЬ , для 
чего, ежели вѣра есть богиня, другимЪ столь 
многимъ богинямЪ сдѣ іали обиду, пренебрегая 
ц ^ шѢхЪ 
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тѢхЪ, кошорымЪ подобно воздвигнуть храмы, 
сооружишь жертвенники и посвятить могли? 
Для чего воздержаніе богинею быть не удо¬ 
стоилось , когда именемъ онаго Римскіе вель¬ 
можи ( + ) не малую пріобули себѣ славу? Для 
чего также мужество не богинею, которое 
имѢлЪ Муцій (5), когда десницу свою сжегЪ 
вЪ пламени; которое было внутрь Курція (б), 
когда онЪ себя за отечество вринулЪ вЪ явив¬ 
шуюся пропасть земную; которое было ьЪ 
Декіи отцѣ (7) и вЪ Декіи сынѣ (8), кото¬ 
рые богамЪ преисподнимЪ на жертву себя обе¬ 
щали , естьли только было вЪ нихЪ прямое 
мужество, о чемЪ я теперь не разсуждаю? Для 
чего благоразуміе , для чего мудрость ника¬ 
кого мѣста не удостоились между бегами? Не 
для того ли, что онѣ подЪ именемъ обще¬ 
ственнымъ добродѣтели всѣ почитаются ? 
Слѣдовательно можнобЪ было равно почитать 
единаго Бога , котораго частьми прочіе боги 
поставляются. Цо вЪ оной одной добродѣ¬ 
тели и вѣра заключается и цѣломудріе (9), 
Которыя однако изключительно ошЪ прочихЪ 
вЪ храмахъ, собственно имЪ поставленныхъ, 
удостоились жертвенниковъ. СихЪ богинь 
не истинна, но суета и скудоуміе богинями 
поставили. 


ГЛАВА 


Глава двадесять первая. 
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С т^мЪ, что н? разумѣя единаго Бога, языч- 
и> ля должёнствовали быть довольными од¬ 
ною добродѣтелію н щлстіемЬ. 

Сіи суть истиннаго Бога дарованія, а не 
самыя богини. Однако гдѣ находятся добро¬ 
дѣтель и щасшіе, тамЬ чего инаго искать 
должно? ЧѢмЪ тотЪ можетЪ быть доволен^, 
который добродѣтелію щаспііемЪ доволенъ 
быть не можетЪ? Ибо все, что дѣлать по¬ 
требно, заключаетъ вЪ себѣ добродѣтель; все, 
чего желать можно , вЪ себѣ содержитъ ща- 

сшК Есшьли Юпитера почитали для того, 

/ 

дабы онЪ то даровалЪ; понеже естьли есть 
добро пространное имѣть государство и долго¬ 
вѣчное, и кЬ томужЪ надлежитъ щасшію: 
то для чего они не хотѣли разумѣть, что 
сіи сунь дары Божіи, а не богини? ЕсшьлижЪ 
уже вмѣсто богинь сихЪ мечтали, то для 
чего другихЪ толь великую толпу боговЪ 
изобрѣтали? Ибо, разсмотрѣвъ должности бо- 
ГовЬ и богинь всѢхЪ , которыхЪ по своему 
изволенію каковыхЪ хотѣли поставили, пу¬ 
скай сыщутЪ, ежели могушЪ что либо, 
что бы могЪ какой либо богЪ даровать 
человѣку , имѣющему добродѣтель и щастіе. 
Какого ученія или отЪ Меркурія , или опіЬ 
ЪДинервы просить кто захотѣлъ бы, когда 
добродѣтель все сЪ собою имѣетъ? Ибо добро¬ 
дѣтель древніе опредѣлили такЪ: добродѣ¬ 
тель есть наука хорошо и право житіе пре- 
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провожать. Ежзли бы добродѣтель могла 
вселяться вЪ одного благоразумнаго , то ка¬ 
кая нужда просить бога Кація отца, кото¬ 
рый Са*о5, то есть остроумными дѢлалЪ, 
когда симЬ могло одарить крени.? Ибо разум¬ 
нымъ родиться есть щасшіе. Чего для ежели 
не родившійся еще на свѣтѣ не могѣ почитать 
богиню щасшіе, дабы она, примирена ему 6у- 
дѵчи, онымЪ его одарила: но крайней м’РрЪ одари¬ 
ла бы она родителей его, почитателей своихЪ, 
дабы у нихЪ родились дѣти разумными. Какая 
нужда раждающимЪ призывать богиню Луцину, 
когдабЪ присутствовала богиня щасшіе, кото¬ 
рое учинитЬ, что не только благополучно 
будутЬ раждать, но притомъ и благоразум¬ 
ныхъ ? Какая нужда родившихся препоручать 
богинѣ Опѣ , кричащихъ богу Ватикану, ле¬ 
жащихъ богинѣ Кунинѣ, ссущихЪ сосцы Ру- 
минѣ, стоящихъ богу Статилину, приходя¬ 
щихъ богинѣ АдеоиѢ, отходящихъ АбеонѢ, 
богинѣ Мзнпіѣ , дабы младенцы имѣли хоро¬ 
шій умЬ ; богу Волумну и богинѣ Волумнѣ, 
дабы они хорошаго желали; богамЪ браковЪ 
(і), дабы они хорошо бракосочетались; бо- 
гамЬ полевымЪ , дабы плоды обильные полу¬ 
чали, а особливо самой богинѣ ФрукіпезеѢ; 
Мзрсу и Беллонѣ, дабы хорошо воевали ; бо¬ 
гинѣ Викторіи, дабы побѣдителями остава¬ 
лись ; богу чести, дабы были почитаемы; 
богинѣ Пенуніи (2), дабы имѣли богатство; 
богу Ескулану и сыну еѣо Аргентину, дабы 
имѣть мѣдную и серебреную монету. Ибо 
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для того Ескулана поставили отцемЪ Арген¬ 
тина понеже мѣдная монета (з) начала быть 
ягежде вЪ употребленіи, нежели серебреная. 
Я удивляюсь , для чего Аргентинѣ не родилЪ 
Дврина; ибо и золотая монета послѣ того 
послѣдовала. Ежели бы сего бога они имѣли, 
то какЪ Сатурну Юпитера , іпакЪ и отцу 
Аргентину и дѣду Ескулану предпочлибЪ 
Аврина. КаканжЪ была нужда для сего добра 
или душевнаго, или тѣлеснаго, или внѣшняго, 
толь великую боговЪ толпу почитать и при¬ 
зывать , изЬ коихЪ и я не всѢхЪ исчислилЬ, 
и они сами не вЪ состояніи были ко всякому 
человѣческому добру, распредѣливъ мѢлкихЪ бо¬ 
говЪ, приставить, когда псе по удобна одна 
богиня щасшіе даровать? И не только ни¬ 
кто бы не искалъ инаго бога для испрошенія 
ощЪ него добра, но ниже кЪ отгнанію зла. 
Ибо для чегобЪ призывать надлежало ради 
усталыхъ Фессонію богиню, для опігнанія не- 
пріі-шелей богиню Шлдокію, для больныхъ 
мединовЪ Аполлона, или Ескулапін, или купно 
обоихъ, ежели человѣкѣ вЪ великой опасно¬ 
сти , дабы сдѣлали они консиліумѣ? Не при¬ 
зывалъ бы никто нм бога терновнаго, дабы 
искоренилъ на поляхЪ терніе; ни богиню 
ржавщину (4), Дабы она не приближалася кЪ 
ихЪ житамЪ: при присутствіи одной богини 
щасты и при ея защитѣ не произошло бы 
никакого зла, или по крайней мѣрѣ удобно 
отвращаемо оное было бы. Наконецъ, понеже 
мы о двухъ богиняхъ говоримъ, то есть добро- 
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дѣптеди к щаспгіи , то ежели щастіе есть 
добродетели награжденіемъ , уже она не бо¬ 
гиня , но Божій дарЪ. ЕжелижЪ богиня , та 
для чего сказать не можно, что она и са¬ 
мою одаряетпЪ добродѣтелію; поелику сни¬ 
скать добродѣтель великимъ есть щаспііемі ? 

Глава двадесять вторая. 

О щастт , которое Римляне , почитатели 
многихъ боговЪ , долгое время не поч італп 
божескою честію , когда оно одно вмѣсто 
всѣхЪ было бы довольно. 

Но почему нынѣ дѣлается ежели книги 
ихЬ и священнослуженіе справедливо, и щз- 
стіе есть богинею, для чего щасшіе одно не 
поставлено для почитанія вмѣсто всѢ\Ъ бо¬ 
говЪ , которое можешЬ все даровать и вся¬ 
каго сдѣлать благополучнымъ ? ибо никто 
не желаетъ ничего ради инаго, какЪ только 
дабы щастливымЪ быть. Для чего толь 
поздно сеи толикой богинѣ по быгніи толь 
многихЪ Римскихъ вельможЪ ЛукуллЪ храмЪ 
поставилъ? Для чего самЪ РомулЪ, желая по¬ 
строить щасшливыи городЪ, не сооружилЪ 
ему храма ? Ибо онЪ не имѢлЪ бы причины 
просить боговЪ о чемЪ либо, когдабЪ сія богиня 
была при немЪ, яю есть когдабЪ у него нит 
чего не доставало. Ибо думаютъ , что Ро¬ 
мулЪ ни прежде ЦаремЪ, ни послѣ богомЬ не 
бьмЪбы, ежели бы сію богиню благотвори¬ 
тельною себѣ не имѢлЪ. Для чегожЪ РомулЪ 
поставилъ РимлянамЪ боговЪ, Януса, Юпитера, 
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^арса, Пика (і), Фауна (2), Тиберина (3), 
Цраклія и прочихЬ? Для чего ТишЪ Тацій при¬ 
бавилъ кЪ оньшЪ Сатурна, Опу, Солнце, Луну, 
Вулкана, СвЪтЪ (4) и прочихЪ, между коими 
богиню Клоацину , презрѢвЪ богиню щасшіе ? 
Ддя чего Нума толикихЪ боговЪ и богинь 
ввелЪ безЪ очой ? И іи онЪ вЬ толикой тол¬ 
пѣ видѣть оной не могЬ ? Остилій также, 
Парь новыхъ боговЪ , страхѣ и блѣдность^ 
не ввелЪ бы, ежели бы сію богиню зналЪ и по¬ 
читалъ. Ибо при щастіи всякой страхЪ и 
блѣдность, не умилостивлены будучи, удали¬ 
лись бы , и не только, но и прогнаны были 
бы. ПотомЪ чтобЬ тому было причиною, 
что Римское государство крайнѣ было уже 
распространено, когда никто еще не почиталЪ 
щастія? Или для того -то было оно болѣе 
обширнымъ , нежели благополучнымъ ? Ибо . 
какимЪ . образомъ могло шамЬ быть истин¬ 
ное благополучіе, гдѣ не было истиннаго 
благоговѣнія? Ибо благоговѣніе есть нелож¬ 
ное истиннаго'Бога почитаніе, а не почита¬ 
ніе толикаго числа боговЪ, коликое есть де¬ 
моновъ. Но и послѣ того уже по причисле¬ 
ніи щастія вЪ число боговЪ великое граждан¬ 
скихъ браней послѣдовало нещастіе. МожетЪ 
статься праведно вознегодовало щасшіе, что 
и толь поздно и не для почитанія , но наи¬ 
паче для поруганія его призвали, когда при 
почитаніи его почитаемы были купно Прі- 
апЪ и Клоацина, а страхЪ, и блѣдность, и 
лихорадка, и прочіе н* боги, но пороки п° 
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читающихъ. Наконецъ ежели сію богиню сЬ 
толь недостойною пі одною за благо разсуди, 
ли почитать, то для чего отмѣннѣе иро- 
чихЪ оную не почитали ? Ибо кому не огор. 
чительно, что сія богиня ни между богами 
Консеншами (5), ной приглашаемы бываютъ 
на совѣтѣ кЪ Юпитеру; ни между богами 
отборными не поставлена, дабы воздвигнутъ 
ей былЪ храмЪ , и по высотѣ мѣста и по 
знатности работы превосходнѣйшій ? Или 
лучше сказать, для чего ничего лучшаго не 
учинено, нежели для самаго Юпитера? Ибо 
Юпитеру кто царство далЪ, ежели не ща- 
спііе? Понеже когда онЪ царствуя щастливЪ 
былЪ, то всенепремѣнно щаспііе превосходнѣе 
государства} ибо никто не сомнѣвается, что 
удобно можно найти человѣка, который 
боится быть ЦаремЪ; но ни одного сыскать 
ие можно, который бы не желалЪ быть ща- 
сгаливымЪ. И лганЬ ежели бы кто боговЪ или 
гадательствомЪ по птичьимЪ движеніямъ, или 
другимЬ какимЪ ни есть образомъ вопросилЬ, 
не противноль имЬ первое мѣсто уступить 
щастію: то думаю, что ежели бы первыя мѣ¬ 
ста другихЪ боговЪ храмами и жертвенника¬ 
ми были заняты, такЬ что не оставалось 
бы мѣста, гдѣ бы щастію храмЪ огромнѣй¬ 
шій и высочайшій воздвигнуть, самЪ по- 
исптиннѣ ЮпитерЪ уступилъ бы свое мѣсто, 
дабы щаспііе на вершинѣ холма Капитолин- 
скаго поселилось. Ибо никто бы противишься 
изЪ нихЪ щастію не сталъ , развѣ кто, чему 
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даться не можно, нещастливымЪ быть по¬ 
желалъ. Конечно, ежели бы вопросилъ кто 
боговЪ о томЪ,' никакЪ не сдѢлалЪ бы того 
ЮпитерЪ, чпю ему сдѣлали три бога, МарсЪ, 
Терминъ и ЮвентасЪ (б) , которые большему 
и Царю своему не уступили мѣста. Ибо, какъ 
повѣствуютъ ихЪ писатели, когда Царь Тар- 
квиній хотѢлЪ построить Капитолію, и уви- 
дѢлЬ, что самое достойнѣйшее и удобное мѣ- . 
сто занято чужестранными богами: то, не 
смѣя поступишь вЬ противность ихЪ изво¬ 
ленія , и думая, что оиые боги для толь 
великаго его бога и своего Царя уступятъ 
мѣсто, понеже многіе піамЪ были, гдѣ Капи¬ 
толія потомЪ построена, вопросидЬ ихЬ чрезЪ 
гадателей , уступаютъ ли они Юлитеру мѣ¬ 
сто? На сей вопросѣ всѣ прочіе боги согла¬ 
сились , выключая вышепомянушыхЬ : Марса , 
Термина и бога молодости (^ѵепшст). И для 
того-то Капитолія шакЪ построена, что и 
сіи три вЪ оной находились; но толь были 
скрыты, что едва ученые люди дознаваться 
могли. И шакЪ никакимЪ образомъ ЮпитерЪ 
не презрѣлъ бы щастія, какЪ оные три бога 
его презрѣли. Но и тѣ самые , кои мѣста не 
уступили Юпитеру, уступили бы конечно 
щастію, которое ЦаремЪ надЬ ними Юпи¬ 
тера поставило. Но ежели бы и не уступили, 
нт конечно оное сдѣлали бы не изЪ презрѣ¬ 
нія , но сЪ тѢмЬ, что лучше желаютЪ они 
жить вЪ храмѣ щастія незнаменитыми, не¬ 
жели безЪ щастія блистать на собственныхъ 


своихЪ мѣстахъ. ТакимЪ образомЪ по поста, 
вденіи богини щаспіія на пространномъ и вы. 
сокомЪ мѣстѣ , научались бы граждане всѣ 
опіЪ кого должно просишь помощи. И такъ 
по внушенію природы, оставя другихЬ боговЬ 
излишнее множество, почитали бы одно ща. 
сшіе, ему бы молились, вЪ его бы храмЪ прибѣ. 
гали всѣ, которые щастливыми быть же» 
даю пЪ, изЪ коихЪ, я думаю, не было бы ни 
одного, который бы того не хотѢлЪ. Ибо кто 
отЪ другаго бога чего получить желаетЪ, кромѣ 
щаспіія, или того, что кЪ щастію принадле¬ 
жишь ? Притомъ ежели щастіе имѣетъ 
власть быть сЪ человѣкомъ; имѣетъ же, по¬ 
елику почитается богинею: то сколь вели¬ 
кимъ есть безуміемъ ошЪ другаго какого ли¬ 
бо бога щаспіія просить, котораго испро¬ 
сить можешь ошЪ іпогожЪ самаго щаспіія? И 
такЪ сіго богиню должнобЪ было имЪ почтить 
достойнымъ мѣстомъ паче прочихЬ боговЪ. 
Ибо, какЬ у ихЪ писателей чишаемЪ , древ¬ 
ніе Римляне невѣдомо какого - то Сумманз 
(7), которому приписывали громы и молніи 
нощныя, почитали болѣе, нежели Юпитера, 
кЪ которому принадлежатъ дневные громы 
и молніи ; но какЬ знаменитый храмЪ и вы¬ 
сокій Юпитеру поставили, то по знамени¬ 
тости храма такЪ кЪ нему началъ народЪ 
стекаться, что едва ли сыскать можно чело¬ 
вѣка , который бы признался , что слышалЬ 
произносимое имя бога Суммана , развѣ толь¬ 
ко чиліалЪ вЪ книгахъ. Ежели же щасшіе не 
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блгиня, какЪ и вЪ самой вещи такЪ, по дарЪ 
Е^жій : то должно искать того Бога, кото¬ 
рый дашь оное можешЪ, и оставишь вредное 
множество ложчыхЬ богонЪ, копісрыхЪ по- 
спіавляешЪ себѣ богами множество безумценЪ, 
упорствомъ надмѣннсй воли оскорбляя того, 
коего даромЪ есть щасшіе. Ибо не міжетЪ 
лкміЪ не быть нещастливымЬ, который ща¬ 
сшіе какЬ богиню почитаетъ, и Бога, пода-», 
піеля щаспіія, оставляетъ, такЪ какЪ не мо¬ 
жетъ шопГЬ не претерпѣвать глада, который 
на картинѣ написанный лижетЬ хлѣбъ, а у 
человѣка, который настоящій хлѢбЪ имЪепіЬ, 

из просишЪ. _ 

Глава дііадесяшь трепмя. 

О томѣ , что одного Бога почитать должно , 
котораго хотя ъмянно язычники не знактЪ, 
но чувстзу ютѣ , что ОнЪ да^уетЪ щастіе . 

Когда уже и мдлоразеудспыо человѣческое 
• чувствовало , что щасшіе какой либо БогЬ 
I дчрѵетЬ, и сіе понимали люди, которые мно¬ 
гихъ 6огорЪ почитали, между коими и сама¬ 
го ихЬ Царя Юпитера ; понеже име. и того, 
который даруешЪ щастіе, не знали, и пото¬ 
му именемъ вещи, о коей думали, что стЬ 
Него дается, его назвали. И такЪ довольно 
ДаюшЪ знать, что ни самЪ ЮпитерЪ даровать 
не можетЪ щаспіія, но только пюп.Ъ , коего 
подЪ именемъ щасгпія почитали. Я смѣю утвер¬ 
ждать , что они вѣрили, что щастіе даешЪ 
1 Иньш БогЪ, котораго они не знали. И пічкЬ 
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пускай они Его ищуггіЬ , пускай почитаютъ, 
пускай отринутЬ многомяшежность безчи¬ 
сленныхъ демоновъ ; пускай не доволенъ бу¬ 
детъ богомЪ симЪ, для котораго не довольно 
дара Его ; пускай , говорю , піотЪ будетъ не 
доволенъ, почитая Бога дарующаго щасшіе, 
которой не доволенъ никакимЪ щасшіемЪ. 
А который можетЬ быть довольнымъ (ибо 
не имЪепіЪ болѣе, чего желать), тотЬ пускай 
благоугождаетЪ одному Подателю щастія. 
ОнЪ не тошЬ , котораго называютъ Юпите¬ 
ромъ; ибо ежели бы признавали его подате¬ 
лемъ щастія, то не искали бы инаго, или 
иныя , подЪ именемъ самаго щастія , и сама¬ 
го Юпитера сЪ толикою обидою не почита¬ 
ли бы. Ибо Юпитера прославляютъ прелюбо¬ 
дѣемъ (і) и прекраснаго отрока (з) безсты¬ 
днымъ любителемъ и похитителемъ. 


Глава двадесять четвертая. 

Ѳ театральныхъ играхъ, хоихЪ боги отЪ по¬ 
читателей своихЪ требовали. 

Но говоритъ Туллій, что сіе вымыслилЬ 
ОмирЪ (і) , и человѣческія дѣла богамЪ при¬ 
писалъ. Дѣльно не понравился важному мужу 
божескихъ пороковъ вымыслитель сгпихогпво- 
рецЪ. ТакЪ для чегожЪ театральныя игры, 
гдѣ сіе предлагается, воспѣвается, представ¬ 
ляется , вЪ честь богамЪ отправляются, И 
почитаются отЪ наиученѣйшихб между ве¬ 
щами божественными ? Пускай здѣсь вос- 
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К дИКнетЪ Цицеронѣ не противЪ вымыслопЬ 
стихотворческихъ, но противЪ установленій 
предковъ. Не воэзопилиль бы и они сами : вЪ 
чемЪ мы виноваты ? Сами боги вЪ честь себѣ 
игр'Ь требовали , и сЬ прещеніемЪ отправлять 
оныя повелѣли; и ежели бы отправляемы не 
были , бѣдствіе предвозвѣщали, и отмщали , 
когда повелѣніе ихЪ пренебрежено было. На¬ 
противъ показывали свое удовольствіе, и то, 
что они умилостивлены, ежели пренебрежен¬ 
ное исполнено было. Тишу Латину (а), одно¬ 
му изЪ черни, во снѣ сказано было, чтобъ онЪ 
обЪявидЪ Сенату, дабы игры возобновлены 
были; понеже вЪ первый день игрѣ окыхЪ, 
когда боги веселились , смотря на оныя , пе¬ 
чальное зрѣлище приключилось, а именно, нѣ¬ 
коего злодѣя при зрѣніи всего народа повели 
кЪ казни. И какЪ вЪ слѣдующій день тошЪ, 
которому то во снѣ повелѣно, не осмѣлился 
исполнить поведеніи, то вЪ другую ночь тожЪ 
самое сЪ прещеніемЪ ему подтверждено ; чего 
онЪ поляку и тогда не учинилЪ, то лишил¬ 
ся сына. ВЪ третію ночь сказано ему, что 
ежели онЪ того не учинишЪ, то большая 
казнь ему предле.китЪ. Но какЪ онЪ и тогда 
донесть о томЪ Сенату не посмѢлЪ, то 
впалЪ вЪ тяжкую и ужасную болѣзнь. Тогда 
Уже по совѣту своихЪ друзей донесЪ о томЬ 
Сенату, принесенъ бывши на одрѣ вЪ Сенатѣ, 
и по изЪясненіи своего сновидѣнія, пэлучивЬ 
вдругъ прежнее здгавіе, на своихЪ когахЪ вЪ 
дом'Ь возвратился, чѢмЪ СенатЬ приведенъ бу- 
Ъаѵпь I. Ш 
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дучи вЪ изумленіе, опредѣлилъ возобновить 
игры. Кто изЪ благоразумныхъ не видигпЪ , 
что обладаемые люди злыми демонами, опіЪ 
власти коихЪ (з) единственно освобождаетъ 
благодать Божія ІисусомЬ ХрисшомЪ , Госпо- 
демЪ нашимЪ, принуждены были по неволЪ 
отправлять то, что по благоразумію казалось 
мерэскимЪ ? БЪ сихЪ йграхЪ стихотворцами 
описанные боговЪ пороки предлагаются , ко¬ 
торыя игры по поведенію и принужденію бо¬ 
говЪ сЪ приговору Сенатскаго возобновлены. 
БЪ оныхЬ играхъ растлителя цѣломудрія 
Юпитера воспѣвали актеры, представляли, 
умилостивляли , которое все ежели бы было 
вымышленное, то Юпитерѣ разгнѣвался бы* 
Когда же онЪ своими пороками , да притом Ъ 
можетЪ быть вымышленными увеселялся, то 
когда бы его стали почитать, ежели бы лю¬ 
ди не діяволу служили ? И такЪ таковой ли 
богЪ Римское государство могЬ утвердишь, 
распространить, сохранишь, который всякаго 
Римлянина человѣка, которому таковыя игры 
гнусными казались, былЪ хуже ? Таковой ли 
даруетЪ щастіе, который нещасгпно былЪ 
почитаемЪ ? И ежели бы такимЬ образомъ не 
былЪ онЪ почишаемЬ, то нещастнѣе того 
гнѣвался бы. 


Глава 


Глава двадесять пятая. 

О трехЪ родахЪ боговЪ , 6 хоихЪ разсуждалъ 
Сцрвола первосвященникъ. 

Повѣствуютъ вЪ своихЬ книгах*» , что 
ученѣйшій первосвященникъ Сцевола (і) при¬ 
знавалъ три рода боговЪ : первый отЪ 
спіихотворцовЬ, другой отЬ философовъ , 
третій отЪ вельможЪ. Первой родЬ есть ~ 
баснословной (2), понеже много о немЪ вы- 1 
мыійлено недостойнаго; вторый не приличе 
ствуетЪ городамъ, понеже имѢепіЬ много из¬ 
лишняго й такого, чего народу знать н$ 
надобно. О излишнихъ не много спору; ибо 
й ученые люди обыкновенно говорятъ: из- 
ійііінее йе причиняетъ вреда. ЧшожЬ такое 
'есть, КОЙюрое, произносимо будучи при много¬ 
людствѣ , вредитЪ ? Сіе, говоритъ , что не 
суть боги Ираклій, Ескудапій, КасторЪ, Пол- 
АюскЪ; ибо сказываютъ ученые люди, что 
онй были люди, и такЪ какЪ люди жизнь 
скончали* Что иное, какЪ что города истин¬ 
ныхъ изображеній боговЪ не имѣютъ, что 
истинный БогЪ не имѣетъ ни пола, ни воз¬ 
раста , ни частей тѣлесныхъ ? Не хочепіЪ 
первосвященникъ, дабы народъ о томЬ зналЪ;- 
ибо онЪ того ложнымЬ не признаваетЪ. И 
т акЪ выгоднымъ онЪ почитаетъ, когда вЪ 
богопочщеніи города обманываются. О семЪ 
и ВарронЬ вЪ книгахъ о дѢлахЪ Божествен¬ 
ныхъ говорить не сомнѣвается подобно- Знат¬ 
ное благочестіе, кЪ которому бы немощный 
Ш 2 при- 




88 * 


«8» 


прибѣгалъ для своего спасенія , который ко*' 
гда ищетъ истинны, тогда полезнѣйшимъ 
для него почитается, ежели онЪ обманывает, 
ся. Стихотворческій родЪ боговЪ для чего 
Сцевола отвергаетъ, оное не утаено вЪ тѢхЪ 
же книгахъ : понеже стихотворцы боговъ 
такЪ обезобразили, что они сЪ честными 
людьми сравниться не могутЪ , когда иной 
изЬ нихЪ похищаетъ (з), иной прелюбодѣй¬ 
ствуетъ. Также мегзско и непотребно и 
говорятъ и дѢлаютЪ: будто три богини спо¬ 
рили между собою о красотѣ, и что двѣ, отЪ 
Венеры вЪ томЪ побѣждены будучи, раззори- 
ли Трою, и что самЪ ЮпигперЪ превращается 
вЪ вола (д), или лебедя (5), дабы сЪ нѣкото¬ 
рыми женами имѣть любовныя дѣйствія; что 
богини сЪ людьми совокупляются (б); что 
СатурнЪ дѣтей пожираешЪ ; и никакого не 
можно вообразить беззаконія, которагобЪ вЪ 
богахЪ не было по мнѣнію стихотворцевъ, 
хотя то совсѣмъ отЪ природы боговЪ удале¬ 
но. О Сцевола, великій первосвященникъ! от¬ 
мѣни игры , ежели можешь ; повели народу, 
дабы онЪ таковой чести богамЪ безсмертнымъ 
не приносилъ , гдѢбЪ можно было удивлять¬ 
ся беззаконіямъ боговЪ , и вЪ томЪ, вЪ чемЪ 
не трудно, подражать. Естьли же іпебѣ вЪ 
отвѣтъ скажетъ народЪ : вы намЪ перво¬ 
священники сіе уставили, то попроси боговЪ, 
которые отправлять оныя повелѣли , дабы 
они повелѣли отмѣнить, которыя ежели ху¬ 
ды и богамЪ ни подЪ какимЪ видомЪ лрй- 
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вВ оены быть не могутЪ , то большая обгіда 
боговЪ вЪ томЪ состоитъ, что люди о нихЪ 
в се вымышляютъ и наказываемы не бываютъ. 
Но они тебя не послушаютъ , они суть де- • 
моны, наставляютъ на злое, радуются о мер- 
*осшяхЪ; не только не поставляютъ того, за 
обиду, что о нихЪ вымышляется , но тѢмЪ 
болѣе оскорбляются, ежели вЪ уставленныя 
ичЪ празднества отправляемо оное не будетЪ. 
Наконецъ, ежели Юпитера просить о томЪ 
станешь, котораго болѣѳ беззаконій вЪ играхЪ 
предлагается, и .ежели притомъ ЮпишеромЪ 
вы называете бога, управляющаго мірЪ : то 
не оскорбляете ли его безмѣрно , что сЪ та¬ 
ковыми богами купно его почитаете и его 
ЦарвмЪ богоьо поставляете ? 


Глава двадесять шестая. 

КЪ распространенію государства Римскаго 
пособствовало ли почитаніе многихъ боговЪ ? 

И такЪ никакимЪ образомъ таковые бо¬ 
ги, которые іпакими вещами умилостивляемы 
бываютъ, или лучше сказать обличаемы, піакЪ 
что они тѢмЪ нечестивѣе, что вымышленны¬ 
ми беззаконіями наипаче увеселяются, нежели 
когда бы о нихЪ говорили правду , не могли 
Римскаго государства ни распространять, ни 
сохранять. Ибо ежели бы боги сдѣлать оноз 
были вЬ состояніи, то ссй великій дарЪ они 
наипаче даровали бы ГрекамЪ, которые ихЪ 
ьЪ играхъ достойнѣе почитали, когда, видя 
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шерзаемыхЬ боговЪ ошЪ стихотворцевъ, себя 
ошЪ того не изключали, позволяя имЬ, кого 
угодно, равномѣрно терзать; притомъ и акте- 
ровЪ не почитали безчестными, но достой¬ 
ными знатныхъ чиновЪ судили. И какЬ Ри¬ 
мляне могли имѣть золотую монету, хотя ^ 
бога Аврина не почигпалц, такъ могли имѣть 
и серебряную и мѣдную , хогцябЪ не почита¬ 
ли ни Аргентина, ни отца его Ескулана и 
проч. такЪ и государство моглибЪ имѣть, 
хогпибЬ не знали многихЬ ложныхЪ боговЪ , 
или презрѣли, познанЪ единаго онаго Бога, 
и Его сердечною вѣрою почитая: тогда вЪ 
лучшемЪ видѣ моглибЪ видѣть свое царство 
и послѣ сего получить вѣрное. " 

Глава двадеСять седьмая. 

О ложности гадательства , лотовымъ пред* 
знаменовалась крѣпость и незыблемость Рим - 
схаго государства. 

х Теперь разсмотримъ, сколь справедливо то, 
о чемЬ я и прежде упоминалъ; прекраснымъ, 
говорятъ, было предзнаменованіемъ, что МарсЪ, 
Терминъ и ЮвентасЪ и Юпитеру самому мѣ¬ 
ста не уступили. Ибо іпакимЪ образомъ го¬ 
ворятъ: сіе предвѣщало, что Марсово от- 
родіе а то есть Римской ^ародЪ, никому не 
уступитъ того мѣста, копюрымЪ обладаетъ, 
и Римскія границы ради бога Термина никто 
не перенесетъ, и юношество Римское ради , 
богини Ювенть* никому не уступитъ. И такЬ 
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должны они осмотрѣться, какЪ они почита¬ 
ютъ Царя боговЪ своихЪ и даіпеля владыче¬ 
ства ихЪ, когда, сіи предзнаменованія вмѣсто 
противника ему полагаютъ, и говорятъ, что 
прекраснымъ дѢломЪ есть ему не уступать , 
хотя, еЖели сіе справедливо, не имѣютъ при¬ 
чины бояться чего либо. Ибо они признать¬ 
ся не могутЪ, что ихЪ боги уступили Хри¬ 
сту, которые Юпитеру уступить не хотѣли. 

Цри всемЬ шомЪ при цѣлости предѣловъ го- „ 
сударства Христу уступить могли и удг- . * 
литься отЪ мѢсшЪ, а наипаче отЪ сердецЪ 
вѣрующихъ. Но прежде, неЛели пришелЪ Хри¬ 
стосъ во плоти, прежде, нежели сіе писано, 
которое мы иаЬ ихЪ книгЪ предлагаемъ, од¬ 
нако послѣ , нежели когда было оное пред¬ 
знаменованіе при Царѣ ТарквиніѢ, нѣсколько 
разЪ Римское войско разбито и обращено вЪ 
бѣгство, и показало ложность онаго пред¬ 
вѣщанія , которое состояло вЪ томЪ, что 
богиня молодости, или юношества, Юлитеру 
не уступила мѣста, и отродіе Марсово во 
время нападенія ГалловЪ вЪ самомЪ городѣ со¬ 
крушено, и границы государства вЪ то время, 
когда многіе передались кЪ Аннибалу города, 
весьма были стѣснены. ТакимЪ образомъ изче¬ 
зла мнимая лесшность предвѣщаній , и от¬ 
крылось упорство противЪ Юшіт^а не боговЪ, 
но демоновЪ; ибо иное есть не уступить, 
иное возвратиться, откуда удалился. Хотя 
и послѣ вЪ восточныхъ странахъ по изволенію 
Адріанову (О границы Римскаго государства 
Ш 4 былИ 
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были перемТ&яемы; ибо онЬ птги знатнѣй¬ 
шія провинціи, Арменію, Месопотамію, Асси¬ 
рію, уступилъ Персидскому государству, такъ 
что богЪ Терминъ, который Римскія границы 
по ихЪ мнѣнію защищалъ, и вЬ разс^деніи 
лестнаго онаго предвѣщанія Юпитеру мѣста 
не уступилъ, болѣе Адріана Ціря надЬ людь¬ 
ми, нежели Царя боговЪ по видимому убоялся. 
По возвращеніи же вЪ другое время оныхЪ 
провинцій 9 при нашей памяти перенесены 
границы назадъ, когда ІуліанЪ, оракуламъ бо¬ 
говЪ оныхЪ предавшійся, по безпримѣрной от¬ 
вагѣ корабли повелѣлъ сжечь, на коихЪ при¬ 
возимы были сЪѢсшные припасы, которычЪ 
лишившись войско , вЪ такой пришло недо¬ 
статокъ , что ни одинЪ воинЪ ошгпуду не 
вышелЪ, особливо когда отвсюду нападали 
непріятели, покуда сЬ уменьшеніемъ противъ 
прежняго положены были границы. И такЪ 
лусшымЪ было предзнаменованіемъ, когда Тер¬ 
минъ не уступилъ мѣста Юпитеру, который 
уступилъ изволенію Адріанову, уступилъ без¬ 
разсудству Іуліанову ( 2 ) и нуждѣ Іовіановой 
(з). Видѣли сіе разумнѣйшіе и важные люди 
изЪ РимлянЪ, но противъ обычая города, пре¬ 
давшагося демонскимъ обрядамЪ, были не силь¬ 
ны ; понеже и сами они хотя чувствовали, 
что оное тщетно, однако природѣ вещей, 
состоящей подЪ властію и повелѢніемЪ еди¬ 
наго истиннаго Бога, благочестное почтеніе, 
приличествующее и подобающее Богу, возда¬ 
вали , работал , какЪ говоритъ АпостолЪ , 
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твари паче , нежели Творцу , иже есть благо¬ 
словенъ во вѣки. Сего истиннаго Бога по¬ 
требно было помощи , дабы ОнЪ послалЪ му- 
зкей святыхЬ и не ложно благоговѣйныхъ, 
которые бы за истинное благочестіе умерли 
н истребили отЪ людей заблужденіе. 


Глава двадесять ось мая. 

КакпхЪ были мыслен о языческихЪ ботахЪ 
ихЪ самые почитатели . 

ЦчцерпнЪ самЪ гадатель по пшичьимЪ 
движеніямъ (і), °Д нако смѣется онымЪ га- 
дзтельстгвамЬ , и охуждаешЪ (г), что лнди 
жизни своей дѣйствія управляютъ но голосу 
ворона и вогоны. Но сей Академической сек¬ 
ты философъ (з) у который тщится все 
сдѣлать сомнительнымъ , недостоинъ того , 
чшобЪ вЪ семЪ случаѣ его разсужденіе ува- 
| жить. Разглагольствуетъ у него КвинтЪ 
Лунилій БалбЪ ( 4 ) во второй книгѣ о приро¬ 
дѣ боговЪ, и когда самЪ суевѣрія изЪ приро¬ 
ды вещей какЪ бы физическія и философ¬ 
скія вводитъ, однако негодуетъ на то, что 
введены ваянія и мнѣнія баснословныя, шакЪ 
говоря : и такЪ видите ди , какЪ отЪ физи¬ 
ческихъ вещей , сЪ пользою изобрѣтенныхъ , 
взять случай кЪ мнимымЪ и вымышленнымъ 
богамЪ? Сіе самое породило ложныя мнѣнія, 
и заблужденія, и суевѣрія бабьи. Ибо извѣ¬ 
стны намЪ и образы боговЪ, и возрастъ, и 
©дѣяніе, и украшеніе ; сверьхЪ того роды, 
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браки, сродство и все наклонено кЪ подобію 
немощи человеческой : ибо описываются име¬ 
вшими возмущенный духЪ. ЦредставляютЪ 
намД> боговЪ вэжделЪнія, болезни, гневЪ; при¬ 
томъ , какЪ описываютъ басни, боги брани 
между собою имЪли и сраженія. Не только, 
какЪ у Омира , когда два войска противныя 
(?) боги одни то, другіе другое защищали ^ 
но и собственныя свои войны имЪли , какЪ- 
то сЪ Титанами (б), или Исполинами, Сіе и 
говорятъ и вЪрятЪ безумно; понеже все то 
наполнено вздорами и крайнимъ легкомысліемъ. 
ВэтЪ какимЪ образомъ признаются защищаю¬ 
щіе языческихЬ боговЪ ! Потомъ , когда ска¬ 
залъ , что сіе принадлежитъ кЪсуеверію, кЪ 
благочестію же, которому онЪ на подобіе 
СтоиковЪ по видимому научалЪ , что ? Не 
только, говоритъ , философы, но и предки 
наши суевЪріе отЪ благочестія разделяли ; 
ибо которые чрезЪ целой день молились и 
приносили жертвы о жизни и здравіи СвоихЪ 
дЪшей , шехЪ назвали суеверными. Кто не 
понимаетъ, что онЪ, боясь обыкновенія град¬ 
скаго, старается выхвалить благочестіе пред¬ 
ковъ, и хочетЬ оное разделить отЪ суеверія; 
но какимЪ образомъ оное сделать должно, 
не находитЪ ? Ибо ежели те отЪ предковъ 
названы суеверными , которые чрезЪ целый 
день молились и жертвы приносили, то для 
чего не названы и те купно суеверными, ко¬ 
торые ввели то , что онЪ охуждаетЪ, то 
есть ваянія боговЪ вЪ различномъ возрасте , 
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рдеяніи , также родословія боговЪ , браки , 
сродство? Сіе когда какЪ суеверное охуждает¬ 
ся , то сія вина относится на предковъ, за¬ 
водчиковъ таковыхЪ кумировъ и почитате¬ 
лей ; относится и кЬ нему самому, который 
хотя краснорЪчіемЪ своимЪ силится вытти 
на свободу, однако по нуждЪ люжЪ самое 
цочитаетЪ ; и что вЪ свмЪ разглагольствіи 
по своему красноречію произноситъ громко , 
онаго кЪ народу и сквозь' зубы выговорить*- 
не могЪ. И піакЪ воздадимъ благодареніе 
Хрисшіяне Господу Богу нашему, не небу и 
земли, кгкЪ ОнЪ говоритъ , но Создавшему 
небо и землю, что ОнЪ сіи суеверія , кото¬ 
рыя БалбЪ едва осмелился тайно охуждать, 
наиглубочайшимЬ Христовымъ смиреніемъ , 
проповедію Апостольскою, верою мучениковЪ, 
за истинну умирающихъ и сЪ истинною жи¬ 
вущихъ , не только вЪ сердцахъ благочести¬ 
выхъ людей, но и вЪ храмахъ суевЪрныхЪ 
свободным!* своихЪ служеніемъ истрббилЪ. 

Глава двадесять девящая. 

О мнѣніи ВарроновомЪ , который , стрннуеЪ 
народное предубѣжденіе , хотя кЪ познанію 
единаго Бога не достигъ , однако признавалъ , 
что одного Бога почитать должно . 

Что самый ВарронЪ, о кошоромЪ сожали- 
Ціельно, что между вещами, до богослуженія 
принадлежащими, хотя не собственнымъ раз¬ 
сужденіемъ , когда во многихъ мЪстахЪ кЪ 
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почитанію боговЪ увѢщаваетЬ , театральныя 
игры положилъ , не такимЪ ли образомъ при¬ 
знается , что онЪ не по своему разсужденію 
тому послѣдуетъ , что городъ РимЬ завелЬ ; 
что ежели бы вновь онЪ его построилъ , то 
и боговЪ и имена оныхЪ по образу наипаче 
природы онЪ ввелЪ бы? Но понеже оное древ- 
иимЪ народомъ принято, то говоритъ о се¬ 
бѣ , что онЪ долженъ держаться повѣсти , 
какЪ она написана вЪ именахъ , и что онЪ 
на тотЪ конецъ пишепіЪ и изслѢдываегпЪ , 
дабы народъ наипаче стремился боговЪ кЪ 
почтенію, нежели кЪ презрѣнію , которыми 
словами довольно даепіЪ знать, что онЪ не 
все изЪясняешЪ, которое не только онЪ пре¬ 
зираетъ , но преэрѢлЪ бы и народъ, ежели бы 
отЪ него скрываемо не было. Я изЪ сего мѣ¬ 
ста догадываться бы только могЪ, что онЪ 
такихЪ мыслей, ежели бы онЪ, ясно на дру¬ 
гомъ мѣстѣ говоря о благочестіи, не сказалъ, 
что много есть истиннаго, о чемЪ знать на¬ 
роду не полезно; но хотя бы что было и 
ложно, однако надлежитъ, дабы народу вну¬ 
шаемо было инако. И для того-то Греки о 
своихЪ телетахЪ (і) и тайнахЪ (г) молчали. 
Здѣсь всѣ свои мысли открылъ и тѢхЪ, ко¬ 
торые города и народы управляютъ. СимЪ 
однако обманомъ несказанно увеселяются злые 
духи, которые и обманщиками и обмануты¬ 
ми равно обладаютъ, отЪ коихЪ владычества 
ничто людей не избавляетъ, кромѣ благо¬ 
дати Божіей чрезЪ Іисуса Христа, Господа на¬ 
шего. 
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щего. Говоритъ также тотЪ же ученѣйшій 
писатель , что ему кажется тѣ только вы- 
разумѣли, что есть БогЪ, ксторые признава¬ 
ли Его душею, движеніемъ и разумомъ мірЪ 
управляющею, и чрезЪ то хотя не достигъ 
0Н Ъ самой истинны, ибо БогЪ истинный не 
есть душа, но ТворецЪ души, однако ежели 
бы онЪ ошЪ предразсужденія закоснѣдаго могЪ 
освободиться , то признадЪ 6ы,^ что одного 
Бога почитать должно, который движеніемъ 
и премудростію мірЪ управляетъ. Слѣдова¬ 
тельно между имЪ и нами остался бы одинЪ 
сей спорЪ, что онЪ назвалъ Бога душею, а не 
ТнорцемЪ души. ОнЪ также скавываяш'Ь, что 
древніе Римляне (з) болѣе, нежели чреіЪ сто 
и семьдесятъ лѢтЪ, почитали боговЪ беэЪ 
кумировъ. Ежели бы, говоритъ, сіе продолжи¬ 
лось по нынѣ, то непорочнѣе боги почийте* 
мы были бы, которому своему мнѣнію вЪ 
подкрѣпленіе приводитъ между прочимЪ на¬ 
родѣ Іудейскій , и не убоялся онаго мѣста 
заключить сими словами: которые первые 
ваянія боговЪ народамъ поставили, тѣ и отЪ 
городовъ отоихЪ страхѣ истребили, и заблу¬ 
жденіе пріумножили, благоразумно почитая, 
что боговЪ удобно можно презрѣть вЪ без¬ 
умныхъ ваяніяхЪ. А что онЪ говоритъ, что 
заблужденіе не ввели, но пріумножили, то 
дзетѣ знать, что и безЪ ваяній и кумировъ 
заблужденіе было. Почему когда говоритъ, 
что піѣ одни выразумѣли, члю есть БогЪ, ко¬ 
торые Бога почитали душею, мірЪ упра вЛЯК>_ 

щею. 
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^щею, и признаваешЪ, что без Ъ ваяній непо- 
рочнВе было бы богопочитаніе : то кто не 
видишЪ , сколь ^далече онЪ оаісшоялЪ отЪ 
истинны? Ибо ежели бы сколько нибудь во¬ 
оружился противъ сего засшарВлаго заблужде¬ 
нія, то конечно призналЪ бы, что и БогЬ 
есть единЬ, который управляетъ мірЬ , и 
что Его безЪ ваяній почитать надлежитъ. 
И будучи толь близокъ кЪ йсгііиннВ, можетЬ 
быть перемВнилЪ бы свое мнѣніе о душВ, и 
утвердилъ бы сЪ нами, что БогЪ есть ру^е- 
ство неизменяемое, который и самую сотво¬ 
рилъ душу , и ОнЪ-то есть БогЪ истинный 
Когда сіе такЪ , то всВ таковые писатели, 
которые охуждали почитаніе многихъ боговЪ, 
мнВ кажется тайнымЪ Божіимъ изволеніемъ 
убБждены будучи, вЪ томЪ признавзлись а 
не для увВренія вЬ томЪ другихЪ; И такЪ 
когда мы изЪ оныхЪ приводимъ свидѣтель¬ 
ства, то кЪ обличенію тВЗсЬ приводим^, ко¬ 
торые не хотятъ вникнуть, отЪ коликой 
и коль пагубной демоновЬ области насЪ из¬ 
бавляетъ особенная жертва толь святВйшія 
крови , иэліяшшя за насЬ и дарЪ Духа даро¬ 
вавшія. 

Глава тридесятая. 

СЪ кашмЪ видомъ пользы обладатели язы- 
ховЪ у покоренныхъ себѣ народовъ ложныхЪ 
не измѣняли Согопочипшній. 

ОнЪ также обЪявляегпЬ и о родахЪ бо- 
говЪ, чшо народъ болВе уклонился кЪ стихо- 

швор- 
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(іійорцамЪ, нежели кЪ физикамЪ; и для того 
и полЬ и роды боговЪ предки его ,Чшо есть 
Зримляне, также и браки признавали , что са¬ 
мое не для какой иной причины сдВлано, 
какЪ только что разумные и премудрые лю¬ 
ди за долгЪ себВ почитали обманывать народъ 
вЬ богопочитаній, и чрезЪ то не только по¬ 
читать , но и подражать демонамЪ, кото¬ 
рые непрестанно тщатся обманывать. Ибо 
какЪ демоны йе могутЪ обладать никВмЪ, 
развВ котораго прельститъ: такЪ и непра¬ 
ведные начальники, подобные ДемонамЪ, то, 
‘шю ложнымЪ сами признавали, подЪ именемъ 
благочестія народу внушали , тВснВйшимЪ 
вЪ разсужденіи общества связывая его со¬ 
юзомъ, дабы имЪ владычествовать. И такЪ 
какой человВкЪ немощный и непросвВщенный 
могЪ избавиться и отЪ властей лукавыхЪ и 
дбмоновЪ ? 

Глава тридесять первая. 

Что премудростію и властію истиннаго Бо¬ 
та есѣхЬ Царей и царствѣ уставлены вре¬ 
мена. 

И такЪ БогЪ, податель благоденствія и 
источникъ, понеже единЪ есть истиннымъ 
БогомЪ, то даешЬ царства земныя и благимЪ 
и злымЪ. При всемЪ томЪ не безЪ причины 
и не по случаю, поелику ОнЪ БогЪ , а не 
Фортуна, но порядкомъ и временемъ, Ему 
одному извВстнымЬ, хотя отЪ всВхЪ сокро¬ 
вен- 
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веннымЪ, которому однако времени порядку 
не по необходимости сдужигаЬ, но какЪ Го¬ 
сподь управляетъ и усіпрояешЪ. Благополу¬ 
чіе же не даруешЪ, развѣ однимъ добры.мЪ; 
ибо оное могушЬ имѣть (і) и не имѣть под¬ 
данные ; могутЪ и не имѣть и имБшь обла¬ 
датели , которое однако тогда и вЪ той 
жизни будетЪ полнымъ, гдѣ ни одинЪ дру- 
іому раболѣпствовать не станетъ. И для 
того царства земныя и добрымЪ даегпЪ и 
элымЪ, дабы почитатели Его, будучи духомЪ 
несовершенны, сего отЪ Него такЪ, какЪ бы 
чего великаго, не требовали. И сіе есть тай¬ 
ною ветхаго завѣта, вЪ коей заключалась и 
новая; ибо и тогда обѣщанія земныя (з) 
многіе духовно разумѣли, хотя ясно не про- 
повѣдывали; также и то понимали, какая 
оными временными вещами означается вѣч¬ 
ность , и вЪ какихЪ БожіихЪ дарахЬ состо¬ 
итъ истинное блаженство. 


Глава тридесять вторая. 

О государствѣ Іудейскомъ , которое учре - 
ждено отЪ единаго Бога , и было сохраняемо , 
покуда вЪ истинномъ богопочитаніи Іудеи 
пребывали» 

Й такЪ, дабы познали люди, что времен¬ 
ное добро, кЪ которому стремятся ліѣ, кои 
о лучшемъ помышлять не могушЬ, единствен¬ 
но во власти Божіей состоишь, а не мно¬ 
гихъ ложныхъ, коихЪ боготворили Римляне! 

* то 


тпо БогЪ нгродЪ свой вЪ Египтѣ изЪ малаго 
ч ист людей (і) размножилъ, и оттуда сЬ 
содѢланіемЪ великихЪ чудесЪ ихЪ свободидЪ. 

призывали жены Іудейскія Луцины, когда, 
дабы родЪ ихЪ нрайнѣ и чуднымЪ образомъ 
уинояшіся, отЪ ЕгиптянЪ, ихЪ гонящихъ 
м младенцевъ всѢхЬ убивать старающихся, 
самЪ БогЪ ихЪ избавлялъ и сохранялъ. БезЬ 
богини Румины ссади младенцы ихЪ сосцы ; 
безЬ Кунины были вЪ колыбеляхЪ; безЪ 
Едуки и ІІотины пищу и питіе употребляли; 
безЬ толь многочисленныхъ младенческихъ 
боговЪ воспитывались; безЪ Пріапа бога му¬ 
жи ихЪ сЪ женами совокуплялись ; безЪ при¬ 
зыванія Нептуна море для прехожденія имЪ 
раздѣлилось и гонящихЪ за ними врагонЪ 
волнами покрыло ; не боготворили они какой 
нибудь богини Манніи, когда низиосылаема 
была сЪ небесЬ имЪ манна; не почитали НимфЪ 
и ЛимфЪ, когда для нихЪ во время жажды про¬ 
изведена была вода изЪ камня ; безЪ жертво¬ 
приношеній Марсу и БеллонѢ брани отправ¬ 
ляли ; безЪ Викторіи одерживали побѣды, 
и оную богинею не признавали, но дгромЪ 
БожгймЪ; безЪ Бобэны воловЪ, безЪ Меллоны 
меда , безЬ Помоны фрукты употребляли. 
ОдпимЪ словомъ , все , для котораго Римляне 
Великую толпу ложныхЪ боговЪ почитали, 
°шЬ одного Бога истиннаго благополучнѣе 
пріимаш. И ежели бы они не согрѣшили во- 
иервыхЪ , какЪ бы обвороженные и очарован¬ 
ны ’ нпа*ая вЪ идолопоклонство, и наконецъ 
Частъ I. Щ еже- 
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ежеш бы не умертвили Христа: тй вЪ піомЬ 
же государствѣ, хотя оно не столь просшран» 
«о , щасгпливѣе пребывали бы по нынѣ. И те. 
яерь, что они разсѣяны по всѢмЪ странамъ і 
то оное тогожЪ истиннаго Бога промысломъ 
содѣланэ , дабы, какЪ боговЪ ложныхъ вездѣ 
кумиры, жертвенники, рощи, храмы будутъ 
-разрушаемы, и священнослуженія ихЬ возбра¬ 
няемы , что за долго Пророками было пред¬ 
возвѣщено , не подумадЬ кто и не поставилъ 
бы вымышленнымъ читаемое у насЪ. СлѢ- 
\ дующее разсмотримъ вЬ слѣдующей книгѣ ; а 
сей, дабы не была продолжительностію сво¬ 
ею тягостна, здѣсь полагаемъ предѣлѣ. 

КоиецЪ книги четвертой о градѣ Божі^мЪ* 
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ПРИМѢЧАНІЯ 
н а 

Книгу Блаженнаго Августина, Епископа Ип- 
поншсхлго , о градѣ БожіемЪ , четвертую. 


На главу четвертую. 

(і) Понеже и самые разбои. Сіе саМоё 
прекрасно изобразилъ КипріанЪ кЬ Донату: 
Обагряется , говоритъ, вселенная взаимною 
кровію , и человѣкоубійство , когда дѢлаетЬ 
человѣкѣ одинЪ, поставляется преступленіемъ; 
добродѣтелію же называется, когда человѣко¬ 
убійство пюжЬ дѣлается общественно* Без- 
наказательносшь снискиваетъ не невинность, 
но безчеловѣчія великость. Й поисшиннѣ во¬ 
евать не только не есть знакомъ добрыхЪ 
| людей, но ниже людей. Сіе неистовство есть 
звѣрей, какЪ и самое имя войны, Ьеіівго, отЪ 
ЬеІІиа, звѣря, названіе получило, по мнѣнію Ци¬ 
церона и Феста. 

(?) Нѣкоторый пойманный морской раз¬ 
бойникъ. ИзЪ Цицероновой книги о республи¬ 
кѣ, какЪ находится у Нонія Маркелла ; ибо 
когда вопросилЪ его Александръ, какое бы 
онЪ имѣлЪ право разбивать На морѣ, имѣя 
притомъ одно небольшое судно , отвѣтство¬ 
валъ : іпаковоежѢ, КакЪ и тьі, который раз¬ 
биваешь вселенную; йо какЪ я разбиваю, разЪ- 
Ѣзжая на одномѢ суднѣ сЬ немногими людь¬ 
ми , то меня и называютъ разбойникомъ; а 
ІЦ і » іііьі 
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лты поелику птожЬ самое дѣлаешь сЪ много¬ 
численною арміею и на многихЪ корабляхъ , 
то шебя называютъ Императоромъ. ЛуканЪ 
вЪ кн. десятой Александра называетъ ща« 
стливымЪ вселенныя разбойникомъ. 

На главу пятую. 

(1) ТрехЪ имѣли они у себя предводите¬ 
лей. Спартака, Хриза и Эномая. Достойно па¬ 
мяти то , что Плиній вЪ книгѣ тритцать 
третіей повѣствуетъ , что Спартакѣ запре¬ 
ти оЬ вЪ своемЪ войскѣ имѣть золото и се¬ 
ребро; почему и неудивительно, что его ар¬ 
мія крайнѣ умножилась. И такЪ, мнѣ кажет¬ 
ся, лучше было установленіе вЪ лагеряхъ 6Ѣ- 
глыхЬ, нежели сильныхъ Царей МидскихЪ вЪ 
гсродахЪ. 

( 2 ) Не долго владычествовали. ВЪ третій 
годѣ но побѣгѣ истреблены ЛикиніемЪ Крас- 
сомЪ. 

На главу шестую. 

(1) ЮстинЪ. ТрогЪ Помпей сЪ начала на¬ 
родовъ и языковъ велЬ свою исторію до сво- 
ихЪ временъ. ЮстинЪ огромное свое сочине¬ 
ніе сократилъ, такЪ какѣ ФлорЪ Ливія. Ны¬ 
нѣ вмѣсто Трога читается ЮстинЪ. Нѣ¬ 
которые увѢряюіпЪ, что они Трогову исто¬ 
рію видѣли вЪ Италіи, однако я думаю, что 
они сіе видѣли во снѣ. 

( 2 ) Псрзый изЪ всѢхЪ НинЪ. Сей былЪ 
ВиловЪ сынѣ. 


(з) 


(3) На сосѣдей. Извѣстно, что прежде 
Нина войны были: Африканцы и Египтяне 
цожду собою воевали. И Плиній вЪ пятой 
книгѣ свидѣтельствуетъ, что первые изобрѣ¬ 
татели войны Финикіяне; ЮстинЪ же по- 
чишаешЬ Вескора Египетскаго и Танаиса Скиѳ¬ 
скаго Царя , которые сЪ отдаленными наро¬ 
дами изЬ одной славы воевали; НинЪ же 
первый сЪ сосѣдними народами изЪ желанія 
распространить свои предѣлы. 

( 4 ) Чхпо Римское. Сколь долго продолжа¬ 
лась Ассирійская монархія, вЪ томЪ великое 
разногласіе у писателей: Евсевій считаетъ ты¬ 
сячу двѣсти сорокъ лѣтѣ, ДіодорЪ Сицилій¬ 
скій тысячу триста шестьдесятъ, ЮстинЪ 
уменьшаетъ изЪ сего числа шестьдесятъ лѣпіЪ. 
Также и о числѣ Царей не согласуютъ : Діо- 
дэрЪ тритцать Царей изчисляетЪ, Евсевій 
тритцать шесть, Веллей отЪ Нина до Сарда- 
напала тритцать три, АвгусшинЪ же писалЪ 
книги о градѣ БожіемЪ во время Онорія и 
Ѳеодосія младшаго около лѣта отЪ построе¬ 
нія Рима тысяча сто семьдесятаго. 

На главу седьмую. 

(і) Мидяне. ЧрезЪ Арбака, Губернатора 
Минскаго, которой Сарданапала побѣдилъ, 
вознегодовавъ за то , что толь распуспіномѵ 
и между женами жизнь препровождающему 
многія тысячи народу повинуются, какЬ пи¬ 
шетъ Юг-пинЬ, Орозій, ПлутархЪ, Евсевій, 
ДіодорЪ и другіе. 

Щ 3 Ы 
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( 2 ) КЪ Персамъ. Царствовали Мидяне вЪ 
Азіи отЪ Арбака до Кира, Камбиэова сына-^ 
триста пятьдесятъ дѢпіЪ. АсшіагЬ 6ылЪ по¬ 
слѣднимъ ЦаремЬ, котораго отЪ дочери Май¬ 
даны, вышедшей замужЪ за Камбиэа, родился 
КирЬ, котораго дѢдЪ, получивЪ извѣщаніе во, 
снѣ, повсдЬлЪ бросить на снѣденіе звѢрямЪ , 
Но младенецъ сохраненъ судьбою. ОнЬ воз¬ 
растит пришелЪ вЪ ІІерсеполь, и собравЪ на¬ 
родѣ, понедѣлъ ему рубишь лѣсѣ ; на другой 
день для п.'огожЬ народа приказалъ изгото¬ 
вишь великолѣпный »шрЪ, и спрашивалъ , ко¬ 
торый день для нихЪ лучшимъ кажется, вче¬ 
рашній, или нынѣшній. И какЪ всѣ сказали, 
что нынѣшній , тогда онЪ : покуда , продол¬ 
жалъ , будете вы повиноваться МидянамЪ, 
пошуда жизнь ваша будетъ в-амЪ вчерашнимъ 
днемЪ; какЪ же скоро вы ими станете обла¬ 
дать , то она для васЪ будешЪ днемЪ ны- 
нѢшнимЪ. ТакимЪ образомъ собравЪ велико? 
войско, побѣдилъ армію дѣдову, и государ¬ 
ство пренесЪ кЬ НерсамЪ. 

(з) Которые. Царстно Персидское отЪ 
Кира до Александра филиппова сына продол¬ 
жалось двѣсти тритцать лѣтѣ. Александръ 
владычествовалъ надЪ всею Аэіею шесть лѢшЪ. 

На главу о.сьмую,. 

(і) ІСіуацинѢ. Имя сіе испорченное , чи¬ 
тать должно Клоацинѣ, которыя ваянія 
найдено ТитомЪ ТаціемЪ вЪ большомъ нечи¬ 
стомъ стокѣ ( Ій іаа$па <;1ояса }, ошЪ чего * 
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^лоациного она названа; поелику не знали 
чь е оно изображеніе составляетъ , того ради 
ошЪ мѣста, то есть отЪ нужника (Сіоаса), 
дали ему имя, вЪ коемЬ оно найдено. 

( 2 ) Волупіѣ. Ея хршЪ былЪ близь вратЪ 
римскихъ, какЪ пишеіпЪ ВарронЪ вЪ книгѣ 
піретіей о языкѣ ЛатинскомЪ. Макровій вЪ 
Сатурн, повѣствуетъ, что вЬ г і день Де¬ 
кабря празднество отправляемо было богинѣ 
Ангероніи вЬ храмѣ Волупіи, которая Анге- 
рэніею по тому, какЪ Веррій ФлаккЪ говоритъ, 
называется , понеже умилостивлена бывши , 
ап§огс8, печали и прискорбности прогоняетъ. 
Прилагаешь Мазурій , чшэ ваяніе сея богини 
имѢешЪ завязанныя и запечатанныя уста, 
которое поставлено вЪ храмѣ Волупіи^ для 
того , что кто своихЪ прискорбностей не* 
чувствующимъ притворяется, тошЪ посред¬ 
ствомъ терпѣнія кЪ великому удовольствію 
(Ѵоіиріат) достигаетъ. 

(3) Или ЛибенпгинѢ. Либентиного ВарронЪ 
вЪ книгѣ іпретіей о языкѣ ЛатинскомЪ на¬ 
зываетъ Венеру отЪ ЬіЬісІіпе, сладострастія. 

( 4 ) Ватикану. Геллій вЪ книгѣ шестой- 
иадесягаь изЪ Баррона Ватиканомъ его назы¬ 
ваетъ. 


(5) Кунинѣ. Сія богиня младенцовЪ вЪ 
нолыбедяхЬ защищаешь. 

( 6 ) Сггз^іѣ. Плиній ее называетъ вЪ 
нчигѣ о.ьчсйладесять Сегесшіею; ибо сихЪ 
богоаі н--*аіо,шэгда эналш Сеію* отЪ $ч*п< 1 о, 
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сѣянія; Сегесшу, ошЪ 5 ^еііЬт, класовЬ, ко- 
ихЬ ваяніи на площади спіоншѣ. 

(7) Богиню Тутилину. ТупіанЪ и Тупи- 
лина боги унра кчяюшся вЪ сохраненіи вещей. 
В .ррэнЪ говоришь, ччю сихЬ боговЪ обыкно¬ 
венно вЬ бѣдственныхъ и нечаянныхъ слу¬ 
чаяхъ призывали. 

(в) Прозерпину, Сія была дочь Ц'р ры 
И Юпитера, которую дядя ея ПлутонЬ по¬ 
хитилъ. Цицеронъ вЪ книгѣ второй о при¬ 
родѣ боговЪ пишетъ : Прозерпина есть та са¬ 
мая , которая по Гречески называется Пер;е- 
Ф°на, которую поставляютъ сѣмеьачи нло- 
довЬ, которая, сокровенна будучи, ищется ма¬ 
терію. ВарронЪ же Прозерпину называетъ Лу¬ 
ною , по мнѣнію Эннія и Эпихарма. 

(9) Богиня Флора. Осей многіе думаютъ, 
Что она есть Анка Ларенція блудница. Дру¬ 
гіе почитаютъ ее Мелибеею, дочерью Ніобьг, 
которая, боясь Аполлина и Діаны, перемѣнивъ 
видЪ вЪ лицѣ своемЬ, Хлорою названа. 

(ю) Лактурція. Иные называютъ ее 
Лакшуциною. С.рьій вЪ изЪнсненіи первой 
Книги з°мледѣл. богомЪ, млекомЪ питающимъ. 

(и) Матуша. Была Кэдмова дочь, Аѳа- 
маншова жена, которая когда сЪ камня бро¬ 
силась вЪ море, то по перемѣнѣ имени изЪ 
Ины названа БВлою богинею, у Латинщи- 
КовЬ Мчшур'а мать , которая есть тажЪ са¬ 
мая , что Анрэра, заря, ошЪ коигрой про¬ 
изводится Мц ппот гыгрш, утреннее время. 
Она сына имѣла Медицерша, морскаго бога, 
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которой также по перемѣнѣ имени названъ 
ПілемономЪ. ХрамЬ ему былЬ вЬ осьмои ча¬ 
сти Рима. 

(12) Рунцина. уяоминаетЪ обЪ ней Вар¬ 
ронЪ вЪ книгѣ о ЛатинскомЪ языкѣ, у древ- 
пихЬ Нипсаіе И Аѵеігиисаге значило иэтоігашь, 
отвращать , откуда производится АверрункЪ 
богЪ , отвратитель золЪ. 

(13) ВсикЪ. Всякой человѣкѣ одного при¬ 
ставляешь стража у дверей ; и хотя приста¬ 
вникъ оный есть человѣкъ, однако можешЪ 
одинЪ охранишь домЪ. Но боговЪ и нгроихЪ 
не довольно. 

(14) Кардію. Лучше сказать Карну, ко¬ 
торая вЪ древности называлась Краною , ко¬ 
торая изнасилована ошЪ Януса, и сей богЪ 
далЪ ей право надЪ крюкомЪ у дверей. Праз¬ 
дновали ей і числа Іюня , какЪ Овидіи вЬ 
шестой книгѣ праздниковъ. 

На главу девятую. 

(1) На высокомъ холмѣ. ТарпейскомЪ. 

(2) ЮпитерЪ все наполняетъ. ЛуканЪ вЪ 
8: жилище Божіе есть, гдѣ земля , море, воз¬ 
духъ и небо, на чшсжЪ мы ищемЪ небожи¬ 
телей : ЮпитерЪ есть все то, что ни ви¬ 
дишь и куда ни обратишься. 

(3) ВагронЪ. ПлупізрхЪ увѢрнетЪ, что 
Древніе философы ЮпитеромЪ называли раз¬ 
умъ, создавшій всѣ вещи и даровавшій жизнь. 
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На главу десятую, 

(і) ІЭіишера, Цицеронъ во второй книгѣ 
с п,иродБ богонЪ пи.нешЪ , что Юпитеромъ 
мазын етоя небо. Стоики же говорятъ , чпю 
віздухЪ. между ітебомЪ и моремЪ проліинный 
есть Ючона, которая есть и сестра и жена 
Юпишероьа. 

(г) Нептуну, у Сатурна три сына было: 
ЮвишерЪ, НепшукЪ и ЦлутонЪ. Они міръ 
между собою раздѣлили такЪ: Юпитеру до¬ 
сталось небо , Нептуну моря , Плутону зе¬ 
мля. Юнона вышла за Юпитера, и поста¬ 
влена обладательницею надЪ воздухомъ. СимЬ 
вымысломъ истинна прикрыта такова: они 
раздѣлили государство отцовское: востокъ 
достался Юпитеру, который небаскымЪ ка¬ 
жется , гдѣ и Олимпъ гора , которая подо¬ 
біемъ и сходствомъ имени своего басню сію 
подкрѣпила. Обладать моремЪ и флотомЪ 
досталось Нептуну, западная часть доста¬ 
лась вЪ жребій Плутону і почему и написали, 
что онЬ владычествуетъ у преисподнихъ. 
Ибо и обЪ Сатурнѣ сказываютъ, что онЪ 
изгнанъ вЪ преисподнюю, когда онЪ сЪ во¬ 
стока ушелЪ вЪ Италію, которая; есть нз 
йападѣ. 

(з) Салауія. ФестЪ пишетъ, что древніе 
воду называли Салаціею. За воду у стихо- 
диворцовЪ полагается,. ДіодорЪ Сицилійскіе 
ришетЪ, что ШптунЬ первый изобрѣлъ ис- 
мореплаваніи^ и за то отЪ Юп»* 
шев* 


ера надЪ флотомЪ бывши поставленъ , п&- 
чшенЪ отЬ потомковъ за морскаго бога. 

( 4 ) Прозерпина. Сію Церерину и Юпито- 
ову дочь ПлушонЪ вЪ Сициліи похитилъ, 

которую мать долго искавъ, наконецъ нашла 
в о адѣ , и исходатайствовала у Юпитера, 
яабы Прозерпина полгода жила сЪ мужемЪ 
я полгода вЪ горнихЪ мѣстахъ сЪ нею. (^по¬ 
хищеніи Прозерпины наполнены Греческіе и 
Латинскіе писатели. 

( 5 ) ГдѢжЪ будетъ Минерва. ЕвгемерЪ вЪ 
священной исторіи пишетъ, что Минерва 
есть дочь Юпитерова и Ѳзмидина. ЦицеронЪ 
пять МинервЪ описываетъ вЪ шрепііей книгѣ 
о природѣ боговЪ. Но но обыкновенію стиха* 
творцовъ онѣ всѣ безЪ разбору полагаются* 

(6) Понеже СзтурнЪ, говорнігіЪ. ИишупіЪ 
ИсіодЪ, ЕвгемерЪ и ДіодорЪ, что СатурнЪ 
есть сынЪ Неба и Земли, человѣкъ нечести¬ 
въ йшій, которому за его непотребство за* 
плашилЪ сынЪ его ЮпитерЪ; ибо онЪ из¬ 
гнанъ имЪ, какЪ онЬсамЪ изгналЬ отца, и по¬ 
казалъ собою , что справеддизо говорится *, ѵ 
отЪ другаго того ожидай, что сдѣлаешь 
иному. Его богомЪ времени называютъ. Дѣ¬ 
тей поядающимЪ описывается ; понеже вѣкѣ 
какЪ бы снѢдаепіЪ лѣта, и прошедшими годами 
питается, но не насыщается* 

( 7 ) Ибо и сіе. То есть, что ІОнона есть 
земля. Сіе обЪнвляетЪ ВарронЬ вЪ книгѣ трвг 
лиіей о ЛатннскомЪ языкѣ, гдѣ Юнону земг 
дею (Теігат и ТеІЬгет), называетъ* ШушархЪ 
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также, какЪ находится вЪ пріугогповленіи 
Евангельскомъ ЕвсевіевомЪ, изЬяснчетЪ чрезЪ 
Юнону землю и брачное соединеніе мужа и 
жены. Сервій же утверждаетъ , что Юпи¬ 
теръ вмѣсто гѳира полагается и воздуха, 
Юнона вмѣсто земли и воды. 

(8) Не уже ли двѣ Венеры. ПлатонЪ вЪ 
бесѣдѣ двѣ полагаетъ Венеры: одну небес¬ 
ную , которая наисвятѣйшую возбуждаетъ 
любовь; другую дольнюю и общенародную, 
коею кЬ похоти возбуждаемся. 

(&) Которой Финикіяне. Сіе о КипрянехЪ 
повѣствуетъ ЮсшинЪ вЬ книгѣ второйнаде- 
сять. Обычай, говоритъ , былЪ у КипрянЪ 
возрастшихЪ и доспѣвшихъ замужественныхЪ 
лѣтѣ вЪ уреченные дни вывозишь на брегЬ 
нЬ морю, дабы они любодѣйствомъ промы¬ 
шляли себѣ приданое. Я думаю, что сіе по 
установленію было Венерину, которая, какЪ 
Лактанцій иэЪ священной языческой исторіи 
предлагаетъ, заводчицею была блуднаго жи- 
тія, и научила КипрянокЪ любодѣйствомъ 
корысть себѣ пріобрѣтать. Страбонѣ повѣ¬ 
ствуетъ , что и вЪ Арменіи былЪ такой же 
обычай. ИродотЬ пишепіЪ тожЪ о ЛидянахЪ 
и ВачилонянчхЪ и нрочихЪ. 

( о) Сотрудника. Ибо ВулканЪ и Минер¬ 
ва пекутся о церунахЬ ЮпитеровыхЪ. 

» 

На главу первуюнадесяпіь. 

(і) Тѣлеснаго міра есть душа. ТакЪ гово¬ 
рили ѲалссЪ Милетской и ДемодритЬ. Стои¬ 
ки 
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ли же сЪ ПлатономЪ хотя называютъ бога 
умэчЪ, но говорятъ притомъ, что онЪ міра 
вмѣняю тѣла не употребляетъ, но утвержда¬ 
ютъ, что мірѣ есть самЪ БогЪ, имѣющій ду¬ 
шу. Древніе многіе солнце душею міра по¬ 
ставили и называли умомЪ. 

(*) Луциною. Цицеронѣ пишетЬ, что сія 
богиня есть тожЪ , что и Луна и Дюна и 
Юнона. 

(я) ВагитаномЪ. ТожЪ значитъ, что и 
Ватиканѣ. 

( 4 ) Карментами. О сей пишутъ, что она 
была Аі-кадскаго Царя дочь, и называлась 
прежде Никосшратою, кошор'ая сЪ Меркуріемъ 
родила Евандра, и которая, ставши наконецъ 
наподобіе бѣснующейся, смертнымъ предвоз¬ 
вѣщала судьбы. 

(?) Румою. Сія почитаема была богинею 
сос^овЪ ; понеже РуменЪ древнее слово значи¬ 
ло сосцы , какЪ пишутЪ Плиній и ФестЪ. 

('>) Потинѣ. Сію богиню инако называ¬ 
ютъ Шишкою, которая владычествовала надЪ 
питіемЪ. 

( 7 ) Бениліею. Виргилій пишепіЪ , что Ве- 
нилін есть мать Турнова , сестра Аматы, 
Латинскаго Царя жены. ВарронЬ говоритъ, 
что Вениліею она названа отЪ ѴепіепсЬ, при¬ 
хода , или хода. 

(8) Каменою. Сервій говоритъ, что Ка¬ 
чены сушь Музы, и называются Каменами 
°тЪ Сапш , пѣнія. ФесшЪ же увѣряетѣ , что 
Камены названы отЪ Саііа тепле, непорочной 

мы- 
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мысли. ХрамЪ ихЪ былЪ вЪ Римѣ у ворошЪ 
КапенскихЪ. 

(9) КонсомЪ. Ливій, Діонисій и Плутархъ 
пишутъ, что сей богЪ ест? НептунЪ, на ко- 
няхЪ Ѣздящій , которому храмЪ построили 
Аркадяне прежде Ромула и Рема» ОнЪ почи¬ 
таемъ былЪ богомЪ совѣтовъ» 

(»о) Сенпііею. Фавна, Фавнова жена, Пико¬ 
ва дочь, Сентою и Фатуею наречена отЪ РапсЦ 
вѣщанія; понеже думали, что ея помощію 
отроки говорить начинаютъ. МожетЬ быть 
и Сентою по тому, что людскія чувствованія 
и мысли изЪясняла. 

На главу четвертуюнадесйть. 

(і) Викторія. БылЪ храмЪ Викторіи близь 
площади вЪ РимЪ, построенный старшимъ Ка-* 
тономЪ. БылЪ и другой храмЪ, которой по¬ 
строилъ Постумій МегеллЪ на штрафныя 
деньги. ИсіодЪ говорить, что Викторія есть 
дочь Стикса и Палланты. Братьями ея по¬ 
читаются Ревность, Могущество и Сила, ко¬ 
торыя всегда сосѢдятЪ Юпитеру. 

На главу шестую надесять^ 

(і) Богинею Стимудою. Не тали самая і 
которая называется и Орпіою, которая, бу¬ 
дучи между смертными, Ерсиліею нарицалась, 
и была женою Ромуловою; которая спіЪ 
Нліапсіо , совѣгпованіи и убѣжденія, Гортою на¬ 
именована ? ХрамЪ ея никогда загпворяемЪ 
былЪ, вЪ знакЪ того, что она непрестанно 


что либо знаменитое повелѣваетъ дѣлапгь* 
Она по смерти преименована Орою , промысл» 
богинею, и не терпитъ негэдивыхЪ и лѣ- 
нивцовЪ. 

(2) Помпоній. Ермолай, Н-роалд^ и другіе» 
многіе приводятъ о сей матеріи П >лпіоьія> 
В Ъ свидѣтели а но не изЪясняютЪ , кто піа- 
ковЪ ІІомноній ; ибо ихЪ было много ; Пом- 
поній АпітикЪ, Помпоній орапюрЪ, ГІомло- 
иій Мела, Юлій Помпоній, трагическихъ сти¬ 
ховъ писатель , о коемЪ воспоминаешь Квин¬ 
тиліанѣ ; Помпоній к рисконсульшЪ. 

(3) МирЪ же. Я думаю, что покой кЪ 
умершимъ принадлежалъ. Покойнымъ называл¬ 
ся отЪ древнихЬ ОрхЬ, того -то ради покой 
внѣ города былЪ почитаемъ. ХрамЪ покоя 
стоялъ на дорогѣ Лабицинской, какѣ пишетЪ 
Ливій вЪ книгѣ четвертой. 

На главу осьмуюнадесять. 

(1) И щастіе. О храмѣ ея многократно 
воспоминаетъ Плиній. Ваяніе ея нупилЪ у 
Архезилая ЛукуллЪ за девять сеспісруіевЪ, 
какЪ пишетЪ Плиній вЬ книгѣ тритцанш 
Пятой. 

(2) Храма. Различные были щастію храмы# 
Эсудаго щасшія и проклятаго, щастія кава¬ 
лерскаго , щастія мужественнаго , щастія ма- 
лаго, щастія дѣвственнаго, первороднаго, по¬ 
винующагося, частнаго, общественнаго, муже¬ 
скаго, благонадежнаго, отвращающаго, обра¬ 
щающаго, ласкательствующаго, сомнительнаго, 

боро-. 
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бородатаго , женскаго, которыя введены Сер. 
віемЬ ТулдіемЪ ; понеже онЪ изЪ рабонЪ щ а . 
стіемЪ Царскаго достоинства досшигнулЪ. 

На главу девяшуюна десять. 

( ) Ваяніе. По полученіи вольности на 
осьмоѵыадесятіь году, когда Марцій Каріо- 
ланскій, бывшій вЪ ссылкѣ , вооружился про¬ 
тивъ отечества, и силою огпогнанЬ ошЬ Рима, 
ни учоленЬ быть не могЬ , то слезами женЪ 
учоіенЬ и преклоненъ. Чего для и построенъ 
эсрамЪ щаспіію женскому на четвертой милѣ 
отЪ Рима, которой когда былЬ посвящаемЪ, 
тогда ваяніе сіи слова выговорило: правильно 
вы меня, жены, видѣли, правильно обого¬ 
творили , какЪ пишутЬ Ливій, Валерій и 
ПлушархЪ. Лактанцій же говоритъ, что ва¬ 
яніе женскаго щасшія бѣдствіе предвозпѣспш- 
ло ; но сіе послѣ. 

(2) Но и мужеская. ХрамЪ онаго стоядЪ 
на берегу Тибра. Праздникѣ совершали оному 
вЪ і число Апрѣля. 

На главу двадесятую. 

(і) И добродѣтель богинею. Добродѣтели 
обѣщался храмѣ воздчигнушь М. МаркеллЪ во 
время консульства своего вЪ первый разѣ вЬ 
Галліи, который наконецъ сынЬ его постро- 
ніЬ вЬ Римѣ иидіѣ ворошЬ Кі іенскихЬ, какЬ 
пишешЪ Ливій вЬ книгѣ двашцать девятой. 
Другой храмѣ построилъ Ми іи добродѣтели 
и чести, который былЬ гораздо ниже другихЬ, 
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дабы, естьли паче чаянія помѣшательство 
сдѣлаетъ высотою своею гадателямЪ по птичь¬ 
ему полету, не приказали оный раззорить. 
Цицеронѣ вЪ книгѣ второй о законахъ, по¬ 
читай, говоритъ, тѢхЪ, помощію коихЪ воз¬ 
можно человѣку взойти на небо: мысль, добро¬ 
дѣтель, благочестіе, вѣру. ХрамЪ вѣры былЪ 
рЪ Капитоліи, какЬ пиіДетЪ Плиній вЬ книгѣ 
іпритцать пятой. 

(2) На четыре вида. ШатонЪ, Аристо¬ 
тель, Цицеронѣ и другіе раздѣляютъ. 

(3) БЪ части правды. Цицеронѣ вЪ книгѣ 
первой о должностяхъ основаніемъ правды 
вѣру полагаетъ. Также вЪ первой книгѣ о 
естествѣ боговЪ правдою благоговѣніе кЬ бо- 
гамЪ называетъ, котораго частію есть вѣра. 

(4) Римскіе вельможи. Сюда принадлежатъ 
примѣры изЪ Валерія Максима о укрощеніи 
духа, какЪ-то о шѢхЪ, кои изЪ враговЪ вза¬ 
имно подѣлались другами$ о воздержаніи, о 
скромности ; ибо Цицеронѣ вЪ книгѣ первой 
о должностяхъ показываетъ, что все сіе подЪ 
воздержаніемъ содержится. 

О) Муцій. Муцій, когда Порсена осаждалЪ 
Римѣ, перемѣнивъ на себѣ одѣяніе и скрывЪ* 
лечь подЪ онымЬ, вошелЬ вЪ лагерь и вЪ ша- 
ПІ РѢ ЦарскомЪ умертвилъ вмѣсто Царя ошиб¬ 
кою другаго. И когда Царь повелѣлъ его му¬ 
чить , то онЬ самЪ на огонь жертвенной 
простеръ свою руну и держалЬ неподвижно, 
п °нуда въ удивленіе и страхѣ привелъ Царя. 


Часть і 


Ъ 
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(6) Курція. Озеро , сказываютЪ , было на 
площади вЪ Римѣ, которое наконецъ высохло; 
оное называлось КурціевымЪ. Говорятъ нѣ¬ 
которые, что оно названо такЪ отЪ Курція 
Сабинскаго, который во время сраженія ме- 
скду РомуломЪ и Сабинцами переплылъ на 
кокѣ чрезЪ оное. Другіе увѢряютЪ, что оно 
наречено отЪ Курція, Кавалера Римскаго , ко¬ 
торый кинулся вЪ оное, когда оракулЪ но- 
велѢлЪ ввергнуть вЬ оное то , вЪ чемЪ наи¬ 
паче Римляне имѣютъ крѣпость. Сіе повѣ¬ 
ствуетъ Ливій вЪ книгѣ первой и седьмой 
отЪ построенія Рима; однако ВарронЬ нЬ кни- 
гѣ третіей о ЛашинскомЪ языкѣ такЪ гоио- 
ритЪ. Корнилій и Луктацій пишут^ , что 
оное озеро выжжено молніею и по Сенатско- 

'му приговору огорожено, что и учинилЪ Кур- 
цій Консулѣ. 

(7) ВЪ Декіи отцѣ. Сей 6ылЪ человѣкѣ 
изЪ простодюдимовЪ, но весьма славзнЪ вЪ 
войнѣ и знаменитъ по любви кЪ отечеству; 
онЪ себя посвятидЪ богамЪ' за полки Римскіе, 
и разогнавъ коня, врѣзался вЪ средину непрія¬ 
телей. 

(8) И вЪ Декіѣ сынѣ, ОнЪ также за войско 
посв&пшлЪ себя богамЪ, какЪ пишешь Ливій 
вЬ книгѣ десятой. 

(ѵ) И цѣломудріе. ХрамЪ цѣломудрія былЪ 
на воловьемъ рынкѣ близь круглаго храмй 
Иракліева, какЪ говоритъ Ливій вЬ книгѣ де¬ 
сятой. Нѣкоторые думаютъ, что сей кумирѣ 
6ыдЪ фортуны, какЪ говоритъ ФестЪ. БылЪ 

хра- 
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храйикЪ и частнаго цѣломудрія, построенный 
вЪ долгой улицѣ Виргиніею; нр который по¬ 
томъ забвенію преданъ, какЪ упоминаешь Ливій; 

На главу двадесяшь первую. 

(1) БогамЪ бракоьЪ. Плутархѣ ьишетЪ , 
что бракосочетающіеся различнымъ молятся 
богамЪ: Ю дилеру юношѣ, Юнонѣ молодой 
Венерѣ, а наипаче Діанѣ. 

(2) Богинѣ Пекуніѣ. Деньгамъ* Сей богинѣ 
храма не было , какЪ говоришь Ювеналѣ ьЪ 
сатирѣ нервоіц 

(3 ) ПоНеже мѣдная монета. Плиній вЪ 
книгѣ тритцашь третіей пишешЪ такЪ: сре- 
бреную монету начали дѣлать вЬ Римѣ оть 
построенія Рима на Четыреста Носемдесять- 
пяшомЪ году , за пять лѣтѣ дб первой вой 
ны сЬ Карѳагенцами, при Фабіѣ Консулѣ. На¬ 
чертанія на монетѣ серебреной были двойкй 
и четверки коней. 

( 4 ) Богиню ржавщину: Ржа есть роса со- 
гнившаи у которая молодыя жита портитЪ; 
По ззрямЬ нападаетъ она на класы, когда 
НВшЪ вѣтровъ, какЪ говорить Плиній ; й вЬ 
ясныя ночи; ибо гористыя мѣста и вѣтрамЪ 
подверженныя сего не чувствуютъ. ОнЪ же 
повѣствуетъ, что праздники, Робигалія назы¬ 
ваемые, уставилЪ Нума. ВарронЬ же вЪ книгѣ 
первой о сельскихъ дѣлахъ «оставляетъ 6й- 
і’иню сію богомЪ РобигомЪ. 

На главу двадесяшь вторую. 

(О Пика. ОнЪ былЪ сынѣ фагпурновЪ; 
КакЪ говоритъ Виргилій вЬ седьмой книгѣ; 

Ъ % цар- 
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цррствовалЪ вЪ Латіи во время Аборигеновъ, 
котораго Цирка вЪ птицу тогожЪ имени 
(Рісит, дятла) превратила, которую птицу 
. Римляне священною поставляютъ. Преврати- 

лажЪ за то, что онЪ влюбился вЪ Помоку 
богиню. 

I ( 2 ) Фауна. ОнЪ сынЪ былЪ ПиковЪ; по¬ 
читается огпцемЪ ФауновЪ и СатировЬ и про- 
чцхЪ лѢсныхЪ боговЪ. 

II (з) Тиберина. Сей КапетовЬ былЪ сынЪ 
Албанскій Царь, знатный разбойникъ, ко¬ 
торый , переплывая чрезЪ рѣку, утонулЪ, и 
свое рѣкѣ оставилъ имя Тибра, которая пре¬ 
жде Албулою называлась. 

I (4) СвѢтЪ. Римляне почитали Юпитера 

Луцейскаго, о коемЪ думали, что онЬ обла- 
1 даетЪ свѢшомЪ. ВарронЪ же вЪ книгѣ третіей 

о языкѣ ЛатинскомЬ говоритъ, что ТитЬ 
Тацій боговЪ ввелЪ Опу , Флору, Сатурна, 
г Солнце , Луну , Вулкана , Суммана , Ларунда 

I и Термина , Курина , Коррунда, домашнихъ 

I боговЪ, и Діану и Луцину. 

(5) Консентами, или единомысленными. 
ТакихЪ боговЪ щитается двенашцать: Юнона, 
Веста , Минерва, Церера , Діана , Венера , 
МарсЪ, Меркурій, ЮпитерЪ, НеншунЪ, Вул- 
канЪ, АпсллинЪ. СихЪ боговЪ вЪ совѣтахъ 
употребляешь ЮпитерЪ. 

(6) ЮвентасЪ. Сія ‘богиня есть шажЪ 
самая , которая по Гречески называется Ивою, 
которая была у Юпитера вЪ должности 
мундшенской, на которыя мѣсто ГанимедЬ 

І послѣ поставленъ. (7) 
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(?) Суммана. Сей богЪ былЪ не знаме¬ 
нитъ , того ради у писателей имя ‘его забы¬ 
то , какЪ Овидій говоритъ: ктобЪ такой 
ни былЪ СумманЪ. Праздновали однако ему 
вЪ Іюнѣ девятагонадесять числа. ХрамЬ Сум- 
мановЪ былЪ близь великаго Цирка, или пло¬ 
щади. 

На,главу двадесять третію. 1 

(1) Прелюбодѣемъ. Прелюбодѣйства Юпи- 
теровы разглашены у сшихогаворцовЪ, какЪ 
то сЪ Алкуменою, сЪ Ледою и другими. 

(2) Прекраснаго отрока. Ганимеда Фри¬ 
гійскаго. 

На главу двадесять четвертую/ 

(і) ВымыслилЪ ОмирЪ. Говоритъ Тулліи 
вЪ первой книгѣ ТускуланскихЪ вопросовъ: 
не слушаю Омира, которой говоритъ, что 
ГанимедЪ похищенъ отЬ боговЪ за красоту 
лица, дабы у Юпитера былЪ мундшенкомЪ; 
инаково неправедно обиженЪ былЪ бы Лаоме- 
донтЬ. ВымыслилЪ сіе ОмирЪ, и человѣче¬ 
ское присвоилъ богамЪ. Мнѣ бы желалось, 
дабы онЪ божественное присвоилъ человѣку* 
Чтоже божественное? Пребывать, мудрство¬ 
вать, обрѣтать, памятовать. Важнѣйшее 
мнѣніе, коимЪ отражается суевѣріе, или не¬ 
честіе тѢхЪ, кои о Богѣ умствуютъ и о 
НемЪ судятЪ по нашимЪ страстямъ, то есть 
поставляютъ Его такимЪ, каковы мы : су¬ 
ровы , неприступны, жалобу произносящіе , 
жестоки , завистливы, гор л ы , надмѣнны , 
Ъ з легко- 
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легкомысленны, погруженные вЪ порокахъ ц 
беззаконіяхъ. 

(’) Тишу Ляпшну. Сія исторія у мно¬ 
гихъ находится писателей. Воспоминаетъ 
о ней Ц/церонЪ вЪ первой книгѣ о гадапгель- 
«твЪ, изЪ Фабія , Геллія и Целія. Ливій 
вЪ книгъ второй , Валерій МаксимЬ вЪ книгъ 
первой , и по нихЪ Гелліи, Макрозці , Лак- 
танцій. Лактанцій рнаго не ТитомЬ, но Ти- 
веріемЪ АринскимЪ называетъ. 

(з) ОтЬ власти коихЪ. Касается онаго 
Павлова слова, кЪ РимляномЬ вЪ главъ седь¬ 
мой положеннаго: ОхаяненЪ азѣ человѣкѣ , 
кто мя избавитъ отѣ тѣла смерти сея ? 
Благодать Божія Іисусѣ Христомъ . 

*Ѵа славу двадесять пятую. 

(О Первосвященникъ Сцеврла. Муціи Сце- 
^олы были многіе. Сеи былЪ первосвященни¬ 
комъ во времена Маріеоы , убйтЬ отЬ млад¬ 
шаго Марія. ЦицеронЪ сказываетъ о себЪ, 
что ходилЪ кЬ оному. СцеволЪ учиться по 
смерти Сцеволы, гадателя по птичьимъ дви¬ 
женіямъ. 

(з) Первой родЪ есть баснословной. Діо¬ 
нисіи Аликарнасскій вЪ хнигЪ впгорсй древ- 
нихЪ вещей лишетЪ, что Римляне отвергли 
вымыслы, оныэ стихотворцовЪ, коими боги 
между собою вводятся сражающимися, чинящи¬ 
ми раздоры , прелюбодѣйствующими, чего не 
только о богахЬ, но и о честномъ человѣкѣ 
сказать не можцо; и что РомулЪ пріучилЪ 

сва- 
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своихЪ КвигитянЪ и хорошо о богахЪ думать 
и хорошо говорить. 

(3) Похищаетъ. Меркурій, который украдЪ 
у Тирезія воловЪ, у Марса мечь, у Ёулкана 
плещи , у Нептуна острогу. 

(4) Превращается вЪ вола. Когда ЮпИ“ 

яіерЪ похитилъ Европу. о 

(5) Или лебедя. Когда любодѣйство учи- 
нидЪ сЪ Ледою. О сихЪ.превращеніяхъ Юцитеро- 
выхЪ Овидій вЪ книгѣ шестой превращеніи. 

(6) Совокупляются. Церера сЪ ІасіемЬ, Ар- 
мэнія сЪ КадмэмЬ, Азрора сЪ Ти&онэмЬ, Те- 
©иоа сЬ ПелеемЪ, Венера сЪ АихизомЪ, Цирка 
еЪ улиссомЪ. 

На главу двадесять седьмую* 

(і) По изволенію Адріанову. Сей^ былЪ 
четвершыйнадесять Императоръ Римскій, усы¬ 
новленный ТраяномЪ, которому былЪ онЪ 
преемникомъ. ОнЪ, завидуя славѣ отца своего, 
Арменію, Месопотамію и Ассирію. ПерсамЪ 
возвратилъ, которыя ТраянЪ присовокупилъ 
было кЪ державѣ Римской, и положилъ пре¬ 
дѣломъ ЕвфратЪ рѣку, какЪ пишетъ Евп.ро- 
пій вЪ книгѣ осьмой. Я думаю, что отдачи 
оной причиною было то: понеже древыѳ про¬ 
возвѣстники объявили, что для Римскаго го¬ 
сударства нещастливо будетъ, ежеди полко- 
водецЪ какой либо Римскій вооруженное вой¬ 
ско поведетъ далѣе Евфрата рѣки и гэрода 
Ктезифонта. Пещастіе таковое первое при¬ 
ключилось Ликинію Крассу, и самЪ Траян , 
побѣдивъ ПарѳянЪ , вЪ РимЬ не возвратился. 

У Ъ 4 
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(2) Іуліанову. ОнЪ Императоромъ постав¬ 
ленъ при Консулахъ МамертинЪ и НевиттЪ 
вЪ лѣто отЪ построенія Рима тысяча сто 
шестоенадесять. Орозій говоритъ о немЪ такЪ: 
Христіянскаго благочестія врагЪ побѣжденъ 
бывши отЪ ПзрѳянЪ при Ктезифонпіѣ, и вой¬ 
ску и республикъ вредЪ причинилъ сметаю 
своею. 

(3) Іовіановои. Сеи былЪ изЪ Панноніи 
вЪ великомъ бѣдствіи арміею поставленъ Им¬ 
ператоромъ- онЪ заключилъ сЬ Персами хотя 
безчестной, однако необходимой миръ. ГородЬ 
НизибидЪ и часть вышней Месопотаміи усту¬ 
пилъ ПареянамЬ; гпакимЪ образомъ границы 
премѣнены. 

На главу двадесять осьмую. 

{*) Цицеронъ самЪ, гадатель по птичьимъ 
движеніямъ. ОнЪ былЬ изЪ числа гадателей 
посвященный ОртенсіемЪ ораторомъ. 

(*) И охуждаетЬ. О семЪ разсуждаетъ 
Цицеронъ вЪ книгъ второй о гадательспівЪ. 

(3) Но сеи Академической секты философъ. 
У послЪдователей сей секты обычай былЪ 
собственнаго ничего не утверждать, но поло¬ 
женное другими отражать, которой обычай 
наблюдалъ Цицеронѣ вЪ своихЬ діалогахъ. 

(4) Лукилій БалбЬ. ИскуснЪйшій вЪ сто¬ 
ическомъ ученіи. 

( 5 ) Два войска противныя. Грековъ защи¬ 
щала Юнона, Паллада, Нептунѣ; ТроянЪже 
АполдинЪ, Венера, МарсЪ. 

(О 


(б) СЪ Титанами. Титаны были дЪти 
Земли и Титана, Сашурнова братакоторыя 
по \словію между СашурномЪ и ТитаномЪ 
государство у Юпитера отнимали. ДЪло спер¬ 
ва началось ссорою, потомЪ дошло до оружія, 
ройна была жестокая. Жесточайшая же, когда 
Тишанцы, оставшееся собравъ войско. Юпите¬ 
ра и прочихЪ прогнали вЪ Египетъ. Первая 
война называлась ТитанцовЪ, вторая Испо¬ 
линовъ. 

На главу двадесять девятую. 

(1) ТелетахЬ. Суида пишеШЪ, что Теле- 
ты суть изЬ таинЪ жертвы наивеличайшія 
и сЪ неликимЪ иждивеніемъ пріуготовленныя. 
Таковыя жертвы, какЪ повЪствуетЪ Порфи¬ 
рій, приносимы были Солнцу и Лунѣ и Баху¬ 
су, и нЪксторыя очищенія, содержащіяся вЬ 
книгахъ ОгфеевыхЪ » МуэеевыхЬ. 

(2) И тайнахЪ. Каковы-то суть Церерины. 

(3) Древніе Римляне. Плутархѣ ниліетЪ 
вЪ житіи НумовомЪ, что онЪ запретилъ, 
дабы народѣ не думалЪ, что образЬ Божій 
есть подобенъ или человѣку, или другому ка¬ 
кому животному, и не было у нихЪ ни живо¬ 
писнаго , ни изваяннаго вида Божія; но вЪ 
первыя сто семьдесятъ лЪтЪ хотя храмы по¬ 
ставляли, однако кумировъ и ваяніи не дѣла¬ 
ли. И Діонисій Аликарнасскій говоритъ, что 
Пума храмы богамЪ построилъ, однако куми¬ 
ровъ не поставлялъ; понеже вЪрилЪ, что ни- 
КакимЪ подобіемъ Бога изобразить не можно. 

* Ъ і Пе- 
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ПошомЪ Тарквиній ПрискЪ вЪ подражаніе Гре. 
ческаго безумія и Э прусскаго научилЬ богамЬ 
поставлять кумиры. 

На главу тридесять первую. 

(1) МогутЪ имѣть. ТожЬ Спіоики утвер¬ 
ждали, которые говорили, что ихЬ мудреуЬ, 
хотибЪ вЪ неволѣ былЪ, есть свободенъ , го- 
сподинЪ и щастливЪ ; безумный же, хотябЪ 
ЦеремЪ былЪ, есть рабЪ и нещастенЪ. 

(2) Обѣщанія земныя. ВЪ ветхомЪ завѣтѣ 
все БогомЪ обманное исполняющимъ законъ 
было временное и земное ; но оно было обра¬ 
зомъ вЪчныхЪ и небесныхъ. 

На главу тридесять вторую. 

(і) ИзЪ малаго числа людей. СыновЪ Из- 
Г-аилевыхЬ вошло вЪ Египетъ .сЪ ІлковомЪ 
семьдесятъ. Бытія глава сорокъ шестая. 



БЛАЖЕН- 


БЛАЖЕННАГО АВГУСТИНА, 

ИППОНІЙСКАГО ЕПИСКОПА, 

КЪ М АРКЕЛ ЛИНУ 
О градѣ БожіемЪ. 

К № И Г А V. 

Глава первая. 

О томЪ л что Римскаго и прочнхЪ государствъ 
енна нн случайная , ниже зависитъ отЪ по¬ 
ложенія звѣздЪ. 

П онеже извѣстно, что всѢхЪ вещей, кЪ 
коимЪ желаніе человѣческое стремится, 
совершенствомъ есть щаспйе, которое не бо¬ 
гиня , но дарЪ Божій; и для того никакого 
бога люди почитать не должны, кромѣ то¬ 
го, который дѣлаетЪ людей благополучными; 
почему ежели бы щастіз было богинею , то 
одну бы оную почитать надлежало» Теперь 
Разсмотримъ, для какой причины БогЪ, ^ото- 
РыЙ можетЪ одарить благими и такими, ко- 
пюрыя могутЪ имѣть и недобрые, а пото¬ 
ку и нещасшливые, Римскому государству 
толь пространнымъ и толь долговѣчнымъ 

быть 
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быть благоволилъ. Понеже уже мы то, что 
не множество оное ложныхЪ боговЪ , коимЪ 
Римляне покланялись, оное дѣлало, довольна 
показали, и гдѣ за благо разсудится, еще г 0 . 
ворить имѢамЪ : и такЪ вина великости Рим- 
скаго государства есть ни случайная, ни про. 
исходящая отЬ рока, по мнѣнію тѢхЪ , ко¬ 
торые то случайнымъ называютъ , что или 
никакой вины не имѣетъ , или какЪ бы не 
отЪ благоразумнаго порядка происходитъ ; а 
отЬ рока проистекающимъ то, что безЪ Бо¬ 
жіей и человѣческой воли по необходимости 
нѣкоей приключается. БожіимЪ промысломъ 
царства человѣческія учреждаются, которыя 
есшьли кто либо року, или судьбѣ для то¬ 
го приписываетъ, понеже волю Божію и 
власть именемъ судьбы называетъ : то та¬ 
ковой вЪ мнѣніи не погрѣшаетъ , однако 
языкЪ исправить долженъ. Ибо для чего 
онЪ не говоритъ того прежде, что послѣ 
принужденъ будетъ сказать, ежели кто ни- 
будь спросить, чтобъ значило выговоренное 
имЪ слово, рокЬ, или судьба? Ибо сіи слова 
услышавъ народЬ , по употребленію слова не 
инаково понимаетъ , какЪ о силѣ положенія 
ЗвѣздЪ, то есть каково оно , когда кто ра- 
ждается, или зачинается во чревѣ, что иные 
удаляютъ отЪ Божіей воли , другіе завися¬ 
щимъ отЪ оной почитаютъ. Но таковыхЪ, 
которые думаютъ, что звѣзды и планеты 
дѣйствуютъ безЪ Божіей воли вЪ'дѣлахЪ на- 
ІшхЪ, „вЪ благополучіи и злосіпраданіи, ни 

мало 




4 3 9 


а ло слушать не должно , не только тѢмЪ, 
^ 0 и истинное содержатъ благочестіе,, но и 
ѣм Ъ, кои хотя ложныхЪ боговЪ почитате¬ 
ли считаться желаюш'Ь. Ибо сіе мнѣніе кЪ 
чему другому служитъ, какЪ только дабы 
люди никакого бога не почитали, никакому 
и е молились? Противъ сихЪ мы нынѣ стя- 
загпься не намѣрены, Но противъ тѢхЪ, кои, 
защищая мнимыхЪ своихЪ боговЪ, благо¬ 
честію Христіянскому противятся. А тѣ, ко¬ 
торые положеніе ввѢздЪ, какимЪ бы то ни 
было образомъ опредѣляющіе, каковымЪ кому 
быть должно, сколь долженъ быть щастливЪ, 
„ли нещастливЪ, зависящимъ отЪ Божіей 
воли признаваютЪ, то есть естьли думаютЪ, 
что сія сила звѣздамъ вліина высочайшею 
оною властію, дабы онѣ такЪ вЪ людяхъ 
дѣйствовали, великую небесамЪ дѢлаюшЪ оби¬ 
ду, коихЪ какЪ бы вЪ блистательнѣйшемъ 
Сенатѣ, или сіятельнѣйшей Ратушѣ, по мнѣ. 
нію ихЪ, опредѣляемы бываютъ беззаконія 
піаковыя , каковыя дѣлать ежели бы городЪ 
какой либо міра сего узаконилъ , то по при¬ 
говору всего человѣческаго рода до основанія 
Раззорить наддежалобЪ. Притомъ какимЪ об- 
РавомЪ дѣла человѣческія судить могушЪ, ко¬ 
торыя дѣлаемы ^іываюшЪ по необходимости, 
опредѣленной небомЪ, когда БогЪ и звѣздѣ 
и людей есть Владыкою? Или есшьли не го¬ 
ворят Ъ того, что звѣзды, принявъ силу та¬ 
ковую, отЪ Бега дѣйствуютъ; но признав*- 
ЮтЪ, что люди вЪ своихЪ дѣлахЪ всенепре- 
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мЪнно исполняютъ и по необходимости 5 
жіи поведѣнія: то пускай таковые разсм°' 
шряпіЪ, пристойно ли нткЪ думать о салютъ 
БогБ, когда^шожЪ самое присвоивать звѣзда*^ 
недостойнѣйшимъ дѢломЪ показалось? Ей; 
лижЪ кто сказалъ бы, что звѣзды означаютъ 
наипаче дѣйствія, нежели понуждаютъ такъ 
что положеніе оное звѣздъ есть какЪ бы Н Ѣ* 
которымЪ гласомЪ, предвозвѣщающимъ буду, 
щее, какЪ многіе ученые люди сего мнѣнія 
и держались ; однако математики никогда 
такимЪ образомъ не изъясняются, дабы на 
примѣръ сказать: МарсЪ, вЪ таковомъ поло- 
женіи находясь, означаетъ' человѣкоубійцу но 
человѣкоубійцею дѣлаешь. Но положимъ, что 
они не такъ говорятъ, какЪ надлежало, и 
они долженствовали брать правило кЪ выра¬ 
женію того ошЪ философовъ > и кЬ пред¬ 
сказанію того, что по ихЪ мнѣнію заклю¬ 
чается вЪ положеніи звѢздЪ: какаяжЪ тому 
причина, что они ничего доказать не могли, 
*ля чего вЬ жизни близнецовъ, или двойней * 
вЬ дѣйствіяхъ, приключеніяхъ, вЪ состояніи, 
наукахъ, честяхЪ и прочихЪ вещахЪ, хЪ жи¬ 
тію принадлежащихъ, и наконецъ вЪ самой 
смерти по большой части толикое находится 
различіе, что болѣе сходства имѣютъ сЪ ка¬ 
ждымъ изЬ нихЬ сторонніе, нежели оные 
6*изч*цы между собою, которые вЪ рожде- 
,и малымъ вр-м.’немЪ одинъ отЪ другаго 
отстоять , В Ъ раз уждечіа же э чатія едй- 
гыл!. совокупленіемъ вЬ одну минуту зз- 
^ *и 4 Глава 
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Глава вторая. 

О сходствѣ и несходствѣ здравія близне¬ 
цовъ , или двойней . 

Цицеронъ сказываетъ (і), что ИшюкратЪ 
записалъ , когда два брата болѣзнію купно 
одержимы были, и болѣзнь ихЪ вЪ одно вре- 
„я становилась шяжчайшею , и вЪ одно об- 
легчавалась, потому почелЪ онЪ ихЪ близне¬ 
цами, или двойничными. А Поссидоній Сто¬ 
имъ (*), предавшійся астрологіи, обыкновенно 
обЪ окыхЪ говаривалЬ, что они вЪ одномЪ 
положеніи звѢздЪ родились и вЪ одномЪ зача¬ 
лись. И такЬ что лѣкарь присвоивалЪ сход¬ 
ству темперамента вЪ здравіи, то самое 
философѣ И астрологЪ приписываетъ силѣ 
и положенію звѢздЪ, которое было вЪ то 
время, когда зачались и родились. БЪ семЪ 
случаѣ гораздо достойнѣе пріятія и несра¬ 
вненно вѣроятнѣе догадка врачей; понеже вЪ 
какомЬ состояніи были родители совокупляю¬ 
щіеся, такое свойство начатки зачатія имѣть 
могли, что по слѣдовавшимъ вЪ утробѣ пер¬ 
вымъ возращеніямъ сходственны здравіемъ 
Годились^ потомЪ, воспитываемы будучи од¬ 
ною пищею, когда, по увѣренію врачей, воз¬ 
духѣ и мѣстоположеніе, и сила водЪ много 
служитъ кЪ здравію, или немощи, и кЪ однимъ 
упражненіямъ пріучены, соразмѣрное и подоб- 
і е одинЪ другому имѣли тѣло: то неудй- 
) -ельно , что вЪ одно время и отЪ одной 
* *ы занемогли* Положеніе же звѣздѣ, како¬ 
вое 
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вое было въ гао время, когда они зачинались 
ваклонягаь кЪ равенству и сходству 6оліз„ и .’ 

время Т Г ‘ е *: і13ЛИѴНаго *>*> лВ'Ди вЪ о 4Но ’ 
время, въ одной стран® подЬ тВмЪ же пп„„ 

женіемЪ звЪэдЪ могли дашься м Родит"С 
не сходствуя один® другому совсВмЬ, „ "* 
внаю, коликаго се дЪдомЪ безразсудства! А 
иамЪ извѣстно , что близнецы ( 3 ) не только 
Дѣйствія имѣютъ различныя , но и несхож 

лѢзии ИЫЯ И Н Т еполо6ныя претерпѣваютъ бо- 
я!лЪ «І ° Че *\ уло6но > какЪ мнѣ кажется 
далЪ бы отвѣтъ ИппократЪ, взятый ошЪ раз* 
личной пищи и упражненіи, по причинѣ к« 
пюрыхЪ могли они имѣть различное 3 др ав Т 
шакЬ удивительно, ежели ЛоссидоніЙ или" 
Другой кто либо , доказывающій рокЪ ’ оп.Ъ 
звѣздъ происходящій, най 4 ешЪ здѣсь, что бы 
швѣтствовать, естьли не хочешЬ надЪ ѵм . 

НИ ней , людей забав у “ 

ТП*ХЬ вещахъ, ноторыхЪ они не знаютЬ 
Ибо что они тщатся показать молЪйшее Раз-’ 

~„тг и> г п,орое 

по "РВЧИН® удобнейшей ,ас„,„ тсче- 
н.я небеснаго, которое ..римЪчаетсн, шо ИІ „ 
оно не столько сильно, кавЬ видимо бываешь 
въ хот* н, „хЪ близнецовъ ,* дЪйстьі ,хЪ,“ а- 

дъ?сп, в „''‘Г" К,Чен, " хЪ разли,іе ’ "« болѣе 
Дѣйствуетъ, нежели или подлость Р , ла бли- , 

личіТне ИЛИ Равное благородство; чему раз¬ 
личіе неинаково, какъ вЬ часе, коимЬ кто 

скор и о га о;„г агаю ; ,ь - и лотому «“•« -о- 

скоро ОДИНЪ „осле другаго р аа ,д аи1ІСЯ ; , 1110 

пюшЬ 


ЛіопіЪ же продолжается пунктЪ часа: то я 
всего вЪ обоихъ ищу равнаго, чего однако ни 
В Ъ какихЪ близнецахъ (4) найти не можно. 
Ежели же послѣ раждающійся не вЪ піопіЪ 
укз часЪ родился, то я раэіичкыхЪ ищу Рс _ 
дишелей , когпорыхЪ близнецы имѣть не 
могутЬ. 

Глава т р е т г я. 

О доводѣ, который изЪ торшечпато колеса 
Ннгидій математикъ вэялЪ , еЪ рѣшети во* 
проса о близнецахъ . 

И такЪ напрасно представляютъ знат¬ 
ный оный вымыслЪ о горшечномЪ колесѣ, ко¬ 
торый предложилъ Нигидій (і); почему и 
названъ ФигулусЪ, горшечникЪ. Ибо когда онЪ 
изо всей силы вернулЪ колесо горшечное, и 
во время стремленія онаго сдѣлалъ два знака 
столь проворно, что казалось, будто вЪ од¬ 
номъ мѣстѣ сдѢлалЪ ^ потомЬ какЪ остано¬ 
вилось колесо, то на поверьхносши онаго 
найдены оные знаки весьма далеко одинЪ отЬ 
Другаго отстоящими. ТакимЪ, говоритъ, 
образомъ вЪ толикой небеснаго теченія бы¬ 
стротѣ (2), хотябЬ одинЪ послѣ другаго 
піотчасЪ изЪ близнецовЪ родился, и подобно 
какЪ онЪ знаки на колесѣ дѢдадЪ; однако вЪ 
Разсужденіи небеснаго теченія весьма много 
составитъ. Отсюдато, говоритъ, происхо¬ 
дитъ вЪ близнецахъ различіе вЪ нравахЪ и 
приключеніяхъ. Сія выдумка слабѣе гораздо. 
Нежели тѣ сосуд ы ? кои онаго колеса обрат е- 
Частъ /. , Ы ніемЬ 
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ніемЪ дѣлаемы бываютъ; ибо ежели вЪ раз¬ 
сужденіи небеснаго обращенія столь много 
оное составляетъ, что вЪ созвѣздіи заклю¬ 
чаться не можетЪ, что одинЪ изЪ близне¬ 
цовъ получидЪ наслѣдство, а другой нЪтЬ: 
то для чего дерзаютЪ прочимЪ не близнецамъ, 
посмотрѣвъ на ихЪ созвѣздія, таковое пред¬ 
возвѣщать , что кЪ оной тайнѣ надлежитъ, 
которой никшо постигнуть не можетЪ? 
Есть ли же для того таковое говорятъ при 
родахЪ другихЪ, понеже оно кЪ продолжи¬ 
тельному разстоянію времени надлежитъ; 
мгновенія же оныя частей дробныхЬ, кото¬ 
рыя могушЪ между собою имѣть раждающіе- 
ся близнецы, причисляются кЪ малостямЪ, о 
коихЪ математиковъ не спрашиваютъ. Ибо 
кто шанегпЪ вопрошать, когда онЪ сидитЪ, 
когда ходитъ, когда и что вЪ пищу упо¬ 
требляетъ? Не уже ли мы о семЪ говоримъ, 
когга вЪ нравахЪ, дѢлахЪ и приключеніяхъ 
близнецовъ множество различія показываемъ? 


Глава четвертая. 

О Исавѣ и Іаковѣ близнецахъ , которые ме¬ 
жду собою вЪ правахъ и дѣлахЪ великое 
различіе имѣли. 

Дабы предложить о знатнѣйшихъ, роди¬ 
лись вЪ древности близнецы (і) столь ско¬ 
ро одинЪ послѣ другаго, что послѣдній дер" 
жался за ногу перваго; толикое однако 
жизни ихЪ и нравахЪ несходство, толикое 

вЪ 


вЪ разсужденіи родителей ихЪ кЪ нимЪ лю¬ 
бви неравенство , что наконецъ сія разность 
сдѣлала ихЪ между собою врагами. Не уже ли 
мы здѣсь говоримъ о пюмЪ, что когда си- 
дѢлЬ одинЬ, другой вЪ то время ходилЪ; 
оди \Ъ сиадЪ, другой нѢтЪ ; одинЪ говорилъ, 
другой молчалЬ, что все принадлежитъ до 
мѣлкоспіей піакихЪ, которыхЪ постигнуть не 
могушЪ наблюдающіе часы рожденія человѣче¬ 
скаго и положенія звѢздЪ, и о которыхЪ ма¬ 
тематиковъ не вопрошаютъ? ОдинЪ служилъ 
(з) изЪ платы, другой нѢтЪ; одимЪ дюбимЪ 
былЪ матерію, другой нѢпіЪ ; одинЪ честь, 
за велико у нихЪ почитаемую, потерялЪ, дру¬ 
гой получилъ. Что о женахЪ, что о дѢіпяхЪ, 
что о имѣніи, коль великое несходство ? 


Глава пятая. 

КакимЪ образомъ убѣждаемы бываютъ ма¬ 
тематики признаться вЪ ложности своей 
науки. 

И такЪ ежели сіе кЪ онымЪ дробностямъ 
принадлежитъ времени, которыя между со¬ 
бою имѢюпіЪ близнецы и не присвояюшся со¬ 
звѣздіямъ: то для чего математики, посмо¬ 
трѣвъ иногда на созвѣздіе другихЪ, о томЪ 
предлагаютъ и оное описываютъ? А ежели для 
того они говорятъ, что оное не кЪ дробно¬ 
стямъ непостижимымъ, но кЪ разстоянію 
времени принадлежитъ, которое примѣтишь 
Ы а и 
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и описать можно : то кЪ чему доводѣ оный 
приводится, взятый ошЪ горшечнаго колеса ? 
Развѣ для того, дабы людей, бренный разумѣ 
имѣющихъ, смутить, чтобъ они суесловія ма¬ 
тематиковъ не примѣтили ? И когда нако¬ 
нецъ вЪ разсужденіи тѢхЪ, коихЬ болѣзнь вЪ 
©дно время тяжчайшею становилась и вЪ одно 
также время обдегчевалась , по врачебной на¬ 
укѣ примѣчая ИпкокрашЪ , догадывался , что 
они близнецы : то не довольно ли піѢхЪ об¬ 
личаетъ , которые то самое хотяпіЪ присво¬ 
ить звѣздамъ , что отЪ подобнаго темпера¬ 
мента тѢлЪ происходило? Ибо для чего равно 
и вЪ одно время , а не одинЪ прежде друга¬ 
го занемогли, такЪ какЪ родились ? ибо оба 
они родиться купно не могли. Или ежели 
не имѣло силы то, дабы они вЪ разныя вре¬ 
мена немогли, когда вЪ различныя времена 
родились: то для чего утверждаютЬ, что 
различное вЪ рожденіи время служитъ кЪ не¬ 
сходству и другихЪ вещей ? Для чего могли 
они вЪ различныя времена странствовать, вЬ 
разныя времена вступить вЪ супружество, 
рЪ разныя времена раждать дѣтей и прочее 
безчисленное дѣлать; а напротивъ родившись 
вЪ различныя времена не могли одержимы быть 
болѣзнію вЪ разныя времена ? Ибо естьли 
медлительность родовЪ перемѣнила часѣ и 
причинила несходство вЪ прочихЪ вещахЪ: то . 
для чего сходство осталось вЪ болѣзни, ко¬ 
торое вЬ равенствѣ времени имѣлъ зачатый ? 

Или 
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Или ежели судьба здравія и немощи состо¬ 
ишь вЪ зачатіи , а прочихЪ вещей вЪ рожде¬ 
ніи: то не надлежало бы имЬ, посмотрѣвъ на 
созвѣздія родившихся, предсказывать нѣчто 
о здоровьѣ, или болѣзни, когда они не мо- I 

гушЪ наблюдать часа зачатія. Естьли же 
по тому предсказываютъ болѣзни, не смотрѣвъ 
на часѣ зачатія , что оныя означаютъ мину¬ 
ты раждаюіцихсн : то какимЪ образэмЪ ска- 
залибЬ они одному изЪ близнецовъ, когда 
онЪ впадетЪ вЪ болѣзнь, смотря на часЪ ро¬ 
жденія , когда и другой , которой не имѢлЪ 
піогожЬ часа рожденія, имѢлЪ необходимость 
равно немощесшвоватъ ? Потомъ вопрошаю, 
ежели толикое разстояніе есть времени вЬ 
рожденіи близнецовъ, что ради онаго надле¬ 
житъ быть различнымъ созвѣздіямъ, по при¬ 
чинѣ различнаго часа, и потому различнымъ 
и знакамъ, вЪ коихЪ толикая заключается 
сила, что оттуда происходятъ различныя и 
судьбы: то откуда сіе проистекло, когда ихЪ 
зачатіе времени различнаго не имѣло ? Или 
ежели двухъ вЪ одну минуту времени зачав¬ 
шихся могла быть кЪ рожденію различная 
судьба, то для чего двухЪ вЪ одну минуту 
времени родившихся не можзтЪ быть суді- 
6а различная кЪ жизни и смерти ? Ибо еже¬ 
ли одна минута , вЪ которую оба зачались, 
не воспрепятствовала, дабы одинЪ родился 
прежде, другой послѣ : то для чего, когда 
Двое вЪ одну минуту раждаются, можепіЬ 
препятствовать что либо, дабы одинЪ пре- 
Ы 3 жД е > 
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жде, другой послѣ умерЪ ? Ежели зачатіе 
одноминутное различные случаи во чревѣ 
имѣть близнецамъ попускаетъ, то для чего 
рожденіе одноминутное какимЪ нибудь днумЪ 
различныя приключенія имѣть не попустило ? 
И чпіобЬ всѣ сея науки , или лучше сказать 
безумія, вымыслы отразить: то пускай ска¬ 
жутъ, для чего вЪ одно время, вЪ одну ми¬ 
нуту, иодЪ однимЪ и тѢмЪ же положеніемъ 
звѣздѣ зачавшіеся различныя имѣютъ судьбы, 
которыя ихЪ ведутЪ кЪ рожденію бЪ разные 
часы, и вЪ одну минуту, лодЪ однимЪ и тѢмЪ 
же положеніемъ звѢздЪ огпЬ двухъ матерей 
равно рожденные не могутЬ имѣть различной 
судьбы, которая бы ихЪ вела кЪ различной 
необходимости житія, или смерти? Или за¬ 
чавшіеся не подлежатъ судьбѣ, прежде, неже¬ 
ли родятся ? КанаяжЬ тому была причина, 
что они говорятъ, ежели найденЪ будешЪ 
часЪ зачатія, то обѣщаютъ какЪ бы бого¬ 
духновенно много предсказать? Ошкуду так¬ 
же оное произошло , что они разглашаютъ, 
что нѣкоторый премудрый мужЪ избралъ 
часЪ, вЪ который сЪ женою совокупиться, 
дабы сына родишь удивленія достойнаго ? 
Откуду и оное, что о вышепомянушыхЪ 
двухЪ подобно немощесгпвук щихЪ Поссидоній, 
знаменитый астрологѣ и философъ, отвѣт¬ 
ствовалъ, что для того оное дѣлается, что 
они вЬ одно время родились и вЪ одно вре¬ 
мя зачались ? Ибо онЪ для того зачатіе при¬ 
лагалъ, дабы не сказалъ кто, что они купно 

родипіь- 


родиться не могли; понеже то безсомгошіель- 
1!0 и извѣстно всѢмЬ, что купно зачались ; 
а сіе говорилъ онЪ для того, дабы одинакой 
ихЪ болѣзни не присвоишь сходственному 
піѣлЪ ихЪ темпераменту, но приписать связи 
звѣздѣ. такЬ ежели вЪ зачатіи щоликая 
заключается сила кЪ равномѣрности судьбы, 
„ю рожденіемъ не должны оныя судьбы пере¬ 
мѣняться. Или ежели для того перемѣняют¬ 
ся судьбы близнецовъ, понеже вЪ разныя вре¬ 
мена они раждаются: то не можно ли думать, 
что оныя уже прежде перемѣнились, дабы 
близнецы вЪ различныя времена родились. И 
піакЪ не уже ли не можетЬ перемѣнить судь¬ 
бы рожденія воля живущихъ, когда перемѣ¬ 
няешь судьбу зачатія порядокъ раждапщихсн. 


Глава шестая. 

О блтнецахЪ различнаго пола. 

И вЪ самомЪ близнецовъ зачатіи, вЪ ко- 
гаоромЪ всенепремѣнно тѣ же минуты време 
ни часто случается , что подЪ тѢмЪ же со¬ 
звѣздіемъ, судьбу вЪ себѣ заключающемъ, одинъ 
зачинается младенецъ мужескаго пола, другой 
женскаго. Мы знаемЪ таковыхЪ двухЪ раз¬ 
личнаго пола; они оба еще живы и не соста- 
Рѣлись, которые лицемЪ и расположеніемъ 
тѣла другЪ на друга, сколько различіе их 
пола позволяетъ, хотя похожи, однако. вЪ раз 
сужденіи жизни такое имѣютъ различіе, чшз 
выключая дѣйствія нѣкотогыя , вЪ коихь 
Ы 4 му " 



440 


44і 


ПУЩИНЫ превосходятъ женЪ, одинЪ началъ- 
струешЪ вЪ полкахЪ и отЪ своего дома всег¬ 
да почти отдаленъ , другая изЪ дому и сво¬ 
ей отчины не отлучается. СверьхЬ сего, что 
гораздо невѣроятнѣе, ежели допустишь, что 
звѣзды судьбу вЪ себѣ содержатъ, одинЬ жи¬ 
ветъ вЬ супружествѣ, другая вЪ непорочномъ 
Дѣвствѣ; одинЪ родилЪ многихъ дѣтей, дру¬ 
гая и вЪ эамужсшво не посягала. Но вели¬ 
кую, говорятъ, заключаетъ вЪ себѣ часЪ за¬ 
чатія и рожденія силу; однако я довольно 
показалъ, что никакой. Но какЪ бы то ни 
было, при всемЪ томЪ они говорятъ, что вЬ 
рожденіи великая состоитъ сила. Но для че- 
гожЪ и не вЪ зачатіи, о кошоромЪ извѣ¬ 
стно, что и совокупленіе есть одно, и что 
природы такова есть сила (»), что жена, 
зачавши единожды , вторично зачать не мо¬ 
жетъ ? Почему необходимо слѣдуетъ, дабы 
близнецы имѣли равенство вЪ зачатіи. Иди 
они поелику вЪ разные часы родились, то 
одинЪ вЪ мужескій, другой вЪ женскій полЪ 
перемѣнились ? И такЪ когда не безразсудно 
можно сказать, что небесныя нѣкоторыя на- 
теченія кЪ различію тѢлЪ сильны, такЪ как Ъ 
солнечнымъ приближеніемъ и удаленіемъ сама- 
і з года времена перемѣняются и несходствен¬ 
ными бываютъ, и наполненіемъ и ущербле- 
нпмЪ и уменьшеніемъ луны умаляются нѣ¬ 
которые роды вещей, какЪ шо ежи морскіе, 
и раковины, и чудные приливы и отливы 
Океан*., ѵоднако сказать не можно , что воля 


душевная планетамъ подвластна. Астрологи 
нынѣ , когда дѣйствія наши отЪ звѣздѣ за¬ 
висящими утвердишь силятся , то тЪмЪ са- 
#имЪ побуждаютъ насЪ взойти вЪ разбира¬ 
тельство того , что они и о тѣлахъ онаго 
утвердить не могушЪ ; ибо что столь кЪ 
тѣлу принадлежитъ, какЪ полЪ? Однако подЪ 
піѢмЪ же положеніемъ планешЬ различнаго пола 
близнецы могли зачаться. И піакЪ что безум¬ 
нѣе сказать можно, какЪ что положеніе звѢздЪ, 
которое вЪ часЪ зачатія обоимЪ было одно , 
не могло сдѣлать, чшобЪ близнецы, имѣя одно 
созвѣздіе, не имѣли различнаго пола; а напро¬ 
тивъ положеніе звѢздЪ, которое было во вре¬ 
мя рожденія , могло учинишь, чпіобЪ сестра 
ошЪ брата непорочностію дѣвства столь мно¬ 
го различествовала ? 


Глава седьмая. 

О избраніи дня, вЪ которой бы жену понятъ, 
и еЪ которой что либо насаждать, или 
сѣять. 

А оное уже кто стерпиціЬ , что вЬ из¬ 
браніи дней новыя нѣкоторыя вЪ разсужде¬ 
ніи своихЪ дѣйствій вводятъ судьбы ? То 
есть, не былЪ онЪ такЪ ^рожденЪ, дабы могЪ 
имѣть удивленія достойнаго сына; но наи¬ 
паче такЪ, дабы имѢлЪ презрѣннаго,- И длл 
того-то премудрый мужЪ избралЪ часЪ , в 
который бы совокупиться сЪ женою. И так 
сдѢдалЪ онЪ для себя судьбу, кс:п^°“ « е 
Ы і имѣлъ, 
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кмѢлЪ, и ошЪ его судьбы начало быть судьі 
бою называемое, котораго вЪ рожденіи его 
не было. О чудное безуміе! избирается день 
(і) , вЪ которой сЪ женою должно бракомъ 
сочетаться. Я думаю для того , дабы безъ 
выбору дней не попасть на день злой, и чрезЪ 
то не сочетаться бы бракомЬ нещастливо. 
КудажЬ то дѣвалось, что при родахЪ плане¬ 
ты ему опредѣляли и предвѣщали ? Не уже 
ди человѣкѣ можепіЪ то перемѣнить избра¬ 
ніемъ дня, что ему уже планетами опредѣ¬ 
лено ; и напротивъ того , что 'человѣкѣ вЬ 
избраніи дня себѣ опредѣлилъ, никакая власть 
перемѣнить не сильна? Притомъ ежели одни 
люди, а не все , что находится вЪ свѣтѣ, 
подвластны и подлежатъ созвѣздіямъ: то для 
чего иные дни избираютъ ради насажденія 
виноградовъ, древЪ и сѣянія жипіЪ, другіе 
для дѣланія скотоѴЬ ручными, иг.и ради слу¬ 
чки оныхЪ ? Естьли же для того кЪ симЬ 
вещамЪ сильны и дѣйствительны избранные 
дни, понеже надЪ всѣми земными тѣлами, какЪ 
одушевленными, такЪ и неодушевленными, по¬ 
ложеніе звѣздѣ владычествуетъ: то пускай 
разсмотрятъ, сколь безчисленные вЪ одно вре¬ 
мени мгновеніе или раждаюгпсч, или происхо¬ 
дятъ , или зачинаются, которыя столь раз¬ 
личныя кончины имѣютъ, что сими смѣха 
достойными наблюденіями и мадосмысден- 
иыхЪ отроковЪ не увѢряшЪ. Ибо кто толь 
сыщется безуменЪ, который бы дерзкулЪ ска¬ 
зать , что всѣ др^іза, травы, скоты и звѣри, 
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рміи э птицы, рыбы и черви рожденія своего 
цмѢютЪ особенныя 4 минуты различныя? Одна¬ 
ко люди для извѣданія знанія математиковъ 
представляютъ созвѣздія безсловесныхъ живот¬ 
ахъ, коихЪ роды для извѣданія того нароч¬ 
но вЪ домахЬ своихЬ тщательно наблюдаютъ, 
л тѢхЪ математиковъ предпочитаютъ дру- 
гимЪ, которые, посмотрѣвъ на созвѣздія, ска¬ 
зываютъ, что не человѣкѣ родился, не скотЪ; 
осмѣливаются притомъ сказывать, какой 
скотЪ : овца ли , конь ли, волЬ ли , или песЪ ; 
ибо и нсовЪ судьбу вводятъ, и сЪ великимЪ 
удивляющихся тому людей рукоплесканіемъ о 
томЪ отвѣтствуютъ. Толь-то безумству¬ 
ютъ люди, что думаюпіЬ, когда человѣкъ 
іаж дается, вЪ то время шакЪ всѣ роды и 
происхожденія других* вещей возбраняемы 
бываютъ, что сЪ нимЪ купно вЬ той же 
части неба ни муха не раждается. Ибо еже¬ 
ли сіе допустятъ, то произойдетъ умство¬ 
ваніе , которое помалу опіЪ мухи до вер¬ 
блюдовъ и слоновЪ доведетъ. И того не хо¬ 
тятъ примѣтишь, что избравъ для сѣянія 
житЪ день , толь безчисленныя зерны купно 
на землю паднютЪ , купно возрастши зеленѣ¬ 
ютъ , и какЪ класЪ появится , купно мате- 
РѣютЪ, наливаются , созрѣваютъ , при ввемЪ 
томЪ одновременные оные класы иные ржа 
снѢдаетЬ, другіе птицы обиваюшЪ, иные лю¬ 
ди исторгаютъ. КакимЪ образомЪ они ска¬ 
жутъ, что сіи вещи имѣли различныя созвѣ- 
3 ДІя, хотя и видятЪ различныя приключенія? 
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Иш они полѣнятся для сихЬ вещей избирать 
дни, и будутъ говорить, что они не принад¬ 
лежатъ кЪ небесному опредѣленію , а подвла¬ 
стны звѣздамъ одни люди, которымЪ однимъ 
на земли БогЪ даровалЪ свободное произволеніе? 
Сіе все разсмотрѣвъ, можно вѣрить, что когда 
астрологи чуднымЪ образомъ (2) не мало спра¬ 
ведливаго сказываютъ , шайнымЬ вдохневені. 
емЬ (з) злыхЪ духовЪ очое бываетъ , кото¬ 
рые единственно о томЪ тщатся, дабы лож¬ 
ныя и вредныя о судьбахъ , заключающихся 
вЪ звѣздахъ , людямъ внушишь , и вЪ томЪ 
утвердишь оныхЪ, а не наукою нѣкоторою, 
наблюдающею часы, которой здѣсь ни мало 
не примѣчается. 

Глава осьмая. 

О тѣхЪ , которые не положеніе звѣздѣ , но 
связь причинѣ , отЪ воли Божіей зависящихъ , 
именемъ судьбы называютъ. 

А которые не положеніе звѣздъ, каковое 
бываетъ, когда что начинается, происходит^ 
и раждаетсн , но всѢхЪ причинъ связь ( ) и 
неразрывность, которою все бываетъ, что бы¬ 
ваетъ , именемъ судьбы называютъ , сЪ піѣми 
не много о словѣ семЪ сшязатьсн должно, 
когда они порядокъ причинъ и нѣкоторую связь 
Божіей присволю^Ъ водѣ и власти, который 
неложно и все, прежде нежели будешЬ , 
знаетЪ , и ничего неустроеннымъ > не оста¬ 
вляетъ ; ошЬ котораго всякая происходитъ 

власть, 
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в ласть, хотя не проистекаетъ всякое чело¬ 
вѣческое хотѣніе. И танЪ что Бога все¬ 
вышняго водя, котораго власть непреиобѣди- 
м0 ко всему простирается, называется ошЬ 
нихЪ судьбою, оное доказывается такЪ. 
Дннея Сенеки, ежели не ошибаюсь, сіи суть 
ептихи : Веди мене Всевышній ОжецЪ, высо- 
кяг > Обладатель и Владыко Олимпа, куда 
Тебѣ угодно; я ни мало не противлюсь и го- 
піовЪ повиноваться. ГошовЪ я, но ежели 
Ты не восхощешь, при всемЪ шомЪ за Тобою 
послѣдовать буду сЪ стенаніемъ , и злымЪ 
будучи, стану дѣлать то, что можно было 
доброму. ВедутЪ хотящаго и произволяю- 
щаго судьбы, нехотящаго влекушЪ. Ясно 
вЪ послѣднемъ стихѣ открылъ , что онЪ то 
судьбою называетъ, что вЪ первыхъ Божіею 
волею, которому готовымъ повиноваться себя 
обЬявляетЪ, дабы нехошящій не влеченЪ 
6 ылЪ ; понеже ведутЪ изволяющаго судьбы , 
а нехотящаго влекушЪ. И оные стихи 
Омкровы сему мнѣнію пособствуютЪ , ко¬ 
торые Цицеронѣ на Латинской діалекшЪ 
перевелЬ : Таковыми суть мысли человѣческія, 
каковыми самЪ огпецЪ ЮпитерЪ, озар^пщій 
свѢшидомЬ вселенную, имЬ быть хощешЪ. И 
ьЬ семЪ вопросѣ не имѣло бы важности стихо¬ 
творческое мнѣніе; но понеже обЪявляетЪ, 
что Стоики, допускающіе судьбу, сіи иэЪ 
Омира стихи (2) обыкновенно употребляютъ: 
то не о мнѣніи сего стихотворца, но фи¬ 
лософовъ предлагаемъ,-когда ырезЪ сіи стихи, 
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которые вЪ словопреніи своемЪ употребляютъ 
о еудьбВ, даютЪ знать о своихЪ мысляхъ 5 
что они чрезЪ судьбу разумВютЪ; ибо Юпи! 
теромЬ называютъ, котораго почитаютъ ВСе 
вышнимъ БогомЪ, отЪ коего связь судебъ 
зависящею признаваютЪ. 1 

Глава девятая. , 

О предвѣденіи Божіемъ и свободномъ чело¬ 
вѣческомъ произволеніи ттротивЪ опредѣленія 
Цицеронова. 

СихЪ Цицеронъ обличить такимЪ обра¬ 
зомъ тщится, что не признаваетЬ вЪ себВ 
столько силъ, дабы сЪ ними сражаться 
ежели не опровергнетъ предвВденія о буду¬ 
щемъ, которое таиЪ силится опровергнуть, 
что не допускаетъ знанія о будущемъ и всВ- 
ми силами утверждаетъ, что никакого нВтЪ 
предвВденія ни вЪ БогВ, ни вЪ человВкЕ , и 
предсказанія. ТакимЪ образомъ и Божіе пред- 
вВдете отвергаетъ, и всякое пророчество, са¬ 
маго солнца свВтлВйшее , силится отринуть 
тщетными доказательствами и противо¬ 
положеніемъ себВ нВкошорыхЪ огакуловЬ, ко¬ 
торые легко опровергнуть можно ; при всемЬ 
томъ и оныхЪ ложности не доказываетъ. БЪ 
отраженіи же сихЪ догадокЪ математическихъ 
все его торжествуетъ слово, которыя вЪ 
самомЪ дВлВ таковы, что сами себя опровер¬ 
гаютъ и отражаютъ. ГГ Р и всемЪ томЪ сно- 
снВе ліВ, которые звВздамЬ судьбы приписы- 
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рзЮПіЪ, нежели тогаЪ , который отвергаетъ 
рредвВденіе будущаго. Ибо и признавать , 
ч пю БогЪ есть , и утверждать, что ОнЪ ни¬ 
чего будущаго не знаетЪ, явнымЪ есть без¬ 
уміемъ. Что и онЪ самый, примВтивЪ тое, 
рокусился утверждать оное, что вЪ свнщен- 
н ьіхЪ нашихЬ книгахъ написано : Рече безу- 
$ленЪ вЪ сердцѣ своемЪ , нѣсть Бота, Но не 
ошЪ своего лица; ибо видВлЬ онЪ, сколь оное 
ненавистно и безразсудно. И для того ввелЪ 
Котша, спіязующагося о семЬ противъ Стои- 
ковЪ вЪ книгахъ о естествВ боговЪ, и Лу- 
цилія Балба, котораго представляетъ защи¬ 
тникомъ сЬ стороны СтоиковЪ, подтверждалъ 
мнВніе, наипаче нежели Котты., который 
Божіе естество отвергалъ. ВЪ книгахъ же о 
гадательсшвахЪ сямЪ отЪ своего лица явно от¬ 
вергаетъ предиЪденіе о будущемъ. А сіе все по 
видимому для того дВлаешЬ, дабы не допу¬ 
стишь судьбы, и потерять свободное про¬ 
изволеніе; ибо онЪ думаетъ, что допустивъ 
предвВденіе, по необходимости должно бу¬ 
детъ допустить судьбу, такЬ что опровер¬ 
гнуть совсВмЪ будепіЪ оныя не можно. Но 
какъ бы вЪ словОпрВніяхЪ своихЪ и состяза¬ 
ніяхъ ни поступали философы, но мы и все¬ 
вышняго и истиннаго Бога, и волю Его и 
высочайшую власть и предвВденіе признава¬ 
емъ , и не страшимся, дабы намЪ не дВлашь 
того по нуждВ, что дВлаемЪ самопроизволь¬ 
но ; понеже предвидВлЪ дВла наши ТошЪ, 
коего предвВденіе обмануться не можетъ. 

Чего 
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Чего Цицеронъ страшась, противъ всевѣдені* 
вооружился, и Стоики хотя допускали, чг По 
все по судьбѣ бываетъ, однако не по не 
обходимгсти. ЧшожЬ бы такое было , чего 
Цицеронъ страшился вЪ разсужденіи предвъ 
денія будущаго, шакЪ что проклятія до¬ 
стойнымъ словопреніемъ силился отвергнуть 
оное? То, что ежели все будущее предвидено 
то оно тѢмЪ порядкомъ точно случится * 
какЪ предвидено. А ежели такичЬ порядкомъ 
приключится , то всенепремѣнно порядокъ 
оный всего того , что быть имѢепгЪ Богу 
извѣстенъ. И ежели извѣстенъ порядокъ ве¬ 
щей, то извѣстенъ порядокъ и причинъ; ибо 
ничего быть не можетЪ, ежели нѣкакая дѣй¬ 
ствующая причина не предваритъ. А ежели извѣ¬ 
стенъ порядокъ причинъ, коимЪ бываетъ все 
бывающее , слѣдовательно все бываетъ судь¬ 
бою. Ежели сіе справедливо, Ею нѣтъ ничего 
вЪ нашей волѣ, и нѢгаЪ вЪ человѣкѣ свобод¬ 
наго произволенія. Сіе ежели допустить, то 
все, говоритъ, житіе человѣческое разрушит* 
ся, напрасно предписываются законы , напра¬ 
сно употребляемы бываютъ выговоры, похва- 
ды, охужденія , увѣщанія, угроженія. Ника¬ 
кая правда добрымъ награжденія и злымЪ 
наказанія не опредѣляетъ. Но дабы сего не 
послѣдовало, которое для жизни человѣческой 
безмѣстно, недостойно и пагубно, то Ци¬ 
церонъ за лучшее почелЪ отвергнуть предвВ- 
деніе будущаго. И вЪ такую крайность умЫ 
благоговѣйные приводитъ, дабы они ѵзЬ 
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ухЪ одно избирали, то есть, или то что 
йствія наши вЪ нащемЪ состоятъ произ¬ 
воленіи, или иредвѣденіе будущаго. Понеже 
обоим Ъ купно быть не можно; но ежели 
одно иэЪ того упшерясдается , то другое 
опровергается; ежели изберемъ предвѣденіе 
будущаго , то тѢмЪ самимЪ истребляется 
свободное человѣческое произволеніе; ежели 
допустишь свободное произволеніе, то опро¬ 
вергается предвѣденіе будущаго. И шакЪ онЪ, 
какЪ мужЪ важный и ученый, и о житіи 
человѣческомъ крайнѣ пекущійся, избралъ изЪ 
двухЬ одно, то есть свободное человѣческое 
произволеніе; и чтобъ сіе утвердишь, то 
отвергъ предзѣденіе будущаго. И піакЪ ко¬ 
гда хочетЪ людей сдѣлать свободными, тѢмЪ 
самимЪ дѣлаетъ святотатцами. Благочести¬ 
вый же разумЪ пріемлетЪ обое, обое испо- 
вѢхуетпЪ и иризнаваешЪ и вѣрою благоговѣй¬ 
ною обое утверждаетъ. КакимЪ же образомЬ 
ОнЪ говоришь? Ежели есть предвѣденіе буду¬ 
щаго , то слѣдуетъ все то , что между со¬ 
бою соединено и связано, покуда дойдетЪ 
До того, что ничего вЪ нашей не состоитъ 
волѣ. А ежели нѣчто состоитъ и вЪ нашей 
волѣ, то тѣми же стопами обратно дойдемЪ 
До того , что нѢшЬ никакого предвѣденія о 
будущемъ. Ибо на оборотъ іпакимЪ образомъ 
сказать можно: ежели есть спсбодное вЪ чело- 
вЬкЪ произволеніе, то не все дѣлается судь¬ 
бою ; ежели не всё дѣлается судьбою, 'то 
нѣіиЪ опредѣленнаго' порядка причинѣ; ежел іі 
Часть I , ь ііьѵлУ 
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1 нѣтъ опредѣленнаго порядка причинѣ, шо нѣтъ 
опредѣленнаго порядка вещей предвидящему 
Богу, которыя быть не могутЪ , ежели не 
предварятъ дѣйствующія причины; ежели пред, 
видящему Богу нѣтъ извѣстнаго и опредѣ¬ 
леннаго порядка вещей, то не все такЪ бы¬ 
ваетъ, какЪ предвидѣлъ ІЗогЪ: слѣдовательно 
нѢшЪ, говоритъ, вЪ Богѣ предвѣденія о буду¬ 
щихъ. Мы противъ сей святотатской дерзо- 
I сши и нечестивой утверждаемъ и шо , что 
БогЪ все знаетЪ, прежде нежели' оно будетъ, 
и все дѢлаемЬ произволеніемъ нашимЪ, что 
ни дѢлаемЪ. А чтобъ все дѣлалось судьбою , 
онаго не говоримъ, и не только, но еще утвер¬ 
ждаемъ, что ничего судьбою не бываетъ. По¬ 
неже судьбы имя гдѣ обыкновенно полагает¬ 
ся, шо есть вЪ положеніи звѢздЪ, подо ко- 
торымЪ кто зачапіЪ и рожденЬ; поелику тще¬ 
тно утверждается : шо мы и показали , что 
оное никакой силы не имѢепіЪ. Порядка же 
причинъ, гдѣ хотѣніе и воля Божія много мо¬ 
жетъ , не отвергаемъ и именемъ судьбы не 
называемъ, развѣ понимая, что судьба, Ратт 
отЪ Глпгіо , глаголанія, происходитъ; ибо от¬ 
вергать не можемЪ того , что вЪ Священ-' 
номЪ Писаніи у насЪ написано: Единою тлй- 
тола БогЪ , двоя сія слышахЪ , яко держава 
Божія и твоя Господи милость , яко ты 
воздаси кому ж до по дѣломЪ его. Ибо когда 
сказано: Единою глагола БогЪ , разумѣется 
•ненрзложно , то есть неизмѣнно такЪ , какѣ 
вез знаетЪ совершенно будущее, которое самЪ 
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ОнЪ сотворить имѣетъ. И піакЪ вЬ семЪ раз¬ 
умѣ моглибЪ мы слово , или речей і е судьбы 
употреблять * ежели бы сіе имя инако люди 
не понимали, кЪ чему мы сердца человѣческія 
не хощемЪ наклонять. При всемЬ томЬ не слѣ¬ 
дуетъ, что ежели Богу извѣстенъ всѢхЪ причинъ 
порядокъ, то тѢмЪ самимЪ ничего не остает¬ 
ся во власти нашего произволенія. Понеже и 
самыя наши хотѣнія в'Ь порядкѣ причинъ со¬ 
стоятъ > который извѣстенъ Богу и заклю- | 

чается вЪ Его предвѣденій , поелику и чело¬ 
вѣческія хотѣнія виною суть дѢлЪ. И ша- 
кимЪ образомъ тошЪ, который всѢхЪ вещей і 

причины предвидѣлъ, конечно между оными и 3 

хотѣній нашихЪ не могЬ не предвидѣть* ко¬ 
торыя виною суть нашихЪ дѣлѣ. Ибо и гное; 
что Цицеронѣ уступаетъ , что ничего не 
бываетъ, ежели дѣйствующая причина не пред- 
вагишЪ, довольно вЪ семЪ случаѣ служитъ 
кЪ его обличенію; понеже что служитъ вЬ | 

его пользу шо, что онЪ говорит!»? Мы сами і 

признаваемъ, что ничего безЪ причины не бы¬ 
ваешь, но не всякая причина роковая; ибо иная 
причина есть случайная, иная природная, иная 
произвольная. Довольно для насЬ того , что 
онЪ признается, что ничего не бываетъ, еже¬ 
ли не предваритъ причина. Ибо мы о причинахъ 
случайныхъ не говорймЪ, аки бы оныхЪ со¬ 
всѣмъ иѣтЬ, но что онѣ скрытныя, и оныя 
приписываемъ или истиннаго Бога изволенію* 
или нѣкоторыхъ духовЪ волѣ, и самыя при¬ 
родныя отЪ изволенія Божія не отлучаемъ и 
Ь 2 от- 



отдѣляемъ; понеже ОнЪ есть ТворецЪ и Зи¬ 
ждитель природы. Произвольныя же причинъ* 
суть или Божіи, или Ангельскія, или человѣ¬ 
ческія и всѢхЪ животныхъ, ежели только 
назвать можно причинами самопроизвольными 
движенія оныя бевсловесныхЪ животныхъ, 
коими онѣ дѢлаютЪ что либо по^своей при¬ 
родѣ , когда что либо доброе избираютъ и 
отЪ вреднаго удаляются. Волѣ же, говорю, Ан¬ 
геловъ, или добрыхъ, коихЪ Ангелами Божі¬ 
ими называемъ; или злыхЪ, коихЪ нарицаемЪ 
ангелами діявольскими, или демонами : шакЪ 
и людей какЪ добрыхЬ, такЪ и злы*Ъ. И изЬ 
сего заключаемъ, что причины дѣйствующія 
все бынаемое не что другое сушь, какЪ причины 
произвольныя оной природы, которая то 
есть ДухомЪ есть жизни. И такЪ ДухЪ жи¬ 
зни, который оживотворяетъ всяческая, есть 
ТворецЪ всякой плоти и всякаго созданнаго 
духа, самЪ будучи БогомЪ и ДухомЪ несо- 
твореннымЪ. ВЪ Его волѣ наинысочайшая есть 
держава и власть, который сотворенныхъ 
духовЪ волѣ благой пособствуегпЪ, злыя су- 
дитЪ, все устрояетЪ, и нѣкоторымъ даетЪ 
власть, нѣкоторымъ не даетЪ; ибо ОнЪ какЪ 
всякой природы есть ТворецЪ, такЪ всякой 
власти Податель, а не хотѣній. Ибо злыя 
воли не отЪ Него происходятъ; понеже оныя 
противъ природы, созданной огпЪ Него. И 
такЪ тѣла иѣши наипаче подлежатъ волямЬ, 
нѣкоторыя нашихЪ, то есть всѢхЪ живот¬ 
ныхъ смертныхъ, и наипаче людей, нежели 
безсловесныхъ ; нѣкоторыя же АнгеловЪ, но 
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рее наипаче Божіей волѣ покорено, которому 
іи всѣ воли подвержены: понеже онѣ не имѣ¬ 
ютъ власти, кромѣ той, которую О^Ъ даро- 
валЪ. И такЪ причиною вещей Дѣйствующею, а 
не дѣйствуемою есть БогЪ; другія же причины 
и дѣйствуютъ и дѣйствующей, каковымя 
суть всѣ сотворенные духи, а наипаче слове¬ 
сные. Тѣлесныя же причины, которыя наипаче 
дѣйствующей , нежели дѣйствуютъ, вЪ числѣ 
причинъ дѣйствующихъ не поставляются; по¬ 
неже онѣ то только могугпЬ, что чрезЬ нихЬ 
дѣйствуютъ воли духовъ. КакимЪ же обра¬ 
зомъ порядокъ оный причинъ, который Богу 
извѣстенъ, дѢлаешЪ тг, дабы ничего не состоя¬ 
ло вЪ нашей волѣ , когда вЪ самомЪ причинѣ 
порядкѣ не послѣднее мѣсто имѣютъ наши 
воли? И такЪ пускай утверждаетъ Цицеронѣ 
сЪ тѣми, которые сей причинѣ порядоаЪ 
роковьемЪ поставляютъ , или лучше 1 сказать , 
которые оный именемъ самымЬ судьбы на¬ 
зываютъ ; однако мы того не принима¬ 
емъ , особливо ради онаго слова, которое 
не вЪ собственной своей силѣ раэумѣваемо 
бываетъ. А что онЪ не допускаетъ того, что 
роридокЪ всѢхЪ пгичинЪ Божію предвѣденію 
извѢсіпенЪ: то мы сЪ своей стороны болѣе его 
проклинаемъ, нежели самые Стоики; ибо он Ъ 
піѢмЪ самимЪ или Бога отвергаешь, что оиЪ 
и покушался учинить вЪ книгахъ о есте¬ 
ствѣ боговЪ, вводя другое лице, оное утвер¬ 
ждающее ; или ежел^л и признавеешЪ бытіе 
Божіе, но отнимаешь у него иредвѣ *еніе бу¬ 
дущаго : то не другое чте гоиоритЪ , какЪ 
X* з шожЪ 
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іложЪ самое, что ПсаломникЪ сказалъ о без*, 
божникѣ: Рече безуменъ еЪ сердцѣ своемЪ 
нѣсть Бота. Ибо ежели БогЪ не знаепіЪ бу¬ 
дущаго, то гаѢмЪ самимЪ ОнЪ не есть БогЪ. 
И потому воли наши столько могушЪ, сколь¬ 
ко силы имЪ имѣть БогЪ благоволилЬ и пред¬ 
видѣлъ; и для того сколько могутЪ , то все 
непремѣнно могутЪ, и что намѣряютъ учи¬ 
нишь , то конечно учинятЪ ; понеже оное у 
что онѣ имѣютъ учинить, предвидѣлъ тотЪ, 
коего предвѣденіе ошибиться не можешЪ. 
Чего для ежели бы я за благо разсудилъ 
употребить сіе реченіе вЪ какой либо вещи у 
то наипаче назвалъ бы судьбою дѣйствіе сла¬ 
баго и немощнѣйшаго; сильнѣйшаго же волею, 
которой имВетЪ оное во власти, нежели бы 
согласился онымЬ причинѣ порядкомъ, который 
не по употребительному значенію, но по сво¬ 
ему обыкновенію Стоики судьбою нарицаютЪ, 
произволеніе нашей воли отвергнуть,. 

Глава десятая. 

Владычествуетъ ли надЪ волею человѣческой 
какая либо необходимость . 

Не должно намЪ ужасаться необходимо¬ 
сти, которой страшась Стоики, сами себя из¬ 
нуряли, пір различая причины вещей, такЬ что 
нѣкоторыя изЪимали одіЪ необходимости , а 
другія дѣлали оной подвластными ; и вЪ чи¬ 
слѣ піѢхЪ, кои не зависятъ отЪ оной, полага- 
ди и води наши , дабы не сдѣлать икЪ ве* 
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свободными , подвергнувши необходимости, 
^бо ежели необходимость наша оная назы¬ 
вается , которая не состоитъ вЪ нашей вла¬ 
сти, и которая дѢлаетЪ и тогда, когда мы 
из хощемЬ , какЪ-то необходимость смерти: 
то нѢпіЬ сомнѣнія, что воля наша, которую 
„и или хорошо, или худо употребляемъ, не 
подлежитъ таковой необходимости; ибо мы 
много дѣлаемъ такого, чего, ежели бы 
не захотѣли, не сдѣлали бы, куда вопервыхЬ 
принадлежитъ самое хотѣніе: ибо когда хо- 
чемЪ , тогда оно вЪ насЪ находится; когда 
не хочемЪ, тогда и онаго нѢтЪ. Ибо не похо- 
тѣли бы, ежели бы не восхотѣли. ЕжедижЪ 
необходимостію называется то, дабы что 
либо было , или было такЪ: то я не пони¬ 
маю , для чего бы сего устрашаться, дабы 
чрезЪ то не лишиться свободнаго произво¬ 
ленія, Ибо не можемЪ подвергнуть необхо¬ 
димости и бытіе Божіе и предвѣденіе, ко¬ 
гда говоримъ: БогЪ но необходимости всегда 
есть и по необходимости все предвидитъ, 
равно какЪ не умаляется Его власть, когда 
говоримъ, что БсгЪ умереть и обмануться 
не можешЪ; понеже такЪ ОнЪ сего не можеіпЪ 
претерпѣть, что ежели бы могЬ, то ^никакой 
вЪ себѣ не имѢлЪ бы власти. Достойно ОнЪ 
называется всемогущи»#», хотя ОнЪ умереть 
и обмануться не можетЪ. Ибо ОнЪ называет- 
ся всемогущимъ, дѣлая , что хощетЪ ; а не 
претерпѣвая, чего не хощетЪ. Сему ежели бы 
ОнЪ подверженъ былЪ, то н« былЬ бы всв- 
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могущимЪ; того ради нѣкотораго не можещЪ 
понеже есть всемогущъ. Подобно когда говоі 
римЬ : всенепремѣнно быть должно, что ног, 
да хочемЪ , дабы свободнымъ произволеніемъ 
хотѣли. И безЪ сомнѣнія справедливо говэ. 
римЪ , при всемЪ томЪ свободнаго произвол», 
нія необходимости не подвергаемъ, которая 
отЪемлетЪ свободу. И піакЪ остается вЪ 
цѣлости наша воля , и она дѢлаепіЬ , что мы 
хотя и производил дѣлаемЪ, чего конечно 
Не было бы, ежели бы мы не восхотѣли. Ч.по 
же другихъ людей хотѣніелф не хотя пре¬ 
терпѣваетъ , то и тогда воля силу свою не 
піеряешЪ, хотя не того, кто претерпѣваешь, 
однако человѣческая; но вЪ семЪ случаѣ власть 
есть Божія. Ибо ежели есть хотѣніе, и не 
монетъ того учинить , что хочетЪ, то 
сильнѣйшимъ изволеніемъ препнтствуешсч 
при всемЪ томъ воля осталась бы волею, хо* 
тя не другаго, но того, кто хочеиіЪ, хотя 
не можешЪ того исполнить , что хочетЪ. 
Почему всякЪ, кромѣ своей воли что либо пре¬ 
терпѣвающій , не долженъ приписывать оное 
человѣческой, или Ангельской, или другихЪ со¬ 
творенныхъ духовЪ волѣ, но тому, который 
даеяіЪ власть хотящимъ. Слѣдовательно не 
можно сказать, что для того ничего вЪ на¬ 
шей волѣ не состоитъ, понеже БогЪ предви¬ 
дѣлъ, что имѣетъ быть вЪ нашей волѣ. Ибо 
который то предвидѣлъ, тотЪ не ничто 
Предвидѣлъ. Понеже который предвидѣлъ, 
Ч1Н9 имѣетъ быть вЪ кашей волѣ, не ничто 
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яре дридѢлЪ , НО нѣчто; и потому находится 
нѣчто и ьЬ пашей волѣ, хотя предвидитъ 
рогЬ. Чего для ничто насЪ не убѣждаетъ, 
или, допусшинЪ предвѣденіе Божіе, отвергнуть 
человѣческое произволеніе; или, допустивъ про¬ 
изволеніе, отвергнуть предвѣденіе будущаго 
В Ъ Богѣ. Но обое принимаемъ , обое неложно 
исповѣдуемъ и признаваемъ. Оное, дабы хоро¬ 
шо вѣровать ; сіе , дабы добронравно житіе 
препровождать. Злонравно же житіе препро¬ 
вождается, есшьли ч.го либо неблагочесшно о 
Богѣ вѣруешся. И такЪ да не будетЪ, дабы 
мы отвергали Божіе предвѢденіЬ, дабы самимЪ 
быть свободными, помощію коего мы свобо¬ 
дны есьмы, или будемъ. И потому не напрасно 
вЪ свѣтѣ законы , ирещенія , увѣщанія , по¬ 
хвалы и охужденіп; понеже БогЪ и то, что 
оныя имѣютъ быть, предвидѣлъ, и имѢюіпЪ 
столько сиды, сколько ОнЪ предвидѣлъ. Мно¬ 
го могупіЪ и моленія кЪ полученію чего либо, 
о чемЪ фнЪ предвидѣлъ, что просящимъ даро¬ 
вать имѢепіЪ. Равно праведно и воздаяніе 
добрымЪ , и грѢшникамЪ наказаніе положено. 
Ибо не для того человѣкъ грѢшишЬ, понеже 
БсгЪ предвидѣлъ, что онЪ согрѣшитъ; но 
наипаче для того не сомнѣвается , что чело¬ 
вѣкъ грѢшитЪ , когда грѢшитЪ, понеже той, 
коего пгедвѣденіе ошибиться не можеіпЪ, 
предвидѣлъ , что онЪ соггѢшишЪ ; который 
ежели бы не восхотѣлъ, то бы не согрѣшилъ. 
Но ежели человѣкъ грѣшишь не хочетЪ , то 


Ц оное БогЪ предвидѣлъ. 
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Глава перваянадесяшь. 

9 общемъ Божіемъ промыслѣ , еЪ устроеніе 
хоего все содержится. 

И піакЪ всевышній и истинный БогЬ сЪ 
СыномЪ своимЪ и СвятымЪ ДухомЬ, которые 
три лица суть едино, единЪ БогЪ всемогущій 
ТворецЪ и Создатель всякой души и Всякой 
Плоти , участіемъ коего щастливы всѣ , кои 
истинноюа не суетою щастливы; который 
сотворидЬ человѣка, разумное животное, иаЬ 
души и тѣла; который человѣка согрѣша¬ 
ющаго беэЪ наказанія и милосердія своего не 
оставилъ; который добрымъ и злымЪ суще¬ 
ство и сЪ камнями, жизнь сѣменную сЪ дре¬ 
вами , жизнь чувственную сЪ скотами, жизнь 
разумную сЪ одними Ангелами даровалЪ; отЪ 
котораго всякій образЪ, всякій видЪ, всякій 
порядокЪ; отЪ котораго мѣра, число, вѣсЪ; ошЬ 
котораго все природное всякаго рода, всякія 
доброты; опіЪ котораго сѣмена образовъ и 
образы сѢменЬ, и движенія сѢменЪ и образовЪ; 
который и тѣлу даровалЪ начало, красоту , 
здравіе, дѣшопдодіе, стройность членовъ, со¬ 
гласіе и союэвость , и душѣ безе іовесной па¬ 
мять , чувство, желаніе; разумной же сзерьхЬ 
того разумЪ, понятіе, произволеніе; кото' 
рый не только небо и ззмлю, не только Ан¬ 
гела и человѣка, но и малѣйшаго и презрѣн¬ 
наго животнаго внутренностей, ни пера 
птицЪ, ня травнаго цвѣта, ни листа древѣ 
К* оставилъ: то какимЪ образомъ вѣрит* 
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яШ0 , что ОнЪ царства человѣческія и ихЪ 
іадычеспіва и рабства отЬ своего промысла 
удалишь благоизволилъ? 

Глава вшораянадесять. 

ЧоезЪ что древніе Римляне удостоидисъ , 
Іо истинный БогЪ, хотя они Его не почи¬ 
тали , распространилъ ихЪ государство. 

Теперь посмотримъ, для чего и какой ра¬ 
ди причины истинный БогЪ благоизволилъ 
распространить Римское государство, когда 
вЪ Его власти состоятъ всѣ царства земныя. 
Сіе дабы основательнѣе разрѣшить, то на¬ 
рочно четвертую кЪ сему дѣлу касающуюся 
написали книгу, вЪ коей показали, что ни¬ 
какой власти ие имѣютъ ихЪ боги, кото¬ 
рыхъ они смѣха достойными почитали свя- 
щэинослуженіями, и настоящей сеи книги 
первыя главы, продолженныя до сихЪ мѣстъ 
о отраженія судьбы, или гона, дабы кто 
ѵзЪ тІіхЪ, кои увѣрены, что не почитаніемъ 
тѢхЪ боговЪ, государство Римское распро¬ 
странено и хранено было, не приписалъ того 
ие знаю карой судьбѣ, а ие Божіей всемогу¬ 
щей волѣ. И такЪ древніе и первенствующіе 
Римляне, какЬ показываетъ ихЪ исторія, хо¬ 
тя , равно иакЪ и прочіе народы, выключая 
Евреевъ, ложныхъ боговЪ почитали и жер¬ 
твы не Богу, во демонамъ приносили; одна¬ 
ко, хвалолюбивы и на деньги щедры будучи, 
безмѣрную славу и честное богатство имѣпт 
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старались. Славу крайнѣ любили, ради он 0 ‘ 
жить благоизволили, за оную и жизни д ** 
шиться не отрицались. Прочія желанія без* 
мѣрнымъ сея желаяіеиЪ обуздывали. И са. Мо ' 
свое отечество, поелику, дабы оно было п 0 дь 
игомЪ рабства, казалося безчестнымъ, владь ь 
чествовать же. надЪ другими и повелѣвать 
славнымЪ дѣломЪ, воперныхЪ всѣми мѣрами 
свободнымъ, потомъ владычествующимъ уч и . 
мили. И отсюда -то произошло, что они, ц е 
терпя Царской г ласти, каждый годЪ по д Ва 
начальника попеременно дѣлали , которые 
назывались Консулами, отЪ СопГиІепйо, совѣ- 
тованг', п^кЪкачЪ царство, Ке ё пит, отЪ Ц а . 
Реи , К,е§іЬи$ ; а Цари, , отЪ управленія , 
Ке§ пс!о. Но пышность Царская казалась имЪ 
гордостію СамодержцовЪ. И такЪ по изгнаніи 
Царя Тарквинія и по поставленіи себВ Кон¬ 
суловъ воспослВдовало, какЪ тошЪ же писатель 
между выхвалами РимлянамЪ положилъ, что 
РимЪ,получивъ вольность, невВроятнымЬ обра¬ 
зомъ распространился и чрезмВрно обЬятЪ былЪ 
желаніемъ славы. И шакЪ сіе желаніе выхвалы и 
желаніе славы много чуднаго подВлали хвалы 
н славы достойнаго, по мнѣнію человВческому. 
ПохчаляетЪ топіЪ же Саллюстій вЪ свои вре¬ 
мена великихЪ и знаменитыхъ мужей, Марка 
Катона и Каія Кесаря, и сказываетъ, что да¬ 
вно таковыхЪ мужей республика не имВла} 
но на его памяти были двое крайнВ муже¬ 
ственные, но- рд$. ичествующіе одинЪ отЪ 
другаго нравомЪ. Между выхвалами, Кесарю 
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^дВлрчными, положилъ, что онЪ желалЪ про¬ 
браннаго государства , войска , новыхъ сре¬ 
дній, гдВ бы показать свое мужество, ТакЪ- 
я1 о онЪ полагался на желанія людей , муже¬ 
ствомъ знаменитыхъ, дабы побудишь бВд- 
н ый народъ кЪ принятію оружія , и бичемЪ, 
обагреннымъ кровію, терзать Беллсну , дабы 
имѣть случай, гдВ показать свое мужество! 
^іе конечно дѣлало оное желаніе выхвалы и 
славы. И такЪ сперва изЪ любви кЪ вольно¬ 
сти, потомъ йзЪ любоначалія, наконецЬ изЪ 
желанія хвалы и слазы много важнаго сдѣ¬ 
лали. Свидѣтельствуетъ о обоемЪ томЪ 
знаменитый ихЪ сшихотворецЪ : Тарквинія 
изгнаннаго Порсенна повелѣвалъ принять на 
царство по прежнему , и того ради жестоко 
осаждалЪ РимЪ; но Енеевы потомки за воль¬ 
ность мешались на мечи: тогда для ийхЪ 
важнымъ дѢломЪ казалось илй мужественно 
умереть, или жить вЪ свободѣ и вольности. 
Но какЪ полумили вольность , тогда напало 
на всѢхЬ желаніе славы , шакЪ что мало ка¬ 
залось быть вольными, ежели не будушЪ й 
обладателями, когда оное за велико было по¬ 
читаемо. О семЪ тошЪ же сшихошноре^Ъ 
какЪ бы отЪ лица ЮпитеровЯ говоритъ: авось- 
либо немилосердая Юнона, которая и моря 
нынѣ и земли страхомъ, и небо приводитъ 
кЪ безпорядокъ, намѣреніе свое отмѣнитъ, 
со мною будетЪ защищать РимлянЪ, обла¬ 
дателей свѣта, и народѣ миролюбивый. ТакЪ 
было благоугодно. ИріиДетЪ нѣкогда время, 

вЪ 



вЪ которое Ассараковы потомки (і) Фтію 
славныя Мицены подЪ свою покорять дер* 4 
ву, и побѣжденнымъ обладаютъ АргомЪ. т 
семЪ мѣстѣ вводить Виргилій Юпитера*ак 
бы предсказывающимъ будущее ; вЪ самой ** 
вещи пишетъ о люмЪ, что уже было 6 
при немЪ дѣлалось. Я сіе для того пр едц* 
жилЪ, дабы показать, что Римляне по полу, 
ченіи вольности пламенѣли желаніемъ обла. 
дать другими, такЪ что сіе вмѣсто великой 
выхиалы имЪ приписывается. Отсюда и оньт 
стихотворца пюгожЪ слова произошли, кото¬ 
рый другихЪ народовъ художествамъ и на¬ 
укамъ собственныя РимлянЪ искусства, то 
есть управлять другими, повелѣвать, по¬ 
парятъ и побѣждать народы, предпочитая, 
говоритъ : пускай другіе упражняются вЪ дѣ¬ 
ланіи мѣди, пускай на марморѣ живо изобра¬ 
жаютъ лица , пускай изыскиваютъ причины 
и теченіе небесное описываютЪ; а ты, 6 Ри¬ 
млянинѣ! знай только, какъ управлять наро¬ 
дами , сіе да будешЪ гпебѣ вмѣсто всякаго 
художества и науки : .щадить покаряющихск 
и побѣждать гордыхъ. ВЪсемЪ они тѣмЪ иску- 
снѣе упражнялись, чѣмъ меньше отдавались 
вЪ роскоши и развратность, не желая умно¬ 
жить богатство и не повреждая благонравія» 
не отнимая послѣдняго у бѣдныхъ гражданъ, 
И не расточая онаго на презрѣнныхъ ксмеді- 
янтовЪ. Почему когда зараза сія уже нача- 
чась и усиливалась, когда писалъ Саллюстій •* 
Виргндій: то оба объясняются , что не т*' 
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М Ъ образомъ , какЪ прежде, всѣ желали ча^ 
с ти и славы , но хитростію и лукавствомъ. 

потому шотЪ же писатель говоритъ; но во- 
1іе риьіхЪ наипаче тщеславіе, нежели сребро¬ 
любіе, сердца человѣческія занимало, который 
Однако порокЪ ближе былЪ кЪ добродѣтели; 
и бо славы, чести и власти какЪ добрый, 
п :акЪ и нерадивый равно себѣ желали. Но 
добрый прямымъ путемъ кЪ тому идетЪ , а 
нерадивый , поелику не достаетЪ у него хо¬ 
рошихъ средствѣ , хитростію и лукавствомъ 
тщится того достигнуть. Сіи-то суть хо¬ 
рошія знанія, то есть добродѣтелію и му¬ 
жествомъ, а не хитростію и тщеславіемъ, кЪ 
чести, славѣ и власти достигать, кошо- 
рыхЬ при всемЪ томѣ добрый и лѣнивый ра¬ 
вно себѣ желаютЪ. Но добрый прямымъ пу¬ 
темъ кЬ тому стремится. ПушемЪ есть 
добродѣтель, которою онЪ подкрѣпляепіся кЪ 
достиженію какЪ бы конца, то есть кЪ сла¬ 
вѣ, чести и власти. Сіе углублено имѣли 
вЪ себѣ Римляне , какЪ показываютъ храмы 
ихЪ боговЪ, между собою соединенные (а), то 
есть добродѣтели и чести; поелику они за 
боговЪ то почитали, что БогЬ даруетЪ. 
Отсюда выраэумѣть можно, какой конецЪ 
полагали они своей добродѣтели я мужеству, 
и куда оныя относили добрые, то есть кЪ. 
чести; ибо влые и не имѣли оныхЪ, хотя 
честь имѣть и желали , которые неправиль¬ 
ными средствами тщались получить, то есть 
аіитросшьми и лукавствомъ. Лучше выхва- 
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ленЪ КашонЪ, о кошоромЪ говоришь: чѣ«-х 
онЪ меньше искалъ чести, тѢмЪ болЬі с 
эа нимЬ слѣдовала, когда слава та, коей он. 
желали, была не что другое, какЬ раз-:уж 
ніе людское (з) хорошее о другихЪ. И д Ліі 
того лучшая есть добродѣтель, которая с;г«. 
дѢтельствомЪ и одобреніемъ человѣч^скі *,ь 
бываетъ ие довольна, есшыи не од^ри'.і*, 
онаго и своя совѣсть. Почему Апостол Ь го¬ 
воритъ : Слава наша , сія есть свидѣтельство 
совѣсти нашел. И на другомЬ мЪсшЬ • 
у 45 ло же свое да искушаетъ кгнждо , и то . 
тда самЪ вЪ себѣ славу имѣтн будетъ , 
а не во иномЪ. И такЪ эа славою и че¬ 
стію и властію, коихЬ они желали и кЪ 
коимЪ правильными средствами достигнуть 
тщалися Добрые, не должна послѣдовать добро¬ 
дѣтель, но за добродѣтелію оныя. Ибо та 
не есть Истинная добродѣтель, которая не 
стремится кЪ оному концу, вЬ кошоромЪ со¬ 
стоитъ добро человѣческое, коего ничего луч¬ 
шаго нѢшЪ. Чего для у честей оныхЪ, коихЪ 
КашонЪ требовалъ, искать былЬ не долженЬ 
(д); но надлежало Риму безЪ его желанія удо¬ 
стоишь его оными. Но когда вЪ оныя времена 
двое были вЪ добродѣтели великіе люди, Кесарь 
и КатонЪ, то кажется добродѣтель Катонова 
ближе была кЪ прямой добродѣтели, нежели 
Кесарева. При томЪ каковЪ былЪ Римѣ вЪ оное 
время, и прежде каковымЪ былЪ, посмотримЬ 
о том!) вЪ мнѣніи КатоновомЪ (5), который 
Говоритъ: нё думайте, что предки наши ору- 

жіеліЬ 


5кіемЪ республику изЪ малой сдѣлали боль¬ 
шею. Ежели бы оно было шакЪ, то несра¬ 
вненно прекраснѣйшею бы мы имѣли оную; 
и 6о и союзниковъ и гражданъ, притомъ ору¬ 
жіи и конницы у наеЪ болѣе нынѣ, нежели 
было у нихЪ. Но было иное нѣчто, чѢмЪ 
они великими стались, чего у насЪ напро¬ 
тивъ совсѣмъ нѢпіЪ. Внутрь отечества тща¬ 
ніе , внѣ праведное государствованіе, разумЪ 
вЪ совѣшованіи свободный, ни сладострастію, 
ни прочимЪ порокамъ неподверженный. ВмѢ- 
е.но сихЪ у насЪ нынѣ роскошь и сребро¬ 
любіе, общественная нищета, частное богат¬ 
ство; похваляемЪ богатство, любимЪ лѣность; 
между добрыми и злыми нѢтЪ никакого раз¬ 
личія ; все добродѣтели возмездіе тщеславіе 
получаетЪ; и не удивительно, когда каждый 
изЪ васЪ частно про себя совѣты предприни¬ 
маетъ; когда вЪ домѣ утопаете вЪ роскошахЪ, 
а внѣ дома денегъ и милости другихЪ доби- 
ваеміесъ. ОпіЪ сего - то происходитъ , что 
устремляешеся на опустѣвшую республику. 
Кто слышитЪ сіи слова Катоновы, или Саллю- 
спііевы, думаетъ, что выхваляемые древніе 
Римляне всѣ таковые были, или по крайней 
мѣрѣ многіе. Однако то неправда; икако не¬ 
справедливо было бы, что тошЪ же самый пи¬ 
шетъ, о чемЪ я упоминалЪ вЪ книгѣ второй 
сего сочиненія, гдѣ говоритъ: обиды силь¬ 
ныхъ , и потому отступленіе народа отЪ 
Сенаторовъ, и другіе раздоры вЪ Римѣ про¬ 
исходили сЪ самаго начала, и уже болѣе дра¬ 
паешь I. % «едка 
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ведно и благонравно не поступали, ир 0м ^ 
того времени, когда по изгнаніи Царей ^ 
боялись Тарквинія, за котораго Эпцурін вой¬ 
ну обЬявила РимлянамЪ, которая какЪ скор 0 
окончалась, тогда Сенаторы сЪ народомъ П о. 
ступали, какЪ сЪ невольниками, наказаніе 
дали шакЪ, какЪ Цари: отнимали ноля и безъ 
вѣдома другихЪ одни все дѣлали вЪ государ. 
с ивѣ; кошогый раздорЪ, то есть когда одни 
вла ычесшвовать желали, другіэ новичовзяіь- 
ся не хотѣли, пресѣкла война сЬ Карѳ'гекца- 
ми вторая ; понеже паки страхѣ началѣ икЪ 
безпокоить, и отѣ сихѣ раздорсвѣ попеч-ьі- 
емЬ о большемъ сердца ихѣ обуэдь:вап;і| и кЬ 
согласію между собою возвращать. Нр нѣ¬ 
которые малочисленные добрые великія дѣла 
одни дѣлали, и по отвращеніи бѣдствій по¬ 
печеніемъ немногихъ распространялось го¬ 
сударство , какЪ шошЪ же говогитЪ исто¬ 
рг чЪ, что онЬ, читая и слыша, что народѣ 
Римскій внутрь государства и на войнѣ , на 
земли и на морѣ знаменитыя учинилѣ дѣла, 
за благо ряз:удилЬ любопытно и внима¬ 
тельно грз.мошрѣшь, чтобъ причиною было 
таковой удачшвости; понеже зналЪ, что Р и * 
млн не малою, шакЪ сказать , горстію народа 
сражались сЪ многочисленными легеонами 
пріятельскими; вѢдалЪ, что сЪ малочисленною 
арміею щасгпливэ и удачливо окончаны брани 
сЪ богатѣйшими Царями; и разсуждая о томѣ, 

п^зналЪ и выразумѢлЪ, что малочисленнымъ 
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торое сдѣлало, что нищета богатство, 
малочисленность многолюдство преодолѣли. 
-$о послѣ того, какЪ Римѣ впалЪ, говорить , 
ь Ь развратность, то паки республика стра¬ 
дала ошЪ пороковъ своихЪ вельможѣ и на¬ 
чальниковъ. И шакЪ малочисленныхъ людей 
добродѣтель^ кЪ славѣ, чести власти истин- 
рЬімЪ путемЪ, то есть самою добродѣтелію 
стремящихся, и самЪ КатонЪ похвалялЬ. Оііі- 
сюда-то происходило внутрь государства 
піщаніе, о которомЬ упомянулъ КатонЪ, да¬ 
бы общественная казна была великою, а ча¬ 
стное имѣніе малымъ. Чего для когда нравы 
стали быть развращенными, вопреки напи- 
салЬ, то есть общественной казны недоста¬ 
токъ, а частнаго имѣнія избыточество. По¬ 
чему когда восточныя государства чрезЪ мно¬ 
го вѢковЪ были знаменитыми, то благо¬ 
волилъ БогЪ быть и западному, которое хотя 
временемъ позднѣе, но пространствомъ и ве¬ 
ликостію знаменитѣе; и оное препоручилъ ра¬ 
ди обузданія великихЬ золѣ другихЪ наро¬ 
довъ такимЪ людямЪ, которые изЬ чести, 
Хвалы и славы пеклися обѣ отечествѣ, вЪ 
которомЪ искали самыя славы , и ненаруши- 
мость онаго предпочитали своему здравію; 
Которые симЪ однимЪ порокомъ, то есть 
любовію похвалы, желаніе богатства и про¬ 
чіе многіе пороки обуздывали. 
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Глава пт р е ш і я н а д е с к пі ь. 



О любви хвалы , которая хотя вЪ самой ве¬ 
ши остъ порокѣ у одгщкэ добродѣтелію по. * 
читается ; потому что другіе большіе по¬ 
роги обуздываетъ. 

Благоразумнѣе шэшЪ разсуждаетъ, кото¬ 
рой и любовь похвалы иорокомЬ приэааваетЬ, 
о чемЪ и стихотзоррцЬ Горацій не не вѢдалЪ, 
который говоритъ: налмѢнЪ ты любовію 
хвалы ( ). Б.зсомншпельнэ то порокѣ, ТожЪ 
сказалъ и во ежихѣ Лирическомъ дія обузда- 
і ін желаній обладать другими : пространнѣе 
і^арсшновспіь буреть (а), укрощая жадный кЬ 
владычесшвоваьію духѣ, нежели когда Латвію 
сЬ удаленнымъ Гадитанс"имЬ (з) островомЪ 
совокупишь, и когда обои Кагѳагенцы (4) 
будутъ піебѣ подвластны. Однако которые 
свои мерзскія нрихоши вТрою благоговѣйною 
не обуздываютъ, шЪ хотя желаніемъ человѣ¬ 
ческой хвалы и славы не могушЪ назваться 
снятыми, при всемЬ пгомЬ не столько, какЪ 
прочіе, мерзостны. И Туллій сего утаишь не 
хэшЪлЪ вЬ шѢхЬ книгахъ, которыя о респу¬ 
бликѣ писалЪ, гдѣ говогишЪ о наставленіи 
вельможи города, котораго, говоритъ, должно 
пищать славою (у). И пошочЪ упоминаетъ о 
предкахъ , которые изЪ желанія славы много 
рзжныхЬ дБлЪ сдѣлали. И такѣ сего порока 
не только не истребляли , но еще впечлшлѣ- 
нали и впзбѵждали, почитая, что сіе для рес¬ 
публики весьма полезно. Также не скрываетъ 
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0 томѣ Туллій и вЪ книгахъ философіи, гдѣ 
онЬ гораздо яснѣе то открываетъ; ибо когда 
говорилъ о ученілхЪ, которыя пріобрѣли ішь 
должно ради конца истиннаго добра,, а не ра¬ 
ди похвалы человѣческой, то симЪ всеобщимъ 
заключилъ мнѣніемъ : честь питаетъ нау^и 
(б), и всѣ кЪ пріобрѣтенію ученія возбужда¬ 
ются славою; и то презираемо бываетъ все¬ 
гда, чего никто не одобряетЪ. 

Глава четвертаянадесять. 

ОбЪ отверженіи любви похвалъ человѣческихъ\ 
понеже праведныхъ хвала должна состоять 
вЪ Богѣ. 

И такЪ сему желанію лучше сопроти¬ 
вляться, нежели уступать должно; ибо пгБмЬ 
всякЬ Бту нодобнѣе, чБмЪ непорочнѣе, И не¬ 
чистота вЬ сеи жизни х >шн совершенно нэ 
можетЬ ошЬ сердца человѣческаго истребить¬ 
ся , понеже и вЪ благонравіи • успѣвающія ду¬ 
ши не лрестаешЪ искушать : то но краш.-и 
мѣрѣ должно преодолѣваемо быть люблекісмЬ 
правды, такЪ что ежели гдѣ что либо пр> 
небрегается и не одобряется, еже*.и оно хоро¬ 
шее и праведное, то любовь человѣческія хйа- 
лы должна постыдиться и уступишь любви 
истинны. Ибо порокѣ сей крайнѣ протчвенЪ 
багочестивой вѣрѣ, естьли больше бѵдеіпЪ 
ьЪ сердцѣ желаніе сіавы, нежели сшгахЬ и 
любовь кЪ Богу. Ид ія того сказалъ Господь: 
Како можете вѣрованіи , славу другЪ отЪ 
ф 3 друга 
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друга пріемлюте, и славы , яже отЪ едѵ н „ 
то Бога , я<? ищуще? Также о нѣкоторыхъ" 
кои вЪ Него увѣровали, но боялись признавать 
то явно, говоритъ Евангелистѣ : Возлюбищ а 
славу человѣче кую паче, нежели Божію. Се¬ 
го святые Апостолы не дѣлали, котогые ко¬ 
гда вЪ гпаковыхЬ мѣстахъ проповѣ вывали имя 
Христово, гдѣ не только благовѣстіе оное 
не одобряемо, но и достойнымъ проклятія 
почитаемо было, памятуя слышанное ошЬ 
благаго Учителя своего и Врача душЪ : Аще 
кто отвержется мене предъ человѣки, от - 
вергуся его и азѣ предъ ОтщмЪ моимЬ (,), 
иже на небеси , и предЬ Ангелы Божіими ( 2 ), 
между злословіями и поношеніями , между 
тяжкими и жестокими гоненіями и казньми 
не убоялись проповѣдывагпь спасеніе людямъ, 
хотя чрезЪ то до скрежетанія зубовЪ раз¬ 
дражали людей упорныхъ; и что чрезЪ оныхЪ 
волю Божію исполняющихъ , богодухновенно 
гдаголющихЪ и богоугодно живущихъ, по 
препобѣжденіи нѣкоторымъ образомъ грубыхЬ 
и жестокихЪ сердецЪ, и по введеніи мира 
правды великая церкви послѣдовала слава, ко¬ 
торую они кЪ Божіей славѣ, а не своей силѣ 
относили, благодатію котораго таковыми 
они были. И симЪ и тѣхѣ, коихЪ наставля¬ 
ли, поощряли, дабы и они шаковымияЛ бы¬ 
ли. Ибо чтобЪ они добрыми и благонравны¬ 
ми были не для славы человѣческой , научалЪ 
Учителт» ихЪ, глаголя : Блюдите , правды 
вашей не творите предЪ человѣки , да види¬ 
ма 
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ми будете ими: вЪ противномъ случаѣ не 
6\\ете имѣть м*ды отЪ Отца вашего, 
нл небесѣхЪ. Но паки, дабы люди , не 
понимай, не сшрашилися угодными быть 
ярѴгичЪ, и шЪмЪ самимЬ не была бы ихь 
тайная добродѣтель безполезною, показывая, 
«а кэкій конецъ явными быть они должны: 
Тахо, говоритъ, да просвѣтится свѣт ваш 
пріДЬ человѣки, яко да видятЪ ваша добрая 
дѣла, и прославятъ Отца вашего , иже на 
н ЗесѣхЪ. И такѣ не для того, дабы вы ви¬ 
димы были отЪ людей, и не для того , аки 
бы вы нѣчто были сами собою, но сЪ тѢмЬ 
намѣреніемъ являйте свою добродѣтель, Да ы 
другіе прославляли Отца вашего, иже на не¬ 
бесѣхЪ; и чтобъ они, обратясь кЪ Богу , ьі 
ли таковыми же, какъ вы. Сему посЛдоеа- 
ли мученики, которые СцеволовЬ, КурціевЬ и 
ДекіевЬ на себя казни нанося, но нанесенныя 
снося, И мужествомъ истиннымъ и благоговѣ¬ 
ніемъ , такЪ какЪ и числомъ превзошли. Но 
когда язычники жили вЪ земномЪ градѣ, ко- 
торымЬ И конецъ предложенъ былЪ за всѣ 
кѣ нему услуги, цѣлость и ненарушимоешь 
онаго, и царство не на небеси, но ьа земли, 
не вЪ жизни вѣчной, но вЪ отшесшвш уми¬ 
рающихъ и преемствѣ умереть имѣющихъ. 
потому они и не любили ничего, **°*\*™- 
вы, которою хотѣли и по смерти как 
жить во усшахЪ похваляющихЪ ихЬ. 
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Глава пяшаяиадесяшь, 

О воздаяніи временномъ , которое воздчлЪ 

БотЪ РимлянамЪ за йхЪ благонравіе. 

И шакЪ коимЪ БогЪ не имѣлъ даровалъ 
жизни вѣчной сЬ святыми Ангелами своими 
во градъ своемЪ небесномъ, вЪ которой вво¬ 
дить истинное благоговѣніе, которое не при¬ 
носитъ раболЪпнаго служенія, кое Греки Ла- 
піріею называютъ, кромЪ единаго истиннаго 
Ьога, ежели бы и сей земной славы знамени¬ 
таго государства не даровалъ имЪ; то не 
выгодна былабЬ им Ь мзда ихЪ добродѣтелнмЬ, 
коими они до толикой славы тщалися де- 
стигнуть. Ибо о таковыхЪ, которые дѣла- 
іотЪ нѣчто добро для того , дабы видимы 
ыли и прославляемы ошЬ людей, и Господь 
сказалъ: Аминъ , глаголю еамЪ , воспріяли 
мзду Свою : такъ и сіи частное свое имЪніе 
*>ади общественной казны п Р ез Р Ъли , проти¬ 
вились сребролюбію, совЪтовали вЬ пользу 
отечества свободно, по своимЪ законам Ъ уда¬ 
лялись отЬ пороковъ и роскоши, сими всЪми 
средствами какЬ -прямымъ путемъ стреми¬ 
лись кЪ чести, вларти, славЪ; почитаемы бы¬ 
ли во всѢхЪ почти народахъ, свои законы 
многимъ предписали странамъ, и нынѣ в Ъ 
исіпоріяхЪ у всЪхЪ народовъ славится имя 
их . Почему нЪтЪ имЪ причины жаловаться 
--в** истиннаго Бога: воспріята мзду 
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Глава шестаянадесять. 

О воздаянія праведныхъ гражданъ вѣчнаго 
тсвда хоимЪ полезны примѣры добродѣте - 
* 9 лей ., дѣланныхъ Римлянами. 

Воздаяніе же праведныхъ совсЪмЪ инако- 
в0 претерпѣвающихъ вЪ семЪ мірЪ поношеніе 
вз градЪ Божій, ненавидимый любителями се¬ 
го міра. Оный градЪ есть вѣчный; вЪ нсмЪ 
никто не раждается, понеже никто не уми- 
раешЬ; тамЪ находится полное щастіе, не 
богиня , но дарѣ Божіи. Оттуда мы прини¬ 
маемъ залогъ вѣры; покуда здѣсь странству¬ 
емъ, воздыхаемъ отЪ желанія онаго благолѣпія 
и красоты. ТамЪ солнце не сінешЪ на злыхЪ 
и благихъ, но Солнце правды озаряешЪ и по¬ 
крываетъ единственно благихЪ. ТамЪ не бу¬ 
детъ нужды обогащать общественную казну 
частнымъ малымЪ имѢніемЬ, гдѣ сокровищемъ 
общимъ есть истинна. Потому не только, 
дабы таковая мзда воздана была шановымЪ 
людямъ, Римское государство кЪ человѣческой 
славѣ распространено, но чтобъ граждане вѣч¬ 
наго онаго града, покуда здѣсь странству¬ 
ютъ, тщательно и неусыпно взирали на оные 
примѣры, и. внимали, коликая любовь потреб¬ 
на кЪ горнему отечеству ради жизни вѣчной, 
когда земныЙ градЪ отЪ своихЪ гражданъ лю- 
§кмЪ . былЪ яюлико ради человѣческой славы. 
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Глава седьмаянедесяпть.' 

Сколь удалены должны быть Христіяч е 
отЪ высокомыслгя о с-бѣ, естъли что либо 
сдѣлаютъ изЪ любви кЪ вѣчному отечеству 
когда толь много важнаго Р мляне учинили 
изЪ лю6$и кЪ славѣ и земному граду . 

Великое ли дѣло почгпешЪ себя саѣдавшимЬ 
который ради небеснаго отечества все вѣка 
сего увеселительное и лестное презригпЬ , ко¬ 
гда БрутЪ могЪ и дѣтей своихЬ умертвить эа 
земное и временное отечество, кЬ чему оное 
небесное не принуждаешь? Но лоисшиньѣ болѣе 
трудности вЪ себѣ заключаетъ умертвишь 
д'Бтей, нежели лишиться того, что собирае¬ 
мо и хранимо бываетъ дѣтямъ, разіаваніемЪ 
нищимЪ. Ибо щастдивыми насЪ и дБшей на- 
шихЪ не земное дБлаегпЪ богатство, котораго 
или при жизни нашей лишаемся, или по смер¬ 
ти оставляемъ невѣдомо кому, иди, что огор¬ 
чительное , тБмЪ, коимЪ оставишь онаго мы 
не желали бы; но БсгЪ участливыми дѣлаешь, 
который есть истиннымЬ душѣ богатствомъ. 
О БрутовомЪ же нещасгпіи , когда онЪ д^івей 
умершнилЪ, свидѣтельствуетъ стихотворецъ, 
который его хвалилЪ; ибо говсритЪ: д'Бтей, 
новыя брани зачинающихЪ за вольность наро¬ 
да, нсзовешЬ кЪ казни нещастмый ошецЪ, ка- 
кихЪ бы мыслей пн были о томЪ пешоліки. 
Но слѣдующимъ спшхомЪ ушБша іЪ нещаетли- 
раго та.чЪ і превозмогла любовь кЪ отечеству 
и безмѣгное желаніе пзхзалЪ. Сіи суліь двВ 

вещи. 


в<*Щ и > 100 есшь вольность и желаніе похвалЪ 
человѣческихъ , который^ понудили РимлянЬ 
дѣлать удивленія достойныя дѣла. И такЬ 
ежели эа свободу смертныхъ, и изЪ желанія 
похвалы, которой ищутЪ люди, могли умерщ¬ 
влены быть отЪ отца дѣти: то великимъ 
ли дѢломЪ должно почесться, когда за истин¬ 
ную свободу, которая насЬ отЬ области не¬ 
сшія и смерти и діявола свободными дВ- 
лаетЪ, не изЪ желанія человѣческихъ пахвалЪ, 
но любовію кЪ имѣющимъ свободиться лю- 
дямЪ; не сшЪ Тарнвинін Царя, но ошЪ ббсояЬ 
и басовскаго князя; Не дЪши убива»мы быва- 
юпіЬ но Хгисшовы нищіе между сынами по¬ 
читаются ? Есшьли также и другій вельможа 
Римскій, прозваніемъ ТоркватЪ, сына езоего не 
за то, акибы онЪ противъ отечества, но за 
отечество ; однако поелику прошиьЪ повелѣ- 
нія отца своего вызіанЪ бывши непріятель, 
и разгорячась сразился, хотя и побѣдивъ, не¬ 
пріятеля умертвилъ, дабы не было бодѣе зла 
вЪ примѣрѣ презрѣннаго и пренебреженнаго по- 
велѣнія , нежели добра вЪ славѣ пораженнаго 
непріятеля: то для чего хвасгпаютЪ, которые 
эа законы безсмертнаго отечества все, кото¬ 
рое меньше любимо бываетъ , нежели дѣти , 
добро мірское презрѣли ? Естьли Фурій Ка- 
миллЪ и неблагодарное отечество свое, сЪ ко¬ 
его выи свергнулъ жестокихъ непріятелей 
БегенпіянЪ иго, и осужденный отЬ завистли¬ 
выхъ людей вЪ изгнаніе, отЪ ГалловЪ вто¬ 
рично свободилЪ , понеже не имѢлЪ лучшаго , 

вЪ 


4?6 


вЪ кошоромЪ бы жить славнѣе: то для чег 
превозносится, какЬ бы нѣчто важное сдѣланъ 
который „о случаю вЪ церкви ошЪ враговъ 
идошсчихЬ тяжкое безчестіе и несносное п Ре 
тернВлЬ , и не пріобщился кЪ врагамъ оной 
ерешияамЪ, и самЪ никакой противъ ея ереси 
не вымыслилЪ, но наипаче, сколько могЪ, отъ 
еретической смертоносной заразы защищалъ • 
когда ином нѢпіЪ , не для того , дабы жить 
вЪ славВ человѣческой, но вЪ которой бы ир*. 
обрЪсть вѣчную жизнь? Естьли Муцій, дабы 
с;Ъла,нь ми*Ъ сЪ ГІорсенчою ЦаремЪ, который 
РимлянЪ войною притѣснялъ, понеже не могЬ 
убить ГІорсенну самаго, но ошибкою вмѣсто 
его убилЬ другаго: то руку свою на горящемъ 
жертвенникѣ просторѣ, сказывая, что многіе 
таковые, каковымЪ онЬ его видитЪ, заговоръ 
ушнили на его погибель, котораго онЪ крѣ¬ 
пости и заговора таковыхЬ убоявшись, немед¬ 
ленно учинивЪ миръ, брань отмѣнилъ.- л ,о 
кто заслуги свои толь достойными неба по- 
чтетЪ, естьли ради онаго не только руку, 
терпя отЪ нѣкоторыхъ гоненіе, но и все 
тѣло свое предастъ пламени? Естьли Курціи, 
вооруженъ будучи, разбѣжавшись на конѣ в Ъ 
разсѣлину земную бросился , исполняя поьелѣ- 
ніе свзихЪ боговЬ, которые приказали, дабы 
то туда ввержено било, что Римляне лучшее 
им ют , и какЪ Римляне понимали, что они 
пгевосходятЪ другихЪ мужествомъ и оружіемъ, 
почему за достойное почли, дабы вЪ оную 
Рая», .»илу вооруженный мужЪ бросился: то 

что 
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<то великое оодѢлавшимЪ почпізтЪ кто себя , 
#оГДЗ онЪ претерпѣлъ какого либо вЪ вѣрѣ 
сВ осй врага , не самЪ себя умерщвляя, но отЪ 
другаго будучи умерщвляемъ , особливо когда 
0 п'Ь Господа своего и Царя своего, отечества 
цолучилЪ ободрительное слово: Не убоитеся 
убывающихъ тѣло , души же не могущихъ 
уби'ТіЧ ? Ежеш убивач сами себя Декіи, какЪ 
бьі вЪ жертву себя принесли богамЪ, дабы 
г нѢвЪ боговЪ кровію своею ошЪ арміи Римской 
отвратишь : то не должцы мученики высоко- 
умствовагпь, аки бы достойное нѣчто за оте¬ 
чество оное учинили, гдѣ вѣчное и истинное 
есть блаженство , ежели они подвизались до 
изліянія своей крови, любя не только спгю 
братію, за ьоихЪ кровь проливали, но и са- 
мыхЬ враговъ, которые оную проливали, какЪ 
повелѣн.-; любя же любовію вѣры, и вѣрою люб¬ 
ви. Естьли Маркѣ ІГулвиллЪ (і), освящая храмЪ 
Ю'іишеру. Юнонѣ, Минервѣ, когда услышалЪ о 
смерти своего сына ошЪ завистниковъ (г),кото¬ 
рые нарочно дали ему знать, дабы онЪ, симЪ пе¬ 
чальнымъ случаемъ смущенЪ будучи, оспізеилЪ 
оное священное дѣйствіе , и оную славу ио- 
лучилЪ бы его товарищъ , не только не сму¬ 
тился, но еще и приказалъ, дабы сына его 
бросили безЪ погребенія (з); и шакимЪ образомЪ 
безчадешва печаль препобѣждена была вЪ сердцѣ 
его желаніемЬ славы: то тѢмЪ ли, какЪ вели- 
кимЬ 9 похвалится Христіанинъ, что онЪ за 
проповѣдію Евангельскою, коею граждане гор- 
^го отечеств* ошЪ различныхъ евчібождаюіп» 
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ся и собираются заблужденій, оставилъ срод. 
никовЪ безЪ погребенія , когда Господь въ 
лицѣ заботящагося о погребеніи отца неког¬ 
да ему сказалъ: Гряди во слѣдЪ мене , и остави 
мертвыя^) погребали своя мертвецы 7 . Есть ли 
МаркЪ РегулЪ, дабы не обмануть клятвою 
жестокихЬ непріятелей, изЪ Рима кЪ нимЪ 
возвратился; понеже когда Римляне удержать 
его хотѣли, сказалъ , что онЪ, бывши вЪ не¬ 
волѣ у АфриканцоиЪ, вЪ Римѣ между честны¬ 
ми гражданами ч быть не можешЪ , котора¬ 
го по возвращеніи, поелику онЬ вЪ Сенатѣ 
РимскомЪ вЪ противность желанію Карѳлген- 
цовЪ совѣты нодавалЪ, жесточайшими муче¬ 
ніями умертвили: то какихЪ мученій мы мо- 
жемЪ ошрещися за оное отечество и за вѣр¬ 
ность кЬ оному, кЪ кйшорому самая вѣра 
иасЪ приводишь? Ибо что воздастся Господу 
за все, что ОнЪ даруетЬ, когда за вѣрность, 
иЪ Нему должную, таковое нѣчто человѣкѣ 
прешегпишЪ, что за вѣрность к'Ъ жестокимЪ 
грзгамЪ претерпѣлъ РегудЪ ? КакЪ дерзнетЪ 
ХристіянинЪ выхвалять себя самовольною 
нищетою, которую принимаетъ, дабы свобод¬ 
нѣе иши и п:ѢмЪ пушемЪ, который ведешЪ 
кЪ отечеству , гдѣ истиннымъ богатствомъ 
есть самЪ БогЪ , когда услышипѴЬ , и іи вЪ 
исторія самЬ увидитЪ, что Луціи Валерій (5), 
который и умерЪ Консуломъ, столь былЪ не¬ 
достаточенъ , что собранными ошЬ народа 
деньгадш 6ыдЬ поггебенЪ ? Или когла услы- 
шишЬ , или самЬ прочитаетъ, что Квиншій 


ц-лнциннатусЪ (б), имѣя четыре нивы земли, и 
оі»ыч воздѣлывая самЪ, ошЪ пл>га ъзлшЪ и 
^оставленъ Диктаторомъ, который чинЪ боль- 
^ былЪ, нежели Консуіьсшво (7), который, по- 
бВлияЬ непріятелей ( 8 .) и безмѣрную славу нолу- 
чивЬ , вЪ той же пгебылЪ навсегда нищетѣ ? 
Или можетЪ ли ХристіянинЪ такЬ какЪ бад 
ваяг>ымЪ похвалиться , что онЪ никакими 
обѣщаніями ошЪ вѣчнаго онаго отечества не 
отвлеченъ , когда упидишЪ, что Фабриціи (9) 
великими обѣщаніями Пирра Э.іирошскаго Царя, 
кЪ коимЪ прилагалъ дашь ему еще четвертую 
часть своего государства, отЪ Рима отвле¬ 
ченъ быть не могЬ, вЪ кошоромЪ онЪ за благо 
разсудилъ при бѣдности частную препрово¬ 
ждать жизнь? Ибо древніе Римляне обще¬ 
ственную казну имѣли чрезвычайно обильную, 
а часто вЪ домяхЪ своих Ь были совсѣмъ не¬ 
достаточны, такЬ что нѣкоторый изЪ нихЪ, 
бывшій два раза Кон-уломЪ(іо),зато сп рѢшенЪ 
былЪ отЪ онаго Сената недоешаточчыхЪ му¬ 
міей (і і)Цензоромъ, понеже донесено было, что 
онЪ десять фунтовЪ сребра хранитъ вЪ сун¬ 
дукѣ. Ежели Римляне столь были недоста¬ 
точны, коихЪ торжества надЪ непріятелями 
обогащали общественную казну: то Христі- 
яне не должны ли наипаче богатство свое 
общимъ поставлять, но написанному вЪ Дѣ¬ 
яніяхъ Апостольскихъ, дабы даваемо было 
каждому, вЬ чЪмЬ кому нужда, и чтооЬ ни¬ 
кто своимЪ ничего не поставлялъ, но имѣли 
бы все общее? Разумѣютъ Христіане, что не 
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должно имЪ си.мЬ превозносишься, когда они 
то дЗлаютЪ для полученія сообщества сЪ 
Ангелами, когда Римляне почти таково же 
нЗчшо дЗдали для пріобрЗтенія славы. Сіе и 
тому подобное описанное вЪ книгахъ РимлянЪ 
никогда бы другимЪ не было свЗдомо, никогда 
не было бы вездЗ разглашаемо, ежели бы Рим¬ 
ское государство не распространилось. И такъ 
чрезЪ обширность и долгояЗчность ихЬ госу¬ 
дарства , славимаго толь многими добродЗ- 
тельными людьми, воздана имЪ мзда но ихЪ 
намЗренію, которой они искали, и наМЪ пред¬ 
ложены кЪ увЗщанію и убЗжденію нужные 
примЗры, такЬ что е/кели мы добродЗтедей 
ихЬ , коимЪ нЗсколько' подобны, которыхЪ 
они ради славы земнаго града держатся 9 не 
будемъ ради преславнаго Божія града, то 
усрамлялись бы ; а ежели держаться станемЬ, 
то не превозносились бы. Понеже, говоритъ 
АпостслЪ , недостойны страсти нынѣшняго 
времяни кЪ хотящей славѣ явитися вЪ насЪ. 
ВЪ разсужденіи же человЗческой сланы и на¬ 
стоящаго времени достойнымъ казалось житіе 
ихЬ, чего для и Іудеи, убившіе Христа, по 
откровенію новаго эавЗша того , что вЬ вет- 
хэмЪ было покровено, то есть, чтобъ не ради 
временныхъ благодЗяній, даруемыхъ отЪ Про¬ 
мысла злымЪ и благимЪ, но ради вЗчной жиз¬ 
ни и некончаемыхЪ даровЪ , и ради сообще¬ 
ства, чаемаго вЬ горнемЬ градЗ, Бога единаго 
и истиннаго почитать надлежитъ,, праведно 
И*Ь умноженію славы РимлянЪ преданы, дабы 

сіи 


СІИ, которые, какими бы то ни было добро- 
дЗшелями, земной славы искали, и обрЗ ш по- 
бЗдили тЗхЬ, которые ужаенЗйшимЪ без¬ 
законіемъ Подателя истинной славы и вѣ¬ 
чнаго града умертвили и отвергли. 


Глава осьмаянадесять. 
Государство Римское устроено отЪ истин¬ 
наго Бога , о тЪ коего зависитъ всякая власть , 

и коего промысломъ все управляется. 

Когда сіе такЪ, то не должны мы ни¬ 
кому власти присвоивать даянія государства, 
кромЗ одного истиннаго Бога, который да- 
руетЪ щасгпіе , то есть царство небесное, 
одчимЪ нраведникамЪ , царство же земное и 
благочестивымъ и нечестивымъ, какЪ угодно 
тому, которому все неправедное не благоугод¬ 
но. Ибо хотя нЗчто мы и знаемЪ, что намЬ 
благоволилъ открыть, однако превосходитъ 
силы наши разбирать человЗческія сокровен¬ 
ности и совершенно разсуждать о заслугахъ 
государства. И такЪ оной истинный БогЪ, 
который ни вЪ разсужденіи суда , ни вЪ раз¬ 
сужденіи помощи не оставляетъ человЗческа- 
го рода, когда Ему было угодно, и коликое 
было угодно РимлянамЪ, далЪ царство, кото¬ 
рый дадЪ АссиріянамЪ и ПереамЪ , которые 
двухЪ только боговЪ почитали (і): одного до¬ 
браго, другаго элаго, какЪ свидЗшедьствуютЬ 
нхЪ книги. Я уже умалчиваю о народЗ Еврей¬ 
скомъ, о кошоромЪ я выше говорилъ, скодь- 

Ыастъ ко 





48з 


но требовала матерія, который не почиталъ 
инаго Бога , кромѣ одного , когда и царство- 
валѣ. И шакЪ который ПерсамЪ дароналЪ 
класы безЪ почитанія богини Сегеціи; кото¬ 
рый другіе земные дары безЪ почитанія толь 
безчисленныхъ боговЪ, которыхЬ Римляне по 
одному кЪ каждой вещи, или лучше сказать, 
кЪ одной вещи многихЪ приставили , даро- 
валЪ : шакЬ и самое царство безЪ почитанія 
тЪхЪ богоьЪ, почитаніемъ коихЪ царствовав¬ 
шими себя признавали. ТакЪ и вЬ р зсужденіи 
людей, который Марію, піотЪ и Каію Кеса¬ 
рю (2); который Августу, тотЪ и Нерону; ко¬ 
торый ВеспасіанамЪ, какЪ опіцу, пгакЪ и сыну, 
милостивымъ ГосударямЪ (з), тотЪ и жесто¬ 
кому Домитіану ; и чтобъ не Изчислять веѣхЬ 
но одиначнѣ, который Константину Хрисші- 
яьину, тотЪ и отступнику Іуліану (4), кото¬ 
раго изрядную породу обольстило любовію кЪ 
владычесшпованію святошатское и проклятое 
любопытство , котораго онЪ суетнымЬ пре¬ 
давшись предвѣщаніямъ, и уповая получишь 
побѣду, сжегЪ корабли сЪ запасомъ; потомЪ 
горячась и на все отважась, достойно за свое 
безуміе убитый, оставилъ войско гладомЪ по¬ 
гибающее вЪ непріятельскихъ мѢсгпахЪ, такЬ 
что оттуда инаково не могло свободиться, 
какЪ только вЪ противность хорошаго зна¬ 
ка бога Термина, о коечЪ мы выше говорили, 
то есть уменьшеніемъ границъ государства 
Римскаго. Ибо богЪ Терминъ принужденъ 
былЪ уступить мѣсто крайности, который 

не 


не уступалъ Юпитеру. Сіе поистиннѣ одинЪ 
БогЬ истинный управляетъ по своему изво¬ 
ленію, и хотя сокровенными вЪ разсужденіи 
насЪ сушь оныя причины, но праведныя. 


Глава девятаянадесять. 

Бремена и окончанія браней отЪ Божія за¬ 
висятъ суда. 

ТакимЪ же образомЬ и самыя времена бра¬ 
ней БожіимЪ благоизволеніемЪ и праведнымъ 
судомЪ и милосердіемъ , или ради изнуренія , 
или ради утѣшенія человѣческаго рода скоро, 
или медлительно оканчиваются. Война сЬ 
морскими разбойниками (т) опіЪ Помпея, война 
сЪ Карѳагенцами' (2) отЬ Сципіона сЪ крайнею 
скоростію окончание ; и война сЪ бѣжавшими 
Гладіаторами, хотя по побѣдѣ многихЪ Рим¬ 
скихъ полководцевъ и двухЪ Консуловъ, и по 
опустошеніи ужаснымЬ образомъ Италіи, од¬ 
нако вЬ третій годѣ окончана. Пиценты, 
Марсяне, Пелигны не внѣшніе народы, но 
Италійскіе, по долговременномъ понесеніи не¬ 
воли ига свободить себя покушались и вЪ 
самое то время, когда Римляне многими об¬ 
ладали странами и раззориди уже Карѳагенъ, 
вЪ когпорыхЪ сраженіяхъ многократно Римля¬ 
не были побѣждены (3), два Консула убиты (4) 
и другіе знатные Сенаторы ; однако не долго 
продолжалось сіе зло : ибо пятый годЪ оное 
окончилъ. Вторая война сЪ Карѳагенцами, кЪ 
великому нещастію РимлянЪ продолжавшаяся 
Э з осьмнат- 
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осьмнапщать лѢтЪ , всѣ силы РимлянЪ исто¬ 
щила и почти совсѣмъ истребила. Во время 
оныя -на двухЬ сраженіяхъ (?) до семидесяти 
тысячъ РимлянЪ побито. Война сЪ Карѳагенца- 
ми первая продолжалась дватцать три года, 
война сЪ МитридатомЪ (б) сорокъ лѢтЪ. Ііо 
чтобъ кто не подумалЪ , что предки Рим¬ 
лянЪ военныя дѣла скорѣе рѣшили, будучи 
мужественнѣе: тотЪ пускай посмотритъ на 
первенствующія времена и всѣми выхваляемыя: 
война сЪ Самйитянами продолжалась почти 
пятьдесятъ лѢтЪ (7), во время которой такЪ 
Римляне побѣждены, что подЪ иго неволи 
покорены были. Но какЪ они любили славу 
не для правды, но правду для славы, то мир. 
пой договоръ нарушили. Сіе для того я 
упомянулъ, понеже многіе, не зная прошед¬ 
шихъ вещей и дѢлЪ, нѣкоторые же и зная, 
но притворяясь незнающими, когда видяшЪ 
вЪ Христіанскія времена продолжающуюся 
войну какую либо , шотчасЪ дерзновенно на 
паше благочестіе устремляются, крича, что 
ежелибЪ сего благочестія не было и по дре¬ 
внему обыкновенію боги были почитаемы, 
то мужество РимлянЪ помощію Марса и Бел- 
доны скоро каждую войну окончалобЪ. И 
такЬ пускай теперь читаютъ, коль долго¬ 
временно войны , сЪ колико различными при¬ 
ключеніями, сЪ колико плачевными пораженіями 
древчими были отправляемы. увидяшЪ по¬ 
длинно, что Римское государство на подобіе 
пространнаго моря непогодою зодЪ было об у- 
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реваемо, и не хотя признаются вЪ истиннѣ 
и престанутЪ безумный свой языкъ воору¬ 
жать и изощрять на Бога и обманывать 
невѣждъ. 

Глава двадесятая. 

О войнѣ, на которой РадагаисЬ Царь Гото- 
слой , почитатель бѣсовЪ , еЪ одпнЪ день сЪ 

безчисленнымъ войскомъ побѣжденъ. 

Что же БогЪ вЪ наши времена чудное 
по милосердію своему сдѣлалъ, о томЪ не 
только не упоминаютъ сЪ благодареніемъ , 
но сколько есть вЪ нихЪ силЪ , стараются 
скрыть и предать забвенію, которое ежели 
и мы оставимъ и умолчимЪ, то будемЪ рав¬ 
но неблагодарными. Когда РадагаисЪ, Царь 
Гошѳской, сЪ безчисленною арміею приближив- 
шись кЪ предѣламъ Римскаго государства , и 
не далече наконецъ бывЪ отЪ Рима, угрожалъ 
погибелью народу: то вЪ одинЪ день толь 
скоро побѣжденъ , что не только ни одинЪ 
РимлянинЬ не убитЪ, но ниже раненЪ, хотя 
войска его побито болѣе ста тысячь; нако¬ 
нецъ тотчасъ и самЪ оный Царь сЪ дѣтьми 
поиманЪ и достойныя принялъ казни. Ибо 
ежели бы онЪ, будучи толь нечестивЪ, и 
имѣя войско безчисленное, столь же нечестивое, 
вошелЪ вЪ РимЪ : когобЪ онЪ пощадилъ? Ко- 
піорымЪ бы мѣстамъ священнымъ мучениковЪ 
честь отдалЪ ? ВЪ какомЪ бы лицѣ убоялся 
Бога ? .Чьей бы не пролидЪ крови, и чьему 
Э % уЪдо- 
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цѣломудрію не пркчинилЪ бы насилія? КакихЪ 
бы тогда Римляне не произнесли словЪ ? Ка¬ 
кихЪ бы не наговорили поношеній , сказывая, 
«ппо того ради онЪ побѣдилъ, понеже всег¬ 
дашними жертвами своихЪ боговЪ умилостив¬ 
лялъ и призывалЪ, что РимлянамЬ благоче¬ 
стіе Христіянское дѣлать возбраняло? Ибо 
когда онЬ еще приближался кЪ тѢмЪ мѣстамъ, 
вЪ коихЪ изволеніемъ высочайшаго Величества 
пораженъ когда о немЪ слава повсюду про¬ 
исходила : то сказывали намЬ вЪ Карѳагенѣ , 
что язычники 4 вѢрятЪ, разславляютъ и раз¬ 
носятъ, что РадагаисЪ, приносящій сиоимЪ бо- 
гамЬ новея дневныя жертвы, и будучи подЬ 
ихЪ покровительствомъ и защитою, побѣж¬ 
денъ быть не можетЪ отЪ тѢхЪ , которые 
шаковыхЪ же жертвЪ не приносятъ, и евн- 
щеннослуженій не отправляютъ Римскимъ 6о- 
гамЪ, и другихЪ кЪ тому не допускаютъ. И 
не приносятъ бѣдные благодарности толи- 
кому Божію милосердію, который, опредѣливъ 
варварскимъ нападеніемъ достойныя тяжчай- 
шей казни развращенія человѣческія наказать, 
расшворилЪ гнѢзЪ свои человѣколюбіемъ, шакЪ 
что во первыхъ чудную надЬ РадагаисомЪ даро¬ 
валъ побѣду, дабы кЪ низложенію душЪ не¬ 
мощнѣйшихъ не дана была слава бѢсамЪ, ко¬ 
ихЪ РадагаисЪ, какЪ всѢмЪ было извѣстно, 
почиталъ. ПошомЪ когда РимомЪ сіи варвары 
обладали, и вЪ противность своего обыкнове¬ 
нія военнаго кЪ свншымЪ мѣстамъ убѣжав¬ 
шихъ изЬ почтенія кЪ благочестію Хрисші- 
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янскому защищали, и самымЪ демонамЪ и 
обрядамъ нечестивыхъ священнослужепій за 
имя Христіянское толь противились, что ка¬ 
залось они сЪ демонами' наипаче, нежели сЪ 
людьми воевали. ТакимЪ образомЪ истинным 
Господь и Правитель вещей и РимлянЪ сЪ мило¬ 
сердіемъ наказалъ и чудною почитателем 6Ѣ- 
совскихЪ побѣдою показалъ, что и сващенно- 
служенія, приносимыя богамЪ, кЪ иенарушимо- 
сти настоящихъ вещей не пользуют^ и ради 
настоящихъ бѣдственныхъ приключеніи 'благо¬ 
честія Христіанскаго оставлять не должно, 
но вѣрно ради будущей жизни чаянія содер¬ 
жать. 

Глава двадесять первая. 

Сколь истинно есть Христіанскихъ Госуда* 
рек благополучіе . 

Мы ХристіянскихЪ Государей не по тому 
щастливыми называемъ, понеже они долговре¬ 
менно царствовали , или по государсшвованш 
оставивъ наслѣдниковъ, спокойною смертію 
умерли, или непріятелей своего государатва 
усмирили, или враговЪ домашнихъ гражданъ , 
на нихЪ возстающихъ , избавиться и преодо¬ 
лѣть могли ; ибо сіе и другое подобное бѣд¬ 
ственной жизни сей, или даромЪ, или утѣше¬ 
ніемъ есть , котораго и почитатели бѣсов 

удостоились; которые не принадлежать кѣ 
царству Божію, кЪ коему принадлежать Хри- 
стіянскіе Государи, и сіе БожшмЪ сдѣлано 
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милосердіемъ, дабы вѣрующіе вЬ Него не желали 
того, какЪ высочайшаго добра: но благо, 
получными и блаженными ихЬ называемъ, ког¬ 
да они праведно государствуютъ. Естьли, видя 
подданныхъ устами приписываемые себѣ вы¬ 
сокіе титулы, и преданность, глубокимъ сми¬ 
реніемъ имЪ изъявляемую, не превозносятся , 
но памятуютЪ, что они люди; естьли свою 
власть и величество кЪ распространенію Божія 
почтенія употребляютъ; ежели Бога боягііся, 
любятЪ, чтутЪ; ежели пламенѣютъ любовію кЪ 
оному царству, гдѣ нѢтЪ опасности имѣть со¬ 
общника царству (і)} естьли не скоро отмщева- 
ютЪ, удобно прощаютЪ; естьли тоже отмще¬ 
ніе по нуждѣ вЪ разсужденіи защищенія обще¬ 
ства , а не ради насыщенія себя ненавистію 
непріязни совершаютъ; естьли прощеніе не кЪ 
безнаказательности нечестія и непотребства, 
но ради надежды исправленія даруютЪ; ежели 
иногда жестоко что либо кому опредѣлили, 
милостію, снисхожденіемъ и щедростію благо¬ 
дѣяній вознаграждаютъ; ежели своевольство 
тѢмЪ болѣе ошЪ себя удаляютъ , чѢмЪ оное 
имЬ позволительнѣе; ежели тщагпся злыми 
вожделѣніями обладать наипаче, нежели влады¬ 
чествовать надЪ народами; и естьли при всемЪ 
томЪ сіе дѢлаютЬ не изЪ желанія тщетной 
славы, но изЪ любви кЪ блаженству вѣчному; 
естьли за свои прегрѣшенія Богу единому 
истинному приносятъ с, пренія, соболѣзнова¬ 
нія и молитвы жертву: пыковыхЪ Хриеші- 
янскихЪ Государей называемъ мы блаженными, 
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которые тогда совершенно благополучны, 
когда то приспѢетЪ , чего мы ожидаемЬ. 

Глава двадесяшь вторая. 

О благополучныхъ успѣхахъ , которые БотЪ 
даровалъ Константину , Христіянскому Им¬ 
ператору. 

Преблагій БогЪ, дабы люди, вѣрующіе вЪ 
Него и почитающіе ради будущей жизни, не 
подумали, что никто не можетЪ достигнуть 
величества и царства земнаго, естьли кто де¬ 
монамъ не будетъ отдавать "Божеской чести, 
поелику много силы имЪ вЪ семЪ язычники 
присвояютЪ: то Константина Императора (і), 
непокланяющагося демонамЪ, ко единаго истин¬ 
наго Бога почитающаго , толь великими зем¬ 
ными наградилъ дарами, что желать болѣе то¬ 
го никто бы не отважился ; которому даровалЪ 
удобство кЪ сооруженію города (і) , равнаго 
Риму, но безЪ всякаго демонамЪ храма (з) и 
кумира. ОнЪ царствовалъ долговременно; весь 
мірЪ имѣя вЬ своей державѣ, его защищалъ. БЪ 
отправленіи браней былЪ наищастливѢйшимЬ 
И побѣдоноснымъ. БЪ истребленіи ширан- 
новЪ (4) имѣлъ всегда успѣхи, умирая ошЪ 
болѣзни вЪ глубокой,старости, оставилъ сы- 
новЪ своихЪ на ЦарскомЪ престолѣ. Но паки, 
дабы какой либо Государь для того не былЬ 
Христіаниномъ, дабы благополучія Констан¬ 
тинова достигнуть, когда всякЪ ради жиз¬ 
ни вѣчной долженъ быть Христіяніглом . 
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лто Ібвиніана прежде несравненно скорее от¬ 
сюда восхитилъ, нежели Іуліана. Граціану же 
(5) попусшилЪ убіену быть мечемЪ тиранскимЪ; 
при всемЪ томЪ легче, нежели Помпею велико¬ 
му (б) , почитающему боговЬ Римскихъ. Ибо 
эа него КатонЪ отмстить не могЪ, котора¬ 
го онЪ какЪ бы наслѣдникомъ оставилъ гра¬ 
жданской брани. ЗасегожЬ, хотя благочести¬ 
выя души таковыхЪ утѣшеній не требук тЪ, 
Ѳеодосій отмстилъ (7), котораго онЬ царства 
сбщникомЪ и участникомъ сдѣлалъ, когда 
малолѣтнаго ияѢлЪ брата, желая вѣрнѣйшаго 
сообщества, нежели наивеличайшей власти. 

Глава двадесять третія. 

О вѣрности , еѣрѣ, любви н благоговѣнія 
Ѳеодосія Императора. 

Чего для Ѳеодосій не только во время 
его жизни сохранилъ кЪ нему вѣрность, но 
и послѣ его смерти изгнаннаго отЪ его убій¬ 
цы Максима, малолѣтнаго брата, вЪ часть 
своего государства такЪ какЪ ХристіянинЪ 
принялъ, и хранилъ сЪ отеческою любовію , 
котораго лишеннаго всякой помощи безЪ вся¬ 
кой трудности могЪ бы лишишь жизни, есгпь- 
ли бы пламенѣлъ любовію болѣе пространно 
владычествовать, нежели кЪ благодѣтельство¬ 
ванію. И такЪ онЪ, сохранивъ Царское его до¬ 
стоинство, принявъ милостію своею и ласко¬ 
востію утѢшилЪ. Потомъ, когда Максима ( ) 
сшрашньшЪ содѣлали успѣхи , то Ѳеодосіи , 
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вЪ піѢсныхЪ будучи обстоятельствахъ, не 
устремился кЪ недозволеннымъ и святогпат- 
скимЬ любопышствамЪ, но кЪ Іоанну, вЪ пу¬ 
стынѣ Египетской живущему ( 2 ), о коемЪ вездѣ 
слухЪ распространился , что оный рабЪ Бо¬ 
жій духомЪ Пророческимъ одаренЪ , послалЬ , 
и отЪ него безсомнительное предсказаніе о 
побѣдѣ получилъ. Вскорѣ по убіеніи тиринна 
Максима, Вадентиніана (з) отрока вЪ ту часть 
государства, откуда изгнанъ 6ылЬ, сЪ пэ- 
чшеніемЬ возвратилъ. И по смерти его , ко¬ 
торая. ему послѣдовала или отЪ умысла под¬ 
данныхъ , или по случаю, или другимЪ ка- 
кимЪ ни есть образомъ, Когда другій ши- 
раннЪ неправильно и незаконно вмѣсто онаго 
ЦаремЪ быдЪ поставленъ, Евгеній : то, лолу- 
чивЬ пакй вторичное предсказаніе отЪ тогожЬ 
Іоанна, положивъ твердую надежду на Бога, 
онаго Евгенія побѣдилъ, противъ коего вой¬ 
ска , сильнаго наипаче молитвою, нежели ме- 
чемЪ, вооружался. Воины, Которые вЬ ономЪ 
сраженіи были, намЪ обЪявдяли, что у иихЪ 
шторгнуто было все то, что они на войско 
Ѳеодрсіево бросать намѣревали , вѢпіромЪ, ко¬ 
торый сЪ стороны Ѳеодосіевой на нихЪ вѣ- 
ялЪ \ и не только то, что вергаемо было 
войскомЪ ѲзодосіевымЪ, похищаемо было и 
сильнѣе поражало непріятелей, но и непрія¬ 
тельскія стрѣлы, испущенныя на войско Ѳео¬ 
досіево , обращаясь разили пустившихъ ихЪ. 
Почему стихопшорецЪ КлавдіанЪ (4) хотя былЪ 
язычникЪ, однако вЪ выхваду ему ск&залЪ : 



49 » 




49 » 


о крайнѣ возлюбленный Богу, сЪ коимЪ ку. 
пно разиптЪ непріятеіей воздухѣ, и еообщась 
помощестнуюшЪ вѣтры ! Будучи же побѣди- 
телемЪ , какЪ вѢрилЪ и предсказалъ, Юпигпе- 
ровы ваянія и изображенія, который были 
противъ его невѣдомо какими обрядами по¬ 
священныя , и на АлиійскихЪ горахЪ поста¬ 
вленныя , низвергнулъ, и оныхЪ перунамЪ, 
поелику были золотые, когда смѣялись гон¬ 
цы, сколько тогдашняя радость позволила, и 
говорили, что они жедаюгпЪ оными перунами 
поражены быть, веселое имѣя лице , дарилЪ 
щедро. ВрагонЪ своихЪ дѣтей, которые, не 
бывши Христіянами, ушли вЪ священ¬ 
ные храмы, по тому случаю повелѢлЪ огла¬ 
сить вЪ Христіянство, и по крещеніи лю- 
билЪ оныхЪ Христіянскою любовію, и не 
лишадЬ имѣнія, но вЪ высочайшіе жаловалъ 
чины. Никому не попуспшлЬ послѣ побѣды 
мстить за частныя обиды. Домашнія смяте¬ 
нія, не такЬ какЪ Марій и Цинна, и Силлэ, 
и другіе подобные усмиряли, которые и 
окончанныхЪ окончат* не хотѣли; но наи¬ 
паче сожалѢлЬ, ежелибЪ когда оныя случи¬ 
лись, нежели желалЪ, дабы кому окончанныя 
вредЬ причиняли. СверьхЪ сего, сЪ самаго на¬ 
чала вступленія своего на престолъ не пре- 
ставалЬ милостивыми и праведными законами 
противъ нечестивыхъ изнемогающей церкви 
помоществовашь , которую ВалентЪ ерешикЪ 
(5), пособствуя АріанамЪ, жестоко оскорблялъ, 
которой членомъ Ѳеодосій наипаче желалЪ 
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быть, нежели царотновашь на земли. Кумиры 
языческіе во всѢхЪ мѢсшахЪ низринуть по¬ 
велѣлъ , совершенно понимая, что и земное 
добро вЪ Божіей состоитъ власти , а не де¬ 
монской. Что же было удивительнѣе его благо¬ 
честиваго смиренія ( 6 ) , когда преступленіе 
СолунянЪ тнжчайшее, коимЪ было по пред- 
сшашельсшву ЕиископовЪ обѢщалЪ прощеніе, 
гозмущеніемЪ нѢкогиорыхЬ отмстить прину¬ 
жденъ былъ , и наказанЪ бывши церковнымъ 
покаяніемъ, такЪ сожалѣлъ о своемЪ поступ¬ 
кѣ, что народъ, за него моляся, болѣе тогда 
плакалъ, нежели прежде гнѣва его боялся. 
Сіи и подобныя добрыя дѣла, о коихЪ пред¬ 
лагать не позволяетъ времени краткость, 
отсюда онЪ сЪ собою понесЪ, коихЪ воздая¬ 
ніемъ есть вѣчное блаженство, которое БогЪ 
даруетЪ однкмЪ иеложно благочестивымъ. 
Прочее же жизни сея или достоинство , или 
другое что, такЪ какЪ и самый мірЪ, свѢшЪ, 
воздухЪ , землю, воды, плоды , также и 
душу , тѣло , чувства , разумѣ , жизнь , до- 
брымЬ и эльшЪ даруетЪ, вЪ числѣ коихЪ 
также находится и величество государства, 
которое по времени БогЪ устроиетЪ. 


Глава двадесять четвертая. 
Противъ завистливыхъ, кои отвЪтЪ писали 
на изданныя уже Августиномъ книги . 

Теперь уже за нужное почитаю отвѣт- 
«твоьаша пййФ, .которые ясными доказа- 
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птельствами, коими показывается, что ко 
временному добру, желаемому несмысленными 
множество боговЪ ни мало не пособствуетЪ* 
сражены будучи и опровержены, силятся до ! 
называть, что не для выгоды вЪ настоящей 
жизни, но ради оной, которая по смерти 
быть имѣетъ, боговЪ почитать надлежитъ. 
Ибо тЬмЪ, кои изЪ любви кЪ міру сему суе¬ 
ту за долгЬ ставяыЬ почитать, и вЬ недо- 
пущеніи себя кЪ тому отЪ малоразумія жа¬ 
луются, сими пятьми книгами довольно ка¬ 
жется отвѣтствовано, изЪ коихЪ первыя 
три, когда я издадЪ, и у многихЪ вЪрукахЪ 
оныя появились, тогда услышадЪ я, что не¬ 
которые неведомо какое иишутЬ на гпо воз¬ 
раженіе. ПотомЪ донесено мнѣ было, что 
уже написали, но ищутЬ и ожидаютъ вре¬ 
мени удобнаго, вЪ которое бы безопасно мо¬ 
гли издать, которымЪ я совѣтую, дабы они 
того не желали, что имЪ не полезно ; ибо 
кто молчать не пріобыкЪ, тому легко по¬ 
кажется , что снЪ довольно отвѣтствовалъ. 
Да и что можетЬ быть многоглаголивѣе 
малоразсудства, которое не столько можетЪ, 
сколько истинна? Но ежели восхощетЪ, болѣе 
мэжетЪ вопить, нежели истинна. Но пу¬ 
скай разсмотрятъ все тщательно и разбе¬ 
рутъ безпристрастно, по увидятЪ, что ни 
поколебать того не можно, не только чшобЪ 
безразсудствомъ безстыднымъ, или пересмѣш¬ 
кою сатирическою опровергнуть. И такЪ пу- 
сііаи удержашЬ свои взоры _и не почитаютъ 

себѣ 


себѣ за сІпыдЪ исправленнымъ быть отЬ 
благоразумныхъ, нежели непохваляемымЪ отЪ 
безумныхъ. Ибо ежели не ради снободности 
кЪ предложенію истинны , но ради злословія 
времени ожидаютъ, гпо не дай имЪ БогЪ, да¬ 
бы тожЪ имЪ приключилось, что^Тулліи (і) 
говоритъ о нѢкоторомЪ , который потому, 
что имѢлЪ всегда удобство ко грѢхамЪ, на¬ 
зывался щастливымЪ. О нещасгпный , кото- 
5ому грѣшить вольно было! Почему всякой, 
но свободности кЪ злословію щастливымЪ се¬ 
бя почитающій, несравненно щастливѣе бу¬ 
детъ , ежели онаго учинить ему будепіЪ не 
возможно, ког*а ему удобно, отложивЬ хва¬ 
стовство малоразсудствомЪ и вЪ сіе время, 
какЬ н подЪ видомъ требованія совѣта пред¬ 
лагалъ вопреки, что ему угодно, и отЬ шѢхЪ, 
коихЪ подЪ видомъ совѣта вопрошаетъ, такЪ 
какЪ вЪ дружескомъ словопрѣніи, то есть сЬ 
скромностію , основательностію и вольностію 
надлежащее слышать. 


Конецъ I части . 


4 



ПРИ- 





ПРИМѢЧАНІЯ 
н а 

Книгу Блаженнаго Августина, Епископа Ип¬ 
понійскаго , о градѣ Божіемъ , пятую. 

На главу вторую. 

(1) ЦицеронБ сказываешь. ГдѢбЬ сіе Ци¬ 
церонѣ говорилъ, не извѣстно; однако думаю, 
что вЪ книгѣ о судьбѣ, которая кѣ намЪ 
дошла испорченная и неполная. 

(2) Поссидоній СтоикЪ. ОнЪ былЪ изЪ 
Родоса, гдѣ и училЬ. Наконецъ вЬ Римѣ пги- 
шелЪ , былЪ ученикомъ и преемникомъ Пена- 
шія, какЪ увѣряетъ Цицеронъ. 

(3) Близнецы. Кавовыми были ПроклЪ и 
Цирисшій, Лакедемонскіе Цари, какЪ говоритъ 
Цицеронѣ вЪ книгѣ о гадашельсіпвѣ второй. 

(4) Ни вЪ накихЪ близнецахъ. Квинти¬ 
ліанѣ о двухЪ близнецахъ болящихЪ. НѢгпЪ 
ничего вЪ свѣтѣ подобнаго , котораго бы 
природа особливымЪ свойствомъ не различи¬ 
ла и проч. И далѣе: многіе вкупѣ раждаются, 
но всякЪ сЪ своею судьбою. 

На главу третію. 

(і) Нисгидій. ФигулЬ знатнаго рода, и 
разумный, искусный какЬ вЬ другихЪ наукахъ, 
такЪ особливо вЪ математикѣ; вЪ философій 
послѣдовалъ Пиѳагоровымъ ученикамъ, упо- 
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минаетЪ о немЪ Цицеронѣ. Светоній вЪ Ав¬ 
густѣ повѣствуетъ, что Нисгидій, узнавЬ часѣ 
рожденія Октавіева, сказалъ, что обладатель 
вселенныя родился. 

(2) Быстротѣ. КвинтиліанЬ о близнецахъ 
болящихЪ : сколько тебѣ думается прошло 
времени, когда первое бремя исходитъ. Кгат- 
ко можетЪ кажется смертныхъ очамЪ, но еже* 
ли разсмотрѣть умомЪ пространство міра, 
то узнаешь, сколь много проходить времени 
между рожденіемъ одного и другаго младенца. 

На главу четвертую. 

(1) Близнецы. ИсавЪ и ІаковЪ отЪ Исаака 
и Ревекки. Бытія глава дватцать пятая. 

(2) Служилъ. ІаковЪ Лавану, тестю своему, 
служилъ за Рахиль. ОнЪ былЪ и Ревеккѣ ма¬ 
тери любезенЪ, и у брата благословеніе пред¬ 
восхитилъ, котораго по тогдашнему времени 
ничего не было честнѣе и полезнѣе. 

На главу шестую. 

(і) Такова есть сила. ИзЪ животныхъ не¬ 
многіе сверьхЪ зачавшагося плода зачинаютъ.' 
Аристотель и Плиній пишутъ, что зайцы 
по зачатіи зачинаютЪ. И у женЪ тожЪ слу¬ 
чается , какЪ Аристотель вЪ книгѣ седьмой 
исторіи животныхъ. Была, говорятъ нѣко¬ 
торые, прелюбодѣйца, которая одного мла¬ 
денца родила мужу подобнаго, другаго пре¬ 
любодѣю, какЪ Аристотель и Плиній вЪ книгѣ 
седьмой говорятъ ; однако такрвы» примѣры 
Рѣдки. 

Частъ I. Ю На 
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На главу се дьмую. 

(і) Избирается день. Древнѣйшій изЪ всѣхЪ 
ИсіодЪ дни года и луны для земледѣльцовъ 
раздѣлилъ. Ему послѣдовали Греки , Липшицы 
и Варвары, писавшіе о земледѣліи. Ему иодра- 
жа іЪ Демокритѣ, Виргилій, старшій КатонЪ, 
ВарронЪ , Колумелла, Палладій , Плиній. 

(с) ЧуднымЬ образомЬ. По необходимости 
послѣдовать должно , дабы тотЬ иногда по- 
палЪ нЬ цпль, кто много стрѣляешь. Ложь 
математиковъ рѣдкіе помннтЪ, а похожее на 
правду мноііе между чудесами поставлююпЪ. 

(з) ТайнымЪ вдохновеніемъ. ТожЪ Авгу- 
сшинЪ на Быпіейскія книги вЪ толкованіи и 
о ученіи ХрисшіянскомЬ. Сіи, говоритъ, знаки 
происходятъ отЪ тайнаго вдохновенія демо¬ 
новъ. ТспіЪ щастливѣе вЪ предвѣщаніи , ко¬ 
торой благосклоннѣйшимъ имѣетъ кЪ себѣ 
демона. 

На главу осьмую. 

(і) Причинѣ связь. ЦицеронЪ вЪ первой 
книгѣ о гадапіедьствѣ, разумѣ, говоритъ, убѣ¬ 
ждаетъ вѣрить и признаваться , что все дѣ¬ 
лается судьбою. ЧрезЪ судьбу же разумѣю 
порядокъ причинъ, когда причина причину 
раждаешЬ. Оная есть отЪ вѣчности происте¬ 
кающая и вѣчная истинна. 

(г) ИзЪ Омира стихи. Слова вЪ оныхЪ 
заключаются у іиссовы кЬ Фемію, утвержда¬ 
ющія , что мысли человѣческія перемѣняются 
непрестанно, и каждый день таковыми быва¬ 
ютъ, каковыми имЪ быть ЮшшіерЪ хочетЪ. 

На 
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На главу вторуюнадесять. 

(і) Ассараковы потомки, то есть Римля¬ 
не. АссаракЪ былЪ дѣдЪ АнхизовЪ , Капи-Ъ 
отецЪ, отЪ котораго Екей , отЪ Енек ІулЪ, 
огпЪ Іуда Цари Албанскіе , а отЪ оныхЪ 
римляне. 

(з) Соединенные. Почти одинЪ былЪ храмЪ 
Добродѣтели и чести, который построилъ 
Марій по полученіи побѣды надЬ Кимврами ; 
но поелику между оными былЪ каиалЪ э шо 
и казались Два. 

(3) Разсужденіе людское. Сіе есть вообще» 
славою. Но о истинной славѣ ЦицеронЪ вЪ 
третіей книгѣ ТускуланскихЪ вопросовъ такЪ 
говоритъ : слава есть вещію непоколебимою и 
изображенною, а не прикровенною' непороч¬ 
нымъ гласомъ хорошо разсуждающихъ о изящ¬ 
ной добродѣтели. 

(4) Искать былЪ не долженъ» КатонЪ 
Упіиценскій, о коемЪ здѣсь говоритъ, просилЬ, 
дабы поставленъ былЪ ТрибуномЪ народнымъ, 
и подучилЪ просимое; просилЪ Прегпорства, й 
дано ему ; однако прежде получилЪ отказѣ , 
когда предпочтенъ былЪ непотребнѣйшій 
Человѣкѣ Вапіиній, богамЪ и людямъ йена 
Вистный. ПросилЪ Консульства, однако вЪ 
кіомЪ ему отказано. Человѣкъ, какЪ говоритъ 
Плутархъ, такой, котораго купить дорогой) 
^.Ѣною для исправленія оныхЪ должностей 
Надлежало; который достоинЬ былЪ того, 
Дабы принужденъ былЪ принимать чины, не¬ 
жели просить. 

( 5 ) 
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(?) ВЪ мнѣніи КатоновомЪ. ВЪ рѣчи, ко¬ 
торую говорилъ вЪ Сенатѣ, когда назначенъ 
былЪ ТрибуномЬ народнымъ противъ заговоръ 
учинившихЪ, какЪ пишетъ Саллюстій вЪ Ка¬ 
тили». 

(б) Кто слышйтЪ сіи слова. Всегда Рим¬ 
скіе потомки воспоминали о добродѣтеляхъ 
своихЪ предковъ, и превозносили оныя до не- 
бесЪ; или потому, что непрестанно кЪ хужд-. 
тему вещи клонились , или поелику народу 
прошедшія времена кажутся всегда лучшими. 

На главу третіюнадесять. 

(1) Любовію хвалы. Горацій кЪ Меценату 
вЪ книгѣ первой писемЪ. 

(2) Пространнѣе царствовать будешь. Гора¬ 
цій вЪ книгѣ второй стиховЪ кЪ Саллюстію* 

(3) ГадишанскимЬ. Сей островЪ есть Ис¬ 
панской, знаменитый странствованіемъ вЪ немЪ 
Ираклія, или Геркулеса. 

(4) И обои Карѳагенцы. АкронЪ и ГІор- 
фиріонЪ чрезЪ сіе разумѣютъ АфриканцовЪ 
вЪ Ливіи и ГадитанцовЪ, которые произо¬ 
шли отЪ ПеновЪ, или КарѳагенцовЪ , что 
стихотворецъ изображаетъ здѣсь соединеніе 
земель, морями отдѣленныхъ. 

(5) Должно питать славою. ТакЪ большая 
чаешь СшоиковЬ; они своего мудреца называ¬ 
ютъ животнымъ славы. СимонидЪ стихо¬ 
творецъ, приведенъ будучи вЪ мнѣніе такое 
отЬ Ксенофонта, ліѢмЪ различаетъ человѣка 

огпЬ 
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отЪ другихЪ животныхъ, что человѣкъ кЪ 
чести и славѣ стремится. 

(б) Честь питаетЪ науки. І^ицеронЬ вЪ 
предисловіи книги ТускуланскихЪ вопросовъ. 

На главу чегазертуюнадесять. 

(і) ПредЪ ОтцемЪ моимЪ. Матѳея глава 
десятая. 

(,) я предЪ Ангелы Божіи, Луки глава 
ртораянадесять. 

На главу седьму юна десять. 

(1) Есть ли ПулвиллЪ. Ливій вЪ книгѣ вто¬ 
рой и Валерій вЪ книгѣ пятой, ЩушархЪ вЪ 
Пубдиколѣ, Діонисій и другіе пишушЬ, что 
храмѣ обѢщанЪ Юпитеру, Юнонѣ и Минервѣ 
ошЪ Тарквинія Поиска, построенъ ошЪ Тарк- 
винія Суперба, или гордаго, по изгнаніи кото¬ 
раго посвятишь досталось оный Консуламъ. 
Метаны были жребіи, по силѣ коихЪ доста¬ 
лось посвятить его М. Орацію Пулвидл/ , сЪ 
ношорымЪ приключилось то , что АвгустинЪ 
предлагаетъ. 

(2) ОтЪ завистниковъ. ОтЬ М. Валерія П. 
Валерія Консула брата, который негодовалъ, 
что храмѣ оный посвящается не отЪ кого 
либо изЪ ихЪ фамиліи, столь великолѣпно по¬ 
строенный. И піакЪ сказалъ нарочно Горацію, 
что у него сынѣ скончался, дабы Гораціева 
фамилія, толикою печалію пораженная, удер¬ 
жана была отЪ посвященія. 

«О * 
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(3) Бросили беэЬ погребенія. ТакЪ пи¬ 
шешь ШушархЪ. Ливіи же сказываешь, что 
онЬ приказалЬ его вынесгпь. 

(4) Остази мертвыя. Оставь людей, жи- 
вущихЪ міру , но вЪ самой вещи умершихъ 
поелику они вЪ разсужденіи Бэга умерли, п 0 ! 
гребсти гпЪхЪ, коихЪ онЬ умершими тогда 
только щипіалЪ. 

(?) -Луцій Валерій. ПишутЪ Ливій , Ва- 
лерім > Плутархѣ , Діонисій , Елгпроііій , что 
Валеріи Публикола по недостатку своему по- 
гребенЬ былЪ общественнымъ иждивеніемъ. 
ПлугпархЪ повѣствуешь, что сложилися гра¬ 
ждане деньгами для погребенія его. 

(6) Квингпій ЦинциннатусЪ. Смотри Ли- 
вія книгу третію, и Валерія книгу четвер¬ 
тую. 

(7) Больше былЪ , нежели Консульство. 
Диктаторское достоинство было Царское, 
на которое суда нигдѣ не было, которому 
Консулы и прочіе начальники и народѣ пови¬ 
новались. Продолжалось оно только шесть 
мѢсяцовЬ , и Диктаторы вЪ великихЪ бѣд¬ 
ствіяхъ республики поставлялись. Оное до¬ 
стоинство усщавлено ошЪ построенія Рима 
ВЪ двѣсти пятьдесятъ второмъ году по смер¬ 
ти Кесаревой , закономъ Марка Антонія изЪ 
Завинти вѣчнаго Диктаторства Кесарева, 

(?) Побѣдивъ непріятелей. ЯсвонЬ, иадЪ 
$РИми онЪ торжествовалъ, 

(9) Фабриція» ОмЪ былЪ недостаточной 
Человѣкѣ и целиком презритель богатства. И 

когда 


когда посланЪ былЪ кЪ Пирру ради искупле¬ 
нія плѣнниковъ , и прошенЬ ПирромЪ , дабы 
поѢхалЪ сЪ нимЪ вЪ ЭнирЪ, сЪ тѣмЪ обѣща¬ 
ніемъ , что онЪ дасшЪ ему четвертую часть 
государства своего , отвѣтствовалъ, что сіе 
для него, Пирра, весьма вредно* понеже ежели 
жители Элиротскіе увид^тЪ и познаютЪ Фа¬ 
бриція, то лучше будутъ повиноваться ему, 
Фабрицію, нежели Царю Ш РР у. За сіе ПиррЬ 
не разгнѣвался , но великодушной простотѣ 
Фабриціевой удивился. Сей же Фабрицій по¬ 
дарокъ, изЪ великаго числа денегъ состоящій, 
даруемый ему вЪ знакЬ дружбы , отвергъ и 
не принялъ. , 0 

-(ю) Что нѣкоторый изЪ нихЪ, бывшій 
дна раза Консуломъ. Валерій вЪ книгѣ вто¬ 
рой повѣствуетъ сіе о Корниліѣ Руффинѣ, 
который отрѣшенъ отЪ Сената симЪ Фабри- 
ціемЪ ЦенсоромЪ за то , что оказалось у него 
десять фунтовЪ дѣланнаго серебра. ТожЬ 
пишетъ Ливій вЪ книгѣ четвергпойнадеенпіь. 

(и) Недостаточныхъ мужей. Ни вЪ ка¬ 
кой вѣкѣ не было столь много воздержныхЪ 
и непорочнь^хЬ людей, какЪ во время воины 
сЪ ПигромЪ.. 

На главу осьмуюнад еся шь. 

(г) ДвухЪ только богопЪ почитали. Пер¬ 
сіяне волхвы , коихЪ начальникомъ былЪ Зо- 
роастрЪ , два начала полагали: одно доброе, 
другое злое. Отсюда Плутона и Аримамя 
называли демономЪ злымЬ, а Юпитера и 
Оромаза добрымЪ, какЪ пишутъ ЕрмиппЬ, 
ІО 4 Евдокс Ь 
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ЕвдоксЪ и ѲеопомпЪ у Діогена Лаерція. Ка 

Л кіи™ 0 ““ П0СЛ ^°“ аЛ волхвамъ 
КЪ книгъ десятой своихЪ законовъ, когда 

двъ души въ мірѣ полагалъ, изЪ коихЬ ошЪ 
одной происходитъ добро , отЪ другой зло. 
Манихеи также, какъ АвгусшинЪ во книг» 
О ересяхъ пишетъ, два накала полагали ме¬ 
жду собою противныя : вѣчныя и совѣчныя 
Подобно два существа и природы добра и 
яла, въ коемЪ Д1 , еенемЬ они тЪ 

послѣдовали еретикамЪ, 

(а) Который Марію, тотЪ и Каію Кесарю. 
Двухъ соединяетъ: одного алаго, другаго до¬ 
браго. Безчеловѣченъ былЪ Марій, милосердый 
Кесарь; лучшій Государь Августѣ, неиотреб- 
пыи НеронЪ, 

(3) Милостивымъ ГосударямЪ. ТитЪ Ве- 
спасіанЪ двухЪ имѢлЪ сыновЪ: одного одно¬ 
именнаго себѣ, другаго ДомешіаномЪ называема- 
го. ОтецЬ для всѢхЪ почитался утѣшеніемъ, 
СЫнЪ ТтнЬ рода человѣческаго любовію и удо¬ 
вольствіемъ нареченъ у Светонія. ДомитіанЬ, 
отЪ отцовскаго и братнина свойства удален, 
«ыи безчеловѣчнымъ былЪ врагрмЪ всѢмЪ. 

(4) Отступнику Іуліану. Который бы, 
вши прежде ХрисшіяниномЪ, отступилъ отЪ 
Христіянства, приведенъ будучи на то Ли, 
ваніемЪ Софистомъ, и отдался вЪ оракулы 
боговЪ, жребіи, волшебства и гаданія: впро¬ 
чем мужЪ добраго сердца и кЪ правленію 
Г<?еу4^ствомЪ способный и искусный. 


т 


На главу д евятуюнадесять. 

(і) Война сЪ морскими разбойниками. По 
прошествіи менѣе сорока дней, со времен# 
того , какЪ Помпей отправился изЬ Брунду- 
зіи, какЪ пищутЪ ФлорЪ и Цицеронъ за за¬ 
конъ МаниліевЪ. 

(г) Война сЪ Карѳагенцами третій. Про¬ 
должавшаяся три года. 

(3) Римляне были побѣждены. Арій Пре- 
цюрЬ и два Консула : Гн. ЛеншулЪ и Л. Гел- 
лій, отЪ Спартака побѣждены. 

(4) Два Консула убиты. Л. Юлій Цесарь, 
и П. Рутилій , какЪ повѣствуетъ Ливій. 

(5) На двухЪ сраженіяхъ. При озерѣ Тра- 
гименскомЪ и при КаннахЪ. 

(6) Война сЪ МиіпридатомЪ. ТакЪ пишетЪ 

ФлорЪ, но прервана миромЬ , учиненнымЪ сЪ 
Силлою; возобновлена ЛукулломЬ, окончана 
Гн. іІомлеемЪ великимЪ. * 

(7) Почти пятьдесятъ лѢтЪ. Евпіропій 
и Орозій щитаютЪ продолженія сея войны 
сорокЪ девять лѢшЪ, ФлорЪ пятьдесятъ, Ап- 
піанЪ восемьдесятъ. Сіе послѣднее сЪ счи¬ 
сленіемъ ДивіевымЬ сходственнѣе, который 
вЪ книгѣ двашцать пірешіей говоритъ , что 
у РимлянЪ сЪ Самнитянами война продолжа¬ 
лась безЪ малаго сто лѢтЪ. 

На главу двадесять первую. 

(і) НѢтЪ опасности имѣть сообщника 
царству. ВЪ семЪ мірѣ Цари боятся имѣть 
участниковъ государства; ибо всякая власть 
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участника не терпитъ , какЬ говоритъ Лу- 
канЬ. Но вЪ блаженствъ БожіемЪ вЪчномЪ 
хотя множайшіе суть участниками, однако 
не меньшую всякЬ имЪетЪ радость , но еще 
-іпЪмЪ большую» 

На главу двадесят^ вторую. 

0 ) Константина Императора. Сей быдЪ 
Констанція и Елены сычЪ, рожденный вЪ Бри- 
танніи. ОнЪ по Филиппъ первый Христіян- 
скимЬ былЪ ГосударемЪ, и скончался природ¬ 
ною смертію вЪ Никомидіи вЪ лЪшо государ- 
ствованія своего тритцать второе. 

(2) КЪ сооруженію города. Константинъ, 
скончавЪ благополучно всЪ войны, вознамЬ- 
рился построить городЬ и наречь оный отЪ 
своего имени. И сперва хотЪлЪ оный по¬ 
строить на СардійскомЪ полЪ вЪ Азіи , по¬ 
томъ близь Сигея вЪ ТроидВ основаніе оно¬ 
му положилъ , вшретьихЪ работу сію пере¬ 
несъ вЪ ХалкидонЪ , и воздвигнулЪ стЪны ; 
но какЬ шнуры похитили птицы и пренесли 
вЪ Византію , Ѳракійской городЪ , то тамЪ 
построенъ городЪ, нареченный Константино¬ 
полемъ. 

(3) ДемоновЪ храма. Ибо Божіей Матери 
градЪ оный посвятилЪ. 

(4) ВЬ истребленіи мучителей. Максенпіія 
и Ликинія. 

(?) Граціану же. Сіе о Императорахъ Рим¬ 
скихъ повЪствуется у Е^тропія , Павла дія- 
Хона, Орозія и Помпонія Леша. ГраціанЪ 

былЬ 
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былЪ ВаленпіиніановЪ сынЪ. Противъ его, жи¬ 
вшаго вЪ ТревирЪ , полки Римскіе заговорЪ 
учинили , избравъ себЪ вЪ предводители нЪ- 
коего Максима, который коварно убилЪ Гра- 
ціана. ГраціанЪ былЪ крайнЪ благочестивый 
ХристіянинЪ. 

( б ) Нежели Помпею великому. Помпея 
Птоломеевы придворные при зрЪніи всего Але* 
ксандрійскаго народа вЪ лодкЪ умертвили , 
какЪ пишутъ Ливій , ФлорЪ , ПлутархЪ, Лу- 
канЪ и АппіанЬ. 

(7) Ѳеодосій отмстилЪ. ГраціанЪ Ѳеодосія 
Испанца, происходящаго отЪ Траяна, сЪ со¬ 
гласія всЪхЪ общникомЪ государства учинилЬ. 
Ѳеодосій, поимавЪ Максима, тогда вЪ АквилЪ 
жившаго, казнидЪ. 

На главу двадесять третію. 

(1) Когда Максима. ВойскомЪ у Максима 
управлялъ Андрагатій, искусный вЪ воинскихъ 
дЪлахЪ и хитрый , котораго умыслами вЪ 
великія затрудненія Ѳеодосій приводимъ 
былЪ. 

(2) КЪ Іоанну, вЪ пусгпынЪ Египетской 

живущему. ІоаннЪ пусшынникЪ , наполненъ 
будучи духомЪ пророчества, какЪ другимЪ 
многимЪ много предсказывалъ, шакЪ и Ѳеодо¬ 
сію Божіими словами предрекЪ нобЪду , какЬ 
пишешЪ ПрзсперЪ Аквишан. ДіяконЪ же повЪ- 
сшвуетЪ, что еще вЪ сомнительныхъ бывши 
случаяхъ , Ѳеодосій ЪздилЪ кЪ оному Іоанну 
для совЪта. ч 
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(3) Баленгпиніана. Граціанова брата по. 
ставилъ обладателемъ западнаго государства 
котораго АрбогастЪ вельможа вЪ Віеннѣ ко! 
варно убилЪ , и поставилъ вмѣсто его Евге¬ 
нія тиранна, и сооравЪ изЪ варваровъ великое 
число войска, засѢлЪ на переходѣ АлпійскихЪ 
горѣ , дабы не допустишь Ѳеодосія пройти 
онымЪ. Ѳеодосій , будучи весьма набоженъ 
чрезЪ всю ночь, которая день сраженія пред¬ 
варяла, не вкушая пищи, молился. ВЪ слѣдую¬ 
щій день сразился, хотя войска имѢлЬ мень¬ 
ше, нежели непріятель, и осязаемою почти 
Божіею помощію непріятельское войско по¬ 
разилъ, Евгенія поимадЬ и умертвилъ, а Ар¬ 
богастЪ самЪ себя убилЪ. 

(4) Стихотворецъ КлавдіанЪ. Большая 
часть писателей увѣряетъ, что онЪ быдЪ 
ЕгиптянинЪ, первосвященникъ, человѣкъ хи¬ 
трый, способный кЪ сочиненію сгпиховЪ, ко¬ 
торые и писалъ весьма изрядно; склонный 
кЬ суевѣрію, хотя находятся и о Христѣ 
его стихи. Сіи стихи, кои приводитъ Авгу* 
стинЪ, обрѣтаются вЬ Панигирикѣ Оноріе^ 
вомЪ. 

(5) ВалентЪ срешикЬ. Начальникѣ ереси 
Аріанской , ЕписконовЪ, монаховъ и прочихЪ 
ХристіянЪ жалости достойнымъ образомъ 
умертвилъ и мучилЬ. Когда Гошѳы просили 
принять ихЪ вЪ Христіянскую вѣру, онЪ 
ЕпископовЬ послалЬ Аріанской ереси. 

(6) Благочестиваго смиренія. ВЪ Солунѣ, 
ГРадѢ Македонскомъ, во время театральнаго 

позо- 
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позорища сдѣлалось смятеніе, и народомъ на¬ 
чальники многіе были биты. Разгнѣвавшись 
Ѳеодосій на то, повелѣлъ строгое о іпомЪ 
учинить слѣдствіе. Однако по прошенію Епи- 
скэповЪ просшидЪ было оной гражданъ по¬ 
ступокъ. Но какЪ вЪ числѣ народомъ оби¬ 
женныхъ многіе были друзья ѲеодосіевымЪ 
придворнымъ , то придворные всѣми мѣрами 
довели Ѳеодосія до того , что онЬ послалЪ 
на Солунь войско, которое нѣсколько тысячъ 
гражданъ побило; за которой поступокъ Ам¬ 
вросіи, Медіоланскій ЕпископЪ, не удостоилъ 
Царя вЪ Воскресеніе Христово причащенія, 
покуда не покается. Чего для Царь, повину¬ 
ясь Епископу, публично приносилъ покаяніе, 
и прощенЬ бывши , допущенЪ. 

На главу двадесять четвертую. 

( і ) Туллій. ВЬ книгѣ пятой Тускулан- 
скихЪ вопросовъ. 



1 р 



